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(Giriş - İnceleme - Metin – Dizin) 

XIV. yüzyıl, Anadolu sahası Türklerinin tıp bilimi açısından önemli aşamalar 

kaydettiği bir dönem olarak göze çarpmaktadır. Bu dönemde Anadolu Türk tıbbı ilk 

defa telif-tercüme eserler vermeye başlamıştır. Anadolu sahasında ortaya konmuş 

tabâbet ile ilgili bilinen Türkçe ilk tercüme eser olarak, çevireni belirsiz olan "Müf-

redât-ı İbn-i Baytar Tercümesi" gösterilmektedir. 1387 istinsah tarihli “Edviye-i 

Müfrede”, yazılış tarihi bilinen aynı sahada yazılmış Türkçe ilk telif eser olarak ele 

alınır. 

Bu tezde ise, söz konusu eserlerle birlikte Anadolu sahasında XIV. yüzyılda 

Türkçe yazılmış ilk tıp metinleri arasında adı geçen “Terceme-i Kâmilü’s-Sınâèa” 

üzerinde yoğunlaşıldı. Ali Bin Abbas El-Mecusî'nin yazmış olduğu “Kâmilü’s-

Sınâèatü’t-Tıbbiye” yahut “Kitâbü’l-Melikî”nin bir kısmının Türk diline tercümesini 

ihtiva eden eser, 1453 yılında Temürtaş Oğlu Umur Bey tarafından vakfedilmiş olsa 

da Adnan Adıvar ve Muharrem Ergin gibi önemli araştırmacılar; üslûp, yazım ve 

nüshanın kâğıdının özellikleri açısından eserin XIV. yüzyıl yahut daha öncesine ait 

olduğu görüşünü paylaşırlar. Terceme-i Kâmilü’s-Sınâèa, tıp tarihi ve halkbilimi ile 

ilgili önemli veriler ihtiva etmesinin yanı sıra terim çeşitliliği ve söz varlığı bakımın-

dan zenginliği yönüyle Türk dili araştırmaları için mühim bir kaynaktır. Yapıt, fone-

tik ve morfolojik bakımdan söz edilmeye değer özellikler taşımaktadır. 

Bu çalışmada; Terceme-i Kâmilü’s-Sınâèa, çeviri yazı alfabesine aktarılarak 

ses ve şekil bilgisi açısından incelenmiş, dizini ve tıpkıbasımı hazırlanmıştır. 

Anahtar Kelimeler: 

Eski Anadolu Türkçesi, Tıp Metni, Tıp Terimi, Gramer. 
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Terceme-i Kâmilü’s-Sınâèa 

(Introduction - Analysis - Text – Index) 

 

          The 14th century is drawing attention as a period where the Turks of the Anatolian 

region have made important progress from the point of view of medical science. In the 

first time, in this century, original and translated texts have been written about Anatolian 

Turkish medicine. The first translation in the field about medicine is “Translation of 

Müfredât-ı İbn-i Baytar” which is translated by an unknown writer. Edviye-i Müfrede 

which is written in 1387 is the first Turkish text written in this field with an evident date 

of inception.  

          In this thesis, in addition to the mentioned ones “Terceme-i Kâmilü’s-Sınâèa” which 

is one of the first Turkish texts about medicine in the Anatolian region in the 14
th

 century, 

will be studied densely. Even though the text which includes translation of some parts of 

“Kâmilü’s-Sınâèatü’t-Tıbbiye” or “Kitâbü’l-Melikî” which is written by Ali Bin Abbas 

El-Mecusî has been devoted in 1453 by Umur Bey, son of Temürtaş, prominent research-

ers as Adnan Adıvar and Muharrem Ergin agrees the text has the qualifications of 14th 

century considering; the qualifications of the format, spelling and paper of the text. It is a 

significant source for researchers of Turkish Language since it includes a wide variety of 

the terms and vocabulary besides significant data on medical history and folklore. The 

text has prominent specialities on phonetics and morphology. 

          In this study, “Terceme-i Kâmilü’s-Sınâèa” has been studied with regard to phonet-

ics and morphology by transferring the transcription alphabet. Furthermore, its index 

has been prepared. 
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ÖN SÖZ 

 

Eski Anadolu Türkçesi yazı dilinde, dinî ve edebî eserlerin yanı sıra türlü bilim dal-

larıyla alakalı çok sayıda eser ortaya çıkarılmıştır. Bu eserlerden birisi de tıp ve dil tarihi 

açısından oldukça kıymetli özellikler barındıran Terceme-i Kâmilü’s-Sınâèa’dır. 

Bu tezin ortaya konmasıyla, XIV.-XV. yüzyıllarda Anadolu’da yazılmış başlıca 

Türkçe tıp metinleri arasında ismi zikredilen fakat hakkında ayrıntılı bir bilgi bulunmayan 

Terceme-i Kâmilü’s-Sınâèa’ya dikkat çekilerek, eserin bilim dünyasına tanıtılması, fonetik 

ve morfolojik açıdan incelenmesi hedeflenmektedir. 

Türk dilininin genel yapısı Eski Türkçe döneminden günümüze ulaşan bir sürecin 

ürünüdür. Hedeflediğimiz bir başka unsur da bu sürecin, üzerinde çalıştığımız eser ve ona 

benzer eserlerle sağlandığını ortaya koymaktır.  

Bu tezde Terceme-i Kâmilü’s-Sınâèa; giriş, inceleme, metin ve dizin olmak üzere 

dört ana kısım temel alınarak incelenmiştir. Giriş kısmında; çalışmanın konusu, önemi, 

amacı, kapsamı ve çalışma oluşturulurken izlenilen yöntem hakkında çeşitli bilgiler veril-

miştir. İnceleme kısmında ise eserin yazım özellikleri gösterilmiş, fonetik ve morfolojik 

değerlendirmeleri ortaya konulmuştur. Metin kısmında eser çeviri yazı alfabesine aktarıl-

mış ardından dizin ve kaynakçası hazırlanmıştır. Tezin sonundaysa metnin tıpkıbasımı yer 

almaktadır. 

Bu metin üzerine çalışma kararını vermemi sağlayan ve araştırmamı ortaya çıkarır-

ken değerli deneyimlerini, anlayışını, bilgi ve düşüncelerini benden esirgemeyen tez da-

nışmanım Sayın Hatice ŞAHİN’e, çalışmamın çeşitli aşamalarında kıymetli vakitlerini 

bana ayırmış olan Bartın Üniversitesi öğretim üyelerinden Sayın Nevnihal BAYAR ve 

Sayın Fahrünnisa BİLECİK’e, henüz çocuk denilebilecek yaşlarımdan itibaren yol gösteri-

ciliklerinden yararlanmaya başladığım, lisans ve yüksek lisans eğitimim boyunca bana 

öğrettikleriyle hem kişisel hem de meslekî anlamda üzerimde tarifsiz ve sonsuz emekleri 

olan Uludağ Üniversitesi Türk Dili ve Edebiyatı Bölümündeki tüm hocalarıma, sarsılmaz 

güven ve destekleriyle daima arkamda duran anneme, kardeşime ve bilhassa babam Güner 

ÇELİK’e minnetlerimi ve sonsuz teşekkürlerimi sunmayı borç bilirim. 

 

Bursa, 2014                                                                                                           Anıl ÇELİK 
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002a/01 : / işaretinden önceki bölüm sayfa numarasını, sonraki kısım ise  
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GİRİŞ 

 

XIV. yüzyıl, Anadolu sahası Türklerinin tıp bilimi açısından önemli aşamalar kay-

dettiği bir dönem olarak göze çarpmaktadır. Bu dönemde Anadolu Türk tıbbı ilk defa telif-

tercüme eserler vermeye başlamıştır. 

Anadolu sahasında XIV. yüzyılda Türkçe yazılmış ilk tıp eserleri arasında ismi zik-

redilen “Terceme-i Kâmilü’s-Sınâèa”, Ali Bin Abbas El-Mecusî'nin "Kâmilü’s-Sınâèatü’t-

Tıbbiye" yahut "Kitâbü’l-Melikî" isimli eserinin bir kısmının Türk diline tercümesini ihtiva 

eder. Her ne kadar 1453 yılında Temürtaş Oğlu Umur Bey tarafından vakfedilmiş olsa da 

Adnan Adıvar ve Muharrem Ergin gibi önemli araştırmacılar; üslûp, yazım ve nüshanın 

kâğıdının özellikleri açısından eserin XIV. yüzyıl yahut daha öncesine ait olduğu, görüşü-

nü paylaşırlar. Şu halde söz konusu eserin Anadolu sahasında yazılan, Türkçe ilk tercüme 

tıp metni olma ihtimali ortaya çıkar ki bu ihtimal, eserin önemini daha da artırır. 

Tezin konusu, Eski Anadolu Türkçesi dönemi eserlerinden, çevireni belli olmayan 

Terceme-i Kâmilü’s-Sınâèa’nın çeviri yazı alfabesine aktarılması; ses ve şekil bilgisi açı-

sından incelenmesi ve dizininin hazırlanmasıdır. 

a. Türklerde Tabâbet 

Dünyanın her yanında tarih boyunca çeşitli tıp sistemleri oluşturulmuş ve gelişti-

rilmiştir. Tüm toplumlarda olduğu gibi Türklerde de tabâbetin önemi kavranılmış, bu alan-

la ilgili çok çeşitli çalışmalar yapılmıştır. Dolayısıyla Türkçe yazılmış eserlerde bu çalış-

malar doğrudan veya dolaylı bir biçimde kendilerine yer bulmuştur.
1
 

Türk tıp tarihine göz atıldığında sağaltma çalışmalarının ilk kanıtlarına çok eski de-

vir ve coğrafyalarda rastlanıldığı görülecektir. Orta Asya’daki Türk yerleşimlerinde, türlü 

ilaç bileşimleriyle hastalıkların tedavisine çalışıldığına, hastaların iyileştirilmesi için bay-

                                                           
1
   Hatice Şahin, Abdülvehhâb bin Yūsuf ibn-i Ahmed el-Mârdânȋ Bursa Haraççı 1149/5 Müntehib Dil  

Özellikleri Metin-Dizin-Tıpkı Basım, Uludağ Üniversitesi Basımevi Müdürlüğü, Bursa, 2007, s.1.  
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rak yahut mızrakla işaretli ayrı çadırlar kurulduğuna dair bilgilere kaynaklarda yer veril-

miştir.
2
 

“Bu dönemde adına Şaman, Kaman, Baksı, Baksa, Oyun denilen ve büyücülük, fal-

cılık gibi mesleklerin yanında hekimlik de yapan insanlar, kötü ruhları kovarak ve telkin 

tedavisinin plasebo etkisinden yararlanarak o çağlar Türk insanının sağlıklarını korumaya 

ve hastalıklarını sağaltmaya çalışmışlardır.”
3
 Otacı, Emçi, Atasagun olarak isimlendirilen 

tabipler ise şamanlardan farklı olarak bitkisel ve hayvansal kaynaklı ilaçlar ve değişik mi-

nerallerden yararlanıp hastalıkların tedavisi yoluna gitmişlerdir.
4
  

Milattan sonra 730 yılında Nanto isminde bir Türk alim ve hekiminin Toharis-

tan’dan Çin’e giderken yanında Çin hekimlerinin haberdar olmadığı ilaç malzemelerini 

götürdüğü bilinmektedir. 759 yılında Toharistan Yabgusu tarafından Çin İmparatoruna 

hediyeler şeklinde 200 ecza malzemesi gönderilmesi yine Türk tıp kronolojisinin ilk sırala-

rında yer alan hadiselerdendir.
5
 Orta Asya dışında Kahire’de 874 yılında İbn-i Tolun’un 

yaptırdığı hastanenin kuruluşu da Türklerin tabâbet ile alakalı bilinen ilk önemli atılımla-

rından olması açısından önemlidir.  

“Eski Oğuzca satırarası bir sözlük olan Bahşayiş Lūgati’nde
6
 birçok Oğuzca ar-

kaik kelimeyle birlikte bulunan tıpla ilgili kelime ve terimler, Türklerin bu konudaki biri-

kimlerini bize gösteren başka bir kanıt olarak değerlendirilmelidir.”
7
 Bahşayiş Lūgati’nin 

bitiriliş tarihi olarak M.S. 920 yılı gösterilir.  

Türkler tarafından XI. yüzyılın başlarında Anadolu’ya kesin olarak yerleşim sağ-

lanmış ve sonraki birkaç yüzyıl içinde de Anadolu bir Türk vatanı haline getirilmiştir. Bu-

nunla birlikte X. ve XI. yüzyıl itibariyle Türkler “İslâmȋ Medeniyet Dairesi”ne girmiş ve 

bundan sonra bu doğrultuda günümüz tıp anlayışına daha uygun, orijinal bir tıp anlayışı 

                                                           
2
   Abdulhalik Bakır, Ortaçağ İslam Dünyasında Itriyat Gıda İlaç Üretimi ve Tağşişi, Bizim Biro Ya-

yınları, Ankara, 2000, s. 264. 
3
  Meriç Güven “İslâmî Dönem İlk Türkçe Tıp Yazmalarının Türk Tıp Bilimi ve Deontoloji Açısından 

Görüngesel ‘Perspektifi’ Bağlamda Değerlendirilmesi”, Lokman Hekim Journal, S.2, Mersin, 2012, 

s.1. 
4
  Erhan Yoska, Türkiye Selçuklularındaki 13. Yy’daki Tıbbi Gelişmeler, Erciyes Üniversitesi Sosyal 

Bilimler Enstitüsü, Tarih Anabilim Dalı, (Yayımlanmamış Yüksek Lisans Tezi), Kayseri, 2005, s. 56. 
5
  Ahmet Süheyl Ünver, Uygurlarda Tababet XII-XIV. Asır, İstanbul Tıp Tarihi Enstitüsü Yayını, İs-

tanbul, 1936, s.13. 
6
  Fikret Turan, Eski Oğuzca Satırarası Tematik Sözlük Bahşayiş Lūgati, Bilimsel Akademi Yayınları, 

İstanbul, 2001. 
7
  Mehmet Gürlek, “Anadoluda Yazılmış İlk Türkçe Cerrahi Yazmalara Bir Örnek: Alâ’im-i Cerrâhîn”, 

Turkish Studies - International Periodical For The Languages Literature and History of Turkish 

or Turkic, Vol. 6/3, 2011, s. 1424.  
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geliştirmişlerdir
8
 fakat bu yüzyıllarda Orta Asya’dan Anadolu’ya yaptıkları göçler esnasın-

da yanlarında edebȋ ve kültürel geleneklerini de getirerek geçmiş gelenekleriyle bağlantıla-

rını da sürdürmüşlerdir. Dolayısıyla “Anadolu’da yazıldığı bilinen ilk Türkçe tıp yazmala-

rının XIV. Yüzyıldan sonraya ait olduğu tespit edilmiş olsa da ”
9
 onları kendilerinden ön-

ceki dil ve gelenek birikiminden ayrı değerlendirmek mümkün değildir. 

Örneğin Uygur tıp metinlerindeki tıp geleneği ile Anadolu’nun tıp geleneğindeki 

temel unsurlar arasında benzerlikler görülmektedir. Anadolu’da“humoral patolojiye daya-

nan ve kökü antik tabâbetten gelen, bin yıldan daha eski bir tıp sisteminin ana unsuru ‘ah-

lat-ı erbaa’yı teşkil eden kan, safra, sevda ve balgamın Uygur metinlerinde sarıg, sarıg 

suv, lisp~lişp, kan şeklinde geçtiği söylenebilir.”
10

 

Yalnızca Uygur metinleri değil Dîvânu Lûgati’t-Türk
11

 ve Kutadgu Bilig
12

 gibi 

Türk dili ve kültürünün çok önemli iki eserinde yer alan birçok tıbbî terim ile kelime de 

Anadolu’da bu dönemde kaleme alınan eserlerde karşımıza çıkmaktadır.
13

 

Kutadgu Bilig’in “4355-4360. beyitleri arasında yer alan ‘Tabibler İle Münasebeti 

Söyler’ başlıklı bölümde tabipler hakkında söylenen sözler, o dönem Türk toplumunda ta-

biplerin bulunduğunu ve insanların hastalandıkları zaman tabiplere gittiğini bize açıkça 

göstermektedir.”
14

 

Ali Haydar Bayat “Dîvânu Lûgati’t-Türk'te Tıbbȋ Terminoloji” isimli çalışmasında 

“Divan’daki tıbbȋ kelimelerin transkripsiyon kaidelerine uygun tam bir listesini vermek ve 

tıp terimleri arasında çalışacaklara, konularına göre tasnif edilmiş günümüz alfabe kural-

larına göre yazılmış liste sunmak”
15

 amacıyla Dîvânu Lûgati’t-Türk'ü ele almış ve bu 

eserde 589 tıbbȋ kelime tespit etmiştir. 

 

                                                           
8
  Güven, a.g.e, s.1. 

9
  Zafer Önler, Celalüddin Hızır (Hacı Paşa) Müntahab-ı Şifâ Giriş Metin, TDK Yayınları, Ankara, 

1990, s.1. 
10

  Osman Fikri Sertkaya, Uygur Tıp Metinlerine Toplu Bir Bakış, Uluslararası Osmanlı Öncesi Türk 

Kültürü Kongresi Bildirileri, (4-7 Eylül 1989), (haz. Azize Aktaş Yasa, Sevay Okay Atılgan), Atatürk 

Kültür Merkezi Yayınları, Ankara, 1997, ss. 349-359. 
11

  Besim Atalay, Dîvânu Lûgati’t-Türk Tercümesi, C.4., Türk Dili Kurumu Yayınları, Ankara, 2006. 
12

  Reşit Rahmeti Arat, Kutadgu Bilig, Kabalcı Yayınları, İstanbul, 2006. 
13

  Gürlek, a.g.e., s. 1424.  
14

  Şahin, a.g.e., s.1. 
15

  Ali Haydar Bayat, “Dîvânü Lügati’t-Türk’te Tıbbi Terminoloji”, Yeni Tıp Tarihi Araştırmaları 9, 

İstanbul 2003, ss. 103-105. 
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b. Beylikler Dönemi Türkçesi ve Tıp Dilinin Türkçeleşmesi 

Selçuklu Devleti’nin XIII. yüzyılın sonlarında Moğol baskıları, çeşitli içsel ve dış-

sal sebeplerle yıkılışının ardından Türk dili tarihinde çok önemli bir mevkiye sahip olan 

Anadolu Beylikleri Devri başlar.  

Anadolu Beylikleri’nin yöneticileri halk arasından yetişmiş kimselerdir. Arap ve 

Fars kültürüne yabancılardır. Dolayısıyla Selçuklu İmparatorluğu coğrafyasında kurulan 

Karaman, Aydın, İnanç, Candar, Germiyan ve Menteşe oğullarının saraylarında Türkçe 

rağbet görmüş, Arapça ve Farsçaya karşı Türkçeyi hakim kılma çabası içine girilmiştir
16

. 

Özellikle “Karamanoğlu Mehmet Bey’in 13 Mayıs 1277’de yayımla(t)dığı ‘şimden 

gerü hiç kimesne divanda, dergahda, bergahda ve dahı her yerde Türk dilinden özge söz 

söylemeye.” içerikli fermanı Türkçenin her alanda konuşulan ve yazılan bir dil olması yö-

nünde güdüleyici bir etki yaratmış, şuurlu bir dil hareketinin doğmasına zemin hazırlamış-

tır.”
17

 

Dönemin tıp kitaplarının ve diğer eserlerinin Türkçeyle yazılma sebepleri konusun-

da Nil Sarı ve Ali Haydar Bayat önemli tespitlerde bulunmuşlardır.  

Nil Sarı söz konusu sebepleri şöyle sıralar; 

1. Bu dönemde artık Anadolu Türkleşmişti ve Türkçeden başka dil bilmeyen, muh-

temelen usta-çırak usulüyle yetişmiş tabip ve cerrahlar, icra ettikleri sanatın dayandığı 

yazılı bilgilere ulaşamıyordu. Onların meslekî konularda bilgilenmesi, doğru tanımlar 

yapması ve anlaşılamayan konuların açıklığa kavuşturulması için tıp eserleri Türkçe ya-

zılmıştır.   

 2. Türk uyruklu halk, Türkçe yazmaya zorluyor, müellifler de halka hizmet etme, 

böylece hayır dua ile anılma ve unutulmama amacıyla hareket ediyordu.  

3. Ana dil ile yazmanın, bilginin daha geniş kitlelere yayılmasını sağlayacağı düşü-

nülüyordu.   

                                                           
16

  Agah Sırrı Levend, Türk Dilinde Gelişme ve Sadeleşme Safhaları, Türk Tarih Kurumu Basımevi, 

Ankara, 1949, s.21. 
17

  Meriç Güven, “Türk Dili ve Kültürü Açısından XIV. XV. Yüzyıl Eski Anadolu Türkçesi Türkçe Tıp 

Yazmalarına Eleştirel Bir Bakış”, Turkish Studies - International Periodical For The Languages,  

Literature and History of Turkish or Turkic, Vol. 6, 2011, s. 844.  
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4. Osmanlılarda halk hekimliği, kendi kendine tedavi uygulama geleneği çok yay-

gındı. Geniş topraklar üzerinde bulunan Osmanlı, ülkesinin her köşesine hekim ulaştıramı-

yordu. Böylelikle usta-çırak ilişkisiyle yetişmiş gezici tabip ve cerrahlara ve kendini, aile-

sini tedavi edecek kişilere yol gösterecek bir rehbere ihtiyaç duyuluyordu. Bu ihtiyacın 

farkında olan müellifler de eserlerini Türkçe yazmayı tercih ediyorlardı.
18

 

Ali Haydar Bayat’ın sıralaması ise şöyledir; 

1. Padişah ve devlet adamlarının kültürü desteklemeleri. 

2. Halkın tamamının Türk olmasından dolayı, öğrenme isteği ile, yazarları ana dil-

de yazmaya zorlaması. 

3. Toplumu dini açıdan aydınlatmaya çalışan şeyhlerin, vaaz ve yazılarında Türk-

çeyi kullanmaları. 

4. Sanatkarların milletine ilim ve sanat alanında hizmet, hayırla anılma, anlaşılma 

ve takdir edilmek için ana dili tercihleri. 

5. Anadolu’da yerleşenlerin dil özelliklerine (ağız/şive) uymayan (olga/bolga...) 

Türkçe ağız ve şivelerinde yazılmış eserlerin Anadolu Türkçesine çevrilmesi. 

6. Edebî alanlarda yeni konular ve sahalar arama. 

7. Türkçecilik şuuruyla eserlerini ana dilde yazma gayreti. 

8. Hekim sayısının az olması dolayısıyla, yabancı dil bilmeyen hekimlere ve halka 

tıbbȋ bilgileri doğrudan kitaplardan istifade ederek öğrenmek ve tatbik arzusu.
19

 

c. Anadolu’da Tıpla İlgili İlk Çalışmalar 

Türkçe yazılmış ilk tıp metni, yazılış tarihi tam olarak bilinmeyen ve Amasya Emiri 

Halifet Alp Gazi adına Türkçeye çevrilen, Hoca Bereket’in XIII. yüzyılın başlarında yaz-

dığı Tuhfe-i Mübârizî isimli eser olarak gösterilmektedir. Tarihi bilinen ilk çeviri ise çevi-

reni bilinmeyen ve Aydınoğlu Umur Bey’in (1340-1348) isteğiyle yazılmış olan Müfredât-

ı İbn-i Baytar Tercümesi’dir
20

. Bu eser, XIII. yüzyılın ünlü botanik bilgini İbnü’l Bay-

                                                           
18

  Nil Sarı, “Osmanlı Hekimliği ve Tıp Bilimi”, Yeni Tıp Tarihi Araştırmaları, S. 5, İstanbul, 1999, 

ss.11-68. 
19

  Ali Haydar Bayat, “Tıp Dili ve Terimleri Açısından Eski Anadolu Türkçesi ile Yazılmış Tıp Kitapları-

nın Önemi”, Yeni Tıp Tarihi Araştırmaları 10-11, İstanbul 2004/2005, s. 64. 
20

  Mustafa Canpolat, Zafer Önler, İshak Bin Murad Edviye-i Müfrede, Türk Dil Kurumu Yayınları, 

Ankara, 2007, s. 9. 
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tar’ın Kitâbu’l- câmi’ fi’l-edviyeti’l müfrede isimli kitabından, kısaltılarak yapılan bir çevi-

ridir
21

. 

İshak Bin Murad’ın yazdığı Edviye-i Müfrede yazılış tarihi kesin olarak bilinen ilk 

telif eserdir. 1389’da Gerede civarında yazıldığı bilinmektedir.  Bu eser dört bölümden 

oluşur. Tek başlarına ilaç olarak kullanılan maddeler, uygulamalı tıbba yani tedaviye yöne-

lik öneriler, çeşitli ilaç terkipleri ve cinsel konularla alakalı bilgiler, dört kısımdan oluşan 

Arapça-Farsça Terimler Sözlüğü kitabın içeriğini oluşturur. 

Çevireni belli olmayan ve Ali Bin Abbas El-Mecusî'nin yazmış olduğu Kâmilü’s-

Sınâèatü’t-Tıbbiye’nin bir bölümünün Türkçeye tercümesini ihtiva eden “Terceme-i 

Kâmilü’s-Sınâèa” isimli eserin de Edviye-i Müfrede ile aynı dönemlerde yazıldığı söyle-

nilmektedir. Bu çalışmanın ilerleyen kısımlarında ayrıntıyla ele alacağımız ve tanıtacağı-

mız “Terceme-i Kâmilü’s-Sınâèa” isimli eserin isminin Anadolu’daki tıpla ilgili ilk çalış-

malar arasında zikredilmesi yerinde olacaktır. 

d. XIV.-XV. Yüzyıllarda Anadolu’da Yazılmış Tıp Eserlerine Genel Bir Bakış 

Müntahab-ı Şifâ 

Hacı Paşa olarak da bilinen XIV. Yüzyılın en önemli tabiplerinden olan Celalüddin 

Hızır’ın 1381 yılında Aydınoğlu İsa Bey adına Arapça yazdığı  “Kitâbü's-sa'âde ve’l-ikbâl 

âlâ arbaèa akvâl” isimli eserinin Türkçeye tercümesi olan bu eser üç bölümden meydana 

gelir. Teorik ve pratik tıbbȋ bilgilerin yer aldığı birinci bölümün yanı sıra ikinci bölümde 

yiyecek, içecek ve ilaç türlerine, üçüncü bölümde ise hastalıklar ve sağaltımlarına yer veri-

lir. 

Müntahab-ı Şifâ üzerinde Zafer Önler bir doktora çalışması hazırlamıştır. Bu eser-

daha sonra iki cilt halinde basılmış ve yayımlanmıştır.
22

 

Teshîl 

Hacı Paşa’nın Müntahab-ı Şifâ isimli eserinin kısaltılmış şekli olan eserdir. Hacı 

Paşa önceki eserlerinde verdiği tıbbȋ bilgileri daha yüzeysel bir şekilde alarak bu eserinde 

özetlemiştir. Teshîl üzerinde Zikri Turan bir doktora çalışması yapmıştır.
23

 

                                                           
21

  Adnan Adıvar, Osmanlı Türklerinde İlim (II.baskı), Remzi Kitabevi, İstanbul, 1970, s.13. 
22

  Önler, Celalüddin Hızır (Hacı Paşa), Müntahab-ı Şifâ 1, a.g.e. 

Zafer Önler, Müntahab-ı Şifâ II Sözlük, Simurg Yayınları, İstanbul, 1999. 
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Hacı Paşa’nın bu eserinin Sabuncuoğlu Şerefeddin’in öğrencisi Muhiddin Mehî ta-

rafından manzum hale getirilmiş hali olan Müfîd’in ise istinsah tarihi 1468’dir. Müfîd üze-

rinde Emel Kaya Gözlü tarafından bir doktora çalışması yapılmıştır. 
24

 

Tervihü’l-Ervâh 

Ahmedî tarafından Emir Süleyman’ın isteği üzerine yazılan tıp ile ilgili bir mes-

nevîdir. 1403-1410 yıllarında yazıldığı bilinmektedir. Eserde anatomi bilgisi ve hastalıkla-

rın tedavisi hakkında yöntemler anlatılır. Eser üzerinde Osman Özer, bir doktora çalışması 

yapmıştır.
25

 

Kemâliyye 

Mahmud Şirvânî tarafından kaleme alınan Kemâliyye on bir bölümden meydana 

gelen bir tıp eseridir. Bu eser Muhammet Yelten tarafından yayımlanmıştır.
26

 

Ayrıca Hatice Şahin, Bursa Haraççı Ktp. 1149 numarada kayıtlı Kitâb-ı Makâle 

isimli değişik boyutlarda tıp yazmaları içeren bir kitapta bulunan Kemâliyye isimli on va-

raklık bir yazmayı yayımlamıştır.
27

 

Sultâniyye  

Sultan Çelebi Mehmed adına Mahmud Şirvânî tarafından yazılan koruyucu hekim-

likle ilgili eserdir. “On dört bölümden oluşan ve fihristi bulunmayan eserin Arapça karşı-

lıkları da verilen bölüm başlıkları şöyledir: 1) Yiyeceklerin tedbiri, 2) Faydalı ve zararlı 

sular, 3) Hareketin fayda ve zararları, 4) Göz sağlığı, 5)Kulak sağlığı, 6)Uykunun bedene 

etkisi, 7) Kusmanın fayda ve zararları, 8) İshal ve kabızlığın fayda ve zararları, 9) Hama-

mın fayda ve zararları, 10) Cinsel ilişkinin tedbiri, 11) Cinsel güçü arttırıcılar, 12) Dört 

                                                                                                                                                                                
23

  Zikri Turan, Hacı Paşa, Teshil (Dil Özellikleri- İnceleme- Söz Dizini), İnönü Üniversitesi Sosyal Bilim-

ler Enstitüsü, (Yayımlanmamış Doktora Tezi), Malatya, 1992. 
24

  Emel Kaya Gözlü, Muhyiddin Mehî'nin Müfîd (Nazmü't Teshil) Adlı Eseri (İnceleme- Metin- Dizin) ve 

Bu Eserin XV. Yüzyıl Türk Tıp Dilinin Oluşmasındaki Yeri, Sakarya Üniversitesi, Sosyal Bilimler Ens-

titüsü, (Yayımlanmamış Doktora Tezi), Konya, 2008. 
25

  Osman Özer, Ahmedî, Tervihü’l-Ervâh (Giriş-Metin-Dizin), Fırat Üniversitesi, (Yayımlanmamış Dok-

tora Tezi), Elazığ, 2005. 
26

  Muhammet Yelten, Şirvanlı Mahmut Kemâliyye (Giriş - İnceleme - Cümle Bilgisi - Metin - Söz-

lük), İstanbul Üni. Edebiyat Fakültesi Yayınları, İstanbul, 1993. 
27

  Hatice Şahin, Anadoluda Yazılmış Bir Tıp Kitabı Kemâliyye, Uludağ Üniversitesi, Fen Edebiyat 

Fakültesi, Sosyal Bilimler Dergisi, C.9, 2005/2, ss. 147-176. 
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mevsim, 13) Yiyeceklerin tabiatı, 14) Müshil şaraplar ve lavmanlar.”
28

 Ferhat Kurban eser 

üzerinde bir yüksek lisans çalışması yapmıştır.
29

 

Kitâbü’l-Müntahab fi’t-Tıbb  

Çelebi Mehmed adına Abdülvehhâb bin Yûsuf İbn Ahmed El-Mardânî tarafından 

yazılmıştır. On makaleden oluşur. Bu on makale çeşitli Arap ve Fars tıp kitaplarından alın-

tılanıp tercüme edilmiştir. Osmanlı sarayına takdim edilen ilk tıp kitabı olarak da bilinir. 

Bu eserin Tire Nüshası Ali Haydar Bayat tarafından yayımlanmıştır.
30

 

Müntehib ya da Müntahab olarak da bilinen bu eser ilk olarak 1949 yılında Mesut 

Koman tarafından tespit edilip tanıtılmıştır. Aynı eserin Sedat Kumbaracılar tarafından 

Köprülü Ktp. Nüshası Süheyl Ünver tarafından da Tire Necip Paşa Ktp. Nüshası ve İstan-

bul Fatih Millet Ktp. Nüshası tanıtılmıştır.
31

 Ayrıca eserin Bursa Haraççı 1149/5 numarada 

kayıtlı nüshası üzerinde Hatice Şahin tarafından bir çalışma yapılmış ve yayınlanmıştır.
32

 

Yâdigâr-ı İbn-i Şerif 

Temürtaş oğlu Umur Bey (ö.1461) adına, İbn Şerif tarafından Bursa’da yazıldığı 

tahmin edilen bir tıp eseridir. Koruyucu hekimliğe dair bölümlerin yanı sıra, baştan ayağa 

kadar hastalıkların tedavileri ile ortopedik ve cerrahi bilgiler eserin muhtevasını oluşturur. 

İbn-i Şerif’in bu kitabı hazırlarken İbn-i Sina ve İbn-i Baytar’dan yararlandığı bilinmekte-

dir. Paki Küçüker’in eser üzerinde yaptığı bir doktora çalışması mevcuttur. 
33

 

Zâhire-i Murâdiye 

1437 yılında Mü’min bin Mukbil Sinobî tarafından yazılan ve II. Murad adına su-

nulan tıp eseridir. Göz hastalıklarının ağırlık olarak işlendiği üç bölümlük bir eserdir. 

                                                           
28

  Esat Harmancı, Aslıhan Akpınar ,"Şirvani'nin Sultaniyye Adlı Eserinde Beslenme Anlayışı "IX. Türk 

Tıp Tarihi Bildirileri, IX. Türk Tıp Tarihi Kongresi, 24 - 27 Mayıs 2006, Erciyes Üniversitesi, Kay-

seri,  ss. 240-250. 
29

  Ferhat Kurban, Şirvânî Mahmud Sultaniye (Giriş-Metin-Sözlük), Marmara Üniversitesi, (Yayımlan-

mamış Yüksek Lisans Tezi), İstanbul, 1990. 
30

  Ali Haydar Bayat, Kitâbü’l-Müntahab fi’t-Tıbb (İnceleme-Metin-Dizin-Sadeleleştirme-

Tıpkıbasım), Merkezefendi Geleneksel Tıp Derneği Yayını, İstanbul, 2005. 
31

  Şahin, a.g.e. 
32

  Şahin, a.g.e.  
33

  Paki Küçüker, Yadigâr-ı İbn-i Şerif (İnceleme-Metin-Sözlük-Dizin), Fırat Üniversitesi, Sosyal Bilimler 

Enstitüsü, (Yayımlanmamış Doktora Tezi), Elazığ, 1994. 
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Telif tercüme karışık bir eser olduğu bilinen Zâhire-i Murâdiye üzerinde Hüseyin 

Demir bir yüksek lisans çalışması yapmıştır. 
34

 

Mürşid 

Muhammed Bin Mahmud tarafından yazımı 1438 yılında bitirilmiş olan ve Osman-

lı tıbbı içerisinde göz hastalıklarıyla alakalı en kapsamlı eser olarak bilinen yazmadır.  

“Muhammed Bin Mahmud eserine Mürşid adını verme nedenini; “Her gözü ağrı-

yan bu risaleye mütalaa itse, alametlerinden hastalığın sebebilen bilür, ilacına meşgul olur 

ŞifÀ bulur ismi müsemmasına mutabık ve muvafık olsun diyu.” olarak belirtmiştir. Yazar 

kitabının başında, yaşadığı dönemde birçok göz hekimi ile tanıştığını, fakat göz tedavisinin 

iyi yapılmadığını ve güvenilecek bir kitaba rastlayamadığı için bu eseri yazmaya karar 

verdiğini belirtmektedir. Şirvanî’nin kitabının en önemli özelliklerinden birisi; kitabı ya-

zarken yararlandığı kitapların ve yazarların isimlerini belirtmiş olması ve bazen bu yazar-

lara eleştiriler de getirmiş olmasıdır. Mürşid’de yaklaşık 120 civarında göz hastalığının, 

teşhis ve tedavilerinden bahsedilmekte ve göz hastalıklarının tedavisinde kullanılan müfret 

ilaçlar (bitkisel, madensel, hayvansal) 145 madde başlık altında toplanmaktadır.”
35

 

Eser Ali Haydar Bayat ve Necdet Okumuş tarafından yayımlanmıştır.
36

 

Terceme-i Tıbb-ı Nebevî 

Ahmedi Dâî tarafından II. Murad’ın vezirlerinden Timurtaş paşazade Gazi Umur 

Bey adına yazılan, Ebû Nuaym el-İsfahânî’nin Tıbb-ı Nebevî isimli eserinin Ahmed b. 

Yûsuf et-Tifaşî tarafından yapılan kısaltmasının tercümesidir. 

Eser üzerinde Önder Çağıran bir doktora çalışması yapmıştır.
37

 

 

 

                                                           
34 

 Hüseyin Demir, Zâhire-i Murâdiyye, Mü`min bin Mukbil Sinobî (inceleme-metin 1-80. varaklar arası 

dizin) , Ankara Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü, (Yayımlanmamış Yüksek Lisans Tezi), Ankara, 

2002. 
35

  Doğan Ceylan, Muhammet Uçar, Adnan Ataç,  “Farklı İki Kültürün “İlk” Göz Hastalıkları Kitabı: Mür-

şid ve Ophthalmodouleia”, Türkiye Klinikleri Tıp Etiği-Hukuku-Tarihi Dergisi, S. 15:2, 2007, ss. 

57-62. 
36

  Ali Haydar Bayat, Necdet Okumuş, Muhammed Bin Mahmud-ı Şirvânî, Mürşid (Göz Hastalıkları), 

Atatürk Kültür Merkezi Yayınları/ Sağlık Dizisi, İstanbul, 2004. 
37

  Önder Çağıran, Ahmed-i Da'î Tıbb-ı Nebevî: İmla-Fonetik-Morfoloji-Karşılaştırmalı Metin, İndeks ve 

Sözlük, (3 Cilt), İnönü Üniversitesi, Sosyal Bilimler Enstitüsü, (Yayımlanmamış Doktora Tezi), Malat-

ya, 1992. 
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Miftâhu’n-Nûr ve Hazâinu’s-Sürûr 

Candaroğlu İsfendiyar Bey (1385-1440) adına Mü’min Bin Mukbil Sinobî tarafın-

dan yazılmıştır. Eser genel hatları itibariyle göz hastalıkları hakkındadır. Göz anatomisi ve 

göz hastalıklarının tanılanıp tedavi edilmesi ile hijyenin önemi üzerinde durur.  

Bu eser üzerine Mehmet Ünal Şahin’in bir doktora çalışması vardır.
38

 

Hazâ Kitâb-ı Hülâsa-i Tıbb 

Cerrah Mesud’un bir tercüme eseridir. Müellif aynı isimli eseri Farsçadan Türkçeye 

çevirmiştir. Eserde dönemin imkanlarıyla açık beyin ameliyatı yapılmasının ve bu ameliya-

tın yönteminin anlatılması eserin tıp açısından önemini arttırmaktadır. Eser üzerine İlhan 

Uçar tarafından bir doktora çalışması yapılmıştır. 
39

 

Terceme-i Akrabâdîn 

Zâhire-i Harzemşâhî isimli Farsça eserin Akrabâdîn, yani ilaçları anlatan bölümü-

nün tercümesidir. Eserin tercüme edildiği tarihle ilgili olarak eldeki nüshalar arasında fark-

lılıklar bulunsa da Topkapı nüshasındaki ibareye dayanarak 1454 yılında tamamlanmış 

olduğu söylenebilir. 

Sabuncuoğlu Şerefeddin’in ilk eseri olan bu çeviri üzerine Şaban Doğan tarafından 

bir doktora çalışması yapılmıştır. 
40

 

Hazâinu’s-Sa‘âdât 

Eşref Bin Muhammed tarafından yazılan ve dört bölümden meydana gelen bir tıp 

eseridir. Üç bölümü koruyucu hekimlikle ilgilidir. 1460 yılında tamamlanmıştır ve bilinen 

tek nüshası Topkapı Sarayı Üçüncü Ahmet Kütüphanesi’ndedir. Eserin N. Bedii Şehsuva-

                                                           
38

  Mehmet Ünal Şahin, Mü'min bin Mukbil Miftâhu’n-Nûr ve Hazâinu’s-Sürûr (Dil Özellikleri-Metin Söz 

Dizini) (2. cilt) , İnönü Üniversitesi, (Yayımlanmamış Doktora Tezi), Malatya, 1994. 
39

  İlhan Uçar, Hazâ Kitâb-ı Hulâsa-i Tıbb Cerrâh Mes'ûd, Sakarya Üniversitesi, Sosyal Bilimler Enstitüsü, 

(Yayımlanmamış Doktora Tezi), Sakarya, 2009. 
40

  Şaban Doğan, Terceme-i Akrabâdîn Sabuncuoğlu Şerefeddin (Giriş-İnceleme-Metin-Dizinler), Sakarya 

Üniversitesi, (Yayımlanmamış Doktora Tezi), Sakarya, 2009. 
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roğlu tarafından tercümesi yapılmış
41

 ve tıpkıbasımı oluşturulmuştur. Eserin yazım ve ses 

bilgisi özellikleri hakkında Nadir İlhan bir çalışma yayınlamıştır.
42

 

Cerrâhatü’l-Hâniyye 

Sabuncuoğlu Şerefeddin tarafından yazımı 1465 yılında tamamlanmış bir tıp eseri-

dir. Eserde sade bir Türkçe tercih edilmiştir. 

Bu eserde diğer eserlerde görülmeyen bir şekilde minyatürler kullanılması ve hatta 

bazı tıbbȋ aletlerin şekillerinin de eserde tanıtılması ilgi çekicidir.  

Eser İlter Uzel tarafından yayımlanmıştır.
43

 

Mücerreb-nâme 

“Şerefeddin Sabuncuoğlu’nun 1468 yılında yazdığı önemli eserlerden biridir. Sa-

buncuoğlu bu eserinde denemiş olduğu ilaçların yapılışlarını anlatmıştır. Türk tıbbının ilk 

deneysel kitabı olarak değerlendirilen eser, Sabuncuoğlu’nun seksen beş yaşında kaleme 

aldığı son eseridir.”
44

 

Eser üzerinde Kenan Süveren bir yüksek lisans çalışması yapmıştır. Mücerreb-

nâme İlter Uzel ve Kenan Süveren tarafından yayımlanmıştır.
45

 

Eseri daha sonra Paki Küçüker de yayımlamıştır.
46 

e. Kâmilü’s-Sınâèatü’t-Tıbbiye yahut Kitâbü’l-Melikî 

Batı dünyasında, "Hally Abbas" ismiyle de tanınan onuncu yüzyılın ünlü İranlı 

Müslüman fizikçi ve tıp alimi Ali Bin Abbas El-Mecusî'nin (ö. 994) kendisini şöhrete ka-

vuşturan en önemli eseri “Kâmilü’s-Sınâèatü’t-Tıbbiye” dir. Büveyhoğulları hükümdarı 

Adudu’d-Devle (Fenne Hüsrev) (ö. 983) adına telif edilmesi sebebiyle Kitâbü’l-Melikî 

(Hükümdar Kitabı) yahut Sultânî Kitap olarak da adlandırılan ve ilk on bölümü teorik, 

ikinci on bölümü ise uygulamalı tıp olarak anlatılan 20 bölüme ayrılmış olan bu eser, batı-

                                                           
41

  N. Bedii Şehsuvaroğlu, Eşref Bin Muhammed, Hazâinu’s-Sa‘âdât, Türk Tarih Kurumu, Ankara, 

1960. 
42

  Nadir İlhan, Eşref Bin Muhammed ve Hazâinu’s-Sa‘âdât’ında İmla ve Ses Bilgisi Özellikleri, Fırat 

Üniversitesi Sosyal Bilimler Dergisi “Fırat Universty Journal of Social Science”, C. 10, S. 1, Ela-

zığ, 2000, ss.79-92. 
43

  İlter Uzel, Cerrâhatü’l-Hâniyye, Türk Tarih Kurumu Yayınları/ Üçüncü Dizi, Ankara, 1992. 
44

  Paki Küçüker, Şerafeddin Sabuncuoğlu Mücerreb-name, a.g.e., s. 6. 
45

  İlter Uzel, Kenan Süveren, Mücerreb-nâme İlk Türkçe Deneysel Tıp Eseri, Atatürk Kültür Merkezi 

Yayınları, Ankara, 2000. 
46

  Küçüker, a.g.e.. 
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da Liber Regius, Royal Book, Regalis Dispositio isimleriyle ünlenmiştir. İbn-i Sînâ'nın El-

Kânûn fi't-tıb isimli eserinden önce tıp dünyasında büyük yankılar uyandırmış olan 

Kâmilü’s-Sınâèatü’t-Tıbbiye, uzun yıllar boyunca İslam ve Avrupa dünyasında klasik bir 

ders kitabı hüviyetiyle yer almayı başarmıştır.
47

 

Ali bin Abbas, yaşadığı çağa kadar ortaya çıkarılmış olan tıbbȋ gelişmelerin bütünü 

hakkında gerekli olan bilgileri ihtiva eden yetkin bir eserin o güne değin yazılmadığını ve 

eldeki tıbbȋ bilgilerin ancak parçalar halinde bulunabildiğini fark etmiş, eserinde kendinden 

evvelki tüm çağların ve tüm milletlerin tıbbȋ bilgilerini birleştirip işleyerek, onları mantık-

sal bir düzene koymayı amaçlamış ve böylece bir yekparelik yaratabileceğini düşünmüştür. 

Eserini bu anlayışla ortaya çıkarmış olması Kâmilü’s-Sınâèatü’t-Tıbbiye’nin tabâbet dün-

yasında yarattığı güçlü etkinin başlıca sebeplerinden olmuştur. 

Kartacalı Konstantin, 1087 yılında Kitâbü’l-Melikî'nin bilhassa cerrahiyle ilgili bö-

lümlerini kısaltıp “Liber Pantegni” ismiyle kendine mal ederek Latinceye çevirmiştir. Ki-

tap, Antakyalı Stephan tarafından 1127 yılında bütünüyle Latinceye tercüme edilinceye ve 

kitabın orijinalinin Ali Bin Abbas'a ait olduğu gerçeği yine onun tarafından ortaya çıkarı-

lıncaya kadar Salerno Tıp Okulu ve bazı diğer Avrupa tıp okullarında Kartacalı Konstan-

tin'e ait olduğu zannedilerek ders kitabı olarak okutulmuştur. Bu yanlış düzeltildikten sonra 

da 17. yüzyılın sonlarına değin El-Razi'nin El-Hâvi, İbn-i Sînâ'nın El-Kânûn Fi't-Tıb ve El-

Zahravi'nin El-Tassrif kitaplarıyla birlikte Avrupa’daki tıp okullarında okutulmaya devam 

etmiştir.
48

 

Eserin Orijinal Arapça metni 1283 yılında Lahor'da ve 1294 yılında Bulak'ta ba-

sılmıştır. Yine eserin birinci bölümünün anatomiye ait ikinci ve üçüncü makaleleri P. de 

Koning tarafından Râzî ve İbn Sînâ'nın konuyla ilgili risâleleriyle birlikte Fransızcaya 

tercüme edilmiştir. Kâmilü's-Sınâèa nın birçok yazma nüshası mevcut olup bunlardan İs-

tanbul Üniversitesi Kütüphanesi'ndeki, ilk yarıyı teşkil eden XIII. yüzyıla ait bir nüsha ile 

                                                           
47

  Ali B. Abbas El-Mecūsî Maddesi, İslam Ansiklopedisi Cilt:2 Ahak-Amarı, Türkiye Diyanet Vakfı 

Yayınları, İstanbul, 1989, ss. 379-380. 
48

  Mohammad Shayeb, “Causes of Obstructed Labor as written in The Complete Medical Art “Kamil al-

Sinaa al-Tibbiya” by Ali Ibn al-Abbas al-Majusi”, Journal Of The International Society For The 

History Of Islamic Medicine (Jishim),Vol. 8-9, No:15-16-17-18, April/October 2009-2010, pp. 82- 

85. 



13 
 

ikinci yarıyı teşkil eden XV. yüzyıla ait bir nüshanın birleştirilmiş vaziyette ve üç cilt halin-

de tıpkıbasımı yapılmıştır. (Frankfurt 1985)
49

 

f. Terceme-i Kâmilü’s-Sınâèa 

Bursa İnebey Yazma Eser Kütüphanesi, Hüseyin Çelebi Koleksiyonunda, 819 de-

mirbaş numarasıyla kayıtlı olan eser, 52 varaktır. Harekeli nesih ile yazılan eserin yazılma 

şekli çoğunlukla 19 satırdır ancak kimi zaman 18, 20 veya 23 satırlı sayfalar da göze çar-

par. Nüshanın başında “Terceme-i Kâmilü’s-Sınâèa” başlığı mevcuttur. Taramalara rağmen 

Türkiye kütüphanelerinde metnin başka bir nüshasına rastlanılmamıştır. Dolayısıyla çalış-

mada esas olarak aldığımız nüsha da yukarıda bahsi geçen nüsha olmuştur. 

Mütercimi belli olmayan eserde, 1453 (H.857) yılında Temürtaş Oğlu Umur Bey 

adına vakfedildiğine dair bir vakıf kaydı bulunmaktadır. Vakıf kaydı bu şekilde olsa da 

Mustafa Canpolat ve Zafer Önler’in “Edviye-i Müfrede” isimli çalışmalarında da vurgula-

dıkları gibi “Adnan Adıvar, bu vakıf kaydına ve eserin Türkçesinin üslûp ve yazım bakı-

mından daha eski bir zamana benzemesine göre, tercümenin XIV. yüzyılda yapılmış oldu-

ğunu kabul etmekte ve “Şu halde bu eser de yukarıda söylediğimiz Havass-ül-edviye (Ed-

viye-i Müfrede) kadar eski, belki ondan daha önce Türkçe yazılmış bir tıp kitabı olacaktır.’ 

demektedir.”
50

.  

Yine Mustafa Canpolat’ın da tespit ettiği gibi Muharrem Ergin ise bu konuda; 

"Nüshamızda Temürtaş Oğlu Umur Bey’in, (H.857) tarihini taşıyan vakıf kaydı vardır. 

Fakat bu tercümenin dili, nüshanın yazımı, kâğıdı, yazısı açıkça gösteriyor ki, eser çok 

daha eskidir. 14. asırdan evvele ait olduğuna muhakkak nazarı ile bakılabilir." der.
51

 

Araştırmacıların bu tespitleri, eserin Anadolu sahasında yazılan Türkçe ilk tercüme 

tıp metni olma ihtimalini ortaya çıkarır ki bu ihtimal eserin önemini daha da artırır. 

Ünlü araştırmacı Adnan Adıvar, “Osmanlı Türklerinde İlim”
52

 isimli eserinde Ter-

ceme-i Kâmilü’s-Sınâèa'nın, orijinal metnin sağlık bilgisi ve hastalıkların tedavisi üzerine 

olan ikinci kısmının üçüncü makalesinin 34. bölümüyle dördüncü makalesinin ülserler, 

çiçek ve kızamığa dair 5. bölümünün bir kısmını içine aldığını söyler. 

                                                           
49

  Ali B. Abbas El-Mecūsî Maddesi, a.g.e., ss. 379-380. 
50

  Canpolat-Önler, a.g.e., s. 9. 
51

  Canpolat-Önler, a.g.e., s. 10. 
52

  Adıvar, a.g.e. 
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Elimizdeki ve ulaşabildiğimiz Terceme-i Kâmilü’s-Sınâèa ise, Ali bin Abbas El-

Mecusî'nin yazmış olduğu Kâmilü’s-Sınâèatü’t-Tıbbiye'nin hastalıkların sağaltımıyla ala-

kalı olan ikinci kısmının üçüncü makalesinin otuz dört bâbı ile elli dört bâbdan oluşan dör-

düncü makalesinin üç bâbının çevirisini ihtiva eder.  

Mütercim, öncelikle çevirdiği eserin ikinci kısmının üçüncü makalesinin otuz dört 

bâbını teker teker, başlıklar halinde ele alır ve her bir başlıkta söz konusu bâbların içerikle-

rini kısaca açıklar. Açıklamalardan sonra mütercim,  bahsedilen bu otuz dört bâbın çeviri-

sine koyulur. Bâbların çevirisi bittiğinde ise yine yukarıda adı geçen eserin ikinci kısmının 

dördüncü makalesinin elli dört bâbını başlıklar şeklinde ele alıp, başlık içeriklerini aynı 

yöntemle kısaca açıklar. Fakat bu defa yalnızca üç bâbın çevirisini yapar. Bu durum, eserin 

planlandığı şekle göre yarım bırakıldığı izlenimini edinmemize yol açmıştır. 

Mütercim, eserin içeriği hakkında üçüncü makalenin girişinde "kÀmilü's-ãınÀèanuŋ 

üçinci maúÀlesi sıtmalar veremler èilÀcındadur"(001b/02) sözleriyle bilgi verirken, dördün-

cü makalenin girişinde de "kÀmil-üs-ãınÀèadan dördünci maúÀlesi beden(üŋ) daş yüzine 

maòãÿã olan òastalıúlar devÀsındadur"(041b/08) diyerek bilgi aktarımını sürdürür. Eserde-

ki bölüm başlıkları altında; yukarıda sözü edilen kategorilere giren çeşitli hastalık isimleri, 

tanımlamaları ve tedavileriyle; müfret devalar, tiryaklar, müshiller, haplar, fitiller, tablet-

ler, tozlar, yakılar, yağlar, şerbetler, göz ilaçları, cerahati giderecek ilaç isimleri
53

 kendi-

lerine yer bulur. 

Eski Anadolu Türkçesi Dönemi bilimsel eserleri üzerine daha evvel birçok çalışma 

yapılmış olsa da, arşivlerden çıkartılıp Latin alfabesine aktarılacak ve dil özellikleri araştı-

rılacak her bir eserin, bizlere dönemin dil özellikleri ve kelime varlığı ile ilgili yeni veriler 

sunacağı şüphesizdir ve bu da Türk dili açısından son derece önemlidir. 

Çalışmada, Terceme-i Kâmilü’s-Sınâèa’nın bilim dünyasına tanıtılması ile eserdeki 

fonetik ve morfolojik yapılara yönelik çeşitli incelemeler ve tespitlerde bulunulması hedef-

lenmektedir. Bu doğrultuda eserin dizin ve sözlüğü de hazırlanmıştır. 

                                                           
53

  Ali B. Abbas El-Mecūsî Maddesi, a.g.e., ss. 379-380. 
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g. Çalışmada Kullanılan Yöntem 

Eser; “Giriş”, “İnceleme”, “Metin” ve “Dizin” olmak üzere dört ana kısım esas alı-

narak incelenmiştir. 

Çalışmanın “Giriş” bölümünde genel hatlarıyla “Türklerde Tabâbet Geleneği” ele 

alınmış, “Beylikler Dönemi ve Tıp Dilinin Türkçeleşmesi” başlığı altında eserin yazıldığı 

dönem ve dönemin dil özelliklerine göz atılmıştır. Ardından, “Anadolu’da Tıpla İlgili İlk 

Çalışmalar”  kısmında, Eski Anadolu Türklerinin literatüre kazandırdığı ilk tıp eserlerinin 

isimleri ve onları ortaya çıkaranlar hakkında bilgiler verilmiştir. Giriş bölümünün sonunda 

“14-15. Yüzyıllarda Anadolu’da Yazılmış Tıp Eserlerine Genel Bir Bakış” başlığıyla araş-

tırdığımız eserin çağdaşı olup onunla aynı türde yazılmış olan belli başlı tıp kitaplarının 

adları ve genel özellikleri zikredilmiştir. 

İnceleme kısmında ise “Yazım Özellikleri”, “Ses Bilgisi (Fonetik)” ve “Şekil Bilgisi 

(Morfoloji)” olmak üzere üç temel başlık altında eserin yazım nitelikleri gösterilmiş, fone-

tik ve morfolojik değerlendirmeleri yapılmıştır. Bu değerlendirmeler ortaya çıkarılırken 

Eski Anadolu Türkçesi dönemine ait tıp eserleriyle alakalı başka çalışmalardan,
54

  Türk 

diliyle ilgili çeşitli tezlerden
55

 ve çeşitli dil bilgisi kitaplarından
56

 da faydalanılmıştır.  

Metin bölümünde, çeviri yazı alfabelerinde kullanılan ve dil çalışmalarında genel 

olarak kabul gören çeviri yazı karakterlerinin kullanımı tercih edilmiştir. Bu tür çalışma-

lardaki klasik sayfa düzeni yöntemi takip edilerek her sayfanın başına sayfa numaraları 

yazılmış ve her satır başında ise satır numaraları kendilerine yer bulmuştur. 

                                                           
54

  Onur Yıldırım, Et-Teshil Fi’t-Tıbb (Kitâb-ı Teshîli’l-Mevlânâ Şemseddin) (İnceleme-Metin-Dizin), 

Cumhuriyet Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü, (Yayımlanmamış Yüksek Lisans Tezi), Sivas, 2010. 

Aydın Demir, Hekim Bereket Hülâsa (1-50. Sayfalar) (İnceleme-Metin-Sözlük), Hacettepe Üniversitesi 

Sosyal Bilimler Enstitüsü, (Yayımlanmamış Yüksek Lisans Tezi), Ankara, 2010.  

Uçar, a.g.e.  

Şaban Doğan, Terceme-i Akrabâdîn Sabuncuoğlu Şerefeddin (Giriş-İnceleme-Metin-Dizinler), a.g.e. 
55

  Şükrü Baştürk, Tüş Tabirnamesi, İnceleme-Metin-İndex, Uludağ Üniversitesi, Sosyal Bilimler Enstitü-

sü, (Yayımlanmamış Doktora Tezi), Bursa, 2008. 

Hatice Şahin, Tursun Fakih, Gazavat-nâme, Dil Özellikleri, Metin, Sözlük, İnönü Üniversitesi, Sosyal 

Bilimler Enstitüsü, (Yayımlanmamış Yüksek Lisans Tezi), Malatya, 1989. 
56

  Hatice Şahin, Eski Anadolu Türkçesi, Akçağ Yayınları, Ankara, 2003. 

Önder Çağıran, İki Şiveli ve Satır Altı Tefsirli Kur’an Mealinin İlk Şivesi Üzerine Dil İncelemeleri 

Işığında Eski Anadolu Türkçesi, Töre Baskı Merkezi, Kastamonu, 2011. 

Muharrem Ergin, Türk Dil Bilgisi, Bayrak Yayınevi, İstanbul, 1993.  

Zeynep Korkmaz, Türkiye Türkçesi Şekil Bilgisi, Türk Dil Kurumu Yayınları, Ankara, 2007.  
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Metin, genel itibariyle harekelendirilmiştir fakat bunun sistematik bir özenle yapıl-

dığı söylenemez. Kimi kelimeler tümden harekeli, kimi kelimeler bir kısmı harekeli bir 

kısmı harekesiz şekilde yazılmışken, kimi kelimeler de bütünüyle harekesiz olarak yazıl-

mıştır. Metin okunurken, kelimelerin metindeki şekillerinin korunmasına ihtimam göste-

rilmiş ve mütercimin kullandığı harekeler temel alınmıştır. 

Eserde ünlü ile biten eklerin çoğunluğu hareke ile gösterilmiştir. Hareke kullanımı-

nın düzensiz oluşu, ünlü ile biten eklerin bazılarının kullanımında da bir düzensizliğe yol 

açmış, bu durum okuma zorluklarına neden olmuştur. Metinde okuma yapılırken, müter-

cimin hareke ile göstermediği ve dönemin dil özelliklerine göre hareket edilerek çalışmaya 

aktarılan bu son ekler, hem metnin kendisinde hem de dizindeki sıralanışlarında bir yanlış-

lığa mahal vermemek ve eserin yapısını bozmamak adına parantez içinde gösterilmiştir. 

Kelimelerin diğer kısımları söz konusu olduğunda ise metnin orijinaline sadık kalma pren-

sibi ile hareket edilip harekelenişlerinin hepsi yazılmış, aynı kelimenin harekesiz yahut yarı 

harekeli şekilleri metindeki harekeli yaygın kullanımlar dikkate alınarak okunmuştur. Met-

nin hiçbir yerinde harekeli biçimleri olmayan kelimelerin yazımında ise dönemin dil ve ses 

özellikleri esas alınmıştır. 

Mütercimin çoğunlukla kırmızı mürekkep kullanarak yazmayı tercih ettiği bâb baş-

lıkları, bu kullanım göz önünde bulundurularak çalışmanın içeriğinde de koyu harflerle 

gösterilmiştir. Derkenar şeklinde yazılmış, satırları ve konumları mütercim tarafından çe-

şitli imlerle işaretlenmiş az sayıdaki kelimeye, köşeli parantez kullanılarak kendi satırla-

rında ve konumlarında yer verilmiştir. 33b numaralı varakta mütercim tarafından 10, 11, 

12, 13 ve 14. satırların üstü çizilmiştir ve bundan dolayı sözü edilen satırlar, tezin metin 

kısmında boş bir şekilde yer almaktadır. 

Metnin bir diğer bölümü de “Dizin” bölümüdür. Bu bölüm hazırlanırken “Türksöz-

diz v. 1.2” isimli dizin hazırlama programından yararlanılmıştır.  

Dizinde, madde başı olarak gösterilen kelimelerin anlamları verilirken metindeki 

kullanımları temel alınmıştır. Bitki isimleri tanımlanırken anlam karışıklığına düşülmemesi 

adına, mümkün olduğu kadar bu bitkilerin Latince karşılıkları da parantez içinde gösteril-

miştir. Metindeki terkip, dizine başlık yahut alt başlık olarak alınacağı zaman, eğer terkibi 

oluşturan ilk kelime satır sonuna denk geliyor ve diğer kelime de bir sonraki satırda başlı-

yor ise o terkibin konumu, ilk kelimenin satırıyla ilişkilendirilerek sunulmuştur. 



17 
 

Madde başları çoğunlukla tek kelime olarak alınmış, birleşik kelime niteliğindeki 

yapılar çoğunlukla türev olarak dizine yansıtılmıştır. Bu türevler madde başlarının altında, 

kendi aralarında alfabetik olarak dizilmişler ve gerektiği durumlarda tırnak içinde anlamla-

rı da gösterilerek sıralanmışlardır. Bu da, metindeki kavram sayısının aslında madde başı 

sayısından son derece fazla olduğunu göstermektedir. 

Çalışmada çoğunlukla Zafer Önler’in “Müntahab-ı Şifâ II, Sözlük”
57

 isimli eserin-

deki dizin çalışması örnek alınmış, bu eserin yanında bibliyografyada belirtilen çeşitli ça-

lışmaların
58

 dizinleri ve sözlükleri ile dönemin tıp terimleri hakkında bilgi veren çeşitli 

makalelerden
59

 yararlanılmıştır.    

Zafer Önler’in adı geçen eserinde de belirttiği gibi bu çalışmanın dizininde de 

“madde başından sonra, kelimenin aldığı ekler ve oluşturduğu birleşik kelime niteliğindeki terimle-

rin sıralamasında, ilkin kelimenin aldığı ekler alfabetik sıraya göre sıralanmış, ardından diğer 

kelimelerle yalın durumda oluşturduğu terkiplere yer verilmiştir.”
60 

Çalışmanın sonunda, yararlanılan kaynakların yer aldığı bir “Kaynaklar” (Bibliyog-

rafya) bölümü bulunmaktadır. 

 

 

                                                           
57

  Zafer Önler, Müntahab-ı Şifâ II Sözlük, a.g.e. 
58

  İlhan Uçar, Hazâ Kitâb-ı Hulâsa-i Tıbb Cerrâh Mes'ûd, Sakarya Üniversitesi, Sosyal Bilimler Enstitüsü, 

(Yayımlanmamış Doktora Tezi), Sakarya, 2009. 

Şaban Doğan, Terceme-i Akrabâdîn Sabuncuoğlu Şerefeddin (Giriş-İnceleme-Metin-Dizinler), a.g.e. 

Canpolat- Önler, a.g.e. 

Paki Küçüker, Şerafeddin Sabuncuoğlu Mücerreb-name, a.g.e. 

Orhan Sakin, M. Yahya Okutan, Doğan Koçer, Mecit Yıldız, 15. Yüzyıl Türkçe Tıp Kitabı Yadigar-ı 

İbn-i Şerif, Merkezefendi Geleneksel Tıp Derneği Yayınları, İstanbul, 2003. 
59

  Mehmet Gürlek, “Alâ’im-i Cerrâhîn’de Geçen Bitki Adları”, Adıyaman Üniversitesi Sosyal Bilimler 

Dergisi, Yıl:4, Sayı:7, Adıyaman, 2011, ss. 123-144. 

Hatice Şahin, “Câmi’ü'l-Fürs Örneğinde XVI. Yüzyıl Bitki İsimleri”, Turkish Studies/Türkoloji Araş-

tırmaları, Vol. 2/2,  2007, ss. 570-602. 
Şaban Doğan, “15. Yüzyıla Ait Bir Tıp Terimi Sözlüğü: Terceme-i Akrabâdîn Istılah Lügati”,  Turkish 

Studies-International Periodical For the Languages, Literature and History of Turkish or Turkic, 

Vol. 4/4, 2009, ss. 250-316. 
60

  Önler, Müntahab-ı Şifâ II Sözlük, a.g.e., s.9. 
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   BİRİNCİ BÖLÜM 

   (İNCELEME) 

1. YAZIM ÖZELLİKLERİ 

 

 

1.1. Ünlülerin Yazımı 

 

1.1.1. a ünlüsünün yazımı 

Eserde a ünlüsü kelime başında genelde üstünlü elif  (آ) ile ve harekesiz kelimelerde 

elif (ا) ile gösterilmiştir. 

aúıdur (009a/14) (آقدُِر)  

ardınca (025b/18) (آرْدِنجه)  

aàsuruúdur (027a/13) (ْْاغَْسُرُقْدُر)  

arpa (09b/012) (ارپا)  

azlıúda (010b/12) (ازلقده) 

 

Aynı ünlü, kelime içinde elif (ا) , üstün ( ََْ  ) ve harekesiz kelimelerde işaretsiz olarak 

gösterilmiştir. 

var (022b/19) (ْْوَار) 

baş (026b/12) (ْْباَش)  

yumşaú (037b/11) (ْْيمُْشَق) 

ùamardan (039b/04) (ْْطمََرْدَن)  

yaàından (023a/13) (ياغندن) 

 

Kelime sonunda he (ه) veyahut elif (ا) ile gösterilmiştir. 

daşra (001b/12) (ْْدَشْرَه) 

ãoŋra (051b/05) (صكره)  

ola (050a/05) (    (اوُْ  

soyılsa (045a/03) (سوُيلِْسَا) 
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1.1.2. e ünlüsünün yazımı  

Eserde e ünlüsü kelime başında üstünlü elif  (آ) ile ve harekesiz kelimelerde elif (ا) ile 

gösterilmiştir.

eksile (006a/11) (َْْاكَْسِله) 

erimek (031b/06) (ْْارَِمَك)                    

eger (020a/18) (اكر) 

 

Aynı ünlü, kelime içinde üstün  ( ََْ  ) ile, nadir olarak da he (ه) yahut elif (ا) ile ve 

harekesiz kelimelerde işaretsiz olarak gösterilmiştir. 

her (051b/01) (َْْهر) 

dögeler (018b/19) (َْْدُوكَلر) 

mÀye-òïş (013a/05) (                ) 

           çekürdegi (021a/03) (چكردكى)  

geyesisi (031b/04) (ِْكَياَسِس)  

dirhem  (018b/02) (دِرْهم) 

 

Kelime sonunda he (ه)  ile ve bazen de elif (ا) ile gösterilmiştir.  

nesne (042a/11) (نسَْنه) 

sirkesile (050a/08) (ْْسِركَسِلَه)  

 

gitse (033b/18) (كِتْسَا)  

eylemeye (17a/07) (ايَلمََيا) 

1.1.3. ı/i ünlülerinin yazımı 

Eserde ı/i ünlüleri; harekeli kelimelerin başında kesreli elif (ِْا) şeklinde gösterilmiş-

ken harekesiz kelimelerde ise elif  (ا) tercih edilmiştir. 

ikindüden (032a/01) (ْْاكِِنْدُدَن)  

ılıcaú (031a/03) (ْْالِجَِق)  

içüreler (004b/07) (َْْاچُِرَلر)  

iètibÀrınca (اعتبارنجه) 
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Kelime içinde harekeli kelimelerde kesre (َِْ ) kullanılmış, harekesiz kelimelerde ise 

bu ünlüleri göstermek için herhangi bir işaretçiye yer verilmemiştir. 

uyúusuzlıú (028b/19) (ِْْايُقوُْسُزْلق) 

balıú (031a/07) (ِْْباَلق) 

ikisinüŋ (032b/16) (ُْْاكِِسِنك) 

bir (037a/19) (بر) 

kim (006b/03) (كم) 

 

Kelime sonlarında harekeli kelimelerde kesreli ye (ِْى) yahut sadece kesre (َِْ ); hare-

kesiz kelimelerde ise sadece ye (ى) ile gösterildikleri tespit edilmiştir. 

òastayı (004a/10) (ِْخَسْتَي) 

gibi (004b/03) (ِْكبي) 

sidügi (012a/04) (ِْسيدُِك) 

gibi (050a/09) (ِْكِب) 

ıssı (008b/18) (اسّى) 

daòı (049b/01) (داخى) 

 

1.1.4. o,ö,u,ü ünlülerinin yazımı  

Eserde o,ö,u,ü ünlüleri; harekeli kelimelerin başında elif vav ve ötre (ُْاو), ötreli elif        

 .ile gösterilmiştir (ا) ve yalnızca elif (او) harekesiz kelimelerin başında ise elif vav ;(اُْ)

unı (004a/08) (ِْاوُن) 

üç (043b/18) (ْْاوُج) 

ulaşdı (017a/08) (ِْالُشَْد) 

üzerine (050b/18) (ازَُرِنه) 

ola (002a/13) (او ) 

uzun (017a/07) (ازون) 

uyuzlu (051a/06) (ُْايوُزْلو) 

 

Aynı ünlüler kelime içinde ötre ( َُْ  ), vav (و) ve de ötreli vav (ُْو) şeklinde, bazı hare-

kesiz kelimelerde ise işaretsiz şekilde kendilerine yer bulmuştur. 

otdur (020a/17) (ْْاٯتُْدُر)         óuúne (006a/02) (حُقْنه) 

suyından (005b/01) (سويندن)        gögüsden (011a/09) (ْْكوُكُسدَن) 

münÀsibdür (011a/11) (مناسبدر) 
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1.2. Ünsüzlerin Yazımı 

 

1.2.1. b ve p ünsüzlerinin yazımı 

Eserde, b (ب) ve p (پ) ünsüzlerinin kelime başında ve ortasındaki yazımlarında dü-

zenli bir kullanım yoktur. Bu iki ünsüzün birbirinin yerine kullanıldığı tespit edilmiştir. 

kepek (028a/02) (َْْكَپك) 

kebek (045a/06) (َْْكَبك) 

köpügi (019a/07) (كُپكُي) 

köbügi (048a/09) (كُبكُي) 

yabraàıla (032b/16) (يبَْرَغِله) 

yapraàıla (032b/16) (يپَْرَغِله) 

pes (008b/03) (َْْپس) 

bes (012b/06) (َْْبس) 

 

1.2.2. c ve ç ünsüzlerinin yazımı 

Eserde, c (ج) ve ç (چ) ünsüzlerinin kelime başında, ortasında ve sonundaki yazımla-

rında düzenli bir kullanım mevcut değildir. Kimi zaman “c” ünsüzü “ç” ünsüzünün yerine 

kullanılmıştır. 

úaçan (015b/03) (ْْقجََن) 

úaçan (015a/19) (ْْقچََن) 

aàaç (012b/09) (  (اغََجْ 

aàaç (048b/01) (  (اغََچْ 

saçalar (022b/18) (َْْسَاجَلر) 

ãaçalar (029b/17) (َْْصاچَلر) 

çiçekleri (034a/14) (َِْچِچَكْلر) 

çiçekleri (049a/19) (َِْجِجَكْلر) 

 

1.2.3. k ve g ünsüzlerinin yazımı 

Eserde k ünsüzü kef (ك) ile, g ünsüzü ise çoğunlukla kef (ك) ve bazı örneklerde de 

sağır kef (ڭ) ile yazılmıştır. 

kendü (008a/18) (ُْكَنْد) 

sirkengübìn (013a/09) (ْْسِركَنْكُبين)  

gelür (028a/16) (ُْْكَلر) 

eglemeyeler (005b/10) (ُْْاڭلنَر) 

dögeler (051b/06) (َْْدوُڭَلر) 
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1.2.4. ŋ ünsüzünün yazımı 

“ŋ” ünsüzü eserde genellikle kef (ك) ile yazılmış olsa da, bu ünsüzün kimi zaman sa-

ğır kef (ڭ) ile yazıldığı da görülmüştür. 

beŋzese (003b/01) (بكَْزَسه) 

görseŋ (021a/19) (ْْكوُرْسَك) 

öŋdin (023a/17) (ْْاكُدِن) 

oŋula (007b/19) (اڭُله) 

geŋiricek (005b/14) (ْْكَڭِرِجَك) 

 

1.2.5. s ve ã ünsüzlerinin yazımı 

Türkçe kelimelerdeki "s" sesi için "s" ve "ã" olmak üzere başlıca iki harf kullanıl-

maktadır. Sonraki dönemlerde ortaya çıkacak olan ince ünlülü kelimelerde "s" ve kalın 

ünlülü kelimelerde "ã" harfinin kullanılması kuralı eserin yazıldığı dönemde belli ki yerle-

şik bir kural halini henüz almamıştır ve aşağıdaki örnekler bu durumu açık bir şekilde yan-

sıtmaktadır; 

ãu (050b/19) (ُْصو)     su (003a/19)  (ُْسو)  

ıãlanmış (005a/08) (ْْاصِلنَْمِش)    ıslanmış (005a/11) (ْْاسِلنَْمِش) 

ıãırmaú (042b/08) (ْْاِْ صِرمَق)     ısırılır (016b/17) (ِْْاسِِرِلر) 

ãıúalar (025b/01) (َْْصِقلَر)    sıúalar (041a/19) (َْْسِقلَر) 

 

1.3. Bazı Kelime ve Eklerin Yazımı 

 

1.3.1. daòı edatının yazımı 

daòı edatı metinde çoğunlukla ò (خ) ile yazılmış olsa da bazı örneklerde ó (ح) ile ya-

zıldığı da saptanmıştır. Genellikle kendinden önce gelen kelimeden ayrı yazılması tercih 

edilmiş, fakat birkaç örnekte söz konusu kelimelere bitişik şekilde yazılmıştır. 

içmekden daòı (011b/11) ( اچِْمَكْدَنْْداخى )               isdemese daòı (010b/18) (اسِْدَمَسَدَاخى) 

olmasa daóı (004a/06) (الُْمَسا داحى) 
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1.3.2. de edatının yazımı 

de edatı, eserde kimi örneklerde kendinden önce gelen kelimeye bitişik yazılmışken, 

kimi örneklerde ise söz konusu kelimelerden ayrık bir biçimde kendine yer bulmuştur. 

yimişden de (021b/09) (يمِِشدَن دا)  úarışduralar da (039a/14) (قارِشْدُرَلرَ دا) 

úavì de (008b/13)(َْقوَيد)    żaèìf de (008b/13) (َْضَعِيفد) 

 

1.3.3. kim edatının yazımı 

kim edatı eserde çoğunlukla kendinden önce gelen kelimeden ayrık yazılmışken, bazı 

örneklerde bu kelimelere bitişik yazıldığı da belirlenmiştir.

şerbetler kim (012a/02) (شَرْبتَْلَرْْ كم)  

budur kim (016b/19) (بوُدر كم) 

ne kim (018a/04) (نكَم)    

vaúıt kim (002b/02) (وَقتِْكم) 

 

1.3.4. ki edatının yazımı 

Bu edatın eserde hem kef (ك)  hem de cim (ج) ile yazıldığı şekilleri mevcuttur.  Ge-

nellikle kendinden önceki kelimeden ayrık yazılmıştır fakat söz konusu kelimelerle bitişik 

yazıldığı örnekler de görülür. 

mÀdÀm ki (013a/02)(مادام كه) 

içseler ki (047a/02) (اچِسَلرَ كه) 

kim ki (048b/19) (ِْكِمْك)  

 

1.3.5. ile edatının yazımı 

Eserde ile edatının yazımında sistematik bir düzen bulunmamaktadır. Eser boyunca 

eklendiği kelimeyle bitişik bir biçimde yazılmış olan bu edat, ünlüyle biten kelimelere ek-

lenirken çoğunlukla araya koruyucu “y” ünsüzü konularak gösterilmiştir. Ünsüzle biten 

kelimelerde ise bazen “ile” ve bazen de “+lA” biçimleriyle karşımıza çıkmıştır. 

sıtmala (032a/10) (َْْسِتْمالَه) 

sıtmayıla (012b/11) (َْْسِتْمايَِله)  

 

sirkengübìnile (014a/10) (َْْسِرْكَنْكُبيِنلِه) 

sirkengübìnle (015b/19) (سِرْكنكُبينِلَه)
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1.3.6. içün edatının yazımı 

Eserde ilk harfi hem ce (ج) hem de çe (چ) ile gösterilen bu edatın daima kendinden 

önceki kelimelerle bitişik bir biçimde yazıldığı görülmüştür. Bu yazımlarda ilk ünlü kimi 

zaman hareke ile gösterilmiş kimi zaman da herhangi bir işaretçiyle gösterilmemiştir. 

söyündürmekiçün (025b/06) (ْْسوُينُْدُر مَكِچُوُن) 

behaúiçün (049a/04) (ْْبهَقَِچوُن) 

gitmekçün (006a/14) (ْْكِتمكجوُن) 

siŋmekçün (007a/14) (سِكْمَكجوُن) 

  

1.3.7. “+dUr” bildirme ekinin yazımı  

Bu ek, metinde genellikle +dUr şeklinde kalıplaşmış olarak ve kendinden önceki ke-

limelerle bitişik bir şekilde karşımıza çıkmıştır. Yalnızca bir örnekte “durur” biçimiyle 

tespit edilmiştir. 

sancudurur (005b/14) (ْْسَنْجدُرُر) 

devÀsındadur (001b/03) (دَوَاسنددُر) 

şişdür (002a/12) (ْْشِشْدُر) 

 

1.3.8. “i-“ ek fiilinin yazımı 

Eserde “i-“ ek fiili çoğunlukla kendinden önce gelen kelimeye bitişik şekilde yazıl-

mıştır. Ünlü ile biten bir kelimeye eklendiğinde araya “y” koruyucu ünsüzü girer. Ünsüzle 

biten bir kelimeye eklendiğinde ise bazen düşer, bazen de o kelimeye bitişik bir şekilde 

yazılır. Çok az sayıdaki örnekte bu ek fiilin ayrı yazıldığı kullanımlar da mevcuttur. 

urılurmış (023b/15)  (ْْارُلرِْمِش) 

òÀlìyiken (016b/15) (ْْخالَيِ يكَِن) 

òÀmiken (017b/15) (ْْخامَِكَن) 

muvÀfıúısa (003b/05) ( ْْمُوَافقِسَِه) 

kesir imiş (002b/12) (كَسِرْْ ايمش) 

idügi (007b/18) (ادكى) 
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1.3.9. Zamir n’sinin yazımı 

Eserin genelinde nun (ن) ile gösterilir. Ancak metnin bir yerinde zamir n’si, “ken-

dü” zamirine gelen belirtme ekiyle kullanırken nun (ن) yerine ye  (ى) tercih edilmiştir. 

kendüyi (017a/05) (ِْكَنْدوُي) 

 

1.3.10. Bazı birleşik yazımlar  

Metinde “ne” kelimesi kendinden sonra gelen “kim” edatıyla daima bitişik yazılmış-

ken, “gibi” edatı da kimi zaman kendisinden önce gelen kelimeye bitişik bir yazımla göste-

rilmiştir. 

şarÀbı gibi (010a/14) (شَرَابكِبي)  ne kim (018a/04) (نكَم) 

 

Soru eki “-mI”nın kendinden sonra gelen kelimelere bazen bitişik bazen de bu ke-

limelerden ayrık yazıldığı tespit edilmiştir. 

degül midür (022a/16) (ْْدَكُلمِدُر) ekåerden midür (024b/15)  (ْْاكَْثرَدَنْْ مِدُر) 

 

1.3.11. Arapça Farsça ve Grekçe kelimelerin yazımı 

Eserdeki yabancı kökenli kelimelerin yazımında çoğunlukla orijinal yazımlarına 

uyulmakla beraber Arapça ve özellikle Farsça ve Grekçe kökenli kelimelerin yazımlarında 

aynı kelimenin çok farklı biçimlerde yazıldığı ve bu anlamda sistematik bir kullanım sergi-

lenmediği gözlenmiştir. 

şïrvÀ (014b/06) (شُرْوا) 

            şïrbÀ (006a/04) (شُرْبا) 

şïrıvÀ (003a/01) (شُرِوا) 

  meårìùiyÿs (048a/12) (مَثْرِيطِيوُس) 

  meårÿdìùÿs (021b/04) (مَثْروُدِيطوُس)
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Doğru biçimleri hemzeli (ء) ve ayınlı (ع) olan kelimelerin çoğunlukla hemze ve                                    

    ayınlarının uzun bir ünlüden sonra ye (ي) biçiminde gösterildiği ve sondaki hemzelerin   

    düştüğü görülmüştür.

           mÀyil (009a/17) (ِمايْل)   fÀéìdesi(013a/01) (فائَدَسى)

 fÀyidesin (002b/03) (ْْفاَيدَِسِن) 
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 İKİNCİ BÖLÜM 

 (İNCELEME) 

1. SES BİLGİSİ (FONETİK) 

 

 

1.1. Ünlüler 

 

1.1.1. Ünlü çeşitleri 

Terceme-i Kâmilü’s-Sınâèa’da yabancı kökenli kelimelerin yazımında uzun ünlüler 

kullanılmış ve gösterilmiştir. Bununla birlikte Türkçe kelimelerde a,e,ı,i,o,ö,u,ü ünlüleri 

saptanmıştır.  

 

1.1.2. Kapalı e meselesi 

Eski Anadolu Türkçesinin ilk dönem eserlerinde görülen bazı kelimelerin ve eklerin 

seslerinde değişmeler gözlenmiştir. Eserler ayrıntıyla incelendiğinde hemen hemen bütün 

ünlüler arasında bir değişmenin gerçekleşmiş olduğu görülecektir. Bunların içinde i>e, e>i 

değişmeleri, üzerinde en çok durulan konulardan biri olmuş, Eski Anadolu Türkçesinde 

kapalı bir e sesinin var olup olmadığıyla ilgili görüşler Thomsen ve Radloff’tan başlayarak 

birçok bilim insanının çalışmalarında yer almıştır.
61

  

Eski Türkçenin başından beri sıkça rastlanan söz konusu i>e, e>i biçimindeki ikili 

gelişmelerle birlikte ilk hecelerde aynı kelimenin hem e’li hem i’li şekilleri de görülür.
62

 

Bu kelimeleri, tek şekilli yazılışlarında hangi harf ve harekeyle yazılmışlarsa o şekilde ses-

lendirmek, çift harekeyle işaretlenmiş olanların seslendirilmesinde “ayrımsızlık” fikrinden 

yararlanarak, bu tür yazılışları değişme sürecinin devam ettiği bir geçiş merhalesi olarak 

                                                           
61

  Musa Duman, “Klâsik Osmanlı Türkçesi Döneminde i/e Meselesine Dair”, İlmî Araştırmalar 7, İstan-

bul, 1999, s. 65. 
62

  Hatice Şahin, Eski Anadolu Türkçesi, a.g.e., s.37. 
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değerlendirmek ve bu sesleri “tarafsız bir kapalı e” ile göstermek gibi
63

 çeşitli öneriler olsa 

da aslî bir kapalı e’nin varlığı meselesi henüz kesin bir sonuca bağlanabilmiş değildir.
64

  

Dolayısıyla çeşitli araştırmacılarca bu sesi içerdiği varsayılan ve Terceme-i 

Kâmilü’s-Sınâèa’da tek şekilli yazımla yer alan bu kelimeler kapalı e sesi yerine metnin 

bizi yönlendirdiği şekille “i” sesi kullanılarak çalışmada gösterilmiştir. 

irtesi (005b/09)                                                      yidi (009b/07) 

didi (042a/12)                                                        yil (006a/05)     

girü (010a/02) 

 

1.1.3. Uzun ünlüler 

Eski Türkçede aslî uzun ünlülerin varlığı ispatlanmıştır.
65

 Buna rağmen incelenen 

metinde, Arap ve Uygur yazımının bir arada bulunması dolayısıyla, söz konusu uzunluklar 

saptanırken en itibar edilen ölçü olan ünlülerin harf ile gösterilmiş olması
66

 konusunda bir 

düzen yoktur ve bazı kelimeler metnin değişik yerlerinde değişik yazımlarla verilmiştir. Bu 

da kelimelerdeki ünlü uzunluklarıyla ilgili olarak kesin bir veri edinmemize imkan bırak-

mamıştır.  

 alçaú  (011a/09) (  (الَْجَقْْ) alçaú  (024a/12)             (الَ جاقَْ 

sıtmalu (003b/04)  (ْْسِتْمَلو)                                      sıtmalu (013a/17) (ُستْمالو) 

çıúarmaàa  (008b/08) (َْجِقرَمَغا)        çıúaralar (005a/02) ( (جِقارََلرَْ 

                                                           
63

  Musa Duman, a.g.m., ss. 70-71. 
64

  Zeynep Korkmaz, “Eski Osmanlı Kaynaklarının Yayınında Transkripsiyonla İlgili Değerlendirmeler”, 

Türk Dili Üzerine Araştırmalar, C.1, Ankara, 1995, s.484. 
65

  Osman Nedim Tuna, “Köktürk Yazılı Belgelerinde ve Uygurcada Uzun Vokaller”, TDAY Belleten, 

Ankara, 1960, ss. 213-282. 
66

  Hatice Şahin, Eski Anadolu Türkçesi, a.g.e., s.37. 
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1.1.4. Ünlü uyumları 

Türkçede kalınlık-incelik (damak) ve düzlük-yuvarlaklık (dudak) olmak üzere iki 

tür ünlü uyumundan söz etmek mümkündür.  

1.1.4.1. Kalınlık-incelik uyumu 

Kalınlık-incelik uyumu, Türkçenin bütün dönemlerinde yerleşik olarak karşımıza 

çıkar ve dilimizdeki temel ses uyumu olarak nitelendirilir.
67

 Bu uyum, metindeki Türkçe 

kelimelerde de neredeyse tamdır. 

gündüzde (009b/14)    söyündüreler (020a/03) 

uzasa (021a/05)     yarındası (003a/16)  

 

Bugün ölçünlü Türkiye Türkçesinde uyuma aykırı bir şekilde kullanılan “+ki” eki,  

metinde uyuma uygun bir şekilde kullanılmıştır.  

istifrÀàdaàı (008b/10)    yolındaàı (012a/07) 

devÀsındaàı (041b/03)   ãoŋraàı (014b/11) 

 

Arapça kökenli kelimelere “+lIk” eki geldiğinde, bu ekin kalınlık-incelik uyumu-

nun dışında kaldığı örnekler de metinde mevcuttur. 

laùìflıúdan (010a/15)                           żaèìflıú (005b/03) 

 

1.1.4.2. Düzlük-yuvarlaklık uyumu 

Eski Anadolu Türkçesi metinlerinin ünlüler açısından en karakteristik özelliklerin-

den biri de düzlük-yuvarlaklık uyumunun tam olmamasıdır. Bu uyum Türkçenin ilk devir-

lerinden beri kurallaşıp sağlam kaideler ortaya koymamıştır
68

 ve Terceme-i Kâmilü’s-

Sınâèa’da da işlek değildir. Bu dönemde ünlülerde genel bir yuvarlaklaşma eğilimi olması 

ve bazı eklerin devamlı düz yahut yuvarlak ünlü ile kalıplaşması uyumu bozan temel et-

                                                           
67

  Gürer Gülsevin, Erdoğan Boz, Eski Anadolu Türkçesi, Gazi Kitabevi, Ankara, 2004, s. 93. 
68

  Faruk Kadri Timurtaş, Eski Türkiye Türkçesi, Akçağ Yayınları, Ankara, 2005, s.43. 
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menlerdir. Düzlük-yuvarlaklık uyumunu bozan bu etmenler tabanlarda ve eklerde olmak 

üzere iki başlık altında incelenebilir.
69

  

 

1.1.4.2.1. Tabanlarda görülen düzlük-yuvarlaklık uyumuna aykırı yapılar  

Eski Türkçe döneminde yuvarlak ünlülü olan kelime tabanlarının ve dudak ünsüzle-

rinin etkisiyle yuvarlak ünlü taşıyan kelime köklerinin Eski Anadolu Türkçesinde kulla-

nılması, dudak uyumunu bozan temel sebeplerden biridir. 
70

 

a. Eski Türkçeden Gelen İkinci Hece Yuvarlaklıklığı 

eyü  (034a/12)             sidük  (014b/02)   

kendü (008a/18)    úarşu (017b/08)                               

b. Eski Anadolu Türkçesinde Meydana Gelmiş Yuvarlaklaşmalar 

b.a. Eski Türkçedeki  birden çok heceli kelimelerin sonunda yer alan “g” sesi-

nin erimesi sonucu oluşan yuvarlaklaşmalar 

sarıġ  > ãaru (021a/02)   tarıġ  > daru (032b/05) 

úapıġ  > úapu (032b/10) 

           b.b- Dudak ünsüzlerinin yanlarındaki ünlüyü yuvarlaklaştırması 

demir  > demür (039a/17)   kemik > kemük (046a/16) 

úabıú >  úabuú  (044a/03) 

  

1.1.4.2.2. Eklerde görülen düzlük-yuvarlaklık uyumuna aykırı yapılar  

a. Devamlı Yuvarlak Ünlü Bulunduran Ekler 

Metindeki devamlı yuvarlak ünlü bulunduran eklerden bazıları şöyledir; 

 

 

                                                           
69

  Hatice Şahin, Eski Anadolu Türkçesi, a.g.e., s.38. 
70 

 Aziz Gökçe, “Eski Anadolu Türkçesinden Osmanlı Türkçesine Dudak Uyumu ve Ünsüz Uyumu”, Tur-

kish Studies-International Periodical For the Languages, Literature and History of Turkish or 

Turkic, Volume 4/3, Turkey, 2009,  p. 993. 
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+ ArU Yön Gösterme Durumu Eki 

iç+erü  (029b/19) yuú+aru (015b/10)

+ cUK İsimden İsim Yapma Eki 

oàlan+cuú (013a/18) 

  birez+cük (027b/11) 

  yufàa+cuú (034a/09) 

“- dUK “ Sıfat Fiil Eki 

it-düg+ümüz (023a/02) 

vir-düg+üŋ (020a/11) 

  di-düg+ümüz (014b/05) 

“+ dUr” Bildirme Eki  

devÀsında+dur (001b/03)  

şiş+dür (002a/12) 

  var+dur (009b/06)

“- Gun” Fiilden İsim Yapma Eki 

az-àun+lıà+ı (017b/08) 

“+ lU” İsimden İsim Yapma Eki 

     ad+lu (025b/05)       

          aàu+lu (042b/05) 

èamel+lü (049b/14)    

baà+lu (023a/14) 

  duz+lu (0031a/07) 

àuããa+lu (023b/09) 

“+(n)Uŋ” Tamlayan Durumu Eki

  ikisi+nüŋ (024b/18) 

birisi+nüŋ (025a/01) 

sen+üŋ (025b/06) 

            maèide+nüŋ (027a/06) 

ayaàı+nuŋ (027a/15) 
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“- sUn” Emir Kipi 3. Teklik Kişi Eki

git-sün (029b/19)  

 inme-sün (029b/19) 

yitişme-sün (003b/03) 

it-sün (013b/05)

“+ sUz” İsimden İsim Yapma Eki  

verem+süz (036b/15) 

şübhe+süz (027b/03) 

şek+süz (024a/10) 

 “- vUz” Zamir Kaynaklı 1. Çokluk Kişi Eki 

başlaya+vuz (12b/1) 

ãıfatlaya+vuz (41b/3) 

ide+vüz (41b/4)  

 

b. Devamlı Düz Ünlü Bulunduran Ekler 

Metindeki devamlı düz ünlü bulunduran eklerden bazıları şöyledir; 

“-dI” Görülen Geçmiş Zaman 3. Teklik Kişi Eki 

ol-dı (038a/10) 

dur-dı (017a/08) 

bildür-di (002b/03) 

 “+(y)I” Belirtme Durumu Eki (Accusative)

süd+i (034a/02) 

bu+n+ı (034a/06)  

göz+i (028a/11) 

uyúu+y+ı (006a/11)

 “-mI” Soru Eki  

degül mi+dür (022a/16)  

ayru mı+dur (024b/16)  

indi mi (005b/13) 

 “-(y)IncA” Zarf-Fiil Eki   

ol-ınca (002b/10) 



35 
 

“+(s)I(n)+” 3. Teklik Kişi İyelik Eki  

ãıúındu+sı (032a/04)  

úoúu+sı (001b/11) 

yol+ı (003b/15) 

gün+i (006b/11) 

“su” kelimelesinin çekimi “suyı” şeklinde yapılmıştır. Bu durum, kelimenin etimo-

lojik yapısıyla ilgilidir. 

sub >suv>suy        suy+ı (006b/12) 

1.1.4.2.3. Hem düz hem yuvarlak ünlü taşıyan ekler   

 Metindeki hem düz hem yuvarlak ünlü bulunduran eklerden bazıları şöyledir; 

 “-Il-” Fiilden Fiil Yapma (Edilgenlik) Eki  

dög-ül-miş (035a/01)        dög-il-miş (048b/04) 

düz-ül-miş (031a/04)       düz-il-miş (031a/05) 

“ -(y)Up” Fiilden İsim Yapma (Zarf-fiil) Eki  

ol-up (003a/04) 

úoúut-up (017a/06) 

urul-up (045a/13) 

 

dutul-ıp (003a/08) 

şeşil-ip (003b/09) 

 

1.2. Ünsüzler 

1.2.1. Ünsüz uyumu 

Eski Anadolu Türkçesinde ünsüz uyumu yoktur. Bu uyumsuzluk metinde de göz-

lenmektedir. Son sesi ötümsüz bir ünsüzle biten her kelime düzenli olarak ötümlü ünsüzle 

başlayan ek almıştır. 

yaşda  (008b/17) 

gerekdür (009b/17) 

içdükden (020b/15) 

olmaúdan(021b/16) 

itmekden (044b/10) 

úabarcuúdan (045a/08) 

kökdür (047a/12) 

güneşde (048b/06) 
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1.3. Ses Hadiseleri 

1.3.1. Ötümlüleşme 

Kelime başı ünsüzlerinin ötümlüleşmesi Oğuzcayı Orta Türkçe şivelerinden ayıran 

en önemli fonetik özelliklerden biridir. Eski Anadolu Türkçesinde ötümlüleşme; başta, içte 

ve sonda olmak üzere t-d, k-g, ç>c ve p>b ünsüzleri arasında tespit edilebilmektedir. 
71

 

 ≠t >  ≠d 

İnce Ünlülü Kelimelerde 

degül (012a/08) demür (039a/17) 

diŋle- (006b/18)             dürlü (025a/04) 

döşe- (034a/14) del- (045a/18) 

Kalın Ünlülü Kelimelerde 

dut- (01b/14)                      doà- (016b/12) 

dur- (017a/08)                      daòı (006a/03) 

 ≠ù ~  ≠d    

Metinde  ≠ù ~  ≠d  nöbetleşmesinin görüldüğü örnekler de tespit edilmiştir. 

 ùoúuz (009b/07) ~ doúuz (014a/14)       damardan (007a/18) ~ ùamardan (034b/10) 

 daşı (051a/15) ~ ùaşı (046b/11)

                                                           
71

  Hatice Şahin, Eski Anadolu Türkçesi, a.g.e., s.43. 
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           t/  > d/ 

İnce Ünlülü Kelimelerde 

eydürler (002b/15) derledeler (034b/05

Kalın Ünlülü Kelimelerde 

úaynadalar (022b/10) 

yumşadıcı (040b/12)  

susadıcıdan (047a/07)

           ≠k > ≠g 

Eski Türkçedeki kelime başı “≠k” ünsüzünün yazıdan anlaşılamamasına rağmen 

bugün almış olduğu şekillere dayanılarak ötümlüleştiği genel kanıdır. 

gel- (030a/10) 

gerek (008a/08) 

gün (001b/14),  

güz (008b/15)

gölge (020b/04) gice (045a/06)  

           ú/,k/ > à/, g/ 

İnce Ünlülü Kelimelerde 

didügümüz (014b/05) 

bişmegi (014b/13)  

delügine (007a/07) 

çekürdegi (004b/11) 

Kalın Ünlülü Kelimelerde  

açmaàıla (015a/01)            òastalıàuŋ (015a/16) 

ùalaàa (019a/15)            çoàıraú (038a/12) 

            ≠b : ≠b 

≠b sesi Eski Anadolu Türkçesinde ‘bol-‘ fiilinde düşer, ‘bar-‘, ‘ber-‘, ‘bar’ kelime-

lerinde sızıcılaşır. Türkiye Türkçesinde bazı kelimelerde ötümsüzleşen ≠b sesiyle ilgili 

örnekler metnimizde Eski Türkçe ≠b sesini korumuştur. 

barmaú > barmaú (041a/19) bişmek  > bişmek (012a/16)
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1.3.2. Ötümsüzleşme veya ötümsüzlüğü koruma 

Ötümsüzleşme Türk dilinin genel eğilimine ters düşen bir olaydır.
72

 Metinde bu ses 

hadisesinden ziyade ötümsüzlüğünü koruyan örnekler karşımıza çıkmaktadır. 

≠k : ≠k 

Kelimelerin bugünkü biçimlerine bakarak aşağıdaki örneklerde kelime başı “≠k” 

ünsüzünün korunduğu söylenebilir. 

İnce Ünlülü Kelimelerde 

kes- (046a/01)     kirden  (050b/13) 

kişi (006a/10)     kökdür (047a/12) 

köpügi (019a/07) 

Kalın Ünlülü Kelimelerde 

úatı (006a/18)     úorúsaŋ (021a/15) 

úarşu (017b/07)     úaynasa (036a/19) 

úara (047b/05) 

≠ù : ≠t 

Metinde “ù” sesinin kelime başında korunduğu bazı örnekler de görülmektedir. 

ùoàran- (026b/08)    ùolı (034b/04) 

ùalaú (019b/16)     taúuú (045b/14) 

 

1.3.3. Sızıcılaşma 

Sızıcılaşma, ünlü-ünsüz benzeşmesi hadisesi sonucu karşımıza çıkar. Kelime için-

deki sızıcı sesler yanlarındaki patlayıcı ünsüzleri sızıcılaştırırlar.
73

 

 

                                                           
72

  Hatice Şahin, Hatiboğlu Ferah-name, Dil Özellikleri, Metin, Sözlük, İnönü Üniversitesi, Sosyal Bilimler 

Enstitüsü (Yayımlanmamış Doktora Tezi), Malatya, 1993, s.8. 
73

  Hatice Şahin, Eski Anadolu Türkçesi, a.g.e., s.43. 
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≠b > ≠v 

Eski Türkçedeki kelime başı “≠b” ünsüzü aşağıdaki örneklerde “≠v” ünsüzüne dö-

nüşmüştür. 

bir - > vir- (008b/12)    bar - > var- (003a/16) 

bar > var (015a/02) 

b≠ > v≠ 

Metnin tek bir yerinde Eski Türkçedeki sub kelimesinin ãuv şeklinde yazıldığı tes-

pit edilmiştir ve geçmişten gelen bir sızıcılaşmadan bahsetmek mümkündür. 

sub > ãuv (005a/01)    eb > ev+i+n+e (007a/10) 

d/ > y/ 

edgü >> eyü (034a/12)   udı- >>  uyı-ya (006a/08) 

adaú >> ayaú (042a/13)   kod- >> úoy-alar (036b/13) 

ked- >> gey-eler (050b/14)   yād- >> yay-ıl- (009a/05) 

ú/ >  ò/ 

Eski Türkçede kelime ortasında bulunan “ú/” sesleri metindeki bazı örneklerde  “ò” 

sesine dönüşmüştür. 

taúı >> daòı (038a/06)   úorúu > úoròu+dan (022a/04)

1.3.4.Dudaklılaşma 

Eski Türkçede yuvarlak ünlülerin komşuluğunda olan bazı ünsüzler metnimizde 

dudak ünsüzlerine dönüşmüştür.

           à/ > v/: 

soàık  > sovıú (009b/17) 
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            g≠ > v≠: 

tög- > döv-  (036a/15) 

 

1.3.5. Yutulma 

Kelime içinde ünlüden sonra gelen bir ünsüzün ünlüde herhangi bir değişikliğe yol 

açmadan kaybolmasıdır. Genellikle “g” sesinin kaybolduğu görülür. 

kergek > gerek (008a/08)    tikgen > diken (049a/05)   

            içgerü > içerü  (029b/19)              yirge  > yire  (031b/16) 

 

1.3.6. Ünlü Düşmesi 

Başta 

uş ol > şol (032b/08) 

uş imdi > şimdi (010b/18) 

İçte 

a. Vurgusuz orta hece ünlüsünün düşmesi 

Türkçede iki heceli bazı kelimeler ünlüyle başlayan bir ek aldıklarında orta hecele-

rindeki dar ünlüler düşer. Bunda vurgunun da payı vardır, vurgulu olan son hecenin ünlüy-

le başlayan bir ek alması, ortadaki hecenin vurgusuz hale gelmesine ve vurgunun bir önce-

ki heceye kaymasına yol açar. 
74

 

úarın+ı  > úarnı (029b/09)         burun+ı+na > burnına (006a/14) 

oàul+an > oàlan (040b/18) 

b. “i-“ Ek-fiilinin Ekleşmesi 

urılur imiş > urılurmış (023b/15)         görür ise > görürse (011a/05) 

arturur ise  > arturursa (027a/10) 

                                                           
74

  Lan-Ya Tseng, Türkiye Türkçesinde Orta Hece Düşmesi, Türk Dil Kurumu Yayınları, Ankara, 2013, 

s.23. 
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c. İle edatının Ekleşmesi 

sıtma ile > sıtmala (032a/10)        úar ile > úarla (004b/08) 

sirkengübìn ile  > sirkengübìnle    (015b/19) 

 

1.3.7. Ünsüz düşmesi 

Başta 

≠b > Ø 

Eski Türkçe bol- “olmak” fiilinin kelime başı “≠b“ sesi düşmüştür. 

bol- > ol- (011b/14) 

İçte 

l/ > Ø 

oltur- >otur-a (031b/17)            keltür- > getür-en (008b/05) 

ú/,k/ > Ø 

ılıcaú (026a/07) 

r/ > Ø 

ermiş > imiş (002b/12) 

 

1.3.8. Ünlü türemesi 

Başta 

e Türemesi 

nÀr  > enÀr (027b/13) 

o Türemesi 

ruze >> oruç (026b/07) 
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Ortada 

i / ı Türemesi 

Türkçede; l, n, r, s’nin üzerine gelen ötümsüz patlayıcılar hariç tek hecede bir ünsüz 

çifti bulunmaz
75

 ve yabancı dillerden geçen kelimelerdeki düzensiz heceleri düzenli hale 

getirebilmek için ünlü türetme yoluna başvurulabilir. Aynı durum metinde de mevcuttur. 

õikir (014a/17) < õikr    vezin (028a/08) < vezn 

vaúıt (005a/11) < vaút 

 

1.3.9. Ünsüz türemesi 

Metinde ekleşme sonucu ortaya çıkmış olan ünsüz türemesine dair örnekler mev-

cuttur. Türkçede ünlü ile biten bir kelimeye ünlü ile başlayan bir ek geldiğinde koruyucu 

ünsüz olan “y” sesi araya girer. Metindeki bazı örnekleri şöyledir; 

olmayasın (027a/01)    maèideye (027a/06)    

   òastaya (030b/01)    úurıdıcıya (037a/15) 

 

1.3.10. İkizleşme 

Eski Türkçedeki “à” ve “g” ünsüzlerinin düşmesi sonucu bazı kelimelerde ünsüz 

ikizleşmesi söz konusu olmuştur. 

isig >> ıssı (044a/07)    elig >> elli (013a/13) 

                                                           
75

  Mustafa Özkan, Türkçenin Ses ve Yazım Özellikleri, Filiz Kitabevi, İstanbul, 2001, s.110. 
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1.3.11. Hece düşmesi 

Kelime içinde benzer ya da eş hecelerin yan yana gelmesi durumunda bu heceler-

den birinin düşmesi olarak tanımlanır. 76 

tatıglıg >> datlu (029a/09)   devÀsındadurur > devÀsındadur (001b/03)

   şişdürür > şişdür (002a/12)    òaùùlardurur > òaùùlardur (041b/11) 

 

1.3.12. Göçüşme 

Kelime içinde seslerin yer değiştirmesi hadisesidir. 

çömlek > çölmek (034a/10)   gibi > bigi (028b/11) 

 

1.3.13. Toplanma 

Yabancı kelimelerde var olan ünlü çatışması bazen ünlülerden dar olanın yarı ünlü 

“y” sesine dönüştürülmesiyle giderilir. 

mÀéil > mÀyil (009a/17)    fÀéide > fÀyide+sin (002b/03)  

 

                                                           
76

  Hatice Şahin, Eski Anadolu Türkçesi, a.g.e., s.42. 
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ÜÇÜNCÜ BÖLÜM 

 (İNCELEME) 

1. ŞEKİL BİLGİSİ (MORFOLOJİ) 

 

 

1.1.  İsimler 

1.1.1.  İsim Çekimi 

1.1.1.1. Çokluk Eki: “+lAr” 

Türk dilinin her döneminde en işlek çokluk eki olan “+lAr”
77

 metinde de bu konum-

da karşımıza çıkmaktadır. Eski Türkçede kullanılan “+An” ve “+z” çokluk ekleri ise don-

muş birer ek olarak birkaç kelimede kalıplaşmış olarak kullanılmıştır. [omuz (031a/18), 

göz (045a/08), oàlan (050b/08)… gibi.] 

nesne+ler (044a/07)    afèì+ler (047a/09) 

edviye+ler (08a/13)    àıõÀ+lar (009b/19) 

sıtma+lar+a (012a/03)   ùamar+lar (013a/10) 

 

1.1.1.2.  İyelik ekleri 

İyelik ekleri ismin karşıladığı nesnenin neye ve kime ait olduğunu bildiren, sahiplik 

gösteren ve isimler ile isimler arasında bağlantı kuran eklerdir.
78

 (bkz. Tablo1. İyelik Ekle-

ri) 

Eski Anadolu Türkçesindeki iyelik ekleri, Terceme-i Kâmilü’s-Sınâèa’da da görü-

lebildiği gibi Türkiye Türkçesindeki şekillerden sadece bazı küçük fonetik değişiklikler 

                                                           
77

  Hatice Şahin, Eski Anadolu Türkçesi, a.g.e., s.45. 
78

  Zeynep Korkmaz, a.g.e., s.259. 
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dolayısıyla ayrılırlar.  Bu da düzlük-yuvarlaklık uyumunun o dönemlerde henüz yerleş-

memiş olmasından kaynaklanır. 
79

 

Tablo 1. İyelik Ekleri 

İyelik Ekleri Teklik        Çokluk 

1. Kişi +(U)m +(U)mUz 

2. Kişi +(U)ŋ 
                --- 

3. Kişi +(s)I(n)+ +lArI(n)+ 

 Metinde 2. çokluk kişi iyelik eki örneklendirilmemiştir.  

1.Teklik Kişi: “+(U)m”: 

tedbìr+üm 

2. Teklik Kişi: “+(U)ŋ”: 

itdüg+üŋ (018b/11)    úaãd+uŋ (026b/17) 

èinÀyet+üŋ (026b/19) 

3.Teklik Kişi: “+(s)I(n)+”: 

revÀ+sı (019a/02)     baş+ı (022a/01) 

maèide+si (029b/17) 

“Türkiye Türkçesinde de görüldüğü üzere Eski Anadolu Türkçesinde de 3. teklik ki-

şi iyelik eki üzerine durum eki getirildiğinde ortaya bir ‘n’ çıkmaktadır. Bu ‘n’ sesi, “zamir 

n’si” olarak adlandırılır. Zamir n’si, 3. kişi iyelik eki üzerine hem ünlü ile başlayan yö-

nelme veya belirtme durumu eki getirildiğinde hem de ünsüzle başlayan bulunma, ayrılma 

veya eşitlik durumu ekleri getirildiğinde ortaya çıkar. Yani bir koruyucu ünsüz değildir.”
80

 

 

                                                           
79

  Gürer Gülsevin, Eski Anadolu Türkçesinde Ekler, TDK yayınları, Ankara, 2007, s.12. 
80

  Gülsevin, a.g.e., ss. 12-14. 
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göz+i+n+e (045a/08)    evvel+i+n+de (010a/10) 

óarÀret+i+n+den (012a/14)  

1. Çokluk Kişi: “+(U)mUz”: 

itdüg+ümüz  (023a/04)   ideceg+ümüz (049b/17) 

2. Çokluk Kişi:   

(İyelik ekinin bu biçimine metinde rastlanmamıştır.) 

3. Çokluk Kişi: “+lArI(n)+”: 

evvel+leri+n+de (045b/05) 

1.1.1.3. Durum ekleri 

1.1.1.3.1. Tamlayan durumu: “+(n)Uŋ” 

ikisi+nüŋ èilÀcında her birine muvÀfıú àıõÀyı devÀyı berÀber úarışduralar (024b/18) 

iki sıtmanuŋ  birisi+nüŋ òaùarı úatı olsa birinden vÀcibdür   (025a/01) 

sen+üŋ  úaãduŋ ıssı óarÀreti söyündürmekiçün olsa  (025b/06)

1.1.1.3.2.  Yalın durum: “+Ø” 

  Yalın durum, bir çekim biçimi, ad durumlarının bir çeşididir. Ad durumuna girip de 

durum eki almayan, yüzey yapıda bir ek taşımayan ada yalın ad denir. Türkçede yalın du-

rum için herhangi bir ek yoktur. Ya da yalın durum, sıfır biçimbirimle (soyut biçimbirim) 

çekimlenmiştir diyebiliriz.
81

  

ben+Ø  gördüm iş bu sıtma yaz Àòirinde bir kişiye ulaşdı (017a/08)   

   sıtması+Ø  yumşaú ola (030b/10) 

 

                                                           
81

  Kerime Üstünova, “Yalın Durum Karmaşası”, Turkish Studies / Türkoloji Araştırmaları, Volume 

2/2, 2007, s.737. 
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1.1.1.3.3. Yönelme durumu: “+(y)A” 

òasta+y+a sirkengübìn daòı cüllÀb yaènì gülÀbıla bal şerbeti kim muúavvÀ ola vire-

ler (004a/15)     

òastayı óammÀm+a úoyalar (005a/01) 

çıúarmaàa muótÀc olan òılùda altı nesne+y+e naôar olına (008b/08) 

1.1.1.3.4. Bulunma durumu: “+dA” 

bu uzun òastalıúlar+da Àòir tamÀm olıcaú òastanuŋ úuvveti sÀúıù olmaúdan emìn 

olmazsın (010a/01)  

àıõÀdan menè olına nevbet vaútın+da (011a/06) 

eger maèidesin+de  àıõÀdan fażla olsa (011a/20) 

1.1.1.3.5. Ayrılma durumu: “+dAn” 

óarÀretin+den ötrü baş tiz aàar (012a/14)   

şimdiye degin õikir itdügümüz teàayyür òılù+dan óÀdiå olan sıtmanuŋ èale’l-umÿm 

tedbìrindedür (012a/18) 

biş dirhem+den yidi dirheme varınca (048a/09) 

1.1.1.3.6. Belirtme durumu:  “+(y)I” 

bedeni üzerine vaútında saàılmış süd+i  yaúu ideler (034a/02)    

meåirìùiyÿs bir pÀdşÀhuŋ adıdur kim bu+n+ı düzdi (048a/13) 

lÀyıú budur kim menè olına göz+i ovmaàıla (028a/11)          

bir yirde kim uyúu+y+ı çoú ider ola (006a/11) 

 

Eski Anadolu Türkçesinde iyelik eki alan bazı kelimelerin “+(y)I” ekini almadan be-

lirtme durumuna girdiği görülür. Sıfır accusative söz konusu olan bu kullanımlar sadece 

iyelik eki almış kelimelerde mevcuttur.
82

 

                                                           
82

  Hatice Şahin, Eski Anadolu Türkçesi, a.g.e., s.47. 
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bu òastanuŋ sözin+Ø dutalar (028b/04)                                          

ayruú úusmaúlaruŋ muèÀlecesin+Ø úalbe èÀrıż olan èilletleri õikr itdügümüz vaút 

õikr idevüz (030b/05) 

yüzinüŋ revnaúın+Ø tÀzeliàin+Ø giderse (030b/08) 

1.1.1.3.7. Eşitlik durumu: “+cA” 

Eklendiği isim ile fiil ya da cümlenin başka bir ögesi arasında karşılaştırmaya da-

yanan farklı niteliklerde eşitlik ilişkisi kurma durumudur.
83

 Eski Türkçede ve Batı Türkçe-

sinin başlangıcında sadece ç’li şekilleri olan
84

 bu ek, Eski Anadolu Türkçesinde yalnızca 

“+cA” biçiminde bulunmaktadır. Eski Anadolu Türkçesi metinlerinde; kadar, olarak, gibi 

anlamlarıyla da kullanılır.
85

 

óÀcet mıúdÀrın+ca arpa suyı  virdükden ãoŋra cüllÀb vireler (031a/01)  

üç baòşda bir baòşın+ca mÿm erimiş ola (037b/12) 

bu veremlere iskÀmÀ dirler yunan dilin+ce (036b/04)  

1.1.1.3.8. Araç durumu: “+(y)IlA, +(I)lA”, “+(I)n” 

Araç durumu ekinin eski biçimi olan “+(I)n” eki metinde yalnızca birkaç örnekte 

karşımıza çıkmıştır. Bu ek, sözü edilen kelimelerde çekim görevinden çıkmıştır ve donmuş 

bir şekilde bulunmaktadır.  

maúÀle-yi åÀniyede beyÀn itdi yumşadıcı  edviyeleri õikir itdügi vaút+ın (038b/10) 

            òuãÿãÀ güz+in ya úış+ın óÀdis ola (020a/02) 

Metinde araç durumu bağlama edatı “ile” nin ekleşmesiyle şekil almıştır. Yazımında 

bir düzen yoktur. “+(I)lA” biçimiyle karşımıza çıkabildiği gibi ünlülerle biten kelimelerin 

ardından “+(y)IlA” biçiminde de kullanılabilir.
86

 

úaçan iş bu sıtma+la ùabìèat yumşaú olsa (032a/10)      

àıõÀdan ãoŋra úusmaú+ıla  istifrÀà  olına (015b/07)  

                                                           
83

  Zeynep Korkmaz, a.g.e., s.25. 
84

  Muharrem Ergin , a.g.e., s.227 
85

  Hatice Şahin, Eski Anadolu Türkçesi, a.g.e., s.50. 
86

  Gürer Gülsevin, Eski Anadolu Türkçesinde Ekler, a.g.e., s.69. 
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inlü èaãabe+le baldırların ãaralar (027a/15) 

1.1.1.3.9. Yön gösterme durumu (directive): “+ArU, +rA”: 

Metinde bu ek, ölü ek kalıplaşması yoluyla yapım eki gibi kullanılmıştır. 

óarÀret-i àarìziyye iç+erü gitsün  (029b/19)  

bu yuú+aru meyil eyleyen òılù-ı balàamì olsa (015b/10)  

mÀdde úaçan daş+ra çıúmasa (044b/04) 

 

1.2. Fiiller 

1.2.1. Fiil çekimi 

Metinde kullanılan kip ve kişi ekleri aşağıdaki şekilde tespit edilmeye çalışılmıştır. 

1.2.1.1. Kişi ekleri 

1.2.1.1.1. Zamir kökenli kişi ekleri 

Kişi zamirlerinin zamanla ekleşmesinden oluşmuş; görülen geçmiş zaman, dilek-

şart ve emir kipi dışındaki çekimlerde kullanılan kişi ekleridir. (bkz. Tablo2. Zamir Köken-

li Kişi Ekleri) 

Tablo 2. Zamir Kökenli Kişi Ekleri 

  Zamir Kökenli Kişi Ekleri Teklik Çokluk 

1. Kişi --- -Uz, -(v)Uz 

2. Kişi -sIn -sIz 

3. Kişi 
-Ø -lAr 

  Metinde zamir kökenli 1. teklik kişi eki için örnek tespit edilememiştir. 
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Zamir Kökenli 1. Teklik Kişi Eki:   

(Metinde örneğine rastlanılmamıştır.)  

Zamir Kökenli 2. Teklik Kişi Eki:  “-sIn”: 

           bile-sin (004a/10)                                   ide-sin (014b/14) 

olmaya-sın (026b/18) 

  Zamir Kökenli 3. Teklik Kişi Eki:  “-Ø”: 

ide-Ø (027b/03)     virür-Ø (030a/17)

Zamir Kökenli 1. Çokluk Kişi Eki:  “-Uz, -(v)Uz” 

eydür-üz (043b/02) 

olur-uz (007b/13) 

başlaya-(v)Uz (012b/01) 

ãıfatlaya-(v)Uz (041b/03) 

ide-vüz (041b/04)

Zamir Kökenli  2. Çokluk Kişi Eki:  “-sIz”: 

ide-siz (033a/11) 

Zamir Kökenli  3. Çokluk Kişi Eki:  “-lAr”: 

ura-lar (033a/17) döge-ler (033b/08) 

 

1.2.1.1.2. İyelik kökenli kişi ekleri 

Aslında birer iyelik eki iken zamanla fiil çekimlerinde kişi gösteren ekler olarak da 

kullanılmışlardır.
87

 Görülen geçmiş zaman ve dilek-şart çekimlerinde yer alırlar. (bkz. Tab-

lo 3. İyelik Kökenli Kişi Ekleri) 

 

 

                                                           
87

  Zeynep Korkmaz, a.g.e., s.571. 
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Tablo 3. İyelik Kökenli Kişi Ekleri 

 Metinde iyelik kökenli 2. çokluk kişi eki için örnek tespit edilememiştir. 

1. Teklik Kişi : “-m”: 

gördü-m (017a/08) 

2. Teklik Kişi : “-ŋ”: 

bilsedü-ŋ (012b/02)    itse-ŋ (040a/07) 

3. Teklik Kişi : “-Ø”: 

gitse-Ø (033b/18)    eyit-di-Ø (003b/03) 

1. Çokluk Kişi : “-K”: 

diledü-k (041b/03) 

2. Çokluk Kişi :  

(Metinde örneğine rastlanılmamıştır.)  

3. Çokluk Kişi : “-lAr”: 

virse-ler (023a/15)    beŋzeddi-ler (010a/03) 

1.2.1.2.Basit çekimler 

1.2.1.2.1. Bildirme kipleri 

1.2.1.2.1.1. Görülen geçmiş zaman 

  Bu zamanın asıl eki “-dI” şeklindedir ve ötümlülük-ötümsüzlük uyumuna tâbi olma-

mıştır. (bkz. Tablo 4. Görülen Geçmiş Zaman) 

İyelik Kökenli Kişi Ekleri Teklik 
Çokluk 

1. Kişi -m -K 

2. Kişi -ŋ --- 

3. Kişi 
-Ø -lAr 
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Tablo 4. Görülen Geçmiş Zaman 

 Metinde, görülen geçmiş zaman 2. teklik ve çokluk kişi ekleri için örnek tespit edi-

lememiştir. 

1. Teklik Kişi : “-dUm”: 

gör-düm (017a/08) 

2. Teklik Kişi :  

(Metinde örneğine rastlanılmamıştır.)  

3. Teklik Kişi : “-dI” 

dur-dı (17a/08)    ol-dı (17a/09) 

1. Çokluk Kişi : “-dUK”: 

ol-duú (037b/17)    eyit-dük (050a/14) 

2. Çokluk  Kişi :  

(Metinde örneğine rastlanılmamıştır.) 

3. Çokluk Kişi : “-dIlAr” 

beŋzed-diler (010a/03)  eyit-diler (010b/08) 

 

 

Görülen Geçmiş Zaman Teklik    Çokluk 

1. Kişi -dUm -dUK 

2. Kişi --- --- 

3. Kişi -dI -dIlAr 
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1.2.1.2.1.2. Öğrenilen geçmiş zaman 

Eski Anadolu Türkçesinde asıl öğrenilen geçmiş zaman eki “-mIş” şeklindedir. Da-

ima düz ünlülüdür. (bkz. Tablo 5. Öğrenilen Geçmiş Zaman) 

Tablo 5. Öğrenilen Geçmiş Zaman 

 Metinde, öğrenilen geçmiş zamanın yalnızca üçüncü teklik kişi çekimi saptanmıştır. 

3. Teklik Kişi : “-mIş / -(y)Up+dUr”: 

Terceme-i Kâmilü’s-Sınâèa’da, öğrenilen geçmiş zamanın 3. teklik kişisi daima 

+dUr bildirme ekiyle beraber kullanılmıştır. Eski Anadolu Türkçesi metinlerinde öğrenilen 

geçmiş zaman eklerinin ardına getirilen bildirme eki ihtimal ve kesinlik kavramlarını ver-

mek üzere kullanılır.
88

 

úıl-mış+dur (030b/09)   ol-mış+dur (003b/13) 

id-ip+dür(033a/16)    geç-ip+dür (025b/17) 

olma-mış+dur (008a/04)   ol-up+dur (006a/16) 

 

1.2.1.2.1.3. Geniş zaman 

Eski Anadolu Türkçesinde bu zaman –(V)r ekiyle karşılanır. Ekin ünlüsü çoğunluk-

la dar yuvarlak, bazen geniş-düz ve nadiren de düz ünlü şeklinde kullanılır.
89

 (bkz. Tablo 6. 

Geniş Zaman) 

 

 

                                                           
88

  Hatice Şahin, Eski Anadolu Türkçesi, a.g.e.,s. 60. 
89

  Hatice Şahin, Eski Anadolu Türkçesi, a.g.e.,s. 60.  

Öğrenilen Geçmiş Zaman Teklik 
Çokluk 

1. Kişi --- --- 

2. Kişi --- --- 

3. Kişi 
-mIş / -(y)Up+dUr --- 
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Tablo 6. Geniş Zaman 

 Metinde, geniş zamanın birinci ve ikinci teklik kişi çekimi ve ikinci çokluk çe-

kimine rastlanılmamıştır.  

1. Teklik Kişi:  

(Metinde örneğine rastlanılmamıştır.) 

2. Teklik Kişi : 

(Metinde örneğine rastlanılmamıştır.) 

3. Teklik Kişi : “-(V)r”: 

id-er (013a/11) úal-ur (017a/03) 

1. Çokluk Kişi : “-(V)rUz” 

id-erüz (012a/19) 

2. Çokluk Kişi : 

(Metinde örneğine rastlanılmamıştır.) 

3. Çokluk Kişi : “-(V)rlAr”: 

düz-erler (021a/06)    ol-urlar (041a/07)  

 

 

 

Geniş Zaman 
Teklik Çokluk 

1. Kişi               --- -(v)rUz 

2. Kişi               ---               --- 

3. Kişi 
-(V)r -(V)rlAr 
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1.2.1.2.1.4.  Gelecek zaman 

Metinde, Eski Anadolu Türkçesinin en yaygın gelecek zaman eki olan “-(y)IsAr” 

ekinin kullanımına rastlanılmamıştır. Türkiye Türkçesinde gelecek zaman için kullanılan –

(y)AcAk eki ise metinde çoğunlukla sıfat-fiil eki olarak kullanılmıştır. Bu ek, metnin tek 

bir yerinde birinci çokluk kişi çekiminde gelecek zaman eki olarak saptanmıştır. Eski Ana-

dolu Türkçesinde gelecek zaman için kullanılan eklerden olan “-yA” eki de yine birinci 

çokluk kişi çekiminde gelecek zaman göreviyle metinde yer alır. (bkz. Tablo 7. Gelecek 

Zaman) 

Tablo 7. Gelecek Zaman 

 Metinde, gelecek zamanın yalnızca birinci çokluk kişi çekimi saptanabilmiştir. 

1. Çokluk Kişi: ”-(y)AcAGUz” / “-(y)AvUz”:   

id-ecegüz (005a/13)    id-evüz (041b/04) 

başla-y-avuz (012b/01)   

      

1.2.1.2.1.5. Şimdiki  zaman  

Oluş veya kılışın, yaşanılan anda cereyan etmekte olduğunu gösteren zaman budur. 

(bkz. Tablo 8. Şimdiki Zaman) 

 

 

 

 

 

Gelecek Zaman Teklik Çokluk 

1. Kişi --- -(y)AcAGUz / - (y)AvUz 

2. Kişi 
--- --- 

3. Kişi 
--- --- 
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Tablo 8. Şimdiki Zaman      

 Şimdiki zamanın metinde yalnızca üçüncü teklik kişi çekimi saptanmıştır. 

3. Teklik  Kişi : “-(y)A yor(ur)”: 

in-e yorur (034b/16) 

 

1.2.1.2.2.Tasarlama kipleri 

 

1.2.1.2.2.1 İstek kipi 

Terceme-i Kâmilü’s-Sınâèa’da istek kipine tüm kişilerde örnekler vermek mümkün 

değildir. (bkz. Tablo 9. İsteki Kipi) 

 

Tablo 9. İstek Kipi 

 Metinde, istek kipinin birinci teklik kişi çekimine rastlanılmamıştır. 

 

Şimdiki Zaman Teklik Çokluk 

1. Kişi --- --- 

2. Kişi 
--- --- 

3. Kişi 
--- -(y)A yor(ur) 

İstek Kipi Teklik Çokluk 

1. Kişi ---            - (y)AvUz 

2. Kişi 
    - (y)AsIn - (y)AsIz 

3. Kişi                  - (y)A - (y)AlAr 
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1. Teklik Kişi :  

(Metinde örneğine rastlanılmamıştır.) 

2. Teklik Kişi :  “-(y)AsIn”: 

itme-y-esin (024b/09)    olma-y-asın (026b/18) 

3. Teklik Kişi : “- (y)A”: 

gid-e (029b/10) ol-a (031a/04) 

1. Çokluk Kişi: “- (y)AvUz”: 

ãıfatla-y-avuz (041b/03) 

2. Çokluk Kişi: “- (y)AsIz”: 

id-esiz (033a/11) 

3. Çokluk Kişi: “- (y)AlAr”: 

ur-alar  (033a/17)    bişür-eler (033a/17) 

 

1.2.1.2.2.2. Dilek-şart kipi 

Bu kip fiilin ifade ettiği hareketi dilek ve şart yoluyla tasarlayan kiptir. Bu kipi gös-

teren ek, “–sA” ekidir. (bkz. Tablo 10. Dilek-Şart Kipi) 

Tablo 10. Dilek-Şart Kipi 

 Metinde, dilek-şart kipinin birinci teklik kişi ile birinci ve ikinci çokluk kişi çekimlerine 

rastlanılmamıştır.  

Dilek-Şart Kipi        Teklik Çokluk 

1. Kişi --- --- 

2. Kişi 
-sAŋ --- 

3. Kişi - sA - sAlAr 
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1. Teklik Kişi :  

(Metinde örneğine rastlanılmamıştır.) 

2. Teklik Kişi :  “-sAŋ”: 

çıúar-saŋ (017b/06)    gör-seŋ (021a/19) 

3. Teklik Kişi : “-sA” 

bilin-se (005b/15)    ol-sa (005b/18) 

1. Çokluk Kişi:  

(Metinde örneğine rastlanılmamıştır.) 

2. Çokluk Kişi: 

(Metinde örneğine rastlanılmamıştır.) 

3. Çokluk Kişi: “- sAlAr”: 

ov-salar (006a/16)    ez-seler (035a/03) 

 

1.2.1.2.2.3. Emir kipi 

Fiilin ifade ettiği hareketin emir yoluyla tasarlandığını dile getiren bir kiptir. (bkz. 

Tablo 11. Emir Kipi) 

Tablo 11. Emir Kipi 

 Metinde, emir kipine yalnızca 3. teklik kişi ve 3. çokluk kişi çekimlerinde rast-

lanır. 

 

Emir Kipi  Teklik Çokluk 

1. Kişi --- --- 

2. Kişi --- --- 

3. Kişi 
- sUn - sUnlAr 
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3. Teklik Kişi : “- sUn”: 

ol-sun (036a/03)    it-sün (045b/19)  

  3. Çokluk Kişi: “- sUnlAr”: 

it-sünler (034a/03) 

 

1.2.1.2.2.4. Gereklilik kipi: “-mAK gerek/ -sA gerek”: 

Eski Anadolu Türkçesinde bu kip için kullanılan özel bir ek yoktur. “-A” istek eki 

gereklilik kipini anlatmak üzere kullanılır.
90

 [Ayrıca gereklilik kipi bu dönemde ek dışında 

çeşitli kelime ve yapılarla da ifade edilmiştir.]  Terceme-i Kâmilü’s-Sınâèa’da genellikle “-

mAK gerek” yapısıyla karşılanır. Metnin yalnızca bir yerinde “-sA gerek” yapısıyla karşı-

landığı da tespit edilmiştir. 

 

yar-maú gerek (036b/04)   ur-maú gerek (036b/05) 

yüri-mek gerek (040b/08)   saúla-sa gerek (010a/07) 

 

1.2.1.3. Birleşik çekimler 

Terceme-i Kâmilü’s-Sınâèa’da tüm birleşik çekimler görülmez. Metinde kullanılan 

birleşik çekimler şunlardır: 

 

1.2.1.3.1. Hikaye  

Geniş Zamanın Hikayesi 

iderdi (050b/08)    iderleridi (044a/08) 

1.2.1.3.2. Rivayet 

Geniş Zamanın Rivayeti 

urılurmış (023b/15) 

                                                           
90

  Hatice Şahin, Eski Anadolu Türkçesi,a.g.e., s. 63. 
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1.2.1.3.3. Şart 

Geniş Zamanın Şartı 

arturursa (027a/10) 

Görülen Geçmiş Zamanın Şartı 

yidise (004a/12)    olmadıyısa (013b/16) 

 

1.2.1.4. Birleşik fiiller 

Birleşik fiiller, bir isimle bir fiilin ya da asıl fiille bir yardımcı fiilin birleşerek 

meydana getirdikleri yapılardır. Türkçede iki şekilde bulunurlar. 

 

1.2.1.4.1. İsim + fiil dizilişinde olanlar 

Yardımcı fiiller kendi anlamlarını birleşik fiil yapısına aktarmadan özellikle ismin 

fiil gibi kullanılmasını sağlarlar. Eski Anadolu Türkçesinde “eyle-, it-, kıl-, ol-“ fiilleri asıl 

yardımcı fiillerdir.
91

 

Yardımcı Fiiller 

eyle- 

yaúu eyleyeler (044b/18)   ıssı eyleye (016b/11) 

naôar eyle (012b/15)    meyl eyledi (015b/15) 

eyü eyler (016b/06)    istièmÀl eyle (018a/15)   

it- 

àaràara itsün (045b/19)   ishÀl ideler (046a/03) 

beyÀn itdi (021b/16)    menè ideler (021a/17) 

laùìf ider (024a/17)    meşàÿl itmeyeler (029a/01) 

 

                                                           
91

  Hatice Şahin, Eski Anadolu Türkçesi, a.g.e., s. 66. 



62 
 

úıl- 

sÀkin úılalar (006b/11)   tedbìr úıla (019b/10)  

muètedil úılalar (018a/05)   sÀkin úıla (006ab/09) 

ol- 

meşàÿl olalar (003b/02)   muvÀfıú ola (006a/17) 

óÀãıl olur (003b/19)    óÀdiå olur (004b/01) 

merhem ola (037b/12)   úavì ola (016a/08) 

 

1.2.1.4.2. Fiil + fiil dizilişinde olanlar 
 

1.2.1.4.2.1. Tasvirî fiiller 

Tasvir fiilleri de denen bu birleşik fiiller, fiillerin gerundium şekillerine hususi fiil-

ler eklemek sûretiyle yapılır. 
92

 

 

1.2.1.4.2.1.1. Süreklilik bildirenler 

Terceme-i Kâmilü’s-Sınâèa’da süreklilik bildiren tasvirî fiillere rastlanılmamıştır. 

 

1.2.1.4.2.1.2. Tezlik bildirenler 

Fiillere tezlik ve çabukluk anlamı katar. 

“vir-“: 

sal-ı vir-e (034a/10) 

ãal-ı vir-dür-ür (034b/04)  

 

 

 

                                                           
92

  Faruk Kadri Timurtaş, a.g.e., s.160. 
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1.2.1.4.1.1.1.1. Yeterlilik bildirenler 

Metinde “bil-“ fiiliyle yapılmış yeterlilik örneğine rastlanmamıştır. Yalnızca “U-“ 

fiiliyle kurulmuş yeterlilik fiilinin olumsuz şekli vardır. 

yumşadamazsan (018a/04) 

 

1.3. Ek fiil 

Türkçede ek fiil (cevher fiil), “er-“ fiilinin ekleşmiş biçimi olan “i-“ fiilidir. İsimle-

rin yüklem olarak çekimlenmesi “ek fiil” aracılığıyla yapılır. Ek fiilin tek başına bir  sözlük 

anlamı yoktur.  

Ek fiilin olumsuzu, degül edatıyla yapılır. 

revÀ degüldür (016b/09)   münÀsib degüldür (016a/06) 

revÀ degül (012a/08) 

Ek fiilin zarf-fiil biçimi olarak -ken eki tespit edilmiştir. 

òÀmiken (017b/15)    saàiken (028b/11) 

òÀlìyiken (016b/15)  

“i-“ ek fiilinin öteki fiillerden farklı olarak yalnızca bildirme niteliğinde dört kipi 

vardır. Bunlar geniş zaman (şimdiki zaman), görülen geçmiş zaman, öğrenilen geçmiş za-

man ve şart kipleridir.
93

 

Ek fiilin geniş zamanı: 

Geniş zaman çekimi diğer zamanlara göre farklıdır. Bu zamanın ilk iki kişisi için 

müstakil kişi ekleri, 3. kişisi için ise ya eksiz kullanım ya da “tur-“ fiilinin geniş zamanın-

dan kalıplaşan +dUr ve +dUrUr eki kullanılır.
94

 

Geniş zaman kipi aynı zamanda şimdiki zaman kavramını da içine aldığından bu 

eklerin yardımcı fiil kanalı ile adlarla birleşen çekimi aynı zamanda şimdiki zamanı karşı-

                                                           
93

  Zeynep Korkmaz, a.g.e., s.703. 
94

  Hatice Şahin, Eski Anadolu Türkçesi, a.g.e., s. 64. 
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layan birer bildirme eki niteliğindedir. Bundan dolayı adlara gelen kişi ekleri bildirme ek-

leri olarak adlandırılmıştır. 
95

 

Metinde ek fiiin geniş zamanı yalnızca 3. teklik kişi çekiminde tespit edilebilmiştir; 

sancudurur (005b/14)    devÀsındadur (001b/03) 

şişdür (002a/12)     òaùùlardur (041b/11) 

úabarcuúlardur (043b/01)   var (027b/14) 

Ek fiilin görülen geçmiş zamanı: 

 i- ek fiili +dI geçmiş zamanı ekini alarak çekimlenir. Metinde örneği tespit edile-

memiştir. 

 Ek-fiilin öğrenilen geçmiş zamanı: 

i- ek fiili -mIş geçmiş zaman ekini alır. Metinde örneği tespit edilememiştir. 

Ek-fiilin şartı:  

i- ek fiili -sA şart ekini alır.                                

muvÀfıúısa (003b/05)    varısa (006a/13) 

úavìyise (008b/06)    aúvÀyısa (037a/08) 

 

1.4. Kelime Yapımı 

1.4.1.  Fiilimsiler 

 

1.4.1.1.  Zarf-fiiller  

Metinde geçen zarf-fiil ekleri şöyledir; 

“-(y)IcAK”: 

var-ıcaú (011a/09)    ol-ıcaú (010a/01) 

 

                                                           
95

  Zeynep Korkmaz, a.g.e., s.703. 
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“-(y)IncA”: 

var-ınca (009b/13)    yitiş-ince (010a/01) 

 

“-(I)ken”: 

òÀlì+y+i-ken (016b/15)   òÀm+i-ken (017b/15) 

 

“–mAdAn”: 

biş-meden (016b/07) 

 

“–mAdIn”: 

yumşa-madın (023a/15)   biş-medin (008a/18) 

 

 “(-y)UbAn”: 

úorú-uban (027a/09)  

 

 “-(y)Up”: 

ol-up (010b/15)     incin-üp (015a/10),  

ezil-ip (016b/19)    ùaàıl-ıp (017a/05 
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1.4.1.2. Sıfat-fiiller  

Metinde geçen sıfat-fiil ekleri şöyledir: 

 

“–dUK “: 

vir-dük+leri (àıõÀ) (010b/14) 

al-duú+ları (gün) (022a/13)  

otur-duà+ı (yir) (023b/18) 

 

“-mAdUK”:  

ol-maduú  (oàlan) (040b/17) 

 

 “-mIş”:  

çıú-mış (òorÀsÀn üzümi) (018b/03) 

uvan-mış (besfÀyic) (018b/05) 

dön-miş (sirkele) (027b/11) 

 

 “-(y)AcAK”: 

dök-ecek (yire) (031b/16)   id-ecek (yirde) (041a/16) 

aú-acaú (yiri) (003b/18) 

 

 “-(y)An”: 

yi-y-en (kişi) (043a/08)   sür-en (sefÿfıla) (045b/12)  

ol-an (èillete) (047b/09) 
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1.4.1.3. İsim-fiiller  

Metinde geçen isim-fiiller şöyledir: 

“-mA”: 

ezil-me+si (015a/06)    çıú-ma+sı (015b/03) 

oŋul-ma+sı  (020a/01) 

 

“-(y)Iş”: 

  saà-ış+ı (025a/04) 

 

 “-mAK” : 

úurı ol-maú (029a/06)    der aú-maú (029a/06) 

uã+ãı git-mek (005a/12) 

 

“-mAKlIK” :  

kes-meklik (029b/10)    úus-maúlıú (030a/15) 

eyle-meklik (017b/15) 

 

1.4.2. İsimden isim yapan ekler 

 

“+acuk”: Küçültme ekidir. 

az+acuú (023b/10) 

 

 “+AK”: Organ isimlerinde görülen bir isimden isim yapma ekidir.  

bögr+ek (11b/16) (<bögür+ek) 
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 “+An”: Kategori olarak çokluk yapan bir ek olsa da Eski Türkçeden sonraki dö-

nemde bu işlevini yitirerek yalnızca kalıplaşmış birkaç kelimede varlığını sürdürmüştür.  

oàl+an (040b/18) (<oàul+an)   er+en+ler (013b/03) 

 

“+CAK”: İsimlerden zarf veya sıfat fonksiyonunda kelimeler türetir. 

ılı+caú (031a/03) (<ılıú+caú)  tiz+cek (028b/04) 

gök+cek (006b/17) 

 

“+cUK”: İsimlerden küçültme ve sevgi belirten isimler türetir. 

oàlan+cuú (013a/18)     pÀre+cuú(027b/01) 

birez+cük (027b/11) 

 

 “+DAsI ” : İsimlerden zarf görevinde isimler türetir. 

yarın+dası (045a/06)   ir+tesi (005b/09) 

 

 “+düz”: İşlek olmayan bir ektir ve zaman zarfı yapmaya yarar. 

gün+düz+de (009a/14) 

 

 “+ıl”: Renk isimlerine gelir ve o renge yakın anlamı verir. 

         yaş+ıl (015a/13)    úız+ıl (015a/15) 

 

“+In”: İsimlere gelerek zarflar türetir. 

uz+un (015b/20)    yaú+ın (029a/02) 

 

 “+kek”: Dilbilimcilerin şüpheyle baktığı çok yaygın olmayan bir isimden isim tü-

retici ektir. 

ir+kek (051b/02) 

 “+lAyIn”: İsimlerden zarf görevinde isimler türetir. 

evvelki+leyin (027a/07)  tedbìr+leyin (032b/06) 
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 “+lIK”: İsimlerden soyut isimler türeten bir ektir. Arapça ve Farsça bazı kelimele-

re eklendiğinde kalınlık-incelik uyumuna uymaz. 

òam+lıú (015a/06)   żaèìf+lıú (005b/03) 

gic+lik (009b/08) 

   Zaman ismi yapma işlevi de vardır. 

úuş+lıú+da (009a/04)     

 

 “+lU” : İsimlerden sıfat görevinde isimler türetir. 

àuããa+lu (023b/09)   misk+lü (044b/06) 

nevbet+lü (011a/05) 

 

 “+(I)ncI”: İsimlerden sıra sayı sıfatı türeten bir ektir. 

bir+inci (001b/13)    altı+ncı (001b/08) 

 

 “+rAK”: Üstünlük bildiren isimler türetir. 

issi+rek+dür (012b/05)    àÀlib+raú (015b/05) 

úatı+raú (038a/19) 

 

 “+sUz” eki: Yokluk bildiren sıfatlar yapmaya yarar. 

verem+süz (036b/15)    şübhe+süz (027b/03) 

şek+süz (024a/10)    uyúu+suz+lıú (007a/14) 

 

1.4.3.  Fiilden isim yapan ekler 
 

-(A)k: Eski Türkçedeki “–Gak” ekinin, Eski Anadolu Türkçesindeki şekilleriyle ka-

rışmıştır. 
96

 

yumşa-ú (044a/14)    döşe-k (030b/17) 

                                                           
96

  Şaban Doğan, a.g.e., s.65.  
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“-Gun”: Fiilden isim yapan bir ektir. 

az-àun+lıàı (017b/08)    ar-úun (003a/06) 

 

“-I”: Fiillerden isim yapar. 

úorú-u (026b/19)    úoú-u+lu (028b/10) 

 

 “-Im”: Bir kerede yapılan işleri gösteren isimler türetir. 

öl-üm (034a/17) 

 

 “-In”: Fiilden isim yapan bir başka ektir. 

düt-ün+den (028a/13) 

 

” -(U)K”: Fiilden isim yapan eklerdendir. 

aàsur-uú+dur (027a/13)    ar-uú+lıú (025b/02) 

del-üg+ine (07a/07) 

 

 “-mA”: İsim-fiil eki olan –mA eki bazen kalıcı isimler de yapmaktadır. 

sıt-ma+la (032a/10) (<ısıt-ma)    

 

 “-maz”: Sıfat-fiil eki olan –maz eki bazen kalıcı sıfatlar da yapmaktadır. 

yara-maz (07b/16) 
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”-(y)IcI ”: Fiillerden isim türetir. Eski Anadolu Türkçesinde genellikle yuvarlak 

ünlülü olan bu ek, metinde daima düz ünlülü olarak görülmektedir. 

eglen-ici+dür  (009b/09)    dut-ıcı+lar (003b/15)    

  

1.4.4. İsimden fiil yapan ekler 
 

“+A-“: Hem geçişli hem de geçişsiz fiiller türetir. 
97

 

beŋz+e-se (003b/01)      uz+a-sa(021a/05) 

dil+e-dük (041/b03) 

 

“-+(A)l-“: Sıfatlara gelerek geçişsiz fiiller yapar.  

eksi+l-e (006a/11)       tom+al-an (043a/05) 

 

“+ı-“: Geçişsiz fiiller türetir. 

úaú+ı-maú (014a/13) 

 

“+lA-“: İsimlerden hem geçişli hem de geçişsiz fiiller türetir. 

baş+la-sa (030b/03)         av+la-y+a+lar (047a/06) 

der+le-dükden (003a/08) 

 

“+sA-“: İhtiyaç, istek anlamı içeren fiiller türetir. 

su+sa-sa (020a/08) 

 

                                                           
97

 Gülsevin, a.g.e., s. 119. 
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1.4.5.  Fiilden  fiil yapan ekler 

 

“-ele-“:  

dep-ele-yici (042b/17) 

 

1.4.6.  Çatı Ekleri 
 

1.4.6.1. Ettirgenlik 

Bu ekler, geçişli bir fiile geldiğinde ettirgenlik eki görevinde kullanılır, geçişsiz fiil-

lere gelmeleri durumunda ise fiili geçişli hale getirmeye yararlar. 
98

        

Geçişli Fiillere Gelenler    

ekóel ùamarından úan al-dur-a  (016a/02)  

beden úatılıúı az olsa şarÀb-ı reyóÀnì iç-ür-eler (003a/13)     

geyecegin gey-dür-eler (032b/19) 

lÀyıú budur kim òatun kişi südin em-zür-eler (033a/14) 

Geçişsiz Fiillere Gelenler   

àıõÀ şehveti sıtmayıla sÀúıù olsa sen ol iştihÀyı uyan-dur-ur+sın (028a/17) 

cemìèin yumşaú dögeler yoàuralar óab ideler gölgede úuru-d-alar  (020b/04) 

muótÀc oluruz şol edviyelere kim bedeni úatı sovu-d-ur ola (008a/01) 

úandan çoú çıú-ar-alar (022a/02)     

her-bÀr kim bu biz ıssı ola gid-er-eler yirine sovuú biz úoyalar (031b/02) 

sovuú yirde çalúúoyun yat-ur-alar (004b/06)     

ıssısı sinmiş suya bat-ur-alar (006a/12) 

eger zamÀn yaz olsa ãandal mersin tüt-üz-eler (044a/10) 

                                                           
98

  Gülsevin, a.g.e., s.138. 



73 
 

1.4.6.2. Edilgenlik 

 

“-Il-“:  

 

mercimek kim bişmiş ola dög-ül-miş ola (037a/18)     

yumşaú dög-il-miş úavun toòmı içile ovalar ve bedene ùılÀ ideler (050b/01) 

keçi paçası kim düz-ül-miş ola (031a/04)     

benefşe yaàıla düz-il-miş ola (031b/01) 

 

 “-(I)n-“: 

 

bu bil-in-se kim ùaèÀm-ı fÀsid baàarsuúun üsdinde olsa (005b/15)  

úayna-n-mış  ãuyı başına dökeler (007a/09) 

 

1.4.6.3. Dönüşlülük 

 

“-(I)n-“: 

beden sevdÀdan arı-n-sa úara behaú mevżièine ùılÀ ideler (039b/16)   

úaçan iriŋ+le-n-se çirg cemè olsa açılmasa revÀ budur kim yaralar (036b/01) 

óammÀmda çoú egle-n-e (003a/07) 

 

“-Il-“:  

úaçan aàsurıàa dut-ul-sa burnına aàzına fetìle soú (028a/14)   

ol kesilen yiri açılur  yar-ıl-ur oŋulmaàı yaúın olmaz (039a/19)  

der dök-ül-mek der kesilmek devÀsındadur (002a/08) 
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1.4.6.4. İşteşlik 
 

“-(I)ş-“: 

az şarÀb vireler aú ola sıvuú ola çoú úar-ış-mış ola (006b/06) 

 

1.5.Sıfatlar 

Terceme-i Kâmilü’s-Sınâèa’da sıfatlar çok sık kullanılmıştır. 

 

1.5.1. Niteleme sıfatları 
 

acı (nesnelerden) (014a/12)           ısıcaú (suyıla) (020b/04) 

eyü (úıyÀsıla) (025a/09)           dikensüz (arduç toòmı) (049a/05) 

úara (helìle) (038b/18)                      datlu (üzüm) (045b/15) 

yaramaz (òılùdan) (051a/11)   ãaru (kibrit) (051a/13) 

úızıl (zirnìò) (051b/06)   uzun (òastalıúlarda) (010a/01) 

 

 

1.5.2.  Belirtme sıfatları 
 

1.5.2.1. İşaret sıfatları 

 

bu (nesne) (051b/16)    işbu (żımÀdıla) (050a/10)  

şol (nesneler) (049a/08) ol (kìseyi) (018b/07) 
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1.5.2.2. Sayı sıfatları 

 

Asıl Sayı Sıfatları: 

bir (rıùıl) (018b/16)    dört (dirhem) (019a/07) 

iki (sıtma) (019a/18)    üç (yire) (019a/18) 

on iki (sÀèat) (014a/16)    sekiz (mıåúÀl) (044b/12) 

biş (günde) (048a/01)    altı (cüzé) (050b/10) 

 

Sıra Sayı Sıfatları: 

bişinci (bÀbı) (01b/07)   sekizinci (maúÀlede) (004a/17)  

ikinci (gün) (004a/02)    evvelki (óÀline) (013a/19)   

üçinci (maúÀle) (001b/02) 

 

1.5.2.3.  Belirsizlik sıfatları: 

 

birúaç (gün) (020a/13)   baèżı (zamÀnda) (026a/15) 

her (birinden) (027b/01)   her (òastalıguŋ) (008a/16) 

ayruú (òastalıúlaruŋ) (009b/04)   

1.5.2.4. Soru sıfatları 

 

úanúı (ùaèÀm) (005b/14)     ne (vaúıt) (033a/13) 
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1.6. Zamirler 

 

1.6.1. Kişi zamirleri 

Kişi zamirleri isimlerin yerini tutarlar. (bkz. Tablo 12. Kişi Zamirleri) İyelik ekleri 

haricinde isimlerin almış olduğu işletme eklerini alırlar. (bkz. Tablo 13. Kişi Zamirlerinin 

Durum Ekleriyle Çekimi) 

Tablo 12. Kişi Zamirleri 

 Metinde, ikinci ve üçüncü çokluk kişi zamirlerine rastlanılmamıştır. 

1. Teklik Kişi Zamiri: ben: 

ben gördüm işbu sıtma yaz Àòirinde bir kişiye ulaşdı  (017a/08) 

2.  Teklik Kişi Zamiri: sen: 

sen istifrÀàa şürÿè idesin (014b/14) 

3.  Teklik Kişi Zamiri: a(n): 

benüm işbu tedbìrüm aŋa eyü tedbìr oldı (017a/09) 

1. Çokluk Kişi Zamiri: biz: 

biz eyitdük kim óÀãıl olur duzlu òılùdan (050a/14) 

2. Çokluk Kişi Zamiri:  

(İkinci çokluk kişi zamiri metinde kullanılmamıştır.) 

3.  Çokluk Kişi Zamiri:  

(Üçüncü çokluk kişi zamiri metinde kullanılmamıştır.) 

Zamirler Teklik      Çokluk 

1. Kişi 
ben  biz 

2. Kişi 
sen --- 

3. Kişi 
a(n) --- 
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Tablo 13. Kişi Zamirlerinin Durum Ekleriyle Çekimi 

 Metinde, 1. kişi teklik zamiri; yalın durum ve tamlayan durumunda karşımıza 

çıkmıştır. 2. teklik kişi zamiri ise yalın durum, tamlayan durumu, belirtme durumu ve yö-

nelme durumundaki örnekleriyle metinde yer alır. 3. teklik kişi zamirinin de tamlayan, 

yönelme ve bulunma durumunda kullanıldığı saptanmıştır. 

 1. çokluk kişi zamiri metinde yalnızca yalın durumda saptanmış, diğer çokluk 

kişi zamirlerine ise metinde yer verilmediği görülmüştür.   

benüm işbu tedbìrüm aŋa eyü tedbìr oldı (017a/08)  

senüŋ úaãduŋ òastalıú èilÀcında ola (026b/17) 

eger bu nesneler seni maúãÿduŋa yitişdürürse eyüdür (038a/15) 

lÀyıúdur  saŋa kim żımÀd idesin (035b/11) 

şol kişi kim anuŋ sıtması … (007a/17) 

benüm işbu tedbìrüm aŋa eyü tedbìr oldı (017a/09) 

anda èalÀmÀt-i õübÿlden nesne ôÀhir ola (031b/07) 

 1. Kişi       2.  Kişi      3. Kişi 

Yalın Durum ben - biz sen - ... 
... - ... 

Tamlayan Durumu  benüm - … senüŋ - … 
anuŋ -… 

Belirtme Durumu … - … seni - … 
… - … 

Yönelme Durumu … - … saŋa - … 
aŋa - … 

Ayrılma Durumu … - … … - … 
… - … 

Bulunma Durumu … - … … - … anda-… 

Araç Durumu ... - ... ... - ... ... - ... 
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1.6.2. İşaret zamirleri 

Varlıkların yerini işaret yoluyla tutan zamirlere denir. Metinde işaret zamiri olarak; 

bu, şol, ol /a, bunlar ve anlar zamirleri kullanılır. (bkz. Tablo 14. İşaret Zamirlerinin Du-

rum Ekleriyle Çekimi) 

Tablo 14. İşaret Zamirlerinin Durum Ekleriyle Çekimi 

 Metinde, “bu” işaret zamiri yönelme durumunda kullanılmamıştır, “bunlar”ın 

ise bulunma durumunda yer almadığı saptanmıştır. “şol” ve “ol” işaret zamirleri yalnızca 

yalın durumda kullanılmışken, “a” işaret zamiri; yalın durum, tamlayan, belirtme, yönel-

me, ayrılma, bulunma ve araç durumlarında tespit edilmiştir. “anlar” işaret zamiri ise met-

nin tek bir yerinde araç durumunda “anlaruŋıla” şekliyle karşımıza çıkmıştır. 

bu daòı veremi eyü bişürürdi (036a/14) 

bunlar veremi bişürür (036a/08) 

bunuŋ küllini yaz güninde ya güz güninde úarıla sovudalar (023b/13) 

bunlaruŋ eriyenini nÀrdìn yaàıla yaènì sünbül yaàıla erideler (046b/05) 

 bu-bunlar             şol-... ol , a - anlar 

Yalın Durum bu - bunlar şol - ... 
ol - ... 

Tamlayan Durumu  bunuŋ - bunlaruŋ ... - ... anuŋ - ... 

Belirtme Durumu bunı - bunları ... - ... 
anı - .... 

Yönelme Durumu ... - bunlara ... - ... aŋa - ... 

Ayrılma Durumu bundan - bunlardan 
... - ... anda - ... 

Bulunma Durumu bunda - ... ... - ... 
anda - ... 

Araç Durumu bunuŋıla -  bunlaruŋıla 
... - ... anuŋıla -  anlaruŋıla 
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meårìùiyÿs bir pÀdşÀhuŋ adıdur kim bunı düzdi (048a/13) 

bunları zìrvÀ aşıla ya doàa aşıla ya sögülme ya yaònì yidüreler (003a/11) 

bunlara beŋzer nesneler şïrvÀsı vireler (022a/14) 

baèżısı bundan daòı eglenicidür (09b/08) 

bunlardan àayrı óÀżır olanı vireler (009b/15) 

eger bunda bir cüzé sÿs yapraàı ziyÀde itseŋ àÀyet de nÀfiè ola (037b/13) 

bunuŋıla sıtma úavì olur (019a/17) 

eger görseŋ bunlaruŋıla oŋulur (051b/14) 

şol kim verem-i óÀruŋ bÀúìsi úıbelinden óÀdiå olur (038b/06) 

ol daòı bile úarışa (050a/15) 

anuŋ devÀsı ıssı idici yumşaú idici nesnelerile olur (038b/07) 

geçen gün ne yidise bu üçinci gün daóı anı yiye (004a/12) 

aŋa daòı ãÀlió degüldür (012a/02) 

andan ãoŋra encìrile mersinile úaynanmış suyıla yuyalar (045a/04) 

beden kim anda verem óÀdiå oldı (038a/10) 

neyile èÀdet dutsa anuŋıla istifrÀà ideler (009a/08) 

anlaruŋıla úan almaàa óÀcet varıduàuna istidlÀl olınur (016a/03) 

 

1.6.3. Dönüşlülük zamirleri 
 

kendü: kendü óareket itmiş ola (008a/18) 
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1.6.4. Soru zamirleri 
 

úanúı: úanúısı úuvvetlü olsa àÀlibraú olsa anuŋ devÀsına úaãd olına (026b/16) 

ne:  neyile èÀdet dutsa anuŋıla istifrÀà ideler (009a/09) 

 

1.6.5. Belirsizlik zamirleri 
 

birisi: birisi süciyiledür (011b/01) 

her birisi: her birisi sıtmasında ziyÀde sovuú yaş itmege muótÀc olur (013b/03) 

her kim: her kim bu óÀllü olsa úaçan bu tedbìr olsa ölüm tiz olmaz (034a/17) 

baèżısı: baèżısı sıtmaya müşÀkildür (026b/12)  

baèżıları: edviyelerüŋ baèżıları ishÀl ider (020b/01) 

 

1.7. Zarflar 

 

1.7.1. Yer-yön zarfları 
 

aşaàa: ãafrÀ maèide aàzından aşaàa ine (030a/02) 

daşra: ikincisi müteàayyir olan òılùları daşra çıúarmaúdur (007b/07) 

içerü: óarÀret-i àarìziyye içerü gitsün  (029b/19) 

yuúaru:  yuúaru gideler (038a/18) 
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1.7.2. Zaman zarfları 
 

her gün: her gün bir mıåúÀl bir buçuú ÿúıyye sirkengübìn vireler (016a/04) 

evvel: evvel àıbb-ı òÀliã tedbìrin başlayavuz (012b/01)  

úaçan: úaçan sıtma yiyni olsa (002b/11)  

şimdi: òastanuŋ ùabìèat(ı) şimdi isdemese (010b/18) 

 

1.7.3. Durum zarfları 
 

açla: her günde açla bir mıåúÀl vireler (048a/10) 

eyle: yine eyle idesiz (033a/11) 

eyü: gövdesin eyü ovalar (007a/11) 

arúun arúun: andan ãoŋra arúun arúun ovalar (003a/06) 

 

1.7.4. Miktar zarfları 

 

az: àıõÀyı  az vire (010a/06)  

birez: úapuya yaúın yirde birez oturdalar (032b/10) 

birezcük: òaşòÀş şarÀbından birezcük vireler (043b/11) 

çoú: bedenin çoú ovalar (003a/18) 

hic: hic ol èużuvda úalmaya (039a/17) 

  



82 
 

1.8. Edatlar 

 

1.8.1. Bağlama edatları 
 

1.8.1.1. Sıralama edatları 

 

ve: óaşìş àÀfiå ve óÀşÀ ve afsentìn her birinden yidi dirhem (20b/19) 

  daòı:  yaş ùabìèatlu àıõÀlarıla olur daòı bu  ùabìèatlu şerbetile olur (007b/08) 

ile:  mürdümükile úabaú şïrıvÀsı içüreler (002b/18) 

 

1.8.1.2. Denkleştirme edatları 

 

ya: varsama ya yavşan ya güyegü otı úoúuladalar (003a/12) 

yÀòÿd:  balıla yoàıralar  yÀòÿd sirkengübìnile yoàıralar (049b/13) 

 

1.8.1.3. Cümle başı edatları 

 

lakin: àıõÀlarıla àıõÀlanduralar lakin óammÀma úoymayalar (005a/14) 

ancaú:  gülengübìn yiye ancaú bundan ãoŋra sirkengübìn ice (017a/17) 

ammÀ:  àıõÀ vireler ammÀ nevbeti gün  àıõÀyı terk ideler (016a/14) 

eger:  ıãlanmış úara erük suyı vireler eger aŋa taóammül itmezse şÀf düzeler 

(023a/09) 

tÀ kim: ol suya ùaş bıraúalar tÀ kim òasta óarìã ola (024a/02) 

illÀ: az olur oŋulur illÀ bu oŋulmaú gic olur (045b/05) 

nitekim: sereùÀn sevdÀlu ãafrÀdan ùoàar nitekim bir úac mevÀżıèda õikr itdük 

(039a/15) 
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mÀdÀm kim: úoyalar gide mÀdÀm kim òastanuŋ úuvveti taóammül ide (029b/10) 

meger kim: cevÀv vireler meger kim aàrısı sÀkin ola (023a/18) 

 

1.8.1.4. Sona gelen edatlar 

 

kim: aàaç sarmaşıúı kim iplige beŋzer (012b/09) 

daòı: zaèferÀn tozıdalar daòı içeler àÀyetde nÀfièdür (044a/05) 

ki:  suyıla içseler ki ol suda usùÿòÿdus ve eftìmÿn ve úara òarbaú ve lisÀnü's-åevr 

úaynanmış ola  (047a/02) 

 

1.8.2. Son çekim edatları 
 

ile: sovuú suyıla içüreler (013a/05) 

içün: medìne şehrinde çoú olduàiçün didi (042a/12) 

gibi: faùr ùomalan gibi aàulu otdur (043a/06) 

úadar: şol úadar aúıdalar kim òastanuŋ èaúlı zÀyil ola (043b/04) 

ãoŋra: yimekden ãoŋra emr ideler uyuya (003a/02) 

àayrı:  bundan àayrı ÀsÀnlıàıla siŋen àıõÀ vireler (033a/01) 

ötrü: èalÀ-óÀlihì bu ecilden ötrü eyitdiler (010b/08) 

 



 

 

 

 

 

 

DÖRDÜNCÜ BÖLÜM 
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DÖRDÜNCÜ BÖLÜM 

(METİN) 

(TERCEME-İ KÁMİLÜ’S-SINÁèA) 

 

001b 

01 bismillÀhi’r-raómÀni’r-raóìm 02 kÀmilü's- ãınÀèanuŋ üçinci maúÀlesi sıtmalar veremler 

èilÀcındadur bu üçinci maúÀle otuz 03 dört bÀbdur evvelki bÀb güneş ıssısından óÀãıl olan 

sıtma devÀsındadur 04 ikinci bÀbı sovuúdan beden úatı olup der yolları dutulmaúdan óÀãıl 

olan 05 sıtma dermÀnındadur üçinci bÀbı yimekden içmekden ıssı 06 otlardan óÀdiå olan 

sıtma dermÀnın beyÀn ider dördinci bÀbı zaómetden 07 óÀãıl olan sıtma devÀsındadur bi-

şinci bÀbı úaúımaúdan óÀdiå olan 08 sıtma devÀsındadur altıncı bÀb àuããadan óÀãıl olan 

sıtma devÀsındadur 09 yidinci bÀbı uyúususlıúdan óÀãıl olan sıtmadadur sekizinci bÀb 10 

ıssı veremden óÀãıl olan sıtma devÀsındadur doúuzıncı bÀbı ãafrÀ 11 balàam sevdÀ úan 

müteàayyir olup úoúusı azmaúdan óÀdiå olan sıtma devÀsındadur 12 onuncı bÀbı müteàay-

yir olan òılùlaruŋ daşra gidermesin beyÀndur 13 on birinci bÀbı sıtmalaruŋ yimegi tedbìrin-

dedür on ikinci bÀbı àıbb-ı òÀliã devÀsındadur àıbb-ı 14 òÀliã ol sıtmanuŋ adıdur kim bir 

gün duta bir gün úoya 15 daóı òÀliã ola on üçinci bÀbı àıbb-ı àayr-ı òÀliã sıtma dermÀnın-

dadur 16 on dördinci bÀb rıbè sıtması devÀsındadur rıbè şol sıtmadur kim sevdÀdan ola 17  

iki gün duta iki gün dutmaya on bişinci bÀbı 18 óummÀ-yı muvÀôıb devÀsındadur óummÀ-

yı muvÀôıb şol sıtmadur kim balàamdan óÀãıl ola nevbet on sekiz sÀèatdan artuú 19 ola on 

altıncı bÀbı dÀyim olan sıtma devÀsındadur on yidinci bÀb 
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002a 

01 mürekkeb sıtma devÀsındadur yaènì úarışıú on sekizinci bÀbı ibniyÀlÿs layàÿriyÀ 02 

adlu sıtma devÀsındadur ibniyÀlÿs şol sıtmadur kim sovuúı gizlü ola ıssısı aşkÀre 03 ola 

layàÿriyÀ şol sıtmadur kim bunuŋ èaksi ola ondoúuzıncı bÀbı biş günde bir 04 altı günde 

bir nevbeti olan sıtma devÀsındadur yigirminci bÀbı [sıtmaya èÀrıż olan besinlerüŋ baş 

aàrısı] gibi dermÀnındadur 05 yigirmi birinci bÀbı sıtmadan ùaèÀm iştihÀsı gitmekdedür 

yigirmi 06 ikinci bÀbı sıtmala öksürük aàsuruú olmaú dermÀnındadur yigirmi üçinci bÀbı 

07 sıtmala uyúusuzlıú èÀrıż olmaú devÀsındadur yigirmi dördinci bÀbı 08 sıtmala ùabìèat 

yumşaú olmaú úurı olmaú der dökülmek der kesilmek devÀsındadur yigirmi 09 bişinci bÀbı 

sıtmadan èaúıl gitmek devÀsındadur yigirmi altıncı bÀbı 10 ince idici sıtma devÀsındadur 

yigirmi yidinci bÀbı 11 felàumÿnì adlu verem devÀsındadur felàumÿnì şol sıtmadur kim 

úandan óÀãıl ola yigirmi sekizinci bÀbı óumret adlu 12 verem devÀsındadur óumret şol 

şişdür kim ãafrÀdan úandan óÀdiå ola yigirmi doúuzıncı bÀbı 13 nemle adlu verem 

devÀsındadur nemle şol şişdür kim ãafrÀdan óÀãıl ola otuzıncı bÀbı 14 evõìma adlu verem 

devÀsındadur yaènì balàamdan óÀdiå olan şişdür evõìma otuz 15 birinci bÀbı isúıryÿs adlu 

verem devÀsındadur isúıryÿs şol şişdür kim 16 úatı ola sevdÀdan ola otuz ikinci bÀbı se-

reùÀn adlu verem devÀsındadur 17 sereùÀn şol şişdür kim ãafrÀ göynüp sevdÀ olmaúdan 

óÀdiå olur otuz 18 üçinci bÀbı òanÀzìr dirler verem devÀsındadur yaènì ùoŋuz baş(ı) àÀlib 

19 boyında olur balàam-ı àalìôden óÀdiå olur otuz dördinci bÀbı 

002b   

01 silaè-ı taèaúúud adlu verem devÀsındadur yaènì urlara dirler evvelki bÀbı 02 semlerden 

ve güneş ıssısından óÀdiå olan sıtma devÀsındadur vaúıt kim muãannif 03 kitÀbuŋ evvelin-

de her bir otuŋ her bir òastalıga fÀyidesin tamÀm bildürdi sıtmadaki óÀlde şürÿè 04 itdi 

sıtmalar devÀsın bildürmege güneş ıssısından semlerden óÀãıl olan sıtmanuŋ 05 devÀsı so-

vuú yirde oturdalar daòı ãandal ya gül suyı ya kÀfÿr ya nìlÿfer ya 06 gül úoúuladalar andan 

ãoŋra bu sıtmanuŋ úatı çoú żararı başda olur başı üsdine 07 birbiri ardınca süciden olmış 

sirkeyi úarıla sovıdalar iki sirkece gül suyı 08 úatalar dört ol sirkece gül yaàı úatalar dÀyim 
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dökeler döken el başdan ıraú 09 ola andan ãoŋra bu meõkÿr ãuya aú ãandal bıraúalar bir 

pÀre kettÀn bizini ol 10 ãandallu ãuya ıãlayalar başı üzerine úoyalar biribiri ardınca tÀ sıtma 

zÀyil olınca ya 11 yiyni olınca úaçan sıtma yiyni olsa muètedil óammÀma úoyalar baş(ı) 

üzerine cemìè12 aèżÀsına ıssısı kesir imiş su úoyalar birbiri ardınca evet datlu ola 13 ol 

ãuya kim beden nermi yumşaú ola yubÿseti úurılıúı gide deri içindeki òılùı 14 ezile eger bu 

ãuyı benefşele nìlÿferle bÀbaddala úaynatsalar àÀyet de nÀfiè ola beden 15 úurılıàın gidere 

bu sebebden ùabìbler eydürler óammÀmdan ãoŋra baş üzerine benefşe 16 yaàı ya nìlÿfer 

yaà(ı) dökmek revÀdur úaçan óammÀmdan çıúsa bir sÀèat òasta 17 rÀóat ola andan ãoŋra 

şekerile cevav vireler eger óÀøır olursa ve eger óÀøır olmazsa 18 arı etmegi úarıla sovımış 

suda ıslayalar yidüreler ya buàday úavudını ıssı 19 suda ıslayalar ol suyı úarıla sovıdalar 

daòı şeker bıraúalar yidüreler ya mürdümükile 

003a 

01 úabaú şïrıvÀsı içüreler eger òÀùır yimiş isdese yimekden öŋdin tÿt erük enÀr 02 üzüm 

kim tamÀm datlu olmaya úarıla sovudalar yidüreler yimekden ãoŋra emr ideler uyuya ya 

sÀkin 03 ola bu sıtma bu tedbìrile zÀyil olur ikinci bÀbı sovuúdan beden úatı 04 olup der 

yolları dutulmaúdan óÀdiå olan sıtma devÀsındadur bu sebebden sıtmalu 05 olan òastayı bir 

úuytu yirde yaturalar yumşaú nesne örteler büriyeler andan ãoŋra 06 arúun arúun ovalar tÀ 

sıtma eksilince úaçan eksilse óammÀm(a) úoyalar óammÀmda 07 çoú eglene bedenini 

muètedil ovalar tÀ kim der yolları açıla giŋiye sovuúdan beden içinde 08 dutulıp úalan 

óarÀreti ezile gide derledükden ãoŋra òıùmi yaàını ya duraú otı 09 yaàın ya bÀbadda yaàın 

ya sÿsen yaàın dürteler bile ovalar úaçan óammÀmdan çıúsa 10 yiŋi geyesile büriyeler bir 

sÀèat andan ãoŋra laùìf àıõÀlar vireler bilic gibi çil gibi durrÀc 11 gibi daóı bunlar(a) beŋzer 

nesne gibi bunları zìrvÀ aşıla ya doàa aşıla ya sögülme ya yaònì yidüreler 12 andan ãoŋra 

varsama ya yavşan ya güyegü otı úoúuladalar eger beden úatılıúı az 13 olsa şarÀb-ı reyóÀnì 

içüreler tÀ kim der yolları açılıp baàlanıp úalan óarÀret gide 14 ve eger beden àÀyet de 

muókem olsa sovuúdan meõkÿr şarÀbı virmeyeler eger virseler aòlÀùı 15 arıdur iner der 

yollarına dökülür çıúmaz südde olur eger bir günde bu tedbìr bu sıtmadan nesne 16 bÀúì 

úurısa yarındası yine óammÀm(a) vara cemìè õikr olan tedbìrleri ide eger beden dirilip 17 
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úatı olduà(ı) şeb suyından olsa ya ayruú úÀbıż sulardan olsa yine bu geçen 18 tedbìrler(i) 

ideler lakin óammÀmda benefşe yaàıla ya nìlÿfer yaàıla bedenin çoú ovalar 19 üzerine çoú 

ıssısı sÀkin olmış datlu su dökeler úaçan bu sıtmanuŋ nevbeti 

003b 

01 uzun olsa evvel emirden óumma-yı muùbiúa yaènì dÀyim olan sıtmaya beŋzese taècìl 02 

devÀya meşàÿl olalar taèaffün-i aòlÀùdan yaènì teàayyür aòlÀùdan óÀãıl olan 03 sıtmaya 

yitişmesün diyü nitekim cÀlìnÿs eyitdi eger bu sıtmanuŋ evvel(i) bu resme uzun 04 olsa 

teàayyür aòlÀùdan óÀãıl olan sıtmaya yitişe diyü úorúulsa eger óÀżır vaút 05 ve òastanuŋ 

yaşı ve úuvveti úan almaàa muvÀfıúısa tiz úan alduralar óÀcet mıúdÀrınca 06 eger sıtmalu 

kişinüŋ úuvveti àÀyet de úavì olsa şol úadar úan aúıdalar kim òastanuŋ 07 èaúl(ı) zÀyil ol-

maàa yaúın ola zìrÀ bu sıtmanuŋ issinüŋ úan almaàa óÀceti artuúdur ayruú 08 sıtma issin-

den zìrÀ beden úaçan sovuúdan úatı olsa der yolları dutulsa òılùlar 09 beden içinde dutulur 

úalur şeşilip gitmez illÀ úan almaàıla çıúar gider úaçan bu resme 10 úan alsa azıraú yeyicek 

yidüreler rÀziyÀne toòmıla ya rÀziyÀnenüŋ dibi úabıla bişmiş 11 arpa suyın yidüreler bun-

dan ãoŋra üç sÀèat ya dört sÀèat geçicek sirkengübìn 12 ya şarÀb-ı afsentìn [evren yavşanı] 

ya şarÀb-ı leymïn işbu zamÀnuŋda óÀżır olursa zìrÀ bu 13 tedbìr nÀfièdür süddeleri aç-

maúda yapışuú òılıùları kim beden içinde maóbÿs olmışdur 14 anı kesmekde ve daòı arıt-

maúda lÀyıú degüldür òastaya süddeler açıcı nesne virmek bedeni 15 òılùlardan fÀrià úıl-

madın zìrÀ úaçan siddeler yaènì òılùlar yolın dutıcılar gitse òılùlaruŋ yolı açılur 16 òılùlar 

yolına aúar úaçan òılùlar yolına aúsa daòı ayruú 17 òılù óÀdiå olur yolı dutulur ya çoú ol-

duàından ötrü ya úoyu olduàından 18 ötrü ya yapışuú olduàından ötrü òuãÿãÀ aúacaú yiri 

dar olsa ya südde úatı olsa daòı 19 aòlÀù müteàayyir olur sıtma óÀãıl olur vaút kim bu sıtma 

úatı olsa südde úatıduàına 
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004a 

01 delÀlet ider úaçan øaèìf olsa südde azıduàına delÀlet ider úaçan òasta bedeni aòlÀùdan 02 

fÀrià idse úan almaàıla evvelki gün bu õikir olanlar(ı) vireler ikinci gün yine sikencübìni 03 

ya şarÀb-ı leymïn ya şarÀb-ı afsentìn yaènì evren yavşanı şarÀbı vireler iki sÀèatdan 04 ya 

üç sÀèatdan ãoŋra arba suyın vireler geçen şarÀblar durıdıla ya kepek óarìresin vireler 05 

müzevvere zìrbÀc şïrvÀsın vireler úaçan üçinci gün olsa ve sıtmada eksilmek ôÀhir 06 olsa 

óic nabżında teàayyür aòlÀù èalÀmet(i) olmasa daòı sidügünde süddeye delÀlet ider 07 nes-

ne olmasa daóı òılù çigligine delÀlet ider nesne olmasa revÀsı òastaya budur kim óammÀma 

08 girmege emr ideler óammÀm içinde bedenini ovalar şol nesnelerile kim beden arıdur 

açar arpa unı 09 gibi baúıllÀ unı gibi ıãfahÀn çoàanı gibi ya necrÀn çoàanı gibi revÀsı budur 

kim úaçan kim sıtma 10 úatı olduàı vaúıt bilesin ol vaútdan öŋdin òastayı óammÀma úoya-

lar aúallısı dört sÀèat 11 öŋdin úoyalar úaçan òasta óammÀmdan çıúsa sirkengübìn ya 

şarÀb-ı leymïn ya şarÀb-ı 12 afsentìn vireler geçen gün ne yidise bu üçinci gün daóı anı 

yiye úaçan dördinci gün 13 olsa nabżında sidügünde óarÀret-i südde delÀyilinden nesne 

ôÀhir olsa revÀsı budur kim yine 14 òastayı óammÀma úoyalar üçinci gündeki tedbìr gibi 

tedbìr ideler úaçan bişinci gün olsa 15 òastaya sirkengübìn daòı cüllÀb yaènì gülÀbıla bal 

şerbeti kim muúavvÀ ola vireler àıõÀlarda 16 bilicler ya durrÀc ya bunlar(a) beŋzer nesne 

vireler àıõÀda èÀdetin red ideler az az üçinci bÀb 17 yimekden içmekden ıssı otlardan óÀdiå 

olan sıtmayı bildürür muãannif sekizinci maúÀlede cüzé-i 18 evvelden bildürür şol sıtma-

nuŋ devÀsını kim ol sıtma óÀãıl olur sebeblerin ki dÀòil bedenden 19 bedene gelür olur sıt-

malar sebeblerin èalÀmetlerin bildürdügi vaútın eyitdi sıtmanuŋ baèżısı 

004b 

01 óÀdiå olur keyfiyyÀtdan yaènì ıssıdan sovuúdan ekşiden datludan yimekden içmekden 

02 ıssı otlardan óÀdiå olan sıtmalar gibi baèżısı óÀdiå olur kemmiyÀtdan yaènì çoúlıúdan 03 

azlıúdan toòmeden çoú yimekden maèide azmaúdan óÀdiå olan sıtma gibi şimdiki óÀlde 04 

şürÿè itdi èale’t-tafãìl yimekden içmekden ıssı otlardan óÀdiå olan sıtmanuŋ devÀsın 05 

bildüre iyitdi şol sıtma kim yimekden içmekden óÀdiå olan sıtma anuŋ devÀsı yaz güninde 



90 
 

òastayı 06 sovuú yirde çalúúoyun yaturalar şimÀl yili doúanur yir ola daòı mirvaóayıla yil 

eyleyeler 07 ve bezr-i úÀùÿna luèÀbın içüreler baúla toòmını yumşaú dögeler suya ıãlayalar 

daòı süzeler daòı 08 cüllÀbıla içüreler enÀr suyın ya úarla sovımış su içüreler daóı arpa 

suyını sükkerle ve bÀõem 09 yaàıla içüreler àıdÀsı úabaú şïrvÀsı isfÀnÀò şïrvÀsı ola ya 

úaùaf yaènì sermaúı 10 datlu bÀõem yaàıla vireler dilerseŋ arpa úavudın ya buàday úavudın 

sovuú suda ıslanmış ola sükeri 11 ùabarzadıla ya cüllÀb úabaú çekürdegi yaàıla ya datlu 

bÀõem yaàıla eger úış olsa mürebbÀ mÀrul 12 ya ebem gömeci yidüreler muètedil hevÀlu 

yirde yaturdalar çalúúoyun eger yaz olsa baúla 13 ya şınòıyÀr ya òıyÀr toòmı vireler enÀr 

ãorduralar ve erük yidüreler ve tÿt yidüreler olmış 14 şeftÀlÿ yidüreler yimek yumşaú ola 

yüregi ve maèidesi üzerine yaúu ideler ãandal ve gülÀb ve 15 úìrÿùì yaènì mÿm-ı rÿàÀn 

ãovımış ola gülÀbdan mÀrul suyından baúıllÀ suyından 16 benefşe yaàından gül yaàından 

aú mÿmdan óÀcet mıúdÀrınca düzilmiş ola revÀ 17 degüldür bu sıtma issine şarÀb úavì 

yaúın itmek daòı óammÀm(a) girmek úaçan óÀdiå 18 olsa bu sıtma úuvvetlü şarÀb içmek-

den enÀr suyı kim úarışmış ola úoruú şarÀbına 19 daòı daòı úar suyına daòı elini ayaàını 

ovalar bir sÀèat diŋlendüreler andan òasta uyumaya  

005a 

01 úaçan aşaàa inse işbu sıtma òastayı óammÀma úoyalar başı üzerine ıssısı sinmiş ãuv 02 

dökeler çoú burnına benefşe yaàın dürteler óammÀmdan çıúaralar bir sÀèat-ı zamÀniyye 

diŋlendüreler 03 andan ãoŋra sovuú àıõÀlar vireler müzevver şorbÀlar vireler úoruú suyıla 

ya enÀr suyıla 04 bilic yidüreler çoú uyuúu uyudalar bunuŋ ardınca bu sıtma tiz zÀyil olur 

ammÀ şol 05 sıtma kim toòmeden óadìå olur baèżısı ùabìèat yumşaú olmaàıla olur baèżısı 

ùabìèat 06 úatı olmaàıla olur evvelki ùabìèat yumşaàıla olur revÀsı budur kim naôar olına 

eger 07 çıúan fÀsid nesne maèidede olsa ancaú revÀsı budur kim úaçan sıtma sÀkin olsa 

òasta óammÀm(a) 08 úoyula andan ãoŋra arı buàday etmeg(i) kim ıãlanmış ola enÀr suyıla 

ya úoruú suyıla vireler 09 yÀòÿõ bilic şïrvÀsı kim enÀr suyıla ya úoruú suyıla bişmiş ola 

anı vireler daòı 10 alma ya armÿd suyın sorduralar àıõÀdan öŋdin yÀòÿd arpa úavudın vire-

ler úurı etmegile 11 kim ıslanmış ola enÀr suyıla ya alma suyıla vaúıt kim acı yürimesi úatı 

olsa óattÀ uããı 12 gitmek èÀrız olsa revÀsı budur kim istifrÀàdan uã gitmek èilÀcın ideler 
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yüzine 13 sovuú su ãaçalar ve bedenin ovalar bundan àayrı kim õikr idecegüz uã gitmek 

èilÀcın der 14 úaçan uããı gelse meõkÿrÀt àıõÀlarıla àıõÀlanduralar lakin óammÀma úoyma-

yalar eger ishÀl yaènì iç 15 gitmegi dÀyim olsa óabbü’l- rümmÀn yaènì enÀr dÀnesi sefÿfı 

vireler maèidesin alma yaàıla 16 ya ayva yaàıla yaàlıyalar alma ayva yaàı oldur kim gül 

yaàını ayva suyıla ya alma suyıla úaynadalar 17 óattÀ suyı gider yaàı úalur daóı żımÀd 

yaènì yaúu ideler ãandaldan ve gül yabraàından 18 ve aúÀkıyÀdan yaènì àaylÀn aàacınuŋ 

yimiş ãıúındusıdur ya yabraàından olan úurãdur 19 ve èuãÀre-i lióyetü’t-teys yaènì teke 

saúalı sıúındusından mersin suyından baà yabraàı 

005b 

01 suyından ve mÀ-yı èaãÀ’r-rÀèì yaènì çoban aàacı suyından yaúu ideler daòı tÀ kim bu 

ùabìatlu nesnelerden 02 ideler úaçan ishÀl yaènì iç gitmek kesilse maèidesini afsentìn yaàıla 

ovalar eger maèidesine 03 ãancu ve òastalıú ve żaèìflıú èÀrız olsa revÀsı budur kim maèide-

si üzerine ıssı 04 dest-mÀl úoyalar immÀ úurı ola ya ıssı zanbaú yaàıla ovılmış ola ya ıssı 

òalÿf yaàıla ovılmış ola 05 ya sÿsen yaàıla ayruú gökçek úoúulu ıssı yaàlarıla ölüdeler 

úaçan maèidenüŋ 06 sancusı sÀkin olsa içi gitmesi kesilse revÀsı budur kim òastaya ya bilic 

ya çil sögülmesi 07 àıõÀ ideler úoruú suyıla ya enÀr suyıla daòı [yaş] balıú sögülmesi 

yÀònisi vireler 08 eger yimek şehveti żaèìf olsa ayva cevÀrişi ya alma cevÀrişi miskile 

muùayyeb ola 09 yaènì úoúulanmış ola ve cevÀriş-i cevzì vireler bi-úadri’l-óÀceti úaçan 

irtesi olsa óammÀma 10 úoyalar eyü úoúulu yaàlarıla bedenin ovalar óammÀmda çoú eg-

lemeyeler úaçan òastanuŋ 11 ùabìèatı yumşaú işbu tedbìrlerile tedbìr itmek bu resme sıtma-

yı vÀcibdür ammÀ úaçan 12 ùabìèat muótebes olsa revÀsı budur kim yan başından aşaàasını 

elile ãıàayalar naôar ideler 13 göreler ùaèÀm emèÀ-yı dıúÀúa yaènì ince baàarsuúlara ya 

úulan baàarsuúlara indi mi daòı 14 òastaya ãoralar úanúı mevøiè-i úarnında aàrıdur ya san-

cudurur daòı úanúı ùaèÀm ùaèm(ı) gelür geŋiricek 15 úaçan bu resme eyleseler daòı bu bi-

linse kim ùaèÀm-ı fÀsid baàarsuúun üsdinde olsa revÀsı budur 16 ol òastaya kimlÿn cevÀri-

şin vireler ıssı su dökeler úarnı üzerine birbiri ardınca úaçan ùaèÀm-ı 17 fÀsid aşaàa baàar-

suàa inse revÀsı budur kim úarnınuŋ aşaàasına ıssı su dökeler úaçan 18 ùaèÀmuŋ aşaàaya 



92 
 

óareket itdüài ôÀhir olsa revÀsı budur kim òastaya şÀf ya óuúne-yi leyyine 19 úaçan òasta 

úarnında soúuldamaú bulsa revÀsı budur kim óuúne èunnÀbdan ve sibistÀndan 

006a 

01 ve bostÀn ve arpa yarması ve benefşe ve benefşe yaàı ve úaz yaàından ve taúuú yaàın-

dan 02 ideler eger òasta úarnında nefò ya yil bulsa revÀsı budur kim óuúne içen yil sürici 

nesne 03 ıãlayalar kerefs toòmı gibi ve rÀziyÀnec toòmı gibi ve kimlÿn toòmı gibi daòı ne 

kim bunlara beŋzer nesne 04 úaçan òastanuŋ óuúneyile içi sürilse àıõÀsı müzevvere şorbÀ 

ola pazuyıla yoàurdıla 05 ya isfÀnÀòıla eger úarnında soúmaú bulsa ve eger yil bulsa noòÿd 

zeytile ve kimlÿn ve dÀrãìnì vireler 06 úaçan yarındası olsa óammÀma úoyalar úurnaya 

dalduralar eger òasta baàarsuàında aàırlıú bulsa 07 òıyÀrşenber pÿlı vireler ve gülengübìn 

kim ıssı suyıla ezeler daòı vireler úaçan ùabìèat yumşasa àıõÀsı 08 bilic şïrvÀsı ola adı 

zìrbÀc ola andan soŋra òastaya emr ideler uyıya úaçan tamÀm uyusa ve 09 sıtma sÀkin olsa 

elem sÀkin olsa red ideler òastanuŋ àıõÀsını èale’t-tedrìc yine evveline dördinci bÀb 10 

zaómetden óÀdiå olan sıtmadadur ammÀ úaçan bir kişi bu sıtmala sıtmalansa revÀsı budur 

kim rÀóat ideler 11 bir yirde kim uyúuyı çoú ider ola ammÀ şol óadd daòı kim zaómet bo-

zıla sıtma eksile úaçan böyle 12 olsa òastayı óammÀma úoyalar orta òalvete durudalar ıssı-

sı sinmiş suya baturalar eger óavıż 13 varısa eger óavıż yoúısa üzerine biribiri ardınca su 

dökeler beden yumşaàiçün zaómet 14 den èÀrız olan úurılıúı gitmekçün bundan soŋra ãu-

dan çıúaralar burnına benefşe yaàı ya 15 nìlÿfer yaàı dürteler daòı ovalar muètedil çoú 

òuãÿãÀ bendükşelerini çoú dürteler aèżÀsı 16 yumşaú olmaàiçün şol úurulıúdan ve çekiş-

mekler kim zaómetden óÀãıl olupdur eger bedeni ovsalar 17 çoú ellerile  zamÀn-ı vÀóidde 

úatı muvÀfıú olayıdı andan soŋra ikiledin yine óavża úoyalar ya 18 üzerine ıssısı sÀkin ol-

mış ãu dökeler eger zaómet úatı olsa bu geçen tedbir(i) iki defèa 19 ya üç defèa ya dört 

defèa eyleyeler eger zaómet yumşaú olsa bir keret ya iki keret ideler andan 20 soŋra 

óammÀmdan çıúaralar ve bir sÀèat rÀóat ideler daòı àıõÀ vireler bilicler etile ve keçi paçası 
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006b 

01 ve mÀrul yidüreler ve kÀsnì ve baúla yidüreler defaèÀt keåìreler çoú àıdÀ vireler virdük-

leri şarÀb bedeni 02 mizÀcınca yaş yıldan óÀżır olan vaútuŋ ve şehrüŋ ve èÀdetüŋ mizÀcınca 

muvÀfıú şarÀb 03 vireler eger bu meõkÿrÀt sovuú olsa ya ekåer sovuú olsa óÀl bu olsa kim 

òastanuŋ èÀdeti çoú 04 içmek olsa revÀsı budur kim çoúlıúda azlıúda muètedil şarÀb vireler 

ya mıúdÀr-ı muètedilden artuú 05 vireler eger bu meõkÿrlar ıssı olsa ya ekåer ıssı olsa òas-

tanuŋ èÀdeti içmemek olsa ya az olsa òastaya 06 az şarÀb vireler aú ola sıvuú ola çoú 

úarışmış ola çoú uyúu uyudalar ve rÀóat 07 ideler ve işi güçi terk itdüreler sıtma bu tedbìri-

le taècìl zÀyil olur eger bÀúì nesne úalsa işbu sıtmadan 08 geçen tedbìr-i istiómÀmdan àay-

rından yine ièÀde olına bişinci bÀb úaúımaúdan óÀdiå olan 09 sıtmadadur ammÀ şol sıtma 

kim àażabdan óÀdiå ola lÀyıú budur kim úaúıduàın bozalar sÀkin úılalar 10 nefsini òoş ide-

ler úaçan sıtma eksilse datlu fÀtir sulu óavża úoyalar anda muètedil eglene andan 11 

óavżdan çıúaralar eger yaz güni olsa üzerine sovuú ãu dökeler nefsini ögütleye sÀkin úıla 

ãandal 12 gül suyı kÀfÿr gögsine süreler bir pÀre cüllÀb içüreler mÀyeòïş enÀr ãuyı úarla 

ãovımış 13 ola içüreler bÀrid-i raùb ùabìèatlu àıõÀ vireler sirke gibi zeyt gibi úoruú ãuyıla 

enÀr ãuyıla bişmiş 14 şorbÀ gibi etlü yaş balıú şarÀb(ı) virmeyeler zìrÀ àażabı şarÀb ziyÀde 

eyler uyúuyı 15 çoú ideler melÀletden saúlayalar bu tedbìr bu sıtmaya şifÀ virür ve zÀyil 

úılur altıncı bÀb 16 àuããadan óÀdiå olan sıtmadadur bu sıtma issine münÀsib budur kim 

nefsini meh-mÀ-emken şÀd 17 eyleye nefs feraó idici ãavtları diŋleye èÿd ãavt(ı) gibi 

ùanbÿr ãavt(ı) gibi gökçek mevzÿn 18 ÀvÀz diŋleye ve bedenini Àheste Àheste ovalar 

óammÀma úoyalar evvelki òalvetde durudalar 19 muètedil óarÀretlü óavż(a) dalduralar tÀ 

kim içindeki óarÀret daşına ôÀhir olsun diyü 

007a 

01 muètedil àıõÀlar yidüreler oàlaú eti gibi úuzu eti gibi bilic raêrÀêì balıú eti gibi şınòıyÀr 

gibi 02 òıyÀr gibi bedenin merùÿb yaş itmegiçün bir defèa çoú àıõÀ yimeye şarÀb-ı reyóÀnì 

kim su 03 úatılmış ola èÀdet yaş vaút-ı óÀżır mıúdÀrınca eger yaz güni olsa sovuú yirlerde 

oturalar 04 eger zamÀn úış olsa úuytu yirlerde oturalar ve çoú uyúu uyumaú isdemeyeler 
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birbiri ardınca birúaç 05 gün bu tedbìri ideler óarÀret bedenine ùaàılıp èaúıl başına gelince 

yidinci bÀbı uyúusuz 06 lıúdan óÀdiå olan sıtma devÀsındadur úaçan uyúusuzlıúdan sıtma 

óÀdiå olsa revÀ budur kim 07 óìleler ideler òasta üyümege burnına benefşe yaàı dürteler 

delügine úoyalar ya úabaú çekürdegi yaàı kim 08 benefşele terbiyet olmış ola benefşele ve 

nìlÿferle ve òaşòÀş ve òaşòÀş úabı ve yarılmış arpala 09 úaynanmış ãuyı başına dökeler tÀ 

şol müddet kim uyúusı çoú ola dimÀà raùb yaènì yaş ola 10 úaçan sıtma azacuú sÀkin olsa 

óammÀmuŋ orta evine úoyalar başı üzerine datlu ıssısı sÀkin olmış ãu dökeler 11 daòı 

cemìè bedenine daòı yaàıla gövdesin eyü ovalar datlu ıssısı sinmiş óavża úoyalar üzerine 

birbiri 12 ardınca ãu dökeler daòı geyesisin geydüreler bir sÀèat rÀóat ideler laùìf àıõÀ yidü-

reler bilic iti 13 ve keklik yidüreler çoú àıõÀ yidürmeyeler eger şarÀb içmege èÀdet dutmış 

kişiyise çoú úarışmış 14 az şarÀb vireler àıõÀ tiz siŋmekçün úaçan uyúusuzlıú ùaèÀm giç 

siŋdürürse ve daòı beden 15 raùb yaènì yaş olmaàiçün bu geçen tedbìrler devÀsı gibi 

devÀdur kim bedenüŋ terùìbinde saèy ideler 16 cimÀèdan menè ideler zìrÀ cimÀè bedeni úurı 

eyler on sekizinci bÀb verem óÀlinden óÀdiå 17 olan sıtma devÀsın beyÀndur ammÀ şol kişi 

kim anuŋ sıtması verem óÀlinden ya ayruú ıssı veremlerden 18 óÀdiå olsa veremlü èużv ve 

münÀsib damardan úan aldurmaú münÀsibdür daòı muvÀfıú yaúu 19 ideler sovuú ùabìèatlu 

mevÀddı dökülmekden úabż idici yaúu gibi ùabìèatı sovuú şarÀb vireler 

007b 

01 arpa suyı enÀr suyı ve cüllÀb gibi ve bezr-i òÀtÿna gibi müzevvere úabaú şïrvÀsı mür-

dümük şïrvÀsı 02 ve isfÀnÀò şïrvÀsı àıõÀ vireler daóı ne kim bu ùabìèatlu nesneler vireler 

maèìşetin eyü ideler 03 sovuú yirde oturdalar ol verem sÀkin olınca ya daàılınca ya deşilin-

ce óammÀma girmekden saúınalar 04 daòı şerbet içmekden saúınalar òastalıú tamÀm olınca 

şimdiye degin eãnÀf sıtmanuŋ devÀsını didük 05 şimden girü èufÿnetden óÀdiå olan sıtma-

nuŋ devÀsındadur doúuzıncı bÀb teàayyür aòlÀùdan 06 óÀdiå olan sıtma devÀsındadur èala 

vechi’l-èumÿmi devÀsı üç nesnele olur birisi 07 sıtmanuŋ óarÀretini söyündürmekdür ikin-

cisi müteàayyir olan òılùları daşra çıúarmaúdur üçinci ùaèÀm 08 şarÀb tedbìrindedür ammÀ 

sıtmanuŋ óarÀretin söyündürmek sovuú yaş ùabìèatlu àıõÀlarıla olur daòı 09 bu ùabìèatlu 

şerbetile olur zìrÀ òastalıúlaruŋ devÀ-yı èÀmmı ol òastalıú ùabìèatına muòÀlif 10 ùabìèatlu 
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nesnelerile olur bu sıtmanuŋ mizÀc(ı) óÀr u yÀbisdür dÀvÀsı bÀrid-i raùb nesnelerile 11 olur 

likin revÀsı budur kim sovuú yaş ùabìèatlu nesne istièmÀl ideler muùlaúÀ likin òastanuŋ 12 

bedeni ve yaşı ve şehrüŋ ve óÀżır vaútuŋ mizÀc(ı) mıúdÀrınca eyleyeler edviyeyi ammÀ 

òastanuŋ mizÀcı mıúdÀr 13 úaçan sıtmanuŋ óarÀret-i úuvveti tìz olsa muótÀc oluruz çoú 

sovuú ùabìèatlu ıssı söyündürici 14 edviye istièmÀl itmege eger sıtmanuŋ óarÀreti az olsa az 

nesne istièmÀl itmege muótÀc oluruz 15 el-óÀãıl sovuú ùabìèatlu edviyenüŋ istièmÀl(i) òas-

tanuŋ mizÀcına iètidÀlden çıúduàı mıúdÀrca 16 ola ıssı olmaúda işbu õikr itdügümüz emr 

şÀmildür cemìè òastalıàa kim mizÀc yaramaz 17 olmaúdan óÀdiå olur likin mizÀc-ı iètidÀl-

den çıúmaú mıúdÀrını ve bu mıúdÀrca edviye itmek 18 ùabìb miyesser olmaz illÀ óadsile 

miyesser olur eger miyesserimise idügi èilÀcıla òastalıú 19 oŋula gideyidi likin bu óadsile 

bilmek daòı çoú zamÀnda çoú òastalar tìmÀr itmekile olur 

008a 

01 ammÀ beden-i ùabìèiyyenüŋ mizÀc(ı) úaçan bÀrid olsa [yaènì sovuú] muótÀc oluruz şol 

edviyeler(e) kim beden(i) úatı sovudur 02 ola zìrÀ işbu beden óarÀretde mizÀc-ı ùabìèisin-

den [úatı] ıraà olupdur eger beden-i ùabìèiyyenüŋ mizÀc(ı) 03 óÀr olsa muótÀc oluruz şol 

edviyeler(e) kim bedeni az sovudur ola zìrÀ beden mizÀc-ı ùabìèisinden 04 úatı ıraú olma-

mışdur bu resme èamel olunur cemìè òastalıúlarda kim mizÀc yaramaz olmaúdan óÀdiå 05 

olur zìrÀ òastalıúlaruŋ devÀsı şÀmil-i mizÀc-ı ùabìèisine red itmekile olur ammÀ sovudıcı 06 

edviyeler istièmÀl itmeklik òastanuŋ yaşı mıúdÀrınca yıluŋ vaút-ı hÀżır(ı) mıúdÀrınca daòı 

07 òasta sÀkin olduàı şehr mıúdÀrınca úaçan bu meõkÿrlar óÀr olsa ya coàı óÀr olsa vÀcib 

08 olur sıtmanuŋ ıssısını evvel söyündürmek gerek sovudmaú gerek eger bu meõkÿrları 

bÀrid olsa yaènì sovuú olsa ya ekåer 09 sovuú olsa sıtmanuŋ ıssısın sovudmaú söyündür-

mek az gerek cemìè 10 envÀè òastalıú kim cemìè envÀè sÿ-yı mizÀcdan óÀdiå olur yaènì 

mizÀc yaramaz olmaúdan 11 bu meõkÿr vechle èilÀc ideler onıncı bÀb müteàayyir òılùlar(ı) 

daşra çıúarmaúdadur 12 taèaffün yaènì teàayyür úanúı òılùa olsa ol òılù(ı) sürici edviye is-

tièmÀl ideler imdi eger sıtma àıbb [olsa] yaènì 13 gün aşÀ dutsa ãafrÀ sürici edviyeler is-

tièmÀl ideler ve eger sıtma rıbè olsa yaènì dört günde bir dutar 14 olsa òılù-ı sevdÀyì sürici 

edviyeler istièmÀl ideler eger sıtma muvÀôıb olsa yaènì dÀyim olsa òılù-ı balàamìyi 15 süri-
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ci edviyeler istièmÀl ideler eger sıtma demevì olsa yaènì úandan olsa úan alduralar eger 

sıtma mürekkeb olsa 16 yaènì úarışıú olsa terkìbde àÀlib olan òılù sürici edviyeye meşàÿl 

olalar bilkim her òastalıguŋ 17 mıúdÀrınca müshil vireler lakin bu nesneyi ùabìb bilmez illÀ 

óadsile tecribele tìmÀròÀneyi çoú òidmet 18 itmekile biler òastalıú evvelinde òılù bişmedin 

müshil virmeyeler illÀ meger kim òılù kendü óareket itmiş 19 ola zìrÀ òılù bişmedin òastalıú 

evvelinde müshil virseler òılùuŋ laùìf sıvuúı çıúar úoyısı  

008b  

01 bÀúì úalur úoyusını bişürici sürici nesne úalmaz bişmesi güç olur ùabìèat zaómet çeker 

siŋür 02 mekde òastalıàuŋ zamÀn(ı) uzun olur ve òılù kendü óareket itse bir mevżièden bir 

mevżièe 03 òasta zaómet çeker andan pes evvel emirden óareket iden òılùı çıúaralar òasta 

rÀóat olmaàiçün 04 bu çıúan òılùuŋ azlıàıla çoúlıàıla çıúmaàa muótÀc olan òılùa istidlÀl 

itmek revÀ degüldür lakin 05 naôar olına bu çıúan òılùuŋ óÀline eger bu çıúan òılù bu òasta-

lıàı getüren òılùısa óÀcet 06 mıúdÀrınca ishÀl ideler eger úuvveti úavìyise eger bu çıúan òılù 

òastalıú getüren òılù-ı muòÀlifise 07 revÀsı budur kim istifrÀàı keseler zìrÀ bu vechile is-

tifrÀà òastalıú arturur òastanuŋ úuvveti taóammül 08 itmez zìrÀ çıúan muótÀc olınan òılù 

degüldür çıúarmaàa muótÀc olan òılùda altı nesneye 09 naôar olına òastanuŋ úuvvetine ve 

yaşına ve yıldan óÀżır olan vaúta ve òasta sÀkin olduàı şehr(e) 10 ve òastanuŋ istifrÀàdaàı 

èÀdetine ve òılùuŋ meyline eger òastanuŋ úuvveti úavì olsa bir defèa 11 óÀcet mıúdÀrınca 

òılù istifrÀà ideler eger żaèìf olsa istifrÀà itmeyeler sovuú 12 ùabìèatlu óarÀret söyündürici 

edviye vireler úuvveti yirine gelince andan ãoŋra óÀcet mıúdÀrınca 13 istifrÀà olına eger 

òastanuŋ úuvveti úavì de olmasa żaèìf de olmasa az az defaèÀtile óÀcet 14 mıúdÀrınca is-

tifrÀà ideler úuvveti sÀúıù olmamaàiçün ammÀ òastanuŋ yaşına vaút-ı óÀżıra 15 şehre naôar 

olına eger yaşda yigid olsa vaút-ı óÀżır evvelbahÀr olsa ya güz olsa hevÀ 16 muètedil olsa 

şehr daóı muètedil olsa óÀcet mıúdÀrınca òılù(ı) bir defèa istifrÀà ideler 17 eger yaşda oàlan 

olsa ya pìr olsa vaút-ı óÀżır yaz güni olsa ya úış olsa 18 hevÀ úatı ıssı olsa ya úatı sovuú 

olsa şehr daóı úatı ıssı olsa úaralar şehri gibi ya úatı 19 sovuú olsa ãaúlablar şehri gibi is-

tifrÀà olınmaya eger istifrÀà itmege żarÿret  
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009a 

01 olsa defèayıla az az istifrÀà ideler bu bÀbda [istifrÀà] óÀcetse vaútında naôar olına eger 

02 zamÀn yaz olsa yuúarıdan úusmaàıla istifrÀà olına eger úış olsa istifrÀà ideler 03 ishÀl 

idici edviyele yaz güninde devÀyı içüreler hevÀ sovuú olduàı vaút zìrÀ ol 04 vaútda óarÀret-

i àarìzi úuvvetlü olur úış güninde úuşlıúda içüreler zìrÀ ol óarÀret-i àarìz 05 cemìè bedene 

yayılur ammÀ istifrÀà olınan nesnenüŋ mıúdÀrın(a) bi-óasebi’l-èÀde naôar olına 06 eger 

òasta müshilile istifrÀà itmege èÀdet dutsa daóı muótÀc olsa òılùuŋ istifrÀàına 07 óÀcet 

mıúdÀrınca istifrÀà olına hic tevaúúuf olınmaya ve eger òasta istifrÀà èÀdet 08 dutmasa 

iótiyÀù olına óazer olına istifrÀàında ve eger úusmaàıla èÀdet dutsa müshilile 09 èÀdet dut-

masa yÀòÿd müshilile èÀdet dutsa úusmaàıla èÀdet dutmasa neyile èÀdet dutsa 10 anuŋıla 

istifrÀà ideler bu vechile itmege enfaèdur evfaúdur ve eger òasta úan almaàıla istifrÀàda 11 

èÀdet dutsa ùabìèat daòı muótÀc olsa úan çıúarmaàa úan çıúaralar óÀcet mıúdÀrınca ve eger 

12 òasta úan almaàa èÀdet dutmasa ùabìèat muótÀc olsa úan çıúarmaàa azıraú óÀcetden 13 

aşaàa úan çıúaralar ve ammÀ mÀddenüŋ meyli iètibÀrınca naôar olına eger mÀddenüŋ meyli 

ciger ùarafına meyl 14 olsa eger [cigerüŋ] arúası üzerine meyl eylese istifrÀà olına şol edvi-

yelerle kim sidük aúıdur ola 15 ve eger cigerüŋ dibine meyl eylese müshil edviyelerile is-

tifrÀà olına ve eger maèide yaènì úurãaú ùarafına 16 meyl eylese eger úurãaúuŋ yuúarı ùara-

fına meyl itse istifrÀà olına úusmaàıla eger úurãaúuŋ aşaàa 17 ùarafına meyil itse müshil 

edviyelerile istifrÀà olına ve eger mÀdde baàarsuàa mÀyil olsa óuúneyile 18 istifrÀà olına 

bu tedbìr üzerine ola cemìè òastalıúuŋ istifrÀà(ı) on birinci bÀb 19 sıtmalaruŋ àıõÀsı 

tedbìrindedür àıõÀnuŋ tedbìri òastalıàuŋ  

009b  

01 ùabìèatı iètibÀrınca ola daòı vaút iètibÀrınca daòı òastanuŋ úuvveti iètibÀrınca daòı 02 

òastanuŋ èÀdeti iètibÀrınca daóı şehvetüŋ meyli iètibÀrınca daòı nevbetler vaútları iètibÀrın-

ca daòı 03 àıdÀyı menè idici nesnelerden òastaya èÀrıż olan nesne iètibÀrınca ola àıõÀnuŋ 

tedbìri 04 ammÀ òastalıú ùabìèatı iètibÀrınca şÀn budur kim sıtmalaruŋ ve ayruú òastalıúla-

ruŋ baèżısı tiz 05 olur baèżısı uzunıraú olur pes òastanuŋ àıõÀsınuŋ tedbìri òastalıàuŋ tizligi 
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gicligi iètibÀrınca 06 olur bu tiz olan òastalıàuŋ ùabaúÀt(ı) vardur baèżısı àÀyet tiz olur iki 

günde üç günde 07 dört günde biş günde geçer baèżısı óiddetlü olur úavl-i maùlaèıla yidi 

günde ùoúuz günde on bir günde 08 geçer baèżısında óiddet olur ve likin giçlik daòı olur on 

dörtden yigirmiye varıncadur baèżısı bundan 09 daòı eglenicidür şol yirde kim muãannif 

òastalıúlaruŋ ùabìèatların beyÀn idicek òastalıúlaruŋ 10 merÀtibin beyÀn idipdür eger òasta-

lıú àÀyet de óiddetde olsa òastanuŋ àıõÀsı àÀyet de laùìf 11 gerek òÀliã su gibi ya cüllÀb 

úarışmış su gibi ya cüllÀb gibi ya mÀü’l-èasel yaènì bal suyı gibi ve 12 sikengübìn gibi eger 

òastalıú yidinci günde tükense arpa suyı vireler şekerle ya cüllÀbıla daòı benefşe 13 şarÀbın 

vireler eger òastalıú ùoúuzıncı günde on dördüne varınca dükense cevÀv vireler ya muãaffì 

14 yaènì ãÀf òÀliã arpa suyı vireler gündüzde iki defèa ya evvelinde vireler ortasında úabaú 

şïrvÀsı 15 ya isfÀnÀò şïrvÀsı müzevvere vireler ya bunlardan àayrı óÀżır olan(ı) vireler 

her-bÀr kim òastalıúuŋ óiddeti 16 tizligi artuú olsa àıõÀsı laùìf olmaú gerekdür her-bÀr òas-

talıú uzunuraú olsa àıõÀsı àalìôıraú 17 gerekdür óattÀ baèżı òastalıúda sovıú arpa suyı vire-

ler ve eger bundan òastalıú artuàıraú uzun olsa úoyı 18 arpa suyı vireler ammÀ şol uzun 

olınca òastalıúlara rıbè sıtması gibi dÀyim olan muùbiú sıtma gibi 19 àıbb-ı àayr-ı òÀliã 

sıtma gibi daòı bunlar(a) beŋzer sıtma gibi òastalıúlar gibi àalìô úoyu àıõÀlar vireler 

úoyulıàın arturalar 

010a 

01 tÀ tamÀmına yitişince eger sen laùìf àıõÀ virürseŋ àıõÀyı bu uzun òastalıúlarda Àòir 

tamÀm olıcaú 02 òastanuŋ úuvveti sÀúıù olmaúdan emìn olmazsın ve òastalıú girü dönmek 

úorúusından òalÀã 03 bulmazsın úadìmì èÀlimler òastanuŋ [úuvvetin] zÀda beŋzeddiler ve 

òastalıàı sefere beŋzeddiler òastayı müsÀfir(e) beŋzeddiler 04 bunuŋ beyÀn(ı) budur kim 

müsÀfir zÀd taúrìr ider seferüŋ ıraúlıàı yaúınlıàı iètibÀrınca buncılayın ùabìb daòı 05 àıõÀyı 

yaraúlamaú eger òastalıàuŋ uzunlıàı úısalıàı iètibÀrınca eger görse marażuŋ yaènì òasta-

lıàuŋ müddeti azdur 06 àıõÀyı az vire laùìf vire nitekim müsÀfirüŋ seferi yaúın olsa az 

zÀd(a) muótÀc olur ve eger görse kim òastalıú 07 müddet(i) uzundur ùabìb daòı úuvvet 

saúlasa gerek òastalıàuŋ tam evvelinden tÀ kim úuvvet sÀúıù olmaya 08 òastalıàuŋ Àòirine 

yitişmedin nitekim müsÀfirüŋ seferi uzun olsa çoú zÀda yaraúlar ol zÀd(ı) żabù ider 09 se-
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ferüŋ evvelinden tÀ kim varacaú yire varmadın zÀd dükenip úuvvet(i) sÀúıù olmasun diyü 

10 ammÀ àıõÀyı taúrìr itmek òastalıàuŋ vaútlar(ı) iètibÀrınca imdi úÀèide budur kim òasta-

lıàuŋ evvelinde úoyulıàa 11 mÀyil àıõÀ vireler tÀ kim òasta defʿ-i àıõÀ-yı àalìôden yaènì 

úoyudan àıõÀ-yı laùìf naúl olınmaya 12 zìrÀ bu defèa-yı naúl itmek mużırdur ve úuvveti 

żaèìf idicidür bundan soŋra az az laùìf ideler 13 òastalıú tamÀm nihÀyetine yitişince ol 

vaútın àıõÀ àÀyet de laùìf gerek cüllÀb gibi bal suyı gibi 14 benefşe şarÀbı gibi zìrÀ úaçan 

bu vaútın àıdÀ laùìf olsa úuvvet àıõÀ siŋürmege meşàÿl olmaz 15 bel òastalıgı defè itmege 

meşàÿl olur úaçan òastalıú eksilmege başlasa az az àıdÀyı laùìf 16 lıúdan naúl ideler 

àalìôlıàa ileteler tamÀm saà olınca ammÀ àıõÀ tedbìr itmek òastanuŋ úuvveti 17 iètibÀrınca 

lÀyıú budur kim òastanuŋ úuvvetine naôar olına eger òastanuŋ úuvveti úavì olsa ve 18 òas-

talıú tiz olsa daòı nihÀyetin(e) yitişse àÀyet de laùìf àıõÀ tedbìr olına ammÀ 19 terk-i àıõÀ 

itmekile ya cüllÀb virmekile ya şarÀb-ı benefşe virmekile kim su úaynatılmış ola 

010b  

01 eger úuvvet żaèìf olsa ve òastalıú daòı tiz olmasa Àòiri daòı ıraú olsa defaèÀtle àalìôe 02 

mÀyil àıõÀ vireler az az òastanuŋ úuvvet saúlanmaàiçün òastalıú Àòir olınca ve eger úuvvet 

úavì 03 olsa òastalıúuŋ Àòir(i) ıraú olsa bir defèada muètedil àıõÀ vireler ve eger úuvvet 

úavì olsa Àòiri 04 òastalıàuŋ yaúın olsa àıõÀ-yı laùìf vireler bal suyı gibi cüllÀb gibi ve eger 

úuvvet muètedil 05 olsa òastalıú Àòir(i) ıraú olsa muètedil àıõÀ virile bir defèada ve eger 

úuvvet muètedil olsa òastalıú Àòir(i) 06 yaúın olsa defaèÀt keåìrele àıdÀ-yı laùìf vireler zìrÀ 

àıdÀ ziyÀde olsa àalìô olsa úuvvet ziyÀde olur ve 07 òastalıú daòı ziyÀde olur ve àıõÀ laùìf 

olsa úuvvet eksilür òastalıú daòı eksilür àıdÀ-yı muètedil azlıúda 08 çoúlıúda úuvvet saúlar 

èalÀ-óÀlihì bu ecilden ötrü eyitdiler kim úaçan òastalıú maèide ùolu olmaúdan óÀdiå 09 olsa 

ve úuvvet úavì olsa àıõÀ-yı laùìf az itmek gerek didiler ve úaçan òastalıú istifrÀàdan 10 ve 

úuvvet żaèìf olmaúdan olsa àıõÀsı àalìô ola defaèÀtile keåìrele vireler ve úaçan úuvvet żaèìf 

11 olsa òastalıú beden ùolu olmaúdan olsa yÀóÿõ úuvvet úavì olsa òastalıú beden boşal-

maúdan 12 olsa àıõÀsı azlıúda çoúlıúda daòı cevherinde muètedil olmaú gerekdür ammÀ 

tedbìr-i àıõÀ itmeklik 13 yıluŋ evúÀt(ı) iètibÀrınca revÀ budur kim yaz güninde gün ortasın-

dan öŋdin şol vaút kim óarÀret-i 14 àarìz úavì olur àıõÀ vireler bundan artuú virdükleri àıõÀ 
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sovuú ola bi’l-fièil tÀ kim anı úabÿl ide nefs 15 daòı sÀkin ola anuŋ üzerine ve úış güninde 

gün ortasında óarÀret-i àarìz yaènì ùabìèi úavì olup 16 cemìè beden(e) ùaàılduàı vaúıt àıdÀ 

vireler ol virdükleri àıõÀ ıssı ola bi’l-fièil ammÀ àıõÀ taúrìr itmek 17 èÀdet iètibÀrınca revÀ 

budur kim naôar olına eger òastanuŋ ãıóóatdaki èÀdeti çoú àıõÀ yimekise revÀ budur kim 18 

àıõÀsını kesmeyeler yiyecekden menè itmeyeler eger ci òastanuŋ ùabìèat(ı) şimdi isdemese 

daòı ve eger èÀdet 19 az yimekise revÀ budur kim àıõÀ virmeyeler evvelkiden laùìf àıõÀ 

vireler zìrÀ eger àıõÀ virürseŋ 

011a 

01 úuvvet taóammül itmez żaèìf olur òasta helÀk olur ammÀ àıõÀ tedbìr itmek bedenin çeh-

resi iètibÀrınca 02 eger beden müteòalòıl olsa yaènì úalúsa yumşasa úabarsa keåìrü’t-

taòalòul revÀ budur kim òastayı àıõÀdan 03 menè itmeyeler àıõÀ vireler òastanuŋ ùabìèatı 

muúteżÀsınca eger òastanuŋ bedeni müstaóãafa olsa 04 yaènì úatı berk olsa revÀ budur kim 

àıõÀsın az ideler laùìf ideler menè daòı ideler eger menè(e) ùabìb 05 maãlaóat görürse ammÀ 

tedbìr-i àıõÀ nevbet vaútlar(ı) iètibÀrınca revÀ budur kim naôar olına eger sıtma nevbet 06 

lü olsa nevbeti muòtelif olmasa revÀ budur kim àıõÀdan menè olına nevbet vaútında nevbet 

vaútından 07 öŋdin altı sÀèat óarÀret eksilince nevbet geçince eger òasta ãabr itmese nevbe-

ti tamÀm 08 geçince revÀ budur kim óarÀret bedenüŋ yuúarısında olsa ya beden(e) ùaàılmış 

olsa àıõÀ virmeyeler 09 belkim óarÀret gögüsden úarından alçaú olup eùrÀflar(a) varıcaú 

vireler ammÀ óummÀ-yı muùbiúada 10 yaènì dÀyim olan sıtmada àıõÀ virmeyeler sıtma úatı 

olduàı vaútlarda zìrÀ bu nesne muvÀfıúdur 11 münÀsibdür àıõÀ hażm olmaúda zìrÀ úaçan 

maèide úızsa óarÀret-i àarizden àıõÀ hażm olmaz 12 sıtma mÀddesine döner mÀdde ziyÀde 

olur sıtmanuŋ müddeti uzun olur ùamarlarda cigerlerde 13 südde olur ammÀ úaçan sıtma-

nuŋ nevbeti muòtelif olsa muntaôım olmasa revÀ budur kim òastanuŋ 14 àıõÀya óÀcet ol-

duàı vaútda àıõÀ vireler ammÀ àıõÀ tedbìr(i) òastanuŋ şehveti iètibÀrınca 15 daòı àıõÀya 

meyil itdügi iètibÀrınca revÀ budur kim naôar olına eger òastaya çoú nÀfiè àıõÀlar 16 

muvÀfıú olsa likin baèżınuŋ menfaèat(i) aúall olsa baèżından ve òastanuŋ nefsi menfaèat(ı) 

az olan 17 àıõÀya meyil itse revÀ budur kim òastanuŋ nefs(i) arzuladıàı ùaèÀm(ı) vireler zìrÀ 

bu àıõÀ muvÀfıúdur 18 çoú menfaèatlü àıõÀdanısa nefs úabÿl itdüginden ötrü buncılayındur 



101 
 

cemìè òastalıúuŋ tedbìr(i) ammÀ àıõÀ 19 taúrìr itmek òastayı àıõÀdan menè eyleyici nesne-

ler èÀrıż olduàı iètibÀrınca revÀ budur kim naôar olına 20 eger maèidesinde àıõÀdan fażla 

olsa ya baàarsuàında åiàil olsa revÀ budur kim hic bir àıõÀ virmeyeler 21 maèidesi arınınca 

åiàil baàarsuàından çıúınca ve ancılayın her-bÀr òasta müshilile ya óuúneyile 22 ya şÀfıla 

ya úan almaàıla istifrÀà-ı bedene muótÀc olsa revÀ budur kim hic àıõÀ virmeyeler 23 beden 

arınmayınca ammÀ şarÀbıla tedbìr itmeklik üç úısımdur birisi suyıladur birisi 

011b 

01 devÀyıladur ve birisi süciyiledür ol kim suyıladur suyı ãovıdalar tarùìb ideler yaènì yaş 

02 ùabìèatlu nesne úatalar eger sıtma dÀyim olan sıtmadan olsa daòı yaúıcı sıtmadan olsa 

mÀdde 03 bişmekligi èalÀmeti ôÀhir olsa úuvvet úavì olsa òastanuŋ èÀdeti sovuú su içmek 

olsa 04 hic bir èużv şerìf èużvlardan żaèìf olmasa veremlü daòı olmasa revÀ budur kim òas-

ta 05 sovuú su içmekden menè olınmaya ki úatı sovuú ola eger mÀddenüŋ bişmekligi 

èalÀmeti ôÀhir olmasa 06 úuvvet żaèìf olsa baèżı şerìf èużvda verem olsa òastanuŋ èÀdeti 

sovuú 07 su içmek olmasa revÀ budur kim úatı sovuú su içmekden menè olına eger zamÀn 

yaz 08 gün(i) olsa sıtma gÀyetde tìz olsa òuãÿãÀ maèide ciger żaèìf olsa sovuúlıúda muète-

dil 09 su vireler eger sıtma nevbetlü olsa revÀ budur kim nevbeti ortasında sovuú su içü-

reler 10 nevbet evvelinde sovuú su virmeyeler yine buncılayındur sıtma tìz olmasa òılù òÀm 

11 olsa revÀ budur kim sovuú su içmekden menè olına çoú içmekden daòı menè olına 12 

zìrÀ bu vechile olsa çoú mażarrat óÀãıl òastaya nitekim buúrÀù eyitdi emrÀż-ı óadde 

kitÀbında bu vaút 13 sunuŋ inmesi giç olur bişmesi güç olur maèidede eglenmesi uzun olur 

ekåer emirde 14 úaraúır óÀdiå olur eger ittifaú vaúıèa olsa maèidede ãafrÀ àÀlib olsa su 

fÀsid 15 olur ãafrÀya döner eger baàarsuúlara inse çoú müddetden ãoŋra baàarsuúdan cige-

re 16 bögreke öykene ÀsÀnlıúla inmez úaçan emr bu resme olsa sidügin aúıtdurmayalar 

susalıàın 17 sÀkin itmeyeler bu óÀlde zìrÀ maèideden tiz geçip bedenin(e) ùaàılmaz bu se-

bebden ötrü 18 revÀ degüldür su içmek baèżı şerbetle sikencübìn gibi cüllÀb gibi ve ammÀ 

devÀ şerbetler baèżısı 19 sikencübìndür sikencübìn sıtmaya muvÀfıúdur ammÀ sÀyÀ siken-

cübìn ãafrÀvì sıtmaya muvÀfıúdur zìrÀ 20 ùabìèatı sovudur yapışıcı òılùlar(ı) doàrar daşra 

atar ùamarlar(a) girür süddeler açar  
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012a 

01 müteàayyir olmış òılùlar südigile daşra çıúarur lakin öksürüge ãÀlió degüldür daòı şol 02 

baàarsuúlar kim óiddetlü òılù dökülmiş ola aŋa daòı ãÀlió degüldür zìrÀ sıyırur cerÀóatlu 

ider 03 ammÀ şol şerbetler kim toòumlarıla düzilmiş ola balàamì sıtmalara ãÀliódür zìrÀ bu 

şerbet òılùlar(ı) 04 laùìf eyler ùamarlar(a) girür sidügi yüridür ve ammÀ cüllÀb óarÀret sö-

yündürür ùabìèatı 05 sovıdur susalıàı sÀkin ider baèżısı bu şerbetlerden bal suyıdur bu daóı 

balàam laùìf ider 06 doàrar likin ùabìèat(ı) úatı sovıtmaz baèżısı benefşe şerbetidür bu şer-

bet ùabìèat(ı) 07 yumşaú eyler yüregüŋ gögsüŋ yolındaàı iriligi giderür óiddetini sÀkin ider 

ammÀ süci 08 ùabìèat(ı) ıssı eyler òılùları laùìf eyler bedeni úavì eyler yiyecegi àÀyet de 

siŋürür lakin revÀ degül 09 ãafrÀvì sıtma issine óiddetlü sıtma issine virmek ammÀ uzun 

sıtmada àıbb-ı àayr-ı òÀliã gibi 10 rıbè sıtması gibi dÀyimì olan sıtma gibi òılùuŋ bişmek 

ÀåÀrı ôÀhir olsa revÀ budur kim bu sıtmalar 11 issine eski olmaya yiŋi daòı olmaya 

sıvuúıraú ola virdükleri süci zìrÀ bu vaãflu süci 12 úaçan sıtma àalìô òılùlardan óÀdiå olsa 

ùabìèat(a) yardım ider mÀddeyi bişürmekde 13 laùìf itmekde daòı revÀsı budur kim başında 

aàırlıú bulan kişiyi menè ideler süciden 14 zìrÀ sücinüŋ şÀnı budur kim baş(ı) fużÿlıla ùol-

durur zìrÀ óarÀretinden ötrü baş tiz aàar 15 bilesine bedenüŋ òılùlar daòı bile aàar likin az 

olur kim menfaèat eyler úaçan sıtma żaèìf olsa 16 òastanuŋ úuvveti żaèìf olsa òılùuŋ bişmek 

èalÀmeti ôÀhir olsa sıvuú sulu süci 17 içürseler cemìè òastalıúuŋ àıõÀsı şerbet tedbìr(i) bu 

úıyÀs üzerinedür bu meõkÿr(ı) sen 18 üstÀõ idin şimdiye degin õikir itdügümüz teàayyür 

òılùdan óÀdiå olan sıtmanuŋ 19 èale’l-umÿm tedbìrindedür şimden girü her bir sıtmanuŋ 

başlu başına devÀsı tedbìrin õikr iderüz 

012b 

01 evvel àıbb-ı òÀliã tedbìrin başlayavuz on ikinci bÀb àıbb-ı òÀliã 02 devÀsındadur vaút ki 

sen bilsedüŋ teàayyür aòlÀùdan óÀdiå olan sıtmanuŋ èilÀcı óarÀreti 03 söyündürmekiledür 

müteàayyir aòlÀùı istifrÀà eylemegiledür pes àıbb sıtması ikisine bile muótÀc 04 olur likin 

àıbb-ı òÀliã sıtması aúvÀdur daòı ekåerdür mÀddede úaçan işbu sıtmanuŋ óudÿåı 05 acı 

ãafrÀdan olsa bu resme ãafrÀ mizÀc yöninden issirekdür mÀdde yöninden laùìfirekdür 06 bes 
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muótÀc olınur bu sıtmanuŋ muèÀlecesinde óarÀret söyündürmege mÀdde istifrÀà itmegile 

likin 07 cemìè aóvÀlde bu ãıfatlu sıtma başlasa revÀ budur kim ùabìèatı yumşadalar şol ed-

viyelerile kim 08 ùabìèatı yumşada daòı sovıda ekşi datlu enÀr suyı gibi vireler sükkerile 

erük temirhindì ve òıyÀrşenber 09 suyı gibi ya leblÀb suyı yaènì aàaç sarmaşıúı kim iplige 

beŋzer kim òıyÀrşenber úarışmış ola 10 yÀòÿd sükker yÀòÿd mükerrer gül şarÀbı maèa si-

kencübìnle úarla ya sovuú suyıla her birinden óÀcet úadar eger 11 óÀcet sıtmayıla baş aàrısı 

ve àuããa olsa revÀ budur kim yumşaú 12 óuúne kim arpa èunnÀb benefşe nìlÿfer òıùmì ke-

pek benefşe yaàı úızıl şeker úoyalar 13 mÀddeyi aşaàa çekmegiçün eger zamÀn yaz olsa 

òastanuŋ durduàı yir sovuú ola şimÀl yili 14 doúunur ola óuúne döktükleri vaút ve eger úış 

olsa muètedil hevÀlu yirlerde ola úaçan 15 òasta istifrÀà itdürseŋ naôar eyle òastanuŋ 

àıõÀsına eger nevbet güni olsa enÀr 16 suyı ekşi datlu daóı cüllÀb içüreler ya temirhindì 

suyı kim muãaffÀ ola birez úarpuz suyı 17 úatalar ya òıyÀr suyı yumşaú dögilmiş baúla 

toòmıla ve ùÀbaşìrile úarışduralar nevbet vaútında 18 içüreler vaút-ı nevbetde ditremesi 

geçdükden ãoŋra úaçan maèidede cigerde żaèf olmasa 19 úatı sovuú su içüreler òuãÿãÀ òılù 

bişmiş ola zìrÀ bu ıssınuŋ óarÀreti kesr  

013a 

01 kesr itmekde fÀéìdesi çoúdur saúınasın òastaya sovuú su virmekden sıtmanuŋ nevbeti 

vaútında 02 úaçan sıtma àıbb-ı òÀliã olmasa mÀdÀm ki òılùuŋ bişmegi ôÀhir olmaya úaçan 

nevbetinüŋ òalel güni olsa 03 úırú dirhemden elli dirheme varınca arpa suyı vireler on dir-

hem şekkerile ya şarÀb-ı benefşe 04 vireler arpa suyı içdüginden ãoŋra dört sÀèatı geçicek 

on biş dirhemden yigirmiye 05 varınca sÀye sirkengübìn sovuú suyıla içüreler mÀyeòïş 

enÀr ãorduralar revÀ degüldür 06 sirkengübìn vireler arpa suyı ardınca daóı sirkengübìni 

arpa suyına úarışdurmayalar tÀ kim 07 maèdeden hażm olmazdan öŋdin gitmeye daòı be-

deni eyü àıõÀla àıõÀlandurmayalar yine ancılayın 08 arpa ãuyı bedeni ãıvudduàı yaş eyler 

ki mÀdÀm kim maèidede ola ciger(e) inip úan olmaz 09 dan öŋdin úayırmaz òastaya sir-

kengübìn virmek arpa suyından bir sÀèat öŋdin zìrÀ öŋdin 10 sirkengübìn maèide içindekin 

açar ve baàarsuú ve ùamarlar içindekin açar içine geçer arpa suyına 11 yol ider arpa suyı tiz 

iner haøm olur bu arpa suyından ãoŋra kim dört sÀèat geçe yine 12 sirkengübìn vireler tÀ 
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kim arpa suyı maèideden ince baàarsuúlardan cigere ine ÀsÀnlıúıla bundan 13 ãoŋra bir 

sÀèat geçse müzevvere şïrvÀ kim úabaàıla yaş òurmÀla isfÀnÀòıla yemen baúlasıla ebe 14 

gömecile şınòıyÀr toòmıla òıyÀr toòmıla yÀóÿd mÀrul toòmıla toòmekan toòmıla düzilmiş 

ola bu şïr 15 vÀyı sovıdalar úoruú suyıla ve enÀr suyıla kim mÀyÀòïş ola yÀòÿõ yaş erük 

suyıla 16 ya zirişk suyıla daòı bunlar(a) beŋzer sovuú àıõÀlarıla bu sıtma issine ayruú sıt-

malar issine 17 bu àıõÀ muvÀfıúdur buúrÀù eyitdi kitÀb-ı fuãÿlda sovuú ùabìèatlu àıõÀlar 

cemìè sıtmalu 18 kişiler(e) muvÀfıúdur òuãÿãÀ oàlancuúlara èavratlar(a) daóı yaş mizÀclu 

kişiler(e) àÀyet de muvÀfıúdur 19 biz eyitdük kim raùb yaènì yaş mizÀclu kişiler(e) didük 

zìrÀ devÀ ùabìèatları evvelki 

013b 

01 óÀline red itmekçündür sıtmalaruŋ ãıfatı budur kim bedenleri ıssı eyler úurudur bes sıt-

malu 02 ùabìèatlar muótÀc olur sıvudıcı yaş eyleyici devÀlara oàlancuúlar mizÀcı artuú yaş 

olur 03 yigitler ùabìèatından òatunlar mizÀc(ı) yaşıraú olur erenler mizÀcından her birisi 04 

sıtmasında ziyÀde sovuú yaş itmege muótÀc olur evvelki óÀllerine varmaúda lÀyıú 05 budur 

kim bu meõkÿr devÀyıla àıõÀların úarıla sovıdalar evet óazer itsün àıõÀyı 06 úarıla sovut-

maúdan maèidesinde çigerinde żaèf olan kişi úaçan gice olsa bir 07 pÀre úoruú suyı ya enÀr 

suyı ve ùabÀşìr ve baúla toòm(ı) suyı ve bezr-i úaùÿnÀ luèÀbı her 08 birinden óÀcet 

mıúdÀrınca içe sovuú suyıla úaçan nevbet güni olsa arpa suyı 09 virmeyeler àıõÀsın teéòìr 

ideler nevbeti geçince ya yiyniligi vaút olınca úaçan nevbet gündüzüŋ 10 Àòirinde olsa 

úayurmaz gündüzüŋ evvelinde arpa suyı virmeklik kim sulu ola zÀyil olmayalar 11 sovıdıcı 

ıssı söyündürici edviyelerile èilÀc itmekden òılùuŋ südükde bişmek èalÀmeti 12 ôÀhir olınca 

eger bu sıtma òÀliã olsa nevbetinüŋ ekåer(i) yidi devre olur úaçan òılùuŋ 13 bişmek 

èalÀmet(i) ôÀhir olsa òastayı ıssısı muètedil óammÀma úoyalar óammÀmuŋ orta evinde 14 

oturdalar üzerine datlu sulu muètedil ıssılu su dökeler mÀddesi şeşilip bişmegi 15 tamÀm 

olınca úayurmaz işbu òÀliã sıtmanuŋ ıssı óammÀm(a) girmek yidinci günden ãoŋra eger 16 

ci daòı hic òılùuŋ bişmek èalÀmet(i) ôÀhir olmadıyısa daóı zìrÀ mÀdde bu sıtmada 17 az olur 

laùìf olur óammÀmla ùaàılması ÀsÀn olur òuãÿãÀ eger òasta óammÀma 18 girmege èÀdet 
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dutsa her gün ya bir gün girse bir gün girmese ve eger nefsi mÀyil 19 olsa óammÀm(a) 

girmege óammÀm(a) girmek ziyÀde muvÀfıú olur senüŋ óammÀm(a) girmegüŋ  

 014a 

01 olsun sıtmanuŋ nevbet òılÀlı oldugı gün daòı maèide àıõÀdan òÀlì oldugı gün olsun 02 

revÀ degüldür kim òastayı óammÀmda çoú ovalar zìrÀ zaómet óÀdiå olur òastaya belkim 03 

senüŋ àarażuŋ òastayı óammÀm(a) úoymaúdan muètedil su dökmekdür arúunlıàıla tÀ kim 

ãafrÀdan 04 beúÀ-yı zÀyil ola ezile bedenüŋ úurulıàı gide yaş ola lakin su dökmekde revÀsı 

budur kim 05ıssı suyı tedrìcile dökeler bedene evvel ılıcaú su dökeler andan ãoŋra daòı ıssı 

artuú 06 dökeler andan ãoŋra muètedil su ıssısı sovuúı berÀber su dökeler zìrÀ bir żıddan 

bir żıdda defèa-yı 07 intiúÀl itmek eyü degüldür her óÀlde úaçan óammÀmdan çıúsa tedbìr 

ideler vaãf itdügümüz tedbìrlerile 08 eger nefs meyil itse raêrÀêì balıúa ve hÀzeti balıúa ve 

gebrek bilicler úayırmaz yidürmek zìrÀ 09 bedeni yaş ider bunlar(ı) ıãlÀó ideler meõkÿr 

balıàı ve biliç(i) úoruú suyıla enÀr suyıla ve bunlara beŋzer 10 nesnele eger òastaya úus-

maú èÀrıż olsa ve aàzında acılıú óis itse úayurmaz sirkengübìnile 11 daóı ıssı suyıla ve daòı 

maèidesin arıtmaú úusmaúdan ãoŋra enÀr şarÀbı ya úoruú şarÀbı 12 vireler sovuú suyıla bu 

òastaya imtinÀè ide cemìè tìz acı nesnelerden àıõÀdan ve àayrısından 13 bu meõkÿrÀtla 

maèìşetin giŋ ide rÀóat ola úaúımaya zìrÀ ãafrÀyı úaúımaú òasta üzerine àÀlib 14 eyler bu 

àıbb-ı òÀliã sıtması issi úaçan bu tedbìr(i) itse sıtması doúuz günden geçmez 15 belkim çoú 

olur dörtde bişde altıda geçer on üçinci bÀb 16 àıbb-ı àayr-ı òÀliã sıtmanuŋ devÀsındadur 

bu sıtmanuŋ müddeti uzun olur nevbet(i) on iki sÀèatdan 17 ekåer olur óarÀretile óiddeti 

soúmaúı olmaz nitekim õikir itdük delÀyil vaãf itdügümüz yirde zìrÀ 18 bu sıtma çoú vaút-

da balàam-ı ãafrÀyì úarışmaúdan olur mÀddenüŋ bu sıtmada óarÀreti çoúıraú 19 olur bu 

sebebden ötrü revÀ budur ekåer èinÀyet òılùuŋ istifrÀàında ola lakin cemìè óÀlde 

014b 

01 revÀ budur kim naôar olına sidügine ve şerÀyin ùamar dutula yaènì yürek ùamarı kim cÀn 

aèżÀya andan 02 yürür eger sidük boyanmış olsa şerÀyin ùamar tiz olsa lÀyıú budur kim 

òastaya arpa suyı 03 virile şekerile üç sÀèatdan ya dört sÀèatdan ãoŋra sirkengübìn virile 
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sovuú suyıla 04 bilic suyıla düzilmiş zìrbÀc aşın àıõÀ ideler yÀòÿõ úoruú suyıla yÀòÿd enÀr 

suyıla 05 düzilmiş ola işbu didügümüz tedbìr nevbet òılÀlındadur zìrÀ bu sıtma uzun olur 

06 òastalıàuŋ müntehÀsına daóı úuvveti saúlamaúa óÀcet olınur ammÀ nevbet güni müzev-

vere şïrvÀ 07 vireler ya şınòıyÀr içi ya òıyÀr içi vireler zìrÀ bu àıõÀlar bedeni sovudur yaş 

ider sidügi yürüdür 08 nevbet geçdükden ãoŋra lÀyıú budur kim naôar olına eger ùabìèat 

úurı olsa yumşadalar òıyÀrşenber 09 pÿlıla ve terencübinile ve temirhindìle ùabìèat muètedil 

olduàı mıúdÀrca zìrÀ bu sıtmada evvel 10 emirde istifrÀà itmege revÀ degüldür illÀ meger 

kim mÀdde bişmiş ola bundan ãoŋra arpa suyı 11 vireler bundan ãoŋra nevbet òılÀlında 

sirkengübìn vireler ve ammÀ bundan ãoŋraàı nevbetinde 12 yaluŋuz sirkengübìn virile 

nevbet geçdükden ãoŋra müzevvere et şïrvÀ virile úaçan 13 òastanuŋ üzerine ùoúuz gün 

geçse daòı sen görseŋ mÀddenüŋ bişmegi èalÀmet(i) ôÀhir 14 olsa münÀsib budur kim sen 

istifrÀàa şürÿè idesin ammÀ ishÀlile ve ammÀ úusmaúıla ve 15 ammÀ sidük yürütmekile 

ammÀ ishÀl maùbÿòı eftìmÿnıla ola zìrÀ eftìmÿn bu 16 sıtmaya aşkÀr menfaèat ider vücÿhı-

la birisi budur kim maèideye úuvvet virür eftìmÿnda 17 úabż olduàiçün zìrÀ maèide bu 

sıtmada żaèìf olur balàam sebebinden münÀsib budur kim 18 maèideye úuvvet vireler 

ùaèÀm siŋmekiçün daóı balàam ùoàmamaàiçün úaçan maèide úÀdir 19 olmasa àıõÀyı siŋür-

mege żaèìf olur żaèfından balàam ùoàar ikincisi budur kim afsentìn 

015a 

01 sidügi yüridür òılù-ı balàamìyi laùìf eylemegile yolın açmaàıla üçinci budur kim af-

sentìnde ãafrÀyı 02 ceõb idici úuvvet var ãafrÀ keymÿsuŋ aãlıdur keymÿs muódiãdür bu 

sıtmayı pes revÀ degüldür 03 afsentìn istièmÀl itmek illÀ mÀdde bişdükden ãoŋra revÀdur 

eger sen mÀdde bişmedin 04 afsentìn istièmÀl itseŋ aşkÀr ziyÀn ider zìrÀ afsentìnde iki 

muòÀlif úuvvet vardur 05 birisi úÀbıżdur biri müshildür úaçan sen mÀdde bişmedin afsentìn 

istièmÀl idseŋ úÀbıż olduúdan 06 ötrü mÀddeye ziyÀde òamlıú ve úatılıú virür ezilmesi 

düşvÀr olur ishÀl idici úuvveti ol òılùı 07 ishÀl itmek ùaleb ider úÀdir daòı olmaz òÀm úatı 

olduàından ötrü ùabìèat incinür úuvveti żaèìf 08 olur ammÀ úaçan afsentìn istièmÀl itseŋ 

mÀdde bişdükden ãoŋra afsentìnüŋ úuvvet-i úÀbıżası 09 aèżÀya úuvvet virür mÀddeyi defè 

idip çıúarmaàa muèÀvenet ider mÀdde daòı laùìf olduàiçün 10 tiz çıúar ùabìèat incinüp 
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zaómet çekmez daòı lÀyıú budur kim baèżı evvel bahÀr mÀü’l-leblÀb 11 yaènì iplik gibi 

aàaç sarmaşıúı suyı türbüdile ya besfÀyicile şekerle ya òıyÀrşenber pÿlı azlıúda 12 çoúlıúda 

óÀcet mıúdÀrınca bu sıtmada benefşe úurã(ı) istièmÀl iderseŋ àÀyet de nafìè 13 ola bu 

úurãanuŋ ãıfatı budur kim iki dirhem yaşıl benefşe bir dirhem aú türbüd yarım dÀnıú 14 

saúmÿniyÀ yarım dirhem sÿsen dibi cemìèsin yumşaú dögeler óarìrden eleyeler 15 biş dir-

hem úızıl süker úatalar ıssı suyıla içeler eyü devÀdur bu sıtmaya zìrÀ bu úurãanuŋ 16 şÀnı 

budur kim ãafrÀyì balàamı ishÀl ider revÀ degüldür müshil devÀ istièmÀl [itmek] òastalıàuŋ 

17 evvelinde illÀ meger kim mÀdde bişmiş ola ve èalÀmetleri aşkÀr ola ve lakin úaçan òas-

talıú 18 intiúÀl itse bir yirden bir yire òasta çabalasa òılù bişmedin istifrÀà ideler 19 teéòìr 

ideler úaçan òılù bişmese bişmek èalÀmeti ôÀhir olmasa bir mevżièden bir mevżièe intiúÀl  

015b 

01 daóı olmasa müshil devÀ virmeyeler zìrÀ eger bu óÀlde müshil virürseŋ òılùuŋ laùìfi 02 

çıúar àalìôi úalur yaluŋuz daóı bişmesi düşvÀr olur zìrÀ òılùuŋ àalìôi laùìfile bile olsa 03 tiz 

bişürür laùìf ider bişdükden ãoŋra çıúması ÀsÀn olur daòı revÀdur kim úaçan görseŋ 04 

mÀdde cigere ùamarlara baàarsuúlara meyil itse eger òılù-ı balàamì àÀlib olsa óuúne ideler 

baàarsuúları 05 balàamdan ve eger òılù-ı ãafrÀvì àÀlibraú olsa óuúne ideler muètedil yum-

şaúlıúda tìzlikde 06 muètedil ola eger òılù yuúaruya maèide aàzından yaŋa meyil itse óÀl bu 

olsa òasta 07 aàzında acılıú bulsa ya soúsa ya úussa revÀ budur kim àıõÀdan ãoŋra úus-

maúıla istifrÀà 08 olına zìrÀ bu òılù(ı) çıúarmaúda ÀsÀn ider zìrÀ çoú besinüŋ defèi ÀsÀndur 

az nesnenüŋ 09 defèinden anıŋçün yimekden ãoŋra ideler yine ancılayın òılù úaçan àıõÀya 

úarışsa àıõÀyıla 10 bile çıúar ÀsÀnlıúıla eger bu yuúaru meyil eyleyen òılù-ı balàamì olsa bu 

sıtmada revÀ budur kim 11 àıõÀya òılù laùìf idici nesne úatalar kekük gibi turb gibi ve eger 

acılıú àÀlib olsa òastaya 12 arpa suyı yaş balıú sirke kÀsnì sermaú daòı bunlar nesneler 

yidüreler úaçan istifrÀà 13 itse úusmaàıla revÀ budur kim maèideyi arı ideler sirkengübìnile 

ıssı suyıla úusmaàıla 14 óattÀ maèidede hic nesne úalmaya àıõÀdan àayrından úaçan görseŋ 

kim maèide arınsa 15 revÀ budur kim sayÀ alma şarÀbı vireler úaçan görseŋ òılù cigerüŋ 

üstine meyl eyledi 16 saà eyegüye ya aàırlıú dökülse sidük yüridici devÀlar ve àıõÀlar is-

tièmÀl 17 ideler olsun sidük yüridici devÀlar ıssı olmasun úatı kerefs suyı gibi ve rÀziyÀnec 
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18 suyı gibi úavun toòmı içi gibi rÀziyÀne toòmı úurı yir keşÿrı toòmı berÀber dögeler iki 

dirhem mıúdÀrı 19 cüllÀbıla ya sirkengübìnle uyúı vaútında sovuú suyıla içüreler úaçan 

görseŋ 20 işbu sıtma uzun olsa revÀ budur kim naôar olına úan àalebesi ôÀhir olsa yüzi 

016a 

01 úızıl olmaú gibi nabżı büyük olmaú gibi bundan artuú èalÀmeti kim muãannif ayruú 

yirde 02 õikir idipdür ekóel ùamarından úan aldura yaènì orta ùamardan úan çıúaralar úuv-

veti [mÿcebi] mıúdÀrınca 03 ve daòı şol nesneler mÿcebince kim anlaruŋıla úan almaàa 

óÀcet varıduàuna istidlÀl 04 olınur bilicile çilile àıõÀ ideler ùabìèat yumşadıcı ùabÀşìr úurãı 

vireler her gün bir 05 mıåúÀl bir buçuú ÿúıyye sirkengübìn vireler sovuú suyıla ammÀ 

úaçan úan àÀlib olmaú èalÀmeti 06 ôÀhir olsa úan aldurmaú münÀsib degüldür eger balàam 

àÀlib olmaú èalÀmeti ôÀhir olsa balàam 07 ishÀl idici edviyeler istièmÀl ideler daòı úus-

duralar nitekim vaãf itdük lÀyıú budur kim 08 iki istifrÀà arasında bir zamÀn geçe kim be-

den ol zamÀnda úavì ola daòı òılù bişe 09 biribiri ardınca istifrÀà itmeyeler tÀ kim úuvveti 

artuú ola lÀyıú budur istifrÀàdan ãoŋra 10 işbu sıtmada úaçan uzun olsa gül úurãası kim 

ùabÀşìrle düzilmiş ola bir mıåúÀl 11 istièmÀl ideler bir buçuú ÿúıyye sirkengübìn daòı bile 

her günde eger úÀrÿresi renklü 12 olsa nabżında tizlik olsa arpa suyı kim birezcük rÀziyÀne 

toòmıla bişmiş ola anı 13 istièmÀl ideler ya ùabÀşìr úurãası kÀsnì suyıla vireler àıdÀsı bilic 

ve çil eti ola zìrbÀc 14 aşıla ya yoàurtlu isfÀnÀò aşıla nevbeti geçdükden ãoŋra àıõÀ vireler 

ammÀ nevbeti gün 15 àıõÀyı terk ideler nevbeti geçdükden ãoŋra laùìf àıõÀ vireler tÀ kim 

nevbet terk olduàı gün 16 úuvveti saúlaya nevbet güni úuvvet sayrulıàı defè itmege meşàÿl 

ola ammÀ eger úuvvet àıõÀ terk 17 itmege taóammül itmese èÀdeti daòı àıõÀ terk itmek olsa 

revÀ budur kim nevbeti gün kepek 18 óarìresi şekerle bÀõem yaàıla vireler ve arpa suyı 

şekkerile vireler ya buàday úavudı vireler 19 sovuú suyıla òastanuŋ nefsi meyl itdügi 

mıúdÀrca óarÀreti gögsinden úarnından  

016b 

01 aşaàa inicek nevbeti gün giç siŋer àıõÀdan saúınalar zìrÀ bu àıõÀ úuvveti żaèìf ider 02 

incidür àıõÀ úana dönmez balàam olur òastalıúuŋ mÀddesi ziyÀde olur ammÀ şarÀb istièmÀl 
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03 itmek münÀsib olur úaçan mÀddenüŋ bişmek èalÀmet(i) ôÀhir olsa sidükde àıõÀdan 04 

ãoŋra bir sÀèat aú sıyuú eski olmaya yiŋi olmaya şarÀb içüreler sovuú su úarışılmış 05 ola 

bu şarÀbuŋ aşkÀre menfaèat(i) vardur zìrÀ bu şarÀb àıõÀyıla bile Àèżaya girür 06 úuvvet 

virür sidügi yüridür deri yüridür mizÀc(ı) muètedil eyler hażmı eyü eyler ammÀ úaçan 07 

şarÀb istièmÀl itse mÀdde bişmeden óarÀret ziyÀde olur ãafrÀ óarÀret ziyÀdesile 08 úoyı olur 

òılù eridür cemìè bedene saçılur südde óÀdiå olur bu fÀsid aòlÀù 09 eyü aòlÀù(a) úarışur eyü 

daòı fÀsid ider revÀ degüldür şarÀb istièmÀl itmek bu sıtmada 10 daòı ayruúda illÀ aòlÀù 

bişmekligi èalÀmet(i) ôÀhir ola revÀ budur bu èilletde 11 maèideye yaúu ideler bir yaúuyıla 

kim maèideyi ıssı eyleye úuvvet vire òılù-ı balàamìden 12 ne kim varısa içinde bişüre 

balàam doàmaútan menè ide meõkÿr yaúunuŋ ãıfatı 13 budur üç dirhem lÀdin sÿsen yaàıla 

ve gül yaàıla ezeler daòı úızıl gül yabraàı 14 úatalar biş dirhem sük iki dirhem rÀmik iki 

dirhem yumşaú dögeler meõkÿr lÀõene 15 úarışduralar àıõÀdan òÀlìyiken maèidesine uralar 

daóı istiómÀm ideler bÀbadyıla iklìlü’l-melikile 16 merzencÿşıla úaynanmış suda òuãÿãÀ 

kim òılù dirinüŋ daşrasına meyl ide küçük ola 17 deri ısırılır gibi ola úurd eşeni ola deri 

úabara bu sıtmada ve ayruú sıtmada òılù 18 bişmedin óammÀm(a) iletmeyeler eger iletürle-

rise mÀdde àÀlib olduàı yirde ve àalìô olduàı yirde 19 üç mażarrat óÀdiå olur birisi budur 

kim úaçan bu òılù erise ezilip gitmese aúar südde 

017a 

01 ziyÀde olur mÀddenüŋ teàayyür(i) artar ikincisi budur kim müteàayyir òılù úaçan erise 

sıtma issilikile beden(e) 02 ùaàılur eyü òılùlara úarışur daòı anı úoúudur müteàayyir ider 

üçincisi budur kim óammÀm laùìf 03 mÀddeyi ezer giderür àalìô bÀúì úalur bişmesi güç 

olur ezilmesi güç olur bu sıtma 04 issine münÀsib budur kim dirligin òoş ide rÀóat ola tÀ 

kim òılù sÀkin ola yirinde bişince 05 óareketden kendüyi zaómete bıraúmaúdan yıàılana tÀ 

kim òılù eriyip gide ya ùaàılıp eyü òılùlar(a) 06 úarışıp fÀsid itmeye aòlÀù úoúudup sıtmanuŋ 

mÀddesini ziyÀde idip sıtmanuŋ müddetin 07 uzun eylemeye cÀlìnÿs eydür işbu sıtma bir 

yigide ulaşdı altı ay eglendi muãannif eydür 08 ben gördüm işbu sıtma yaz Àòirinde bir 

kişiye ulaşdı evvelbahÀr daòı durdı benüm işbu tedbìrüm 09 aŋa eyü tedbìr oldı bes revÀ 

budur kim işbu sıtmada işbu tedbìr(i) ideler ayruú tedbìr itmeyeler 10 on dördinci bÀb rıbè 
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sıtması muèÀlecesindedür rıbè sıtması 11 óÀdiå olur òılù-ı sevdÀvì úoyı úurı giç bişerden bu 

sebebden çoú eglenür nevbet zamÀnı 12 uzun olur illÀ meger kim yaz güninde ola ol vaút-

da tiz geçer müddeti uzun olmaz úaçan 13 görseŋ işbu sıtmayı yaz güninde daòı görseŋ 

müddetinüŋ zamÀn(ı) az olsa hic bir edviyele 14 bu sıtma issini depretmeyeler bel ancaú 

àıõÀsın laùìf çil şïrvÀsın vireler bilic şor 15 vÀsın vireler zìrbÀc aşın vireler doàba aşın vire-

ler àalìô yiyeceklerden menè ideler dÀneler 16 den menè ideler balıúdan sütlerden yimiş-

lerden daòı yil idici yiyeceklerden menè ideler 17 her gün yidi dirhem gülengübìn yiye 

ancaú bundan ãoŋra sirkengübìn içe yimişde òorÀsÀn zeyti 18 cekürdegi çıúmış datlu 

bÀõemile ve fustuúıla işbu sıtma úaçan işbu sıtma tedbìr olınsa tiz 19 gider ammÀ úaçan 

işbu sıtma yaz Àòirinde ve güz Àòirinde ya úışda óÀdiå olsa uzun olur  

017b  

01 müddet- i revÀsı budur kim naôar olına evvel óÀdiå olduàı vaútda eger görseŋ nabżı 

èaôìmdür 02 daóı tizdür tizligi büyüklikce degül daòı sidügi úızıl úoyı olsa yaşı yigitligüŋ 

nihÀyetinde 03 olsa münÀsib budur kim bÀsalıúdan úan almaàa iveler yaènì aşaàa ùamardan 

yÀòÿd ekóelden yaènì 04 orta ùamardan sol elden daòı naôar olına eger úanuŋ rengi úara 

úoyı olsa óÀcet úararınca úan 05 çıúaralar eger úuvveti müsÀèade iderse eger úan úızıl olsa 

revÀ budur kim ùamar(ı) baàlayalar hic nesne çıúarmayalar 06 zìrÀ her úan kim bu ãıfatlu 

ola eyü úandur eger bu ãıfatlu aúanı çıúarsaŋ úuvvet żaèìf olur 07 òastalıúa úarşu durmaz 

yine ancılayın úaçan eyü úanı çıúarsaŋ yaramaz òılù bedende yaluŋuz 08 úalur daòı úuvvet 

artar azàunlıà(ı) artar bedende bir nesne olmaz kim aŋa úarşudur azàunlıàın 09 menè ide 

eger úan almaú ãavÀb olsa lÀyıú budur kim òastaya eyü àıõÀ vireler bilic eti taúuú eti gibi 

10 semiz òïrïs òayÀãı gibi nìm-birşit yumurda gibi oàlaú eti úuzu eti kim eyü bişmiş ola 

zìrbÀc gibi 11 doàa aşı gibi yumurùalu kÿfte gibi daòı şol şïrvÀlar kim içinde dÀrcinì ola 

kerevyÀ ola duraú 12 ola menè ideler şol àıõÀlardan kim àalìô keymÿs ola ya sevdÀvì ola 

büyük keçi eti gibi 13 sıàır eti gibi südler gibi kelem gibi mercimek gibi ayruú dÀneler gibi 

úaçan úan àÀlib 14 olmaú èalÀmeti bulınmasa revÀ degüldür úanı aldurmaú revÀ degüldür 

òasta evvel 15 emirden òılù òÀmiken müshil istièmÀl eylemeklik zìrÀ bu óÀlde úaçan müshil 

istièmÀl 16 olınsa òÀm òılù-ı sevdÀvì çıúmaàı mümkin olmaz àalìô olduàından ötrü belkim 
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17 eyü menfaèatlü òılù çıúar yaramaz òılù bedende yaluŋuz úalur bunuŋ sebebile sıtma 

úuvvet 18 bulur gidermesi güç olur bu sebeblerden ötrü revÀ degüldür kim bir ùabìèat yum-

şaúlıàa 19 mÀyil ola aŋa úarını yumşadıcı àıõÀlar istièmÀl ideler pazu şïrvÀsı gibi 

018a  

01 isfÀnÀò şïrvÀsı gibi sermaú şïrvÀsı gibi òïrïs şïrvÀsı gibi òorÀsÀn üzümile yimişlen-

mek gibi 02 datlu erük gibi yaş úurı encìr gibi bir pÀre èaãfūr toòmı içile bile úaçan ùabìèat 

baàlansa 03 sen anı yumşad datlu erük suyıla òıyÀrşenber ici suyıla terencübìnile pınar suyı 

sükerile 04 daòı ne kim bunlara beŋzer nesne varısa ve eger bu meõkÿrÀtıla ùabìèatı yum-

şÀdamazsan yumşaú óuúne 05 istièmÀl eyle yaz suyıla şìrliàÿn yaàıla mürile revÀ budur 

kim bu sıtmada àıõÀyı muètedil 06 úılalar àalìô àıõÀ kim siŋmesinde zaómet ola anı virme-

yeler tÀ kim sıtmanuŋ mÀddesi ziyÀde olmaya 07 laùìf àıõÀ daòı istièmÀl itmeyeler tÀ kim 

úuvveti òastanuŋ żaèìf ola zìrÀ bu sıtma uzun 08 olan müntehÀsı ıraú olan òastalıúdandur 

úaçan àıõÀ-yı laùìf virseŋ òastalıúuŋ müntehÀsından 09 úuvvet żaèìf idersin bu sebebden 

ötrü revÀ budur kim òastanuŋ àıõÀsını muètedil ideler 10 úuvvet saúlanmaúiçün òastalıúuŋ 

müntehÀsına daòı ve daòı àalìôinden az az ekseler sıtma tamÀm 11 olınca bu vaúıtda àıõÀ-

yı laùìf virmek münÀsibdür tÀ kim úuvvet àıõÀya meşàÿl olmaya 12 òastalıú defè itmege 

meşàÿl ola ayruú òastalıúlarda daòı bu resme tedbìr ide àıõÀyı 13 bir úac gün biribiri ar-

dınca sirkengübìn vire ve gülengübìn vire sıtmanuŋ nevbeti gün 14 òastaya àıõÀ virmeyeler 

tÀ kim ùabìèat òastalıúa úarşu durmaàa meşàÿl ola àıõÀya meşàÿl 15 olmaya daòı revÀ de-

güldür nevbeti gün óammÀma girmek elbette illÀ sıtma girü dönmege yüz 16 duta zìrÀ 

óammÀmuŋ şÀnı ãıfatı budur kim laùìf mÀddeyi daşra döke bu sıtmanuŋ 17 mÀddesi 

àalìôdür úaçan óammÀm sebebile laùìfi gitse bÀúìsi ziyÀde olur àılôetde bişmegi 18 düşvÀr 

olmaúda bu vaúıt òastalık artar bu sıtmada revÀ olan arúun arúun yürütmekdür 19 muètedil 

ovmaúdur tÀ kim der yolları açıla mÀdde sıvuú ola bu sıtmada bu tedbìr(i) istièmÀl 

018b 

01 itmekden zÀyil olınmaya mÀddenüŋ bişmegi èalÀmeti ôÀhir olınca úaçan ôÀhir olsa sev-

dÀyì ishÀl 02 devÀ vireler işbu maùbÿò gibi ãıfatı budur on dirhem kÀbilì helìle on dirhem 
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úara helìle 03 biş dirhem bilic biş dirhem emlec yigirmi dÀne erük çekürdegi çıúmış 

òorÀsÀn üzümi yigirmi dirhem biş dirhem 04 senÀ-yı mekkì dört dirhem afsentìn- i rÿmì 

dört dirhem sıàır dili dört dirhem bÀõrencebÿ yabraàı 05 dört dirhem uvanmış besfÀyic biş 

dirhem sÿsÀn dibi üç dirhem usùÿòÿdus 06 cemìèin üç rıùıl suyıla bişüreler bir rıùıl úalınca 

rıùıl yüz otuz dirhem(e) dirler bir biz 07 kìseye yidi dirhem ıúrìùì eftìmÿn úoyalar ol bÀúì 

úalan bir rıùla ol kìseyi bıraúalar 08 daòı odın indüreler bir sÀèat ãabr ideler andan ãoŋra 

eftìmÿn ıãlayalar eyü bundan 09 ãoŋra ãuyından on ÿúıyye vezin süzeler ÿúıyye úırú dir-

hem(e) dirler bir mıåúÀl ãabr-ı 10 usúuùÿrì buçuú dirhem nefùì duz úara òarbaú iki deng 

yumşaú dögilmiş ola bıraúalar 11 ol süzilen ãuyı içeler ılıçaúla nÀfièdür senüŋ devÀyı is-

tièmÀl itdügüŋ [gün] nevbetüŋ 12 ikincisi güninde ola úaçan bu devÀyı istièmÀl itseŋ revÀ 

budur kim nevbetden ãoŋra òastaya bir 13 mıåúÀl vezin àÀfiå úurã(ı) iki ÿúıyye sükkerì su 

úatılmış sirkengübìnile úaçan nevbeti gün olsa 14 sirkengübìn vireler kim ol sirkengübìnde 

turb ıãlanmış ola duraú otıla daòı úaynanmış ola 15 tÀ kim úusmaúlıú isteye zìrÀ òılù nevbet 

vaútında óareket ider sıtma óarÀret eridür 16 sühÿletile istifrÀà olur yaènì òılùdan fÀriàat 

olınur ÀsÀnlıgıla bu sıtma issine revÀ budur 17 kim mÀdde bişdükden ãoŋra her yidi günde 

işbu meõkÿr devÀyı istièmÀl ide kim ãıfatı budur 18 yidi dirhem hindì helìle yidi dirhem 

kÀbilì helìle üç dirhem besfÀc üç dirhem eftìmÿn 19 cemìè yumşaú dögeler bir dirhem vez-

nin alalar ol mıúdÀrca süleymÀnì şeker úatalar bundan ãoŋra  

019a 

01 ıssı ãu içe bu şerbet nevbet güninüŋ àıõÀsından ola úaçan bu sıtmanuŋ müddeti uzun 

olsa 02 úışa yitişse bişmeklik ÀåÀrı ôÀhir olsa revÀsı budur kim tìz maècÿnlardan maècÿn 

vireler úÀsnı 03 maècÿn(ı) gibi úÀsını óabb(ı) gibi her üç günde buçuú mıåúÀldan bir dir-

heme varınca yÀòÿõ bir pÀre 04 fulful maècÿnı vireler ãıfatı budur yigirmi dirhem aú fulful 

yigirmi dirhem úara 05 fulful yigirmi dirhem dÀr-ı fulful yigirmi dirhem belesÀn budaúı on 

dirhem vezn bir dirhem zencebìl bir dirhem kerefs toòmı bir dirhem 06 selìòe bir dirhem 

sasÀliyÿs bir dirhem asÀrÿn bir dirhem rÀsen sünbül dört dirhem óamÀmÀ 07 dört dirhem 

cemìèin yumşaú dögeler köpügi alınmış balıla yoàuralar yine ancılayın her heftede bir 08 

kez meårÿdìùÿs maècÿnından vireler ya tiryÀú vireler óÀcet mıúdÀrınca daóı òastanuŋ 09 
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ùabìèat(ı) taóammül itdügi mıúdÀrca òılù laùìf itmekçün bu maècÿn rıbè sıtmasına òılù biş-

dükden 10 menfaèat ider budur ãıfatı üç dirhem zencebìl üç dirhem úara fulful dört dirhem 

úÀsnı 11 nÀnòuvÀh selìòe her birinden sekiz dirhem sünbül on dirhem fevtenc-i cebelì 

anìsïn her birinden 12 biş diróem cemìè yumşaú dögile óarìrden eleyeler köbügi alınmış 

balıla yoàuralar òılù bişdükden 13 istièmÀl ideler lÀyıú budur kim bu maècÿnı istièmÀl it-

mekden óazer idesin òılù bişmezden öŋdin 14 zìrÀ bu maècÿn òılù bişmezden öŋdin çoú 

mażarratlar getürür birisi budur kim ol maècÿnla 15 istifrÀà òılùa úÀdir olınmaz òÀm ol-

duàından ötrü daóı àalìô olduúdan ötrü ve 16 pes böyle olsa òılù óareket itdürür ve aúıdur 

eyü òılùlar(ı) úarışdurur ol eyü 17 òılù(ı) kendü ùabìèatına dönderür bunuŋıla sıtma úavì olur 

ulu olur az olur kim 18 bu mÀdde bedenden iki yire düşer iki sıtma óÀdiå olur eger üç yire 

düşse 19 üç óÀdiå olur daóı lÀyıú budur kim bu ıssı mizÀclu kişiler bu maècÿnlardan 

019b 

01 óazer ide daòı yigitlik zamÀnında daòı yaz güninde bu maècÿnlardan óazer ideler eger 

żarÿret bu 02 maècÿnlaruŋ birisine muótÀc úılsa ÀsÀnına saúınmaúıla şürÿè ide işbu óÀlde 

ekåer emirde 03 àÀfiå úurãalar(ı) sikencübìnle cülencübìnle istièmÀl ide ancaú nevbeti gün 

úusmaúlıú istièmÀl 04 ide daòı sirkengübìn kim su yÀrpÿz ve eftìmÿnıla úaynanmış ola anı 

vireler ammÀ úaçan 05 zamÀn úış zamÀn(ı) olsa òastanuŋ yaşı pìrlik yaşı olsa mizÀc(ı) so-

vuú olsa yaş 06 olsa òılù daòı bişmeklige ibtidÀ itse úayurmaz bu ıssı maècÿnlardan vir-

meklik lakin 07 òastayı sovuúı úurı àıdÀlardan saúlayalar daóı sevdÀ doàurıcı àıdÀlardan 

saúlayalar 08 daòı àalìô cevóerlü àıõÀlardan saúlayalar daóı revÀsı budur işbu sıtma issi 

èilleti 09 bişdükden ãoŋra süci içe eski olmaya yiŋi daòı olmaya az su úarışduralar úaçan 

işbu 10 sıtma müntehÀsına yitişse bu sıtma issi laùìf tedbìr úıla bilicler eti gibi çiller eti gibi 

müzevvere 11 şïrvÀ gibi müntehÀsı vaútında daòı úuş úanadı vireler boynın vireler daòı ne 

kim buŋa 12 beŋzer varısa tÀ kim òastanuŋ úuvveti òastalıàa úarşu dura àıõÀya meşàÿl 

olmaya dirligin 13 òoş duta rÀóat ola az óareket ide tÀ kim ùabìèat òastalıàa meşàÿl ola 14 

óareket òastalıàa meşàÿl olmaúda menè eylemeye daòı münÀsib budur bu sıtmada cigere 

15 ùalaàa èinÀyet olına zìrÀ ciger aòlÀùuŋ ùoàacaú yiridür pes èinÀyet olına 16 tÀ kim òılù-ı 

sevdÀvì ùoàmasın diyü ammÀ ùalaú bu òılùuŋ maèdenidür bu ikisine èinÀyet 17 gerekdür tÀ 
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kim żaèìf olmayalar yÀòÿd bu ikisine süddeler óÀdiå ola yÀòÿd ikisi àalìô 18 ola òastaya 

zirişk úurãın ve àÀfiå úurãın sirkengübìnile òastalıú artmasında 19 ve Àòirinde mÀdde biş-

dükden ãoŋra ammÀ ibtidÀsında sirkengübìn àÀyet de muvÀfıúdur 

020a 

01 on bişinci bÀb dÀyim olan sıtma devÀsındadur dÀyim olan sıtma uzun olur oŋulması 02 

düşvÀr olur òuãÿãÀ güzin ya úışın óÀdiå ola úaçan bu sıtma müteàayyir balàamdan doàsa 

bu 03 sıtmanuŋ èilÀcı ayruú sıtmalar èilÀcı gibidür yaènì óarÀreti söyündüreler mÀddesine 

istifrÀà ideler 04 lÀyıú budur bu sıtmada òılù-ı balàamì istifrÀà itmege èinÀyet ekåer ola 

evvel lÀyıú olan 05 tedbìr bu sıtma issine evvel óÀdiå olduàı vaútda iki vaúıyye sirkengübìn 

kim az su úatılmış ola 06 anı vireler úaçan üç gün geçse yidi dirhem vezn cülencübìn kim 

şekerden ola anı vireler 07 bundan ãoŋra üç sÀèat geçicek iki vaúıyye sirkengübìn az nesne 

úarışmış ola eger 08 ıssısı úuvvetlü olsa sidügi boyanmış olsa òasta bunuŋıla susasa lÀyıú 

budur seóer 09 vaútında biş dirhem cülencübìn vireler úaçan gün doàsa úırú dirhem vezn 

arpa suyı vireler 10 rÀziyÀne toòmıla rÀziyÀne dibi úabıla úaynanmış ola úaçan bundan 

ãoŋra dört sÀèat geçse 11 iki vaúıyye sovuú suyıla sirkengübìn vireler lakin lÀyıú budur 

arpa suyın virdügüŋ nevbetinden 12 altı sÀèat öŋdin ola bÀri dört sÀèatdan eksük olmaya tÀ 

kim nevbeti óÀżır olduàı 13 vaútın arpa suyı ine gide maèide òÀli ola andan birúaç gün bu-

nı ide óarÀreti 14 döŋenince úaçan bu sıtma issinde óarÀret-i tìzlik olmasa arpa suyın vir-

meyeler 15 sirkengübìn vireler cülencübìn vireler tÀ mÀddenüŋ bişmegi èalÀmeti ôÀhir 

olınca àıõÀsı 16 müzevvere pazu aşı ya isfÀnÀò sirkele ve dÀrçìnì eger zamÀn yaz gün(i) 

olsa 17 sirkele zeyt kim şekkerle tÀ naènÀyıla ùaròÿnla kerevyÀla kim anìsïn gibi otdur dü-

zilmiş 18 nesne vireler eger òastanuŋ úuvveti żaèìf olsa durrÀc eti çil eti yaòni ya 19 sö-

gülme ya úalyÀ kimlÿnıla dÀrcìnile úaçan bişmek èalÀmeti ôÀhir olsa lÀyıú 

020b 

01 budur kim balàam ishÀl ider edviyelerüŋ baèżıları ishÀl ider türbüd gibi àÀrìúÿn gibi ve 

çivit toòmı gibi 02 balàam ishÀl iden devÀnuŋ ãıfatı budur bir dirhem türbüd àÀrìúÿn dört 

dirhem dÀnìú bir 03 dirhem çivit toòmı ayÀric-i fayúara dört dÀnìú hindüstÀn ùuz(ı) iki 
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dÀnìú cemìèin yumşaú 04 dögeler yoàuralar óab ideler gölgede úurudalar seóerde ısıcaú 

suyıla nÀfièdür müshil- i 05 Àòir ãıfatı budur aú türbüd civit toòm(ı) içi her birinden bir 

dirhem vezin dört dÀnìú 06 àÀrìúÿn nefùì duz iki dÀnìú kerefs toòmı anìsïn her birinden bir 

[buçuú] dÀnìú 07 cemìèin yumşaú dögeler eleyeler suyıla yoàuralar óablar ideler gölgede 

úurudalar seóerde 08 içeler ardınca ıssı suyıla içeler nÀfièdür her heftede bir defèa bu 

devÀyı istièmÀl idesin 09 hefde ortasında sirkengübìn içe úusa bundan ãoŋra ıssı ãu birez 

ùuz bıraúalar bu devÀ 10 balàam úatè ider laùìf ider balàamı çıúarmaàa ÀsÀn ider eger nev-

bet vaútında istièmÀl 11 itseŋ àÀyet eyü ola daòı revÀsı budur kim işbu sıtmada sidük yü-

ridici nesne 12 istièmÀl ideler vaúıtlarda kerefs toòmı gibi yaş rÀziyÀnÀ gibi úarışduralar 

bunı edviyele yÀòÿõ 13 maùbÿò uãÿl içdükden ãoŋra bu daòı cülencübìn içdükden ãoŋra ola 

yÀòÿõ 14 ol sidük yüridici nesneler(i) cülencübìn içinde ıãlayalar daòı süzeler bunuŋ 

beyÀnı 15 budur rÀziyÀne dibinüŋ úabını ve kerefs dibinüŋ úabını ve daòı toòmların ve 

anìsïnı ve óÀşÀ 16 alalar her birinden óÀcet mıúdÀrınca su içinde eyü bişüreler daòı süzeler 

bunuŋ içinde 17 cülencübìn ıãlayalar daòı alalar ısıcaúla bir daòı maùbÿò kim cülencübìnle 

istièmÀl olur 18 ãıfat(ı) budur rÀziyÀnÀ kerefs sÿsen her birinüŋ dibinden on dirhem alına 

19 óaşìş àÀfiå ve óÀşÀ ve afsentìn her birinden yidi dirhem şükÀè 

021a 

01 güneyik otıdur ve bÀõ-averd her birinden dört dirhem selìòe [dÀrcinì gibi aàaçdur] ve 

maãùakì ve sünbül-i ùìbb her 02 birinden bir dirhem daòı buçuú dirhem kÀbilì helìle úara 

helìle ãaru helìle her birinden biş dirhem 03 òorÀsÀn üzümi çekürdegi çıúmış yigirmi dir-

hem cemìèin bişüreler biş yüz yigirmi dirhem suyıla 04 yüz ùoúsan biş dirhem úalınca óer 

gün yüz altmış dirhem alalar yidi dirhem şekerì cülencübìn içüreler 05 àÀyet de nÀfièdür 

úaçan işbu sıtmanuŋ müddet(i) uzasa revÀsı budur kim maèidenüŋ aàzına yardım 06 ideler 

lÀõenle gülile sükkile rÀmegile rÀmegi mÀzula nÀr úabıla ãamà-ı èarabile zÀcıla balıla dü-

zerler 07 yaúu düzeler uralar zìrÀ maèidenüŋ aàzı bu sıtmada żaèìf olur balàam sebebinden 

úaçan 08 maèide żaèìf ola balàam çoúıraú óÀãıl olur bu geçen yaúudan menfaèatlü yaúu 

ãıfatı budur 09 eyü sük baèżısı eyü yaş òurmala zaèferÀnla miskile düzerler baèżısı mÀzula 

bilicile düzerler 10 üç dirhem lÀõen iki dirhem lÀõen-i úıbrısì óarìresindeçi gibi ot üzerine 
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düşer úızıl 11 gül úaãab-ı õerìre her birinden biş dirhem zaèferÀn bir dirhem cemìèin yum-

şaú dögeler 12 óarìrden eleyeler yoàuralar sÿsen şarÀbıla ya merzencÿş suyıla varsama 

suyıla daòı 13 bunlara beŋzer nesneler suyıla maèide aàzına úuvvet virür balàam laùìf eyler 

nesneler vireler gül úurãı gibi 14 eger àÀfiå úurãın virseŋ sirkengübìnile àÀyet de muvÀfıú 

eyü ola eger balàam çoú olsa 15 úÀrÿresi aú olsa sirkengübìn ballu ola úaçan úorúsaŋ ci-

gerde südde ola 16 diyü mizÀc sovuya diyü lÀyıú budur afsentìn úurã(ı) vireler ve daóı lük 

úurãı vireler sirkengübìnile 17 ve temenneèahu min keåreti şurbi’l mÀ yaènì çoú su içmek-

den menè ideler òuãÿãÀ úarıla sovımış su 18 virmeyeler zìrÀ bu su maèideyi sovudur cigeri 

sovudur balàamı arturur kim bu sıtmanuŋ mÀddesi 19 balàamdur úaçan görseŋ bu sıtma 

uzun olsa südügi aú olsa úış vaútı olsa 

021b 

01 pìrlik yaşında olsa òastanuŋ mizÀc(ı) sovuú yaş olsa lÀyıú budur kim òastaya tiryÀú-ı 02 

kebìr vireler bir gün ve bir gün virmeyeler mıúdÀr iki dÀnıúdan yarım dirhem daòı ola 03 

kimlÿnıla óÀşÀyıla úaynanmış suyıla vireler ya bir pÀre asÀrÿnıla úaynanmış suyıla vireler 

04 úaçan fulful maècÿn(ı) ya ayruú ıssı maècÿnlar virseler meårÿdìùÿs saórÿnyÀ 05 gibi 

fınduú úadar àÀyet de nÀfiè ola ammÀ úaçan zamÀn yaz olsa òastanuŋ mizÀc(ı) ıssı olsa 06 

yaşda yigid olsa revÀ budur kim tiryÀú virmeyeler daòı ıssı maècÿnlar virmeyeler ancaú şol 

07 úurãlar(ı) vireler kim õikr itdük şekerì sirkengübìnle ya balıla olmış vireler ya cülen-

cübìn vireler 08 òastanuŋ úuvvet-i żaèf(ı) iètibÀrınca õaòı lÀyıú budur bu sıtma issine cemìè 

yaş 09 yimişden de cemìè balàam ùoàurur nesnelerden südler gibi balıú gibi daòı àayrısı 

gibi imtinÀè 10 ide aú üzüm vireler daòı şeker bal vireler fıstuú içile èaãfÿr toòmı içile çet-

lemük 11 içile evvel bahÀr şeker cevÀrişi vireler bu daòı nÀfièdür óammÀmdan menè ideler 

12 mÀdÀm ki mÀddenüŋ bişmek èalÀmeti ôÀhir olmaya daòı sıtma alçaúlıàa dönmeye bu 

óÀlde 13 óammÀm yaramazdur úaçan mÀddenüŋ bişmek èalÀmeti ôÀhir olsa óammÀm(a) 

úoyalar bÀbadla 14 iklìlü’l-melikile varsamala merzencÿşıla yavşanıla úaynanmış suyı ba-

şına üzerine dökeler 15 on altıncı bÀb(ı) muùbiú sıtmanuŋ devÀsındadur muùbiú sıtma óÀdiå 

16 olur ùamar içindeki òılùlar müteàayyir olmaúdan nitekim muãannif beyÀn itdi bu kitÀbuŋ 

cüzé-i 17 evvelinde ve daòı ùamar içinde olan aòlÀùuŋ çoàıraúı úandur bu sebebden muùbiú 
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18 sıtmanuŋ ekåer(i) úandan olur bu úandan olan sıtmaya sÿnÿòus dirler bu sıtma tìz 19 

olan òastalıúlardandur bu sıtmanuŋ evvel óÀdiå olıcaú muhtÀc-ı Àliye olan èilÀcuŋ 

022a 

01 başı evvelki gün ikinci gün üçinci gün ekóel ùamarından bÀselìú ùamarından úan aldura-

lar 02 eger òastanuŋ úuvveti yaşı óÀżır úan almaàa muvÀfıúısa úandan çoú çıúaralar tÀ kim 

03 òastanuŋ uããı gide zìrÀ bunı úaçan sen işleseŋ immÀ sıtma úopa gide ve immÀ yiyni 04 

ola müddeti úısa ola úoróudan emìn olına ammÀ úaçan òastanuŋ úuvveti yaşı mizÀcı vaút-ı 

05 óÀżır çoú úan çıúarmaàa münÀsib olmasa bir defèada revÀ budur kim bunlaruŋ muúteøÀ 

06 sınca az az úan çıúarıla zìrÀ bu daòı bu sıtmaya yiynilik virür úan alduúdan ãoŋra 07 

münÀsib budur datlu ekşi enÀr suyı sÀyÀ sirkengübìnle vireler ya temirhindì suyı 08 vireler 

cüllÀbıla ya úoruú sücisi vireler ya mayÀòïş erük sücisi vireler ya utrunc 09 sücisi vireler 

sovuú suyıla ya úarıla eger zamÀn yaz gün(i) olsa eger òasta úuvvetlü 10 olsa úan alduàı 

gün müzevvere úabaú ya isfÀnÀò şïrvÀsı vireler mÀrul dibi 11 vireler baúla budaúın vireler 

òıyÀr şınòıyÀr toòmı için vireler úoruú suyıla enÀr 12 suyıla ya ekşi turb suyıla ya òatun 

duzlıàı suyın vireler ya mercimekile mürdemükile eger 13 òastanuŋ úuvvet(i) żaèìf olsa 

revÀ budur òastaya úan alduúları gün biliç şïrvÀsı çil 14 şïrvÀsı durrÀc şïrvÀsı daòı ne kim 

bunlara beŋzer nesneler şïrvÀsı vireler úaçan 15 úan alduúları günüŋ irtesi olsa münÀsib 

budur kim bu òastalıàa naôar olına àÀyet de tìz 16 olan òastalıúlardan mıdur yÀòÿõ degül 

midür eger àÀyet de tìz olan òastalıúdan olsa kim 17 ol dört günden geçmez daòı òastanuŋ 

úuvvet(i) eyü olsa lÀyıú budur kim bu òastaya ancaú 18 cüllÀb vireler ya benefşe şarÀbın 

vireler ya mayÀòïş enÀr suyın vireler ya úoruú 19 şarÀbın vireler eger òastanuŋ úuvveti 

żaèìf olsa arpa cevÀvı vireler birezcük mayÀòïş 

022b 

01 enÀr suyıla şekerle ya cüllÀbıla ya utrunc suyı şekkerle ve úoruú şarÀbı vireler evet 

úabıż 02 bundan ãoŋra iki sÀèat geçse arpa cevÀvı vireler úırú dirhem on dirhem barmaú 

şeker 03 úaçan bundan ãoŋra dört sÀèat geçse on biş dirhem sÀyÀ sirkengübìn sovuú suyıla 

vireler 04 gicesi bezr-i úaùÿnÀ luèÀbı ayva çekürdegi luèÀbı cüllÀbıla enÀr suyıla vireler 
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daòı yata 05 uyuya àÀyet de menfaèati ola eger işbu şarÀb üzerine yatsa àÀyet de menfaèat-

lü ola 06 bu şarÀb ãıfatı budur otuz dÀne datlu büyük erük yigirmi dirhem temirhindì cemìè 

üç 07 rıùıl suyıla bişüreler rıùıl úırú dirhem(e) dirler tÀ bir buçuú rıùıl úalınca üzerine 08 

mayÀòïş enÀr suyın buçuú rıùıl buçuú rıùıl ekşi utrunc suyı bıraúalar muètedil 09 odıla bişü-

reler yarısı úalınca andan ãoŋra bir rıùl barmaú şeker rubuè rıùl gül suyı 10 úaynadalar kö-

pügin alalar oddan indüreler sovudalar tenÀvül ideler her gice on 11 biş dirhemden yigirmi 

dirheme varınca iki dirhem yumşaú dögülmiş baúla toòmıla eger óarÀreti 12 úuvvetlü olsa 

òastanuŋ susalıàı úatı olsa revÀsı budur kim birezcük bezr-i úaùÿnÀ 13 luèÀb(ı) vireler bu-

çuú dirhem ùabÀşìr daòı eger òasta żaèìf olsa yÀòÿõ saàlıàında 14 çoú yimege èÀdet dutsa 

yÀòÿõ gündüzin iki defèa yeyicek yir olsa revÀ budur kim iki keret 15 gündüzin cevav vire-

ler eger òastanuŋ nefsi bu meõkÿrlardan birine meyl itse lÀyıú budur gündüzüŋ 16 Àòirinde 

úurı etmek yumşaú dögilmiş şekerle sovuú suyıla ve arpa úavudıla ya buàday úavudıla 17 

kim yunılmış ıssı suyıla ùabarzad şekkerle vireler eger sevmese bunı sirke zeyt òıyÀr 18 

şınòıyÀr toòmı içile bÀõem yaàı barmaú şeker üzerine úar saçalar ne kim bunlar(a) beŋzer 

nesneler 19 var vireler eger òastalıú on dört günde ya on yidi günde dükenür òastalıú olsa  

023a 

01 lÀyıú budur bu òastanuŋ issine gün ùoàmazdan öŋdin bir pÀre enÀr suyı vireler ya işbu 

02 vaãf itdügümüz şarÀbı vireler òıyÀr suyıla úarpuz suyıla gün ùoàduúdan ãoŋra 03 arpa 

cevÀvı vireler şekerle ardınca dördinci sÀèatda sÀyÀ sirkengübìn vireler sovuú suyıla 04 az 

àıõÀ vireler müzevvere vaãf itdügümüz bu úollarıla düzilmiş òoruú suyıla ya àayrısıla 

òuãÿãÀ 05 úaçan úuvvet żaèìf olsa òastanuŋ èÀdeti gündüzde iki defèa yimek olsa ammÀ şol 

òastalıú 06 kim bu geçen zamÀndan artuúda dükene lÀyıú budur kim àıõÀ bu meõkÿrdan 

ekåer ola daòı úoyuraú 07 ola ayruú yirde ayruú mevøiède õikr olınan àıõÀlardan lÀyıú bu-

dur kim bunuŋıla ùabìèatı 08 tefaóóuã olına eger ùabìèat(ı) úurı olsa òıyÀrşenber pÿlıla te-

rengübìnle temirhindile óÀcet úadarınca yumşadalar 09 şarÀb-ı benefşe içinde ıãlanmış úara 

erük suyı vireler eger aŋa taóammül itmezse şÀf 10 düzeler òaùmìden ve úızıl şekerden ve 

bir pÀre terengübìn alalar şÀf düzeler götüre eger 11 ùabìèat bu nesnelerle icÀbet itmese 

yumşaú óuúne ideler şekerden şìrliàÿndan mürìden 12 yÀóÿõ yarılmış arpadan ve úurı be-
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nefşeden pazu yabraàından ve bostÀndan benefşe 13 baàından ve úızıl şekerden pazu yab-

raàı suyı ve şìrliàÿn yaàından mürìden daòı bunlar(a) 14 beŋzer nesneden revÀ degüldür 

òastaya cevÀv vireler úaçan ùabìèatı òastanuŋ baàlu 15 ola meger kim ùabìèatı yumşadalar 

zìrÀ eger ùabìèat yumşamadın cevÀv virseler sayrunuŋ 16 üzerine zaómet olur buncılayın 

úaçan òasta úan almaàa muótÀc olsa úan almazdan 17 öŋdin cevÀv virmek münÀsib degül-

dür yine ancılayın eger òasta içindeki aèżÀlarında 18 aàrı bulsa revÀ degüldür òastaya 

cevÀv vireler meger kim aàrısı sÀkin ola úaçan dil iri olsa 19 yaúar olsa sileler dilini kettÀn 

bizle kim bezr-i úÀùÿna luèÀbına [datlu] bÀõÀm yaàına  

023b 

01 barmaú şeker ıãlanmış ola sileler eger susalıàı úatı olsa bezr-i úÀùÿna luèÀb(ı) datlu 02 

bÀdÀm yaàı ve cüllÀb vireler biryÀn olmış úabaú suyı vireler birezcük enÀr suyıla úarpuz 03 

suyıla ammÀ úaçan dÀyim olan sıtma ãafrÀ müteàayyir olmaúdan olsa tìzligi issiligi úuv-

vetlü 04 olsa revÀ budur kim ıssısın söyündürmekde ve sovutmaúda meh-mÀ-emken 

muèÀlece ideler zìrÀ 05 bu tedbìr bu sıtmada istièmÀl olan tedbìrlerde úatı muvÀfıúdur eger 

mÀddenüŋ bişmesi ve buórÀnı 06 giç olsa bu eglenmekden żarar olmaz úaçan bu tedbìrde 

úuãur olsa bu nesnenüŋ òastaya 07 muòÀùarası vardur bu sebebden ötrü revÀ budur òastaya 

gündüzüŋ evvelinde biryÀn 08 olmış úabaú suyı vireler otuz dirhem on dirhem cüllÀbıla 

yarım dirhem ùabÀşìrile 09 úaçan ıssısı úuvvetlü olmaàıla susalıú olsa úatı àuããalu olsa 

meõkÿr úabaú suyıla 10 kÀfÿr úurãı vireler bunuŋ ardınca azacuú cevÀv vireler enÀr suyıla 

uyúu vaútında òıyÀr 11 suyı úarpuz suyı birez cüllÀbıla ya şarÀb-ı òaşòÀşıla ya şimdi õikr 

itdügümüz şarÀbıla 12 buçuú dirhem ùabÀşìr bir dirhem baúla toòmı bir dirhem òıyÀr toòmı 

içi buçuú dirhem úabaú toòmı vireler 13 bunuŋ küllini yaz güninde ya güz güninde úarıla 

sovudalar maèideyi cigeri sovudalar kettÀn 14 bizle kim úìrıùÿda ıãlanmış ola kim ol úìrıùÿ 

[düzilmiş ola] kettÀn toòmından kişnic toòmından baúladan 15 gül suyından kim aú mÿmı-

la urılurmış ola kim ol mÿm yaàıla arınmış ola benefşe 16 yaàından azacuú süciden olmış 

sirkele yaz güninde úìrıùÿyı sovudalar eger úış 17 güni olsa úìrÿùì azacuú ısıcaú ola lÀyıú 

budur eger zamÀn yaz olsa nìlÿfer úoúuladalar 18 ve yaş benefşe ve ãandal ve gül yaàı suyı 
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ve kÀfÿr úoúuladalar oturduàı yir sovuú ola 19 immÀ bir yirde ola kim şimÀl yili esmekden 

yıratılmış ve immÀ şol yirlerde ola kim sulanmış  

024a 

01 ola şimÀl yili daòı doúunur ola sögüd gül alma çiçegi ayva çiçegi döşenilmiş ola çevre-

sinde 02 ùaş çanaú úoyalar úarşu úarıla sovumış su úoyalar ol suya ùaş bıraúalar tÀ kim 03 

òasta óarìã ola ve daòı revÀ budur kim òastayı örteler úaçan òastanuŋ yiri sovuú olsa daòı 

dirligin 04 òoş ideler sovuú hevÀ burnına doúuna tÀ kim ùabìèatdan daşraàı ıssı suyına gög-

si 05 içindeki yüregi içindeki óarÀret-i àarìzi úuvvetlü ola ol örti úalıŋ olmaya tÀ kim beden 

içindeki 06 óarÀret maóbÿs ola daòı revÀ degüldür òastayı çoú sözile incideler ve menzi-

linden ya úonşısından 07 çaàırmaàıla bu tedbìrle òastalıú müntehÀsına yitince tedbìr it-

mekden zÀyil olmaya ve buórÀnı 08 vaút-ı óÀżır olınca bu vaútın àıdÀsını àÀyet de laùìf 

ideler cüllÀb vireler enÀr suyı 09 vireler benefşe şarÀbı vireler buórÀnı tamÀm olınca òasta-

lıú aşaàa olınca revÀ budur kim 10 naôar olına eger bilürseŋ kim buórÀn derile olur şeksüz 

òastayı sovıú yirden çıúaralar [úatı] 11 sovıúı az yire ileteler ve eger görseŋ buórÀn nevè-i 

aòarla olsa òastayı yirinde úoyalar úaçan 12 buórÀn tamÀm olsa ve òastalıú alçaú olsa òas-

taya ayruú yirde õikr itdügümüz tedbìr(i) ideler 13 úaçan bedende òastalıúdan baúıye úalsa 

ezilip gitmese ùamarlarda aòlÀùdan nesne úalsa 14 muótÀc olsa ol aòlÀù(ı) laùìf idip ezmege 

lÀyıú budur kim òastaya kÀsnì suyı vireler 15 daòı ükşÿå yaènì diken sarmaşıàı suyı úayna-

dalar köpügin alalar her birinden 16 yigirmi dirhem bir buçuú vaúıyye sirkengübìn büzÿrı 

bile üç gün ya biş gün bu tedbìr ol 17 bÀúì úalan àalìô òılùlar(ı) laùìf ider çıúacaú yirden 

sürer çıúarur cigerin(e) ãalÀó getürür 18 sidügin yüridür daòı bunuŋ çoú menfaèat(i) vardur 

ayruú sıtmalarda ve eger ùabìèat bu óÀlile 19 úurı olsa lÀyıú budur kim zerdÀlü ıãlamasın 

vireler bu daòı bedeni arıdur bÀúì aòlÀù-ı  

 024b 

01 óÀrreyi çıúarur ÀsÀnlıàıla meõkÿr ıãlamanuŋ ãıfatı budur yigirmi dÀne èunnÀb 02 otuz 

dÀne sibistÀn çekürdegi çıúmış òorÀsÀn üzümi yigirmi dirhem yigirmi dirhem temirhindì 

úızıl 03 gül [yidi] dirhem benefşe-yi reyóÀnì dört dirhem senÀ-yı mekì yidi dirhem şÀhterÀ 
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on dirhem kÀsni 04 toòmı ükşÿå toòmı her birinden dört dirhem rÀzyÀne toòm(ı) iki dirhem 

anìsïn toòm(ı) iki dirhem ãaru 05 helìle on biş dirhem altı rıùıl rıùıl yüz otuz dirhem(e) dir-

ler üzerine su dökeler azacuú 06 úaynadalar aàzı büyük bir úaba úoyalar gündüzin günde 

úoyalar gicede bir úuytu evde úoyalar 07 üç günden ãoŋra her günde dört vaúıyye alalar bir 

vaúıyye sirkengübìnle ve bir vaúıyye şarÀb-ı 08 benefşeyile vireler ve lÀyıú budur bu òas-

talıú issine bu tedbìr olına óazer it kim ednÀ òaùÀ 09 itmeyesin bu òastalıúda ednÀ òaùÀnuŋ 

çoú żararı vardur òaùÀ àıõÀya devÀ vaútında olmamaàıla 10 olur ammÀ uzun òastalıúlarda 

az òaùÀnuŋ mażarratı olmaz illÀ meger kim ol az òaùÀnuŋ 11 üzerine müdÀvemet olına on 

yidinci bÀb mürekkeb yaènì úarışıú sıtma devÀsındadur 12 mürekkeb sıtma devÀsı lÀyıú 

budur kim yaluŋuz sıtmalaruŋ devÀsından ola bunuŋ beyÀnı budur kim naôar olına 13 işbu 

sıtma óÀline eyü temyìzile temyìz olına óadsile ôann-ı ãınÀèayıla óads olına ôann olına 14 

bunuŋıla biline kim işbu sıtma iki òılùdan mürekkeb midür ya üç òılùdan mürekkeb midür 

yÀòÿd 15 ekåerden midür úaçan iki òılùdan mürekkeb olsa naôar olına görile kim ikisi bir-

birile úarışmış mıdur 16 yÀòÿõ ayru mıdur her birinden bir yirde midür úaçan óÀl bu resme 

göreler kim iki sıtma úuvvetde 17 berÀber ola ya birisi aòerinden úuvvetlü ola ya òaùar 

artuàıraú ola ve eger ikisi berÀber 18 olsa iótiyÀc olur ikisinüŋ èilÀcında her birine muvÀfıú 

àıõÀyı devÀyı berÀber úarışduralar 19 daòı vireler eger birisi úoyıraú birinden úoyı olan 

sıtmanuŋ èilÀc devÀsı artuú  

025a 

01 gerek żaèìf olan sıtmanuŋ devÀsı azıraú ola eger bu iki sıtmanuŋ birisinüŋ òaùarı úatı 02 

olsa birinden vÀcibdür kim evvel úatı òaùarlu sıtmaya èilÀc olına tÀ kim òastaya emìn olına 

03 yine buncılayın ayruú úarışıú sıtmalar(a) bu úıyÀs üzerine èamel ideler zìrÀ mürekkeb 

sıtmalaruŋ 04 èadedi saàışı çoúdur terkìbi dürlü dürlüdür artuú olur eksük olur bes mümkin 

degüldür 05 her birisiçün terkìb-i òÀs vażè itmek yaluŋuz her biriçün bir kelÀm söylemek 

zìrÀ bunuŋ 06 şerói uzun olur lakin lÀyıú budur kim bu sıtmalaruŋ èilÀcına şürÿè iden kişi 

yaluŋuz 07 sıtmalaruŋ èilÀcında àÀyet de muókem èÀdet dutmış kişi ola her bir yaluŋuz 

sıtmanuŋ ãÿretin 08 bile èilÀcın bile èale’t-tafãìl úaçan bu vechile yaluŋuz sıtmayı bilse 

mümkin olur àayr-ı mürekkeblerde 09 eyü úıyÀsıla èilÀc ide bunuŋ miåÀli şol sıtma kim 
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aŋa èurufda şaùr-ı àıbb dirler ol mürekkebdür 10 muvÀôıb sıtmayıla àıbb-ı nÀyibden bu 

şaùr-ı àıbb żaèìf sıtmadur òaùarludur illÀ bu sıtma issinüŋ 11 bedeni òÀli olmaz sıtmadan 

zìrÀ muvÀôıb sıtma anuŋ üzerine dÀyimdür ve daòı àıbb-ı mükerrer 12 olur nevbeti gün 

sıtma düşvÀr olur úatı olur óarÀreti úuvvetlü olur sidügi boyanur 13 bedeni aàrılar úatı 

zaómet ider bedene zìrÀ iki sıtma beden üzerine cemè olupdur çoú olur 14 işbu sıtmanuŋ 

óÀli dıúú olur zìrÀ beden úatı zaómet itdügünden ötrü yaşlıàın 15 fÀni úılduàından ötrü 

úaçan bu resme olsa evvel emirden münÀsib budur cevÀv vireler 16 şekerile andan ãoŋra üç 

sÀèatdan ãoŋra sirkengübìn vireler cüllÀb vireler nevbeti 17 günde úabaúıla [isfÀnÀòıla] 

mürdümükile úıùfıla düzilmiş şïrvÀ vireler bir defèa zìrbÀc vireler bir defèa 18 enÀr suyı 

vireler úaçan nevbetine òalel olduàı [gün] lÀyıú budur kim bu sıtma issine bilic ve çil is-

fiõÀbÀc 19 ya zìrbÀc ya enÀr suyıla ya úoruú suyıla biryÀn àıõÀ vireler nevbeti gün baúlayı 

dögeler  

025b 

01 ãuda ıãlayalar ãıúalar cüllÀbıla ãovuú suyıla òıyÀr toòm(ı) içile şınòıyÀr toòm(ı) içile 

vireler 02 eger görseŋ işbu sıtmada beden úuvvetlü aruúlıú èÀrıż olmaz úurulıú èÀrıż olmaz 

03 lÀyıú budur kim ùabìèat(ı) baèżı evvel bahÀr ishÀl iderler òıyÀrşenberle temirhindì bile 

birezcük 04 türbüd bile ve baèżı evvel bahÀr yumşaú óuúneyile ishÀl ideler olsun senüŋ 

tedbìrüŋ işbu 05 sıtmada bu iki sıtmanuŋ birisi sebebinden olsun eger àıbb adlu sıtma úuv-

vetlüse ôÀhirise 06 úatıraúısa [incitmekde] senüŋ úaãduŋ [olsun] ıssı óarÀreti söyündürme-

giçün olsa ãafrÀyı daşra 07 dökmekde artuú olsa eger muvÀôıb adlu sıtma yaènì dÀyim olıcı 

úuvvetlürek 08 úatıraú olsa incitmesi senüŋ úaãduŋ olsun òılù laùìf itmekde balàam daşra 

09 dökmekde artuú olsa eger ikisi úuvvetde berÀber olsa senüŋ úaãduŋ olsun iki òılùuŋ 10 

muèÀlecesinde èadli id eger işbu sıtma uzasa ùabìèat yumşadıcı ùabÀşìr úurãı vireler sirken-

gübìnile 11 bile birúaç gün ve eger görseŋ óarÀreti úuvvetlü olsa sidügi úızıl olsa nabżı 

ince olsa ve tiz 12 olsa ve úatı olsa bedeni sıtma úurutsa lÀyıú budur kim kÀfÿr úurã(ı) vire-

ler ardınca arpa 13 suyı vireler dıúú sıtmasına olan tedbìr gibi tedbìr ideler meh-mÀ-emken 

beden(i) yaş ideler 14 on sekizinci bÀb ibúıyÀlÿs layàÿriyÀ sıtması muèÀlecesindedür ammÀ 

15 ibúıyÀlÿs şol sıtmadur kim sıtmalu kişi bir óÀlde kendüde hem ıssı hem sovuú eåerin 
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bula 16 bu sıtma yapışıú sırçaya beŋzer balàamdan óÀãıl olur úaçan bu sıtma èÀrıż olsa 17 

balàamdan olan sıtmanuŋ tedbìr(i) gibi tedbìr olına sıtma-yı balàamìnüŋ tedbìr(i) geçipdür 

evvelÀ 18 her gün yidi dirhem cülencübìn vireler eyü çeyneye anuŋ ardınca ılıcaú su vireler 

úaçan 19 sovuúı úatı olsa sidügi òÀm olsa cülencübìn ve sirkengübìn(i) balıla düzeler     

026a 

01 àıdÀsı bilic ola isfìõabÀcla ya zìrbÀcıla düzülmiş ola ya dÀrçìnle kimlÿnıla kerevyÀyıla 

02 kerevyÀ anìsïna beŋzer otdur düzülmiş ola úaçan yidi gün olsa işbu devÀyı vire kim 03 

ãıfatı budur bir dirhem türbüd dört deng àÀrìúÿn yarım dirhem ãabr-ı usúÿùurì cemìèin 04 

dögeler óarìrden eleyeler sirkengübìnile yoàıralar seóerde içeler bundan ãoŋra ıssı su içeler 

05 úaçan bu ishÀl itdürse àıõÀdan gül úurãları vir cülencübìnile bile úaçan maèidesinde żaèf 

olsa 06 èÿd mezdeki daòı bile vireler eger maèidede żaèf olmasa likin maèidede óarÀret 

olsa 07 úurã vire sirkengübìnile her gün óammÀm(a) úoy baş(ı) üzerine ılıcaú su dök çoú 

oturtma 08 óammÀmda tÀ kim laùìf òılù ezilip àalìô bÀúì úalmaya ılıcaú su dökmekile cemìè 

bedenin muètedil 09 ova andan ãoŋra balàamdan olan sıtma tedbìri gibi tedbìr ideler yine 

ancılayın lÀyıú budur kim layàÿriyÀ 10 sıtmasına zemherìr sıtmasına tedbìr olına zìrÀ işbu 

sıtmanuŋ óudÿå(ı) àalìô yapışıú balàamdan 11 olur bu sebebden ötrü balàamdan óÀãıl olan 

sıtma tedbìri gibi tedbìr olına daòı 12 òılùuŋ bişdügi òÀmlıà(ı) iètibÀrınca tedbìr olına ve 

eger òılù òÀm olsa laùìf idici nesnelerile 13 tedbìr olına cülencübìn gibi maãùaki gibi 

rÀziyÀne toòmıla kerefs toòmıla anìsïn toòmıla úaynanmış su gibi 14 vireler yine ancılayın 

bal sirkengübìn vireler baèżı vaútlarda afsentin úurãı vireler ve daòı 15 úÀsnı maècÿn(ı) 

vireler baèżı zamÀnda óÀcet mıúdÀrınca yine ancılayın fulful maècÿnı ve tiryÀú 16 vireler 

òılù bişdükden ãoŋra istifrÀà ideler müshil devÀla kim mürekkib ola türbüdden [ãoŋra] 17 

àÀrìúÿndan ayÀricden şaóm-ı óanôaldan çivit toòmından daòı bundan àayr kim balàam 

ishÀl 18 nesnelerden eger vaút mizÀc yaş taóammül itmezse bu geçen müshile hindì helìle 

kÀbilì helìle 19 maùbÿòıla istifrÀà ideler óammÀm(a) úoyalar bedeni üzerine bÀbaddala 

iklìlü’l-melikile ve óÀşÀla 
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026b 

01 fevtencile úaynanmış suyı dökeler bedenini ovalar bÀbaddala yavşanıla úaynanmış yaàı-

la 02 daòı úaysÿmıla duraú otıla úaynanmış yaàıla bedenin ovalar ya úusù yaà(ı) àÀyet de 

nÀfièdür 03 on ùoúuzıncı bÀb biş günde bir nevbet olan ya altı günde bir nevbet olan 04 

sıtma èilÀcındadur vaúıt kim oldı bu sıtmanuŋ óudÿå(ı) úoyu sevdÀvì òılùdan oldı pes 05 

bunuŋ [devÀsı] tedbìrinde iótiyÀc olındı şol tedbìre kim rıbè sıtmasına olındı pes òılù laùìf 

06 ideler sevdÀ giderici müshilile ishÀl ideler àıõÀsın laùìf ideler ùaèÀm úarışdurmayalar 07 

baèżı vaútda àÀfiå úurãın vireler sirkengübìnle ya cülencübìnile nevbet(i) gün oruc 08 duta-

lar daòı úusduralar sirkengübìnile kim içinde ùoàranmış turp ıãlanmış ola ve daòı 09 duraú 

suyıla ve hindüsdÀn ùuzıla ve balıla daòı ne kim bunlar(a) beŋzer varısa rıbè sıtmasınuŋ 10 

müddeti uzun olduàı vaútda istièmÀl olınurdı yigirminci bÀb sıtma ardınca olan 11 aèrÀż 

kim baş aàrısıdur ve àayrısıdur anuŋ èilÀcındadur sıtmaya çoú muòtelif nesneler èÀrıż 12 

olur baèżısı sıtmaya müşÀkildür devÀsında mizÀcında ıssı buòÀr başa çıúmaúdan baş 13 

aàrısı èÀrıż olsa sıtmaya bunuŋ èilÀcı miåillü sıtma èilÀc(ı) baş aàrısı èilÀcı birdür 14 baèżısı 

daòı budur kim sıtmaya muòÀlifdür ùabìèatda bunuŋ èilÀc(ı) sıtma èilÀcınuŋ òılÀfıdur 15 

żıddıdur eger suyıla olsa kim birine èilÀcı idicek birisi artsa bu vaút lÀyıú budur kim 16 

naôar olına úanúısı úuvvetlü olsa àÀlibraú olsa anuŋ devÀsına úaãd olına ya çoú èinÀyet- i 

17 àÀlib devÀsında olına eger òastalıú úuvvetlü olsa òaùarı èaôìm olsa senüŋ úaãduŋ 18 òas-

talıú èilÀcında ola lakin èÀrıż olan devÀsından daòı àÀfil olmayasın eger 19 èÀrıż olan úuv-

vetlü olsa úorúu úatı olsa senüŋ èinÀyetüŋ èaraż devÀsında ola  

027a 

01 likin àÀfil olmayasın òastalıú devÀsından daòı bunuŋ miåÀli budur kim úaçan kişide úan 

02 àalebesinden olan sıtma olsa bunuŋ revÀsı úan almaúdur likin bunuŋıla bile maèidesi 

daòı 03 òasta olsa toòme olmaàıla ya ùaèÀm fÀsid olmaàıla maèidede maèidesine sancumaú 

èÀrıż olur ve göŋül 04 dönmek èÀrıż olur bundan ötrü úuvveti żaèìf olur bu vaútın revÀsı 

budur kim evvel úan 05 almayalar zìrÀ evvel eger úan alınsa bu òastanuŋ úuvvet-i żaèf(ı) 

ziyÀde olur úan çıúmaàıla 06 óarÀret-i àarìzi eksük olur nÀúıã olur lakin evvelÀ maèideye 
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muèÀlece ideler úuvvetlendüreler maèidenüŋ 07 óÀli evvelkileyin ola andan ãoŋra úan ala-

lar yine ancılayın bir miåÀl daòı úaçan bir kişide 08 tìz sıtma olsa daòı èaúıl gitmek èÀrıż 

olsa biz mużùar oluruz bu óÀlde òastaya şarÀb virmege 09 tÀ kim àıõÀ ola daòı ıssı eyleyici 

nesneler vireler cÀn olucı úuvvet eksile diyü úorúuban egerci 10 şarÀb bu sıtmayı arturursa 

lakin èaúıl gitmek żararı artuúdur bu úıyÀs üzerine sıtmalar(a) 11 tÀbiè olan aèrÀżlara ve 

ayruú òastalıúlar(a) èÀrıż olan nesnelere muèÀlece ideler sıtmaya èÀrıż olan 12 çoúdur 

muòtelifdür baèżısı ditremekdür baèżı baş aàrısıdur baèżı uyúusuzlıúdur baèżı 13 öksürük-

dür baèżısı aàsuruúdur baèżı şehvet- i ùaèÀm fÀsid olmaúdur baèżısı ùabìèat yumşaú 14 ol-

maúdur baèżısı ùabìèat úurı olmaúdur baèżısı úusmaúdur baèżısı èaúıl gitmekdür baèżısı 

óadden geçe 15 derlemekdür ammÀ ditremek revÀsı az az ıssı ãu içüreler inlü èaãabele bal-

dırların ãaralar ayaàınuŋ 16 altını ovalar ve ayasın daòı ovalar elini ayaàını ıssı su içine 

ãoúalar örti örteler 17 eger ditremek dÀyim olsa revÀ budur kim bedenini çoú elile ovalar 

muètedil óattÀ cemìè bedenine 18 ve aèżÀlarına az zamÀnda elile tiz iveler ve óÀşÀyıla fev-

tencile bÀbadla úusùılÀ úaynanmış 19 yaà dürteler eger sıtma balàamdan olsa sovuú úuv-

vetlü olsa lÀyıú budur kim meõkÿr yaà    

027b 

01 fulful cenõ-i bÀõestur yaènì úunduz ùaşaúı ve àÀrìúÿn her birinden bir pÀrecuú 02 bı-

raúsalar úaçan bir dirhemden mıåúÀl(a) varınca òastaya içürseler yapışuú balàamdan óÀdiå 

03 olan ditremeye menfaèat ide aşkÀr şübhesüz yine ancılayın balıla fevtenc-i nehrì yaènì 

su yarpuzı 04 suyın içürseler nÀfiè olayıdı ammÀ baş aàrısı kim sıtmayıla óÀãıl ola anuŋ 

devÀsı başı 05 üzerine gül suyı süci sirkesi gül yaàı dökeler üç cüzé gül suyı ola bir cüzé 

sirke ola 06 iki cüzé gül yaàı ola ve eger bunuŋıla bile baúla suyı ya òıyÀr suyı ya óayy-i 

èÀlem suyı dögseler 07 àÀyet de aşkÀr menfaèat ide ve eger bu meõkÿrÀtıla bile bir pÀre 

ãandal ve gül ve benefşe ve nìlÿfer 08 úatsalar àÀyet de eyü ola yine ancılayın eger başı 

üzerine yaş benefşe úosalar eyüdür 09 eger baş aàrısı bunuŋıla sÀkin olursa eyüdür ve illÀ 

bir dÀnıú efyÿn bir dirhem arpa 10 unı bir dirhem òaùmi eşyÀf-ı mÀmìşÀ iki dirhem òaşòÀş 

úabı iki diróem cemìèsin yumşaú 11 dögeler mÀrul suyıla baúıllÀ suyıla birezcük süciden 

dönmiş sirkele yoàuralar başına yaúu 12 ideler úabaú yaàıla düzülmiş nìlÿfer yaà(ı) dürte-
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ler burnına yaş nìlÿfer ve yaş benefşe úoúuladalar 13 eùrÀfın baàlayalar eyü ovalar òastaya 

arpa suyı vireler mÀyÀòïş enÀr suyıla eger bilseŋ 14 kim maèidede acı nesne var buòÀrı 

dimÀà(a) çıúar òastaya sirkengübìn ıssı su virmek gerek 15 òastaya úusmaàa emr ideler 

maèidesin arıdalar ardınca úoruú şarÀbı 16 vireler temirhindì şarÀb(ı) vireler enÀr suyı vire-

ler daòı bu ùabìèatlu nesneler vireler 17 yigirmi birinci bÀb sıtmayıla bile öksürük ve aàsu-

ruú olsa anuŋ 18 muèÀlecesindedür ammÀ sıtmayıla úaçan öksürük olsa arpa suyı içine 

èunnÀb sibistÀn 19 úazınmış doàranmış sÿsÀn dibi bıraúalar bişüreler arpa suyıla úaçan 

òastaya içürmek 

028a 

01 isdeseŋ içine benefşe-yi mürebbÀ ıãlayalar ya şarÀb-ı benefşe dökeler ayva çekürdegi 

luèÀb(ı) 02 ve bezr-i úÀùÿna luèÀbı vireler bir pÀre barmaú şekkerile datlu bÀõÀm yaàıla 

daòı kepek 03 suyından düzilmiş şïrvÀ vireler yÀòÿõ úurı baúıllÀ kim yumşaú dögilmiş ola 

andan 04 düzilmiş şekerle datlu bÀõÀm yaàıla óarìre vireler müzevvere isfÀnÀò şïrvÀsı 05 

àıdÀ vireler ya sermaú şïrvÀsı àıõÀ vireler úıùfıla ebe gömecile datlu bÀõÀm yaàıla işbu 06 

sefÿfdan vireler ãıfatı budur úabaú çekürdegi içi dört dirhem òıyÀr toòmı şınòıyÀr toòmı 07 

her birinden dört diróem ùabÀşìr ãamıà-ı èarabì nişÀşte keåìrÀ her birinden bir [buçuú] dir-

hem ayva 08 çekürdegi içi iki dirhem cemìèin yumşaú dögeler óarìrden eleyeler iki dirhem 

vezin cüllÀbıla ya 09 ol mıúdÀr barmaú şekerile içüreler ammÀ aàsuruú kim èÀrıż olur sıt-

maya úaçan óadden 10 geçse başı ùolduralar úuvveti żaèìf ideler beden(i) óareket itdüreler 

az olur úan boşanur lÀyıú 11 budur kim menè olına gözi ovmaàıla burnı elini ovmaàıla 

eŋegi ovmaàıla úatı nefesi dutmaàıla 12 eùrÀfı cemìè bedeni ovmaàıla yaş ùabìèatlu yaàları-

la benefşe yaàı gibi òuãÿãÀ boynını ovalar 13 ısıcaú benefşe yaà(ı) dökeler úulaàına eŋsesi 

çuúırına ıssı bizile ya yüŋile yaúu ideler dütünden 14 tozdan saúınalar ve ammÀ úaçan 

aàsurıàa dutulsa daòı sen yine getürmek 15 dileseŋ burnına aàzına fetìle soú boynını yuúa-

rı uzad burnını güneş 16 ùarafına duta aàsuruúı gelür fi’l-óÀl yigirmi ikinci bÀb sıtmayıla 

ùaèÀm iştihÀsı 17 gitmek devÀsındadur ammÀ àıõÀ şehveti sıtmayıla sÀúıù olsa sen ol iş-

tihÀyı uyandurursın 18 eyü úoúulu àıõÀyıla tennÿrda biryÀn olmış bilic gibi kim üzerine 
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òamìr geydüreler daòı òastanuŋ 19 yüzine ayıralar eyü úoúulu úavud úoúulayalar ıssı itmek 

kim eyü işlenmiş ola anı [úoúuladalar] 

028b 

01 reyóÀn şarÀbı úoúuladalar úoúulu yimiş úoúuladalar yimişüŋ suyın sorduralar bÀúìsin 

02 daşra bıraúduralar òastanuŋ bedenin ovalar eyü úoúulu yaàıla yaàlayalar maèidenüŋ 

aàzına 03 rÀmegi ãandalı ala ayva ãuyını ùalè suyını sögüd yaàını ıssı bize dürteler dura 04 

bu òastaya utanduàı kişi sevdügi kişi vire yiyecegin tizcek bu òastanuŋ sözin dutalar 05 bu 

[èÀrıż kim] àıõÀ-yı iştihÀ sÀúıùı olmaúdur tìmÀrın taècìl ideler zìrÀ àıõÀ yimemek úuvveti 

żaèìf ider 06 ve bozar ve eger òastalıúdan úalúan kişinüŋ ùaèÀma iştihÀsı gitse bu òastanuŋ 

úuvveti 07 taóammül itdügi yumşaú ùabìèatlu müshilile bedenin istifrÀà ideler daòı istièmÀl 

ideler õikir 08 itdügümüz tedbìri arúun arúun yürideler su úatında çemenlü yirde oturdalar 

ovalar 09 ùaèÀmdan öŋdin afsentìn şarÀb(ı) vireler bir pÀre ya èunãul sirkesi içüreler 10 

bunuŋ aşkÀr menfaèat(i) vardur ol laùìf úoúulu ùaèÀm(ı) vireler ıssı etmek gibi ıssı biryÀn 11 

bigi bilic gibi mÀyÀòïş yimiş gibi evvel şol àıõÀyı vireler kim saàiken anı arzulardı 12 zìrÀ 

bu ùaèÀm(ı) èarż itmek àıõÀ-yı şehvet(i) arturur ùabìèata àıõÀ ùaleb itmege yardım ider 13 

yigirmi üçinci bÀb sıtmadan óÀãıl olan uyúusuz(lıú) devÀsından ammÀ úaçan 14 sıtmayıla 

uyúusuzlıú óÀãıl olsa lÀyıú budur kim òastaya yaş òaşòÀş vireler sükkerile 15 şarÀb-ı 

òaşòÀş içüreler arpa suyın vireler òaşòÀşıla úabaú yaà(ı) benefşe yaà(ı) içürile 16 úabaú 

óab(ı) kim yaş benefşele mürebbÀ ola anı vireler yaş benefşeyi başına yaúu ideler 17 başına 

úabı gitmiş yarılmış arpayıla úablu òaşòÀşıla yaş benefşeyile bÀbadyÀ çiçegile úabaú çe-

kürdegile 18 kim doàranmış ola úaynanmış suyı dökeler biribiri ardınca daòı buŋa beŋzer 

nesneler bu geçen 19 èilÀcı şol vaút ideler kim uyúusuzlıú buórÀn èalÀmet olmayıncaú 

ammÀ úaçan buórÀn 

029a 

01 sebebinden olsa uyúusuzlıú òastayı depretmeyeler ùabìèatı bir nesneyile meşàÿl itmeye-

ler 02 lÀyıú degüldür kim òastanuŋ başına süd yaúın úoymayalar zìrÀ az olur kim øarar-ı 

èaôìm óÀãıl ider zìrÀ 03 úorúunur kim beynisinde verem ola bundan zìrÀ südde mÀddeyi 
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şeşmege úavì úuvvet var úaçan başda 04 mÀdde bulsa şeşer ve eger òastaya sebÀt èÀrıż olsa 

yaènì hic nesne bilmemek ve óareket itmemek bunuŋ èilÀc(ı) 05 sebÀta èilÀc itmek bÀbında 

õikr itdügümüz èilÀc ideler yigirmi dördinci bÀb sıtmayıla ùabìèat yumşaú 06 olmaú úurı 

olmaú úusmaú der aúmaú der dutulmaú devÀsındadur ammÀ úaçan ùabìèat úurı olsa maùbÿò 

òıyÀr 07 şenber terencübìn ve temirhindì erük üzüm úurı benefşe gül her birinden óÀcet 

mıúdÀrınca vireler 08 yÀòÿd erük luèÿú(ı) vireler ya òıyÀrşenber luèÿú(ı) vireler yÀòÿõ 

àıõÀdan öŋdin datlu erüg(i) úabı soyılmış 09 cüllÀbıla ıslayalar ya şarÀb-ı benefşe leblÀb 

suyıla úızıl sükkerile ekşi datlu enÀr suyıla vireler eger bunı 10 òasta sevmese incinse devÀ 

istièmÀl itmekten óÀl bu olsa kim ùabìèatuŋ óebsi dört günden geçse 11 yumşaú ùabìèatlu 

óuúne istièmÀl ideler pazı suyından ve úızıl sükerden ve şìrliàÿn yaàından ve mürìden 12 

düzilmiş ola yÀòÿõ şol óuúne ideler kim yigirmi dirhem yarılmış úabı gitmiş arpayı üç rıùl 

suyı her 13 rıùıl yüz otuz dirhemdür úoyalar úaynadalar bir rıùıl úalınca yigirmi dirhem 

òıyÀr pÿlın ıãlayalar 14 ezeler daòı süzeler daòı yidi dirhem benefşe yaà(ı) bıraúalar on 

dirhem mürì bıraúalar àıõÀ vireler 15 leblÀb müzevveresi bÀõÀm yaàıla isfìõabÀc aşı vireler 

zeytile mürìle ammÀ úaçan sıtmayıla ùabìèat 16 yumşaú olsa òastaya arpa úavudı suyın 

vireler ãamıà-ı èarabìle ùìn-i úıbrısile her birinden bir dirhem 17 óÀl bu ola kim ol su mer-

sin toòmıla bişmiş ola ya bir iki pÀre ayva pÀresile ayva şarÀbı 18 içüreler rìbÀs şarÀb(ı) 

içüreler daòı bezr-i úaùÿnadan ve reyóÀn-ı selemÀn toòmından düzilmiş 19 sefÿf vireler 

birez ãamà-ı èarabì bile ùìn-i úıbrısì bile ùabÀşìr bile zìrbÀc müzevveresi  

029b 

01 zeytile nÀrdÀngile àıõÀ vireler ya toòmekan budaúı ya úuzu úulaàı summÀúıla ya 

úoruúıla ya òatun 02 duzlıàıla düzilmiş ola anı vireler ya úurı etmegi alma ayva ãuyına 

ıãlayalar daòı vireler 03 ve eger arpa úavudı suyın içmege ãÀlió olmasa ùabÀşìr úurãını alma 

ayva şarÀbıla içüreler 04 ve eger ùabìèat yumşaúlıúı úabıla ùìn-i irmeni sefÿfı ya kehrübÀ 

sefÿfı summÀú suyıla 05 ve toòmekan suyıla vireler ve eger sıtmayıla úusmaú èÀrız olsa 

şarÀb-ı rümmÀn yaènì enÀr şarÀbı 06 kim naènÀyıla düzilmiş ola rìbÀs sücisi ya ayva sücisi 

ya úoruú sücisi 07 vireler alma úavudın içüreler mÀyÀòïş alma suyın içüreler fustuú úabıla 

maèidesine ãandalıla 08 gül suyıla alma suyıla mersin suyıla sögüd suyıla birez lÀdenile 
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rÀmegile yaúu ideler 09 bunuŋıla bile naôar olına eger olsa úarnı gitdügi buórÀn sebebile 

olsa revÀ degüldür 10 kesmeklik likin úoyalar gide mÀdÀm kim òastanuŋ úuvveti taóammül 

ide úaçan óadden geçse úuvvet 11 müteóayyir olsa bu õikr itdügümüz ùabìèat óabs iden-

ler(i) istièmÀl ideler ammÀ der çoú olsa 12 óadden geçse úorúulsa úuvvet sÀúıù ola diyü 

vÀcibdür kim òastanuŋ bedenini mersin suyıla mersin 13 yaàıla ovalar dürteler daòı gül 

suyıla dögilmiş yumşaú tÿtiyÀ dürteler daòı naôar olına 14 eger òastanuŋ durduàı yir ıssı 

olsa ol yirden bir sovuú yire ileteler furyÀzu doúunur ola 15 tÀ kim beden úuvvetlü ola der 

dura yigirmi bişinci bÀb sıtmayıla bile èaúıl gitmek èilÀcındadur 16 ammÀ úaçan sıtma issi-

ne èaúıl gitmek èÀrıż olsa revÀsı budur kim óudÿåınuŋ sebebine naôar olına 17 eger ãafrÀ 

maèide aàzına dökülmekden èÀrıż olursa yüzine sovuú su saçalar maèidesi 18 aàzını úarnı-

nı ovalar elini ayaàını úatı baàlayalar èıãÀbele tÀ kim mÀdde aşaàaya 19 inmesün diyü 

aàzını burnını dutalar tÀ kim óarÀret-i àarìziyye içerü gitsün  

030a 

01 diyü sıvuú sovuú su úatılmış şarÀb içüreler sirkengübìn şarÀbı içüreler daòı ıssı 02 su 

içmek işbu sıtmada nÀfièdür tÀ kim ãafrÀ maèide aàzından aşaàa ine ya úusmaàıla 03 daşra 

çıúsa eger úusmaú èÀrıż olsa úarın gitdükden ötrü lÀyıú budur kim geçen devÀlarıla èilÀc 04 

olına sirkengübìnle ıssı sudan artuú gül ãandal kÀfÿr úoúuladalar rÀóat 05 ideler rÀóat ola-

caú yirde yüzine daòı [ãovımış] çoú gül suyı saçalar şarÀbıla 06 ıãlanmış etmek vireler 

ıãfahÀn şÀm alması şarÀbı vireler daòı ayva şarÀb(ı) vireler 07 maèidesine úabż idici èuãÀrÀt 

dürteler ayva suyı gibi mersin suyı gibi baà sarmaşıàı 08 suyı gibi ve eger úusmaú sıtma-

nuŋ òılùuŋ yaramazlıàından èÀrıż olsa lÀyıú budur sıtma 09 nevbeti vaútında bazusın baàla-

yalar ayaúların ellerin ovalar mÀdde bedenüŋ içinden 10 daşrasına çekile gele daòı şerìf 

aèżÀlardan òasìs aèżÀlara gele uyúudan menè ideler 11 zìrÀ uyúunuŋ şÀnından budur kim 

mÀddeyi bedenüŋ içine úoyar óarÀret-i àarìzi 12 örter àıõÀdan daòı menè ideler ancılayın tÀ 

kim óarÀret-i àarìz àıdÀya meşàÿl olmaàıla 13 mÀdde bişürmekden àÀfil olur daòı àıõÀyıla 

imtilÀ ziyÀde olup óarÀret-i àarìzi söyinmesin 14 diyü ammÀ úaçan nevbetüŋ evvelinde 

úusmaú èÀrıż olsa ùabìèat úuru olduàı sebeble lÀyıú budur 15 kim sıtma nevbetinden öŋdin 

àıõÀ vireler naôar olduúdan ãoŋra eger úusmaúlıú kim èÀrıż 16 oldı ãaèb olsa yaènì úatı olsa 
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sıvuú şarÀba ıãlanmış etmek vireler ve eger 17 şarÀb ziyÀde itse sıtmayı úuvvet-i óayvÀnìyi 

daòı arturur bedene àıõÀ virür 18 alma şarÀb(ı) vireler alma suyın ayva suyın vireler ellerin 

ayaúların baàlayalar 19 ovalar tÀ kim mÀdde eùrÀfa meyil ide daòı bedenüŋ daşrasına meyil 

ide  

030b 

01 ve eger èÀrıż olan úusmaú úavì olmasa lÀyıú budur kim òastaya nevbetden öŋdin 02 

alma armÿd [enÀr] vireler tÀ kim maèide bunuŋıla úuvvet bula úuvvet-i óayvÀnì ãaúlana 

ammÀ úaçan sıtma 03 başlasa daòı úusmaú èÀrıż olsa lÀyıú budur ıssı şarÀbda ıãlanmış et-

mek vireler tÀ kim 04 tizcek aèżÀ geçe daòı aèżÀ baàlayalar aèżÀ úurı olmaúdan menè ideler 

bu tedbìrile 05 lÀyıú budur kim sıtmada úusmaú èÀrıż olan tedbìr(i) ideler ammÀ ayruú 

úusmaúlaruŋ muèÀlecesin 06 úalbe èÀrıż olan èilletleri õikr itdügümüz vaút õikr idevüz zìrÀ 

úusmaú daòı úalb òastalıàından 07 bir òastalıúdur yigirmi altıncı bÀb dıúú sıtması muèÀle-

cesindedür dıúú sıtması eger bir óadde 08 yitişse kim issini eritse úurı itse yüzinüŋ rev-

naúın tÀzeliàin giderse daòı ayruú èalÀmetler kim 09 muãannif mevżièinde õikir úılmışdur 

ôÀhir olsa lÀyıú degüldür kim anuŋ oŋulmasına ùamaè olına ammÀ evvel 10 emirde kim 

òastanuŋ úuvveti var ola aèżÀsı daòı et kesb ider ola bedeni gökçek ola sıtması 11 yumşaú 

ola nabżı ince úatı olmaya daòı ayruú èalÀmetler kim müşebbehdür eyü ôÀhir olmaya bu 

vaút 12 oŋulmaú mümkindür ãalÀó mümkindür úaçan lÀyıú olan tedbìrle tedbìr olınsa evvel 

münÀsib tedbìr 13 bu sıtmaya yaz güninde sovuú şimÀl yili doúunur yirde oturdalar suya 

yaúın ideler 14 yÀòÿd dört yanında sırça çanaúlara su úoyalar úarşu ol suları tÀzeleyeler 

sovuú datlu 15 sula sovuú reyóÀnlarıla gül gibi nìlÿfer gibi benefşe gibi alma armÿd çiçegi 

gibi sögüd 16 yabraàı gibi baà mersin(i) budaàı ucı gibi ãandal gibi gül suyı gibi kÀfÿr gibi 

yumşaú 17 döşek üzerine uyudalar òastayı ve eger úış güni olsa hevÀsı muètedil yirde 

oturdalar 18 òastayı bir óayåiyetile ola kim òastanuŋ tüyi ürpermeye òastayı zaómetden 

menè ideler óareketden 19 açlıúdan susuzlıúdan uyúusuzlıúdan cimÀèdan menè ideler 

àuããalu itmeyeler  
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031a 

01 úaúıtmayalar her gün barmaú şekerile arpa suyı vireler óÀcet mıúdÀrınca arpa suyı 

virdükden 02 ãoŋra cüllÀb vireler şarÀb-ı òaşòÀş vireler ya şarÀb-ı èunnÀb vireler iki ÿúıyye 

úararı 03 sovuú suyıla datlu ılıcaú óavża úoyalar andan çıúaralar daòı bilic etin yidüreler 

04 ya keçi paçası kim düzülmiş ola isfìõÀc birezcük úabaú bile ola ya mÀrul dibi 05 ya is-

fÀnÀòıla baèżı evvel bahÀr óarìre vireler kim düzilmiş arı undan aú buàday unı ola 06 şeke-

rile [datlu] bÀõÀm yaàıla baèżı vaútda isfìõÀc düzilmiş yaş balıú vireler ya bÀõÀm 07 yaàıla 

úalyÀ olmış yaş balıú vireler yÀòÿd balıúı biryÀn ideler duzlu suya úoyalar baèżı 08 vaúta 

yigid saà tenlü keçi südünden düzilmiş ayran vireler àıõÀ yirine ve eger sıtması 09 ôÀhir 

olmasa likin yumşaú olsa àıdÀ yirine ãaàılmış süd vireler òuãÿãa eşek südi 10 àÀyet de 

eyüdür daòı nim- birşit yumurda vireler zìrÀ bu muvÀfıúdur ol òastalıàa òıyÀr toòmı 11 içi 

şınòıyÀr toòmı içi mÀrul dibi daòı kÀsni dibi özdegi daòı ne kim bunlar(a) [beŋzer] nesneler 

ki vardur 12 anı àıõÀ ideler daòı àıdÀsı gündüzde iki defèa àıõÀ vireler az az siŋdügi 

mıúdÀrca 13 aèżÀsı úabÿl itdügi mıúdÀrca yimişden datlu enÀr vireler göyinmiş nebùì 

şeftÀlÿ vireler 14 göyinmiş ayva vireler yaş èunnÀb vireler çoú virmeyeler encìr göyinmiş 

üzüm 15 mezmÿm degüldür úaçan mıúdÀr-ı muètedil yise daòı mevz vireler óelvÀdan yaş 

òaşòÀşıla sükkerile 16 düzülen óelvÀyı vireler daòı yaş bÀõemile ya datlu úabaú çekürdegi 

içile ya òıyÀr toòmı içile daòı ne kim 17 bunlar(a) beŋzer nesnelerile düzilmiş óelvÀ vireler 

sovuú sudan menè itmeyeler cemìè óÀrr yÀbis 18 yaènì ıssı úurı àıõÀlardan saúlayalar gög-

sine omuz üzerine ãandalıla gül suyıla 19 ovılmış biz úoyalar yÀòÿd úìrÿùì kim gül suyıla 

toòmekan suyıla yaş kesfere 

031b 

01 suyıla óayy-i èÀlem suyıla gül yaàıla benefşe yaàıla düzilmiş ola bu úìrÿùìyi bir bize 

dürteler daòı 02 gögsine omuz üzerine úoyalar her-bÀr kim bu biz ıssı ola gidereler yirine 

sovuú biz úoyalar 03 burnına eyü benefşe yaàı ya úabaúıla mürebbÀ olmış yaà ve nìlÿfer 

yaà(ı) dürteler ve içine úoyalar 04 bu òastanuŋ geyesisi yumşaú kettÀn bizinden ola eger 

ãandalıla [gül suyıla] boyamaú mümkin olsa boyayalar 05 bu nesneler nefsüŋ aèżÀnuŋ 
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úuvvetin ziyÀde eyler bu tedbìrile revÀ budur dıúú sıtmasına tedbìr ideler 06 mÀdÀm ki 

õübÿl èalÀmeti yaènì erimek èalÀmet(i) ôÀhir olmaya zìrÀ bu tedbìr bu òastanuŋ óÀline 07 

ãÀliódür Àòir ãaà ider ammÀ şol kişi kim evvel emirden anda èalÀmÀt-i õübÿlden nesne 08 

ôÀhir ola sıtması daòı aşkÀre ola lÀyıú budur kim sovuú hevÀdan saúlayalar tÀ kim nezleler 

09 èÀrıż olmasun diyü daòı her gün güneş doàmazdan öŋdin kÀfÿr úurãından bir úurãa 10 

vireler enÀr suyıla ya úarpuz suyıla ya úabaú suyıla ya òıyÀr suyıla úaçan güneş 11 ùoàsa 

òaşòÀşıla èunnÀbıla bişmiş cevÀvı vireler üzerine datlu bÀõÀm yaàın ya datlu 12 úabaú çe-

kürdeg(i) yaàı dökeler bir mıåúÀl úaçan bundan ãoŋra üç sÀèÀt geçse bir 13 pÀre şarÀb-ı 

òaşòÀş ya şarÀb-ı èunnÀb ya cüllÀb vireler daòı nìlÿferile benefşele 14 úabaú úabıla úay-

nanmış suyı bir óavża dökeler ıssı olmaya datlu ola daòı bu òastayı 15 ol óavża úoyalar 

óammÀmuŋ orta evinde ya bir hevÀsı muètedil yirde óammÀmdan 16 ıssı eve úoymayalar 

daòı melÿl olacaú yire úoymayalar ya der dökecek yire úoymayalar ol 17 óavżda muètedil 

otura óavżdan çıúaralar bedenin(e) benefşe yaàın dürteler ya úabaú 18 yaàın dürteler andan 

ãoŋra birbirile sileler azacuú ãabr itdüreler bundan ãoŋra bilic 19 etile isfìõÀc aşı bÀõÀm 

yaàıla àıõÀ vireler daòı erüşte vireler úabaú pÀrecuúları  

032a 

01 ya mÀrul toòmı daòı ne kim bu ùabìèatlu nesne varısa úaçan ikindüden ãoŋra [olsa] yine 

ılıcaú sulu óavża úoyalar gündüzüŋ 02 evvelinde itdükleri gibi daòı bu geçen àıõÀ miåillü 

àıõÀ vireler çoú àıõÀ virmeyeler uyúu vaútında 03 cüllÀb vireler ya èunnÀb şarÀb(ı) vireler 

bezr-i úaùÿna luèÀbıla ve ayva çekürdegi luèÀbıla 04 dögilmiş datlu suda ıãlanmış baúla 

toòmı ãıúındusı vireler bir dirhem datlu bÀõÀm yaàıla 05 daòı istièmÀl olına bunuŋıla bile 

ùabìèatı sovuú yaş [idici] ayruú edviyeler sovudıcı úìrÿùì bile 06 istièmÀl ideler kÀfÿr úurãı 

ãıfatı budur úabaú çekürdegi içi úavun çekürdegi içi òıyÀr çekürdegi 07 iç(i) ayva çekürde-

gi içi her birinden biş diróem úızıl gül içi çıúmış üç dirhem ãamà-ı èarabì ve [aú] ãandalı 

08 ve nişaştÀ ve keåìrÀ her birinden iki dirhem rubbü’l-sÿsen ùabÀşìr her birinden üç dirhem 

09 rÀziyÀnec toòmı bir dirhem kÀfÿr yarım dirhem yarım mıåúÀla varınca cemìèin yumşaú 

dögeler 10 bezr-i úaùÿna luèÀbıla yoàuralar úaçan işbu sıtmala ùabìèat yumşaú olsa ayruú 

úurã 11 vireler işbu ãıfatlu aú òaşòÀş úabaú çekürdegi iç(i) baúla toòmı òıyÀr toòm(ı) içi 
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şınòıyÀr toòmı 12 içi ayva çekürdegi içi her birinden altı dirhem ãamà-ı èarabì ve ùabÀşìr 

úuzu úulaàı 13 toòmı ùìn-i úıbrısì her birinden üç dirhem nişaştÀ iki dirhem úızıl gül içi 

çıúmış 14 biş dirhem kÀfÿr bir dirhem cemìèin yumşaú dögeler bezr-i úaùÿna luèÀbıla 

yoàuralar 15 úurãalar ideler her úurãa bir mıåúÀl vezin alma suyı armÿd suyı ayva suyı 

içüreler 16 seóerde úaçan gün ùoàsa arpa úavudı suyı içüreler kim içinde mersin toòmıla 

úaynanmış 17 ola ayva pÀrecuúlarıla úaynanmış ola ãamà-ı èarabì ùìn-i úıbrısì bıraúalar 

óÀcet mıúdÀrınca 18 úurãlar ãıfatı kim dıúú sıtmasına menfaèat ider úaçan sıtmala ishÀl 

olsa úabaú 19 çekürdeg(i) için alalar ayva çekürdegi için şınòıyÀr çekürdeg(i) içi her birin-

den biş dirhem  

032b 

01 ùìn-i ermenì şÀhbelÿù her birinden dört dirhem úızıl gül içi çıúmış mersin toòmı úuzu 

úulaàı 02 toòmı ve kehrübÀ her birinden üç dirhem ùabÀşìr ãamà-ı èarabì her birinden iki 

dirhem cemìèin yumşaú 03 dögeler ayva suyıla yoàırdu úurãa ideler her úurãası bir mıåúÀl 

ola rubbü’l- Às içüreler 04 daòı sovuú su içüreler seóerde àıõÀsı úabı soyılmış mürdümük 

ola 05 ya úabı soyılmış daru ola ammÀ úaçan èalÀmet-i õübÿl yaènì erimek èalÀmeti ôÀhir 

olsa aşkÀre 06 illÀ bu àadar var kim oŋulmaú mümkin olsa lÀyıú budur kim işbu vaãf itdü-

gümüz tedbìr 07 leyin tedbìr olına úurã-ı kÀfÿr istièmÀl seóerde birez işek südile ve èavrat 

südile 08 üzerine bir pÀre úıùf bıraúalar köbügin alalar bu şol vaútdur kim sıtma tìz úoyı 

olmasa 09 andan ãoŋra muètedil sulu óavża úoyalar úuytı yirde ya óammÀmuŋ orta evinde 

10 úapuya yaúın yirde birez oturdalar andan ãoŋra çıúaralar daòı sovuú datlu suya 11 úoya-

lar eger zamÀn yaz zamÀnı olsa eger zamÀn úış zamÀnı olsa su ılıcaú ola andan 12 ãoŋra 

bedenine òÀliã benefşe yaàın eger úabaú çekürdegile düzilmiş olsa àÀyet de nÀfiè 13 ola 

andan ãoŋra bir pÀre egleyeler şarÀb-ı òaşòaşıla arpa suyı içüreler úaçan üç 14 sÀèat geçse 

ikiledin óavż(a) úoyalar bir suyıla kim benefşele nìlÿferle úabaú 15 úabıla òaşòÀş kabıla 

úabı soyılmış yarılmış arpala bÀbadyÀ gülile òaùmi toòmıla ebe 16 gömeci toòmıla daòı bu 

ikisinüŋ yapraàıla mÀrul yabraàıla ve óayy-i-èÀlemle úaynanmış ola 17 bir pÀre egleyeler 

daòı andan çıúaralar daòı dalduralar datlu sovuú suya 18 úatı sovuú olmaya kim beden 
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andan úaça yÀòÿõ titreye bundan ãoŋra bundan daòı 19 çıúaralar benefşe yaàıla nìlÿfer 

yaàıla yaàlayalar geyecegin geydüreler  

033a 

01 bilic eti çil eti àıõÀ vireler ya raêrÀêi balıú vireler daòı bundan àayrı ÀsÀnlıàıla siŋen 02 

àıõÀ vireler maèidesin àıõÀyıla doldurmaya àıõÀsı bir mıúdÀrda ola kim tiz hażm ola 03 

úaçan gündüzüŋ Àòir(i) olsa maèidesi àıõÀdan òÀli olsa óasvu istièmÀl ideler kim bu maraża 

04 nÀfièdür bu óasvu ãıfatı budur úabı ãoyılmış arpa yigirmi dirhem aú úabı ãoyılmış baúla 

05 on dirhem úabı soyılmış mürdümük aú òaşòÀş her birinden yidi dirhem datlu úabı 06 

soyılmış bÀõÀm biş dirhem cemìèin üç rıùıl suyıla bişüreler rıùıl yüz otuz 07 dirhem(e) dir-

ler tÀ kim eriye üzerine úabaú suyı dökeler ikiledin eyü bişüreler andan ãoŋra 08 süzeler 

üzerine mÀyÀòïş enÀr suyın dökeler datlu bÀõÀm yaàın dökeler óÀcet 09 mıúdÀrınca simid 

etmegi içi pÀrecuúların bıraúalar andan dört vaúıyye mıúdÀrın içüreler vaúıyye 10 úırú 

dirhem(e) dirler bir pÀre ãabr ideler andan óavża ya buàlıàa úoyalar gündüzüŋ evvelinde 

11 bu resme èamel oldısa yine eyle idesiz úaçan bundan çıúarsaŋ óÀl bu olsa kim maèidesi 

12 ùaèÀmdan òÀli olsa cemìè yidügi siŋse eyü maèidesinden aşaàa inse õikir itdügümüz 13 

luèÀbdan cüllÀbdan ya enÀr suyı ya şarÀb-ı òaşòÀş vireler ne vaúıt kim sıtma 14 olmasa 

lÀyıú budur kim òatun kişi südin emzüreler ya saàılduàı vaút eşek 15 südin vireler ve eger 

óarÀret ve sıtma olsa aşkÀre süd virmeyeler sıúır ayranı 16 vireler kim bu ayranuŋ vaãfını 

ayruú yir(de) muãannif õikir idipdür gögsine sovuú 17 ùabìèatlu úìrÿùì uralar eger baèżı 

evvel bahÀr ùabìèat maóbÿs olsa òıyÀrşenber 18 terencübìn ya erük luèÿúı vireler yÀòÿd ya 

busùì erügi ya úÿmisi erügi benefşe 19 şarÀbında ıãlayalar daóı suyı çıúıcaú vireler daòı ne 

kim buŋa beŋzer nesne vireler 

033b 

01 ùabìèatı yumşaú itmekden saúınalar zìrÀ ùabìèat yumşaú olmaú bu òastalıúda yaramazdur 

02 ne vaúıt kim ùabìèat yumşaú olsa sefÿf-ı ùìn vireler mersin şarÀbıla daòı arpa úavudı 03 

suyı vireler ãamà-ı èarabile daòı ùìn-i úıbrısile yÀòÿd misiklü ùabÀşìr úurãı vireler naúã ide-

ler 04 zaèferÀnın şarÀb-ı Àsıla işbu úurãı vireler zìrÀ àÀyet de nÀfièdür iş budur ãıfatı 05 
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úabaú çekürde(gi) içi òıyÀr şınòıyÀr toòmı içi her birinden üç dirhem ãamà-ı èarabì nişaştÀ 

ùìn-i 06 úıbrısì her birinden bir buçuú dirhem baúla toòmı dört dirhem aú ãandal bir dirhem 

ùabÀşìr 07 úuzu úulaàı toòm(ı) şÀhbellÿù her birinden iki dirhem kÀfÿr buçuú dirhem 

cemìèin yumşaú 08 dögeler bezr-i úaùÿna luèÀbıla yoàuralar úurãlar ideler her úurãası bir 

mıåúÀl ola mersin 09 sücisi içüreler sovuú su içüreler 10 11 12 13 14 15 ayran kim üzerine 

dögilmiş úurı etmek bıraúalar ya müzevvere kim úabı soyılmış 16 mürdümük anuŋıla bile 

ayva pÀrecuúları bişüreler üzerine birezcük bìlid ve şÀh- bilid 17 ve igde ve alaca úurı na-

baú saçalar ve eger bu òastalıú õübÿl óaddine yitişse bedenüŋ 18 úurılıàı muókem olsa 

ruùÿbet finì olsa óayat tÀzelik gitse èilÀcuŋ menfaèat(i) olmaz 19 oŋulmaàa mecÀl vech 

úalmaz lakin cemìè óÀl üzerine lÀyıú budur kim işbu óÀżır  

034a 

01 úuvvet(i) saúlayalar tÀ kim bir zamÀn diri bÀúì úala imdi bu vaút èavrat südin vireler 

bedenden 02 emzüreler bedeni üzerine vaútında saàılmış südi yaúu ideler eger mümkin 

olsa ol òastayı o 03 turtmak bir buàlıúda kim óavżına saàılmış süd úoyalar itsünler úaçan 

çıúsa bedeni 04 üstine datlu su dökeler benefşele nìlÿferile úaynanmış ola andan ãoŋra be-

denini òÀliã benefşe 05 bilic eti durrÀc eti çil eti kim dögülmiş ola üzerine şÀmì alma pÀre-

çuúları ayva pÀrecuúları 06 bıraúalar azacuú şarÀb daòı dökeler àıõÀ vireler bunı ve eger 

dÀrçìnì yirine èÿd pÀrecuúları 07 daòı şïrvÀsın içürseler ya oàlaú eti suyın çıúarsalar ya 

bilic eti suyın 08 çıúarsalar alma ayva suyıla üzerine úurı etmek bıraúsalar bu àıõÀ òasta-

nuŋ úuvvetini 09 baèżı vechile saúlar et suyı işbu ãıfatıla çıúar eti alalar yufàacuú şeróa 

ideler 10 daş çölmek içine bıraúalar altına yumşaú od yaúalar úaçan suyın salıvirse bir 11 

çanaúa süzeler yine oda úoyalar çölmegi her-bÀr kim suyın salıyorısa süzeler istièmÀl 12 

ideler òastaya eyü úoúulu nesne getüreler ãandal gibi gül suyı gibi kÀfÿr gibi ãandal pÀre-

cuúların 13 tütsü vireler ya çigi èÿd tütsü vireler ya kÀfÿr tütsü vireler göŋleàin ãandalıla 

gül suyıla kÀfÿrıla 14 boyayalar oturduàı yire reyóÀnlar nìlÿfer gül döşeyeler yimiş çiçekle-

ri daòı sögüd döşeyeler 15 ve eger yaz gün(i) olsa dört yanına sovuú sulu çanaúlar úoyalar 

oturduàı yir bir yir ola 16 kim sovuú yil doúunur ola baèżı vaútda yüzine sovımış gül suyı 

saçalar işbu [tedbìr(i)] 17 ideler her kim bu óÀllü olsa úaçan bu tedbìr olsa ölüm tiz olmaz 
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yigirmi yidinci bÀb18 veremler devÀsındadur evvelÀ felàumÿnì adlu verem devÀsındadur 

eger úandan óÀdiå 19 olan verem kim aŋa felàumÿnì dirler ammÀ içerü sebebden èÀrıż olur 

mÀdde-yi demevì  

034b  

01 dökülmek gibi yaènì úan olıcı mÀdde èużva dökülmekdür içiriki sebeb ve ammÀ daşraàı 

sebebden 02 èÀrıż ola daşraàı sebeb urılmaúdur ve ùoúuşmaúdur ve cerÀóatdur daòı bunlara 

beŋzer 03 nesnedür ammÀ şol verem kim daşraàı sebebden óÀdiå olur lÀyıú budur kim 

naôar olına eger 04 beden ùolı olmasa devÀsı şol nesneleriledür kim bedeni ãalıvirdürür 

ıssısı sinmiş 05 yaàıla ıssısı sinmiş suyıla derledeler arpa unıla óalbele duraú otıla òıùmile 

06 yaúu ideler muètedil baàlayalar tÀ kim bu verem daàıla eger veremde úan çoàaz cemè 

olsa 07 ya mÀdde cemè olsa şìşe çekeler úorúmayalar daòı mÀdde ine diyü allÀ meger kim 

beden ùolı 08 ola eger beden ùolı olsa beden(i) fÀrià ideler işbu yaramaz òılùdan kim verem 

vÀcib úılur 09 ammÀ úan almaàıla ya istifrÀàıla bundan ãoŋra neşter uralar ammÀ şol verem 

kim óÀdiå 10 olur èużva mÀdde inmekile revÀ budur kim evvelÀ ol vereme muvÀfıú ùamar-

dan bedeni 11 istifrÀà ideler yaènì veremlü èużvu bedenüŋ yuúarısında [yaènì] boyını cen-

berinden yuúaru olsa 12 úìfÀldan úan alalar ve eger boyın cenberinden aşaàa olsa ekóelden 

13 úan alalar ve eger aşaàaàı èużuvlarda olsa basalıúdan úan alalar òasta 14 olan ùarafdan 

úan çıúaralar şol mıúdÀrca kim verem sebeb(i) ve òastanuŋ yaşı 15 daòı mizÀcı ve èÀdeti 

daòı yıldan vaút-ı óÀżır isdedügi úadar andan ãoŋra 16 veremlü èużva evvel emirden yaúu 

ideler mÀdÀm kim mÀdde ineyorur şol edviyelerile kim 17 sovuú úabıżdur tÀ kim ol èużv 

úoyı ola mÀddeyi defè ide dökülmekden menè ide 18 sovudduàı sebebile úabż itdügü sebe-

bile aú ãaru ãandal gibi fÿfel gibi ùìn-i 19 ermenì gibi eşyÀf-ı mÀmìşÀ gibi úÀúıyÀ gibi gül 

gibi kÀsnì suyıla  

035a 

01 bir gün óayy-i èÀlem suyıla bir gün mÀrul suyıla ùaóleb suyıla ve dögülmiş bezr-i úaùÿnÀ 

02 suyıla işbu suları alalar ya kesfere suyın alalar ve eger bu su içinde úabı soyılmış 03 

mercimek daòı bişürseler bu sularuŋ birisile ezseler vereme żımÀd itseler àÀyet de men-
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faèat 04 ider ve daòı bundan artuú edviyeler kim óÀl-i mÀddeyi dökülmekden menè ider anı 

daòı 05 itseler menfaèati olur ol menfaèat iden edviyelerüŋ ãıfatı budur aú úızıl ãandal 06 

her birinden üç dirhem şiyÀf-ı mÀmìşÀ iki dirhem úaymÿliyÀ balçuàı ve fÿfel her 07 birin-

den bir buçuú dirhem cemìèin yumşaú dögeler bir óarìrden eleyeler yoàuralar kÀsnì 08 

ãuyıla óayy-i èÀlem ãuyıla baúla ãuyıla mÀrul suyıla úaçan üç günden ãoŋra olsa ya dört 09 

günden [ãoŋra] verem artmaúda olduàı vaút lÀyıú budur kim mÀddeyi menè iden nesnelere 

10 óall idici ezici nesneler úatalar arpa un(ı) gibi buàday un(ı) gibi kÀsni suyıla dilki 11 

üzümi suyıla kesfere suyıla daòı ne kim bunlar(a) beŋzer nesneler ãuyıla òamìr ideler 12 az 

az òamìrde ziyÀde [ideler] verem müntehÀsına yitişince bu vaútın revÀsı budur kim óall 13 

iden edviye menè iden edviye mıúdÀrda úuvvetde berÀber ola mervile mevş(?) gibi 14 ip 

olına èineb-i åaèleb suyıla yaènì dilki üzümi kÀkenic şebiå suyıla daòı 15 buŋa beŋzer nes-

neler suyı gibi mÀdde ezici sulardan daòı lÀyıú budur kim naôar olına eger 16 olsa veremile 

bile evvel emirde aàrı olsa sovudıcı úuvvet virici edviyeler istièmÀl 17 itmeyeler lakin 

lÀyıú budur kim şol edviyeler kim anda úabż ola daòı teni ãarúıtmaú 18 ola anı istièmÀl 

ideler úìrÿùì gibi kim mÿmdan gül yaàından datlu şarÀbdan 19 düzilmiş ola daòı buŋa kirlü 

yüŋ banduralar verem mevøièine yapışduralar  

035b 

01 eger zamÀn yaz vaútı olsa úìrÿùì sovuú ola eger úış olsa ısıcaúıraú 02 ola bunuŋıla bile 

èużvı üzerine kettÀn bizi ıslanmış ola [úoyalar] süciden dönmiş sirkele 03 ol sirkeye sovuú 

su úarışılmış ola òattÀ saúınalar datlu nesnelerden daòı 04 tìz nesnelerden fièl-cümle ıssı 

nesnelerden saúınalar müzevvere etden artuú nesne virmeyeler 05 úabaúdan mürdümükden 

isfÀnÀòdan düzilmiş su revÀ vireler yÀòÿõ sirke ve zeyt 06 òıyÀr şınòıyÀr içinden düzilmiş 

ola ve eger ıssısı úuvvetlü olsa daòı sıtması 07 olsa cevÀv içüreler yÀòÿõ enÀr suyı içüreler 

sikencübìn içüreler baúla toòmı içüreler 08 daòı ne kim buŋa müşÀkildür anı içüreler ve 

eger verem aşaàa olmaàa şürÿè itse revÀ degüldür 09 sovuú ùabìèatlu nesneler istièmÀl ide-

ler bi-vechi mine’l-vücÿhi ve sebebin min’e-l-esbÀbi zìrÀ 10 bu nesneler mÀddeyi dökdürür 

úatı ider óattÀ şol yire yitişir úatılıúda kim oŋulmaàı 11 düşvÀr olur likin lÀyıúdur saŋa kim 

żımÀd idesin èużuv üzerine mÀdde ezici nesnelerile 12 bÀbadyÀ gibi iklìlü’l-melik gibi 
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òaùmì gibi duraú otı gibi baldırıúara gibi ãabr gibi 13 daòı bunlar(a) beŋzer nesneler gibi 

kettÀn toòmı luèÀbıla yoàırılmış ola ya kelem ãuyıla ve eger 14 úarışdursaŋ bu nesnelere 

bir pÀre zaèferÀn nefè(i) artuú ola ammÀ úaçan verem iriŋ 15 olmaàa şürÿè itse ãaru su 

cemè itmege lÀyıú budur kim bişürici nesneler yaúu 16 ideler mür toòmı gibi kettÀn toòmı 

gibi kim ãuyıla benefşe yaàıla ùabìèatlanduralar ve eger zamÀn 17 yaz olsa óarÀret-i àarìzi 

bedende çoú olsa veremde óÀdiå olan òılù 18 redì olmasa lÀyıú budur kim şol edviyeleri 

istièmÀl ideler kim óarÀret-i àarìzi büŋeye 19 óarÀret mÀdde-yi münèakis ola mÀddeyi bişü-

re bezr-i úaùÿnÀ gibi buàday unı gibi  

036a 

01 ammÀ úaçan óarÀret-i àarìzi żaèìf olsa òılù daòı yaramaz olsa sen óazer úıl işbu 02 geçen 

edviyeleri istièmÀl itmekden zìrÀ bu edviyeler òılù(ı) müteàayyir úılur úoúudur sen 03 òılù 

bişürici edviye istièmÀl it òılù ezici edviyeler daòı bile olsun òamirlü 04 etmek gibi arpa unı 

bile kim bişmiş ola suyıla ve benefşe yaàıla ya yunmış zeytile ya òìrì 05 yaàıla daòı vere-

müŋ üzerine nuùÿl ideler òaùmì dibile úaynanmış suyı birez 06 cuk yunmış zeytile yÀòÿd aú 

etlü encìr datlu ola alalar bişüreler balın 07 çıúaralar kettÀn toòmını anuŋıla yoàıralar ve-

reme yapışduralar yÀòÿõ ekşi òamìr alalar 08 bişmiş incìr mervü toòmını daòı yoàuralar 

daòı verem mevżièine yapışduralar bunlar veremi 09 bişürür eger àÀyet de göyinmiş encìri 

ãıúsaŋ óalbe toòmıla kettÀn toòmıla yoàursaŋ yarım 10 cüzé úara baldurlu alsaŋ rubè cüzé 

zÿfÀ alsaŋ yumşaú dögseŋ daòı vereme żımÀd 11 itseŋ veremi tiz bişdürürdi ãaru ãuyı cemè 

iderdi úaçan èabher soàanın alsaŋ 12 yumşaú dögseŋ ya ÀsmÀnì sÿsen dibin daòı yumşaú 

dögseŋ birezcük kettÀn toòmıla 13 yoàursaŋ [üzerine] [ursaŋ] veremi bişürürdi ãaru suyı 

cemè iderdi daòı eyü göyinmiş òurmÀyı 14 yaàıla yoàursaŋ verem(e) ursaŋ bu daòı ve-

rem(i) eyü bişürürdi daòı yaàıla bişmiş 15 incìr ursaŋ òarvaèıla (?) mervü toòmını yumşaú 

dövseŋ daòı suyıla yoàursaŋ daòı 16 bu mecmÿè cerÀóata żımÀd itseŋ úatı menfaèat ideyidi 

eger görseŋ veremüŋ bişmegi iriŋlenmek 17 èasìr olsa yaènì düşvÀr olsa sirke yaàıla bişmiş 

pazuyı ıssıla ur (…) her-bÀr kim sovıya 18 ikiledin yine ur bu nesne çıbanlar(ı) cerÀóatları 

bişürür daòı ãoàan suda 19 bişse daòı yumşaú dögülse birez zeytile úaynasa ıssıla vereme 

üzerine urulsa mÀddeyi  
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036b 

01 bişürürdi ãaru ãuyı cemè iderdi úaçan iriŋlense çirg cemè olsa açılmasa revÀ 02 budur 

kim yaralar revÀ budur kim bu miåÀl üzerine cemìè veremlerüŋ tedbìri kim ol veremler 03 

mÀdde üzerinde olur bişmege iriŋ olmaàa deşmege ãÀliódür bu veremlere iskÀmÀ dirler 04 

yÿnÀn dilince ammÀ şol veremler kim edviyÀ anı oŋarmaya anı yarmaú gerek andan ãoŋra 

05 edviye urmaú gerek daòı lÀyıú budur kim úandan óÀdiå olan ıssı veremde úaçan 06 

baèżı aèżÀda óÀdiå olsa daòı büyük olsa óattÀ ol èużuvda olan ùamar 07 ları ãıúsa ùamarları 

yayılmaúdan menè itse dirilmekden daòı menè itse az olur kim 08 àÀyet de ùoŋmaúlıú óÀdiå 

olur óarÀret-i àarìzi söyünür ol èużv ölür cevher-i 09 fÀsid olur óattÀ veremüŋ çevresindeki 

deri úoúar buŋa kesmekden artuú èilÀc 10 yoúdur tÀ kim fesÀd yanındaàı èużva sirÀyet it-

meye úaçan bu ãÿretde óarÀret-i àarìzi 11 söyünmese èużuv daòı fÀsid olmasa èale’t-tamÀm 

bu èillete èÀniàÀnÀ dirler bunuŋ devÀsı 12 ol èużuvdan úanı istifrÀà itmekile olur deriŋ şìşe 

çekmegile bundan ãoŋra 13 ol èużv üzerine úoúmaàı menè iden edviye úoyalar bunuŋ 

èilÀcını baş bert 14 èilÀcında õikr idevüz yigirmi sekizinci bÀb óumret adlu verem devÀsın-

dadur 15 ammÀ óumret yaènì úızıllıú az olur kim veremsüz olur bunuŋ óudÿåı yaluŋuz ãaru 

ãafrÀdan 16 olur az olur kim veremile olur bunuŋ óudÿåı ãafrÀya sıvuú úan úarışmaàıla 17 

olur ammÀ úaçan óumret veremsüz olsa lÀyıú budur kim beden fÀrià ãafrÀdan şol 18 edvi-

yelerile kim ãafrÀ sürer ãaru helìle gibi temirhindì gibi erük gibi daòı ne kim bunlara 19 

beŋzer nesneler varısa bu mevżièe żımÀd ideler şol nesnelerile kim sovuúdur óarÀreti  

037a 

01 úabaú çekürgesi gibi ve óayy-i èÀlem gibi delü baúla gibi mÀrul sıúındusı gibi úuzu 

úulaàı suyı gibi 02 daòı şol nesneler kim felàumÿnì adlu verem devÀsında õikir itdük ve 

eger óumret veremile bile 03 olsa evvel úan alalar úaçan úan almaàı menè ider sebeb olma-

sa sovuú mizÀc gibi pìrlik 04 yaşı gibi oàlanlıú yaşı gibi úanı óÀcet mıúdÀrınca çıúaralar 

maùbÿò fÀkihile ùabìèat 05 ishÀl ideler veremlü èużvu üzerine ùılÀ ideler evvel emirde úan-

dan olan veremde õikir 06 itdügümüz ùılÀlarıla daòı arıtmaúda õikr itdügümüz ùılÀlarıla 

daòı müntehÀda õikr itdügümüz 07 ùılÀlarıla bi-aynihi bu ùarìú üzerine muèÀlece ideler 



140 
 

óumretle felàumÿnìden mürekkeb olan 08 veremi bu iki vereme muvÀfıú olan èilÀcıla lakin 

úanúı verem aúvÀyısa aŋa muvÀfıú olan 09 devÀ aúvÀ ola yigirmi ùoúuzıncı bÀb nemle 

devÀsındadur ammÀ nemlenüŋ óÀdiå 10 olmaàı vaúıt kim acı ãafrÀ ùarafından olur bunuŋ 

devÀsında ãafrÀyı giderici devÀ içmege 11 muótÀc olınur maùbÿò gibi kim saúmÿniyÀla 

úuvvetlenmiş ola yÀòÿd leblÀb suyıla kim 12 òıyÀrşenber pÿlı bile ola yÀòÿõ helìle ãuyıla 

kim temirhindì bile andan ãoŋra ãovıdıcı úurıdıcı 13 nesnelerile ùılÀ ideler zìrÀ bunı óÀdiå 

itmege sebeb acı ãafrÀdur ãafrÀnuŋ ùabìèatı 14 óÀrdur pes devÀsı ãovıdıcı nesneler gerek 

lakin nemle baş bertdendür baş bert muótÀc 15 olur úurıdıcıya pes vÀcib olur úurıdıcı ùılÀ 

istièmÀl itmege lakin şol edviyeler 16 kim nemlede istièmÀl olınur derinüŋ daşrasında úurı 

ide ancaú ıãıdmaya teni eşyÀf-ı mÀmìşÀ gibi 17 úÀúıyÀ gibi óużuż gibi kim kÀsnì suyıla 

ùabìèatlanmış ola daòı èaãÀ’r-rÀèì suyıla yaènì 18 çoban aàacı daòı mercimek kim bişmiş 

ola dögülmiş ola gül suyıla ezilmiş ola yÀòÿd ùìn-i 19 úıbrısì ya ùìn-i ermeni ùìn-i balçıúdur 

ve ùìn-i úaymÿliyÀ her birinden bir cüzé ve úÀúıyÀ yarım 

037b 

01 cüzé cemìèin ölideler delüce baúla budaàı suyıla ya dilkü üzümi suyıla ya lisÀn-ı óamel 

yaènì úuzu 02 dili suyıla ammÀ nemlenüŋ ikinci cüzé nevèi yiyici nemledür lÀyıú budur 

kim bu nemleyile bile istièmÀl olına 03 şol edviyeler kim úurutmaúda úuvvetlü ola 

úaymÿliyÀ gibi sirkele ve gül suyıla yÀòÿõ yanmış 04 arpayı ùılÀ ideler ve eger bu edviye 

úażÀ-yı óÀcet itmese lÀyıú budur kim ùılÀ ideler 05 enderÿn úurãıla ol úurãuŋ ãıfatı budur 

yaşıl mÀzu alalar ve günlik alalar 06 her birinden üç dirhem úulúudìsi bir dirhem yemÀn 

şebi dört dirhem rÀvend on 07 iki dirhem ve bi-aynihi ãÀfì dört dirhem cemìèin yumşaú 

dögeler şarÀbıla yoàuralar úurãa ideler 08 daòı úurudalar úaçan istièmÀline óÀcet olsa yum-

şaú dögeler óarìrden eleyeler 09 gül suyıla yoàuralar óattÀ óammÀm çirgi gibi ya gögercin 

tersi gibi olınca daòı ol 10 mevżièe ùılÀ ideler iş budur merhem-i nÀfièüŋ ãıfatı yiyici nem-

leye daòı ayruú başa berte 11 kim úurutmaàa iótiyÀcı ola yaşıl mÀzu alalar berÀber mersin 

yumşaú dögeler gül yaàı 12 dökeler kim üç baòşda bir baòşınca mÿm erimiş ola içinde 

daòı merhem ola 13 daòı ol mevżièe ùılÀ ideler ve eger bunda bir cüzé sÿs yapraàı ziyÀde 

itseŋ àÀyet de 14 nÀfiè ola bir daòı merhem ãıfatı mürdÀseng úızıl boya her birinden 15 bir 
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cüzé mÀzu cülnÀr ve zirÀvend ve úanbìl her birinden yarım cüzé cemìèin yumşaú dögeler 

16 gül yaàıla mÿmı erideler daòı merhem ola daòı nemle üzerine ùılÀ ideler otuzıncı bÀb 17 

yumşaú verem kim aŋa uvõìmÀ dirler muóaúúaú biz olduú [õikr ider olduú] işbu mevżièden 

artuú yirde 18 yumşaú virmek óudÿåı imÀm buòÀrì bildürdi kim èÀrıż ola şol èużuvlara 19 

kim fÀsid olmaz aç kişiniŋdür sil issiniŋdür işbu sebebden olanuŋ devÀsı ÀsÀndur 

038a 

01 tizcek oŋulur úaçan duzıla yaàıla ovsalar bunuŋ zevÀl(i) buŋa tÀbiè olanuŋ zevÀliledür 

02 ve ammÀ mÀdde-yi balàamì baèżı aèżÀya dökülmekden olur bunuŋ muèÀlecesi òılù-ı 

balàamìyi istifrÀà 03 itmegile olur balàamìyi süren edviyelerle türbüd gibi şaóm-ı óanôal 

gibi yaènì úarúÀ 04 úavunı ve lübÀbü’l-úurùum gibi yaènì èaãfūr toòmı ve óabbü’l-ayÀric 

gibi daòı bundan àayr 05 ne kim varısa müfred mürekkeb edviyeden òastayı saúlayalar 

balàam ùoàurıcı yiyecekden balıú gibi 06 süd gibi daòı ne kim bunlara beŋzer nesne varısa 

ol èużvu żımÀdlana şol edviyelerile kim 07 ãıfatı úatı itmekdür daòı mÀddeyi ezmekdür 

suyıla sirke gibi kim úarışmışlar olalar 08 birezcük naùrÿnıla yiŋi isfenci úaçan içine batur-

salar isfenc deŋizden çıúar cisimdür 09 mÀddeyi taólìl ider yaènì ezer ve eger isfenc bulın-

masa kirlü yüŋ baturalar daòı 10 lÀyıú budur kim naôar olına eger beden kim anda verem 

óÀdiå oldı yumşaú olsa su artuàıraú 11 ola sirkeden naùrÿn az ola ve eger beden úatı olsa 

sirke artuàıraú ola naùrÿn 12 çoàıraú ola tÀ kim beden evvelki ùabìèatı üzerine döne úurıdıcı 

nesneler çoú olduàı 13 sebebile ve eger beden muètedil olsa su sirke berÀber ola ve eger 

beden úatı olsa daòı 14 bu devÀ vefÀ itmese birezcük şibiå úarışduralar ve birezcük baà 

güli úatalar eger bu 15 nesneler seni maúãÿduŋa yitişdürürse eyüdür ve illÀ bu żımÀdıla 

żımÀd ideler ãabır alasın 16 daòı afsentìn alasın berÀber yumşaú dögesin eleyesin sirkeyile 

suyıla òamìr idesin 17 bunuŋıla żımÀd idesin úaçan işbu żımÀdları istièmÀl itseler lÀyıú 

budur ol èużvı 18 úatı ideler baàlayalar eger mümkinise baàlamaúlıú(a) evvel aşaàadan 

başlayalar yuúaru gideler 19 az az aşaàası yumşaàıraú ola yuúarısı úatıraú ola tÀ kim èużvu 

dökülen  
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038b 

01 mÀddeyi èużv úabÿl itmeye yine ancılayın işbu żımÀdıla żımÀdlayalar duzı ve ãabırı 

berÀber alalar 02 yumşaú dögeler mersin suyıla ölüdeler daòı birez sirkele yaúu ideler 

òuãÿãÀ kim 03 úatı bedenlere nÀfièdür otuz birinci bÀb úatı verem devÀsındadur kim aŋa 04 

isúìrÿs dirler ammÀ úatı verem óÀdiå olar immÀ verem-i óÀra úabż idici 05 sovudıcı edviye 

istièmÀl itmek úıbelinden kim mÀddeyi úatı ider ùaş ider ve immÀ 06 mÀdde-yi sevdÀyì 

èużva dökülmek úıbelindedür ammÀ şol kim verem-i óÀruŋ bÀúìsi úıbelinden 07 óÀdiå olur 

anuŋ devÀsı ıssı idici yumşaú idici nesnelerile olur bu nesneler şol 08 nesnelerden ola kim 

ıssı itmeklik ikinci ya üçinci derecede ola yumşaú itmelisi 09 evvelki derecede ola nitekim 

muãannif maúÀle-yi åÀniyede beyÀn itdi yumşadıcı edviyeleri 10 õikir itdügi vaútın sıàır 

incigi iligi gibi sayaàıla benefşe yaàıla úuyruú yaàıla 11 yÀòÿõ dÀòìlÿn merhemi istièmÀl 

ideler yÀòÿõ muúul azraú muúul yahÿdì vaşaú 12 her birinden biş dirhem yaş merzencÿş 

yumşaú dögülmiş üç dirhem ördek 13 yaàı on dirhem muúıl uşaúı ıssı suda ezeler ayruú 

edviyelere úatalar óattÀ 14 merhem(e) beŋzeye anuŋıla úatı vereme ùılÀ ideler ammÀ úaçan 

úatı verem mÀdde-yi sevdÀvì 15 èużva dökülmekden ya èużvda ùoàmaútan óÀdiå olsa anuŋ 

müdÀvatı 16 sevdÀyı ishÀl idici edviye içmegile olur maùbÿò eftìmÿn gibi 17 pazı suyı kim 

pazı mÀyala çıúmış ola işbu sefÿfıla bile bu sefÿfuŋ 18 ãıfatı budur kim úara helìle kÀbilì 

helìle her birinden yidi dirhem eftìmÿn 19 ıúrìtì ve besfÀyic her birinden dört dirhem hin-

düstÀn ùuzı bir [buçuú] dirhem  

039a 

01 cemìèin yumşaú dögeler üç dirhem içeler óÀcet mıúdÀrınca pınar suyı bile ola 02 òasta-

yı àalìô àıõÀdan kim sevdÀ ùoàurdur saúlayalar keçi eti gibi mercimek gibi 03 kelem gibi 

nemeksü gibi daòı ne kim bunlara beŋzer varısa verem mevøièine dÀòìlÿn merhemi 04 ura-

lar daòı işbu żımÀdla daòı yaúu ideler bu żımÀduŋ ãıfatı budur uşaú 05 muúul bÀõared alına 

berÀber havana úoyalar bir pÀre iç yaàıla ya taúuú yaàıla 06 ve elbÀn yaàıla ya sÿsen yaàıla 

óattÀ merhem(e) beŋzeye bir eski bize dürteler verem 07 mevżièine úoyalar bir ayruú 

żımÀduŋ daòı ãıfatı budur aú datlu encìr alına 08 suda eyü bişüreler andan ãoŋra üzerine 



143 
 

óalbe unın dögeler ve kettÀn toòmı daòı 09 birez aú òaùmi berÀber cemìèin havanda ezeler 

birezcük sÿsen yaàıla bile 10 óattÀ berÀber ola daòı vereme yaúu ideler zìrÀ bu àÀyet de 

nÀfièdür mÀddeyi ezmekde 11 yumşadmaúda úatı veremleri ezici merhem ãıfat(ı) budur 

aslan yaàın alalar biş dirhem 12 ayu yaàın alalar biş dirhem ayyel alalar biş dirhem muúul 

ve uşaú ve cÀvaşìr her 13 birinden iki dirhem yaàları erideler gül yaàıla úalanın ıssı ãuyıla 

ezeler cemìèin úarışdu 14 ralar da vereme uralar otuz ikinci bÀb sereùÀn adlu verem 

devÀsındadur 15 ammÀ sereùÀn sevdÀlu ãafrÀdan ùoàar nitekim bir úac mevÀżıèda õikr itdük 

úaçan muókem 16 olsa boyasa aŋa èilÀc mümkin olmaz oŋulmaúlıàı yaúın olmaz az olur 

kim keserler 17 demürile úaçan bir èużvda olsa kim ol èużvı èan-asl kesmek mümkin olsa 

hic 18 ol èużuvda úalmaya ve ammÀ úaçan mümkin olmasa ol vechile kesmek daòı demü-

rile 19 èilÀc olınsa ol kesilen yiri açılur yarılur oŋulmaàı yaúın olmaz bu cerÀ[óatda]  

039b 

01 birúaç nesnele muòÀùaraya düşilür birisi budur kim az olur kim ol kesilen èużuvda 02 

şerÀyìn ùamarı olur ve daòı büyük ùamarlar olur daòı úan aúmaú èÀrız olur óattÀ 03 üzerine 

úorúunur yine ancılayın ol èużvuŋ aãlını daàlamaú daòı mümkin olmaz ammÀ úaçan 04 bu 

veremüŋ evveli bilinse lÀyıú budur kim evvel úan alalar şol ùamardan kim veremlü 05 

èużva muvÀfıúdur òastanuŋ cÀnibinden úaçan òastanuŋ yaşı ve óÀżır vaútı 06 ve mizÀcı 

úan almaàa muvÀfıú olsa ve eger olsa bu èillet èavratda olsa lÀyıú 07 budur kim anuŋ 

óayżın aúıtmaàa yardım olına sevdÀvi ãafrÀ giderici müshilile 08 bedenin òılùdan arı ideler 

maùbÿò eftìmÿn miåillü àÀrìúÿn miåillü 09 daòı àayrısı kim òılù-ı sevdÀvì giderür lÀyıú 

budur kim bir defèa iki defèa 10 idip úomayalar belkim beden arınınca [bu òılùdan] istièmÀl 

ideler zìrÀ bu òılùuŋ óareketi 11 düşvÀrdur úurı sovuú olduàından ötrü òılù-ı sevdÀvìyi gi-

dermege muvÀfıú 12 óabuŋ ãıfatı budur úara hindì helìle bir dirhem ıúrìtì eftìmÿn bir dir-

hem besfÀyic 13 ve usùÿòÿdus her birinden bir buçuú dirhem nefùì ùuz iki dÀnıú úara òarbaú 

14 yarım dirhem àÀrìúÿn bir dirhem cemìèin yumşaú dögeler daòı òamìr ideler daòı 15 

óablar ideler bir şerbeti üç dirhemden dört dirheme daòı ola úaçan beden 16 bu òılùdan 

arınsa lÀyıú budur kim bu òastalıú issine olan tedbìr 17 muètedil ola mÀyil ola ruùÿbete 
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sÀkin ide sevdÀnuŋ tìzligini tÀ kim 18 bedende ùoàan úanı eyü ola daòı sÀkin olduàı menzili 

hevÀsı 19 muètedil yirlerde ola àıõÀsı eyü siŋer àıõÀ ola taúuú eti miåillü  

040a  

01 bilicler eti gibi úuzı oàlaú eti gibi semiz yaş balıú eti gibi kim yemen baúlasıla 02 

úabaúıla [úıùfıla] bişmiş ola arpa cevÀvın içüreler pınar suyın içüreler şol õikir 03 itdügü-

müz sefÿfıla bu vechile tedbìr sevdÀyı ishÀl ider ammÀ şol nesne kim òasta 04 èużvu üzeri-

ne úorlar lÀyıú budur kim evvel emirde istifrÀàdan iètidÀlıla 05 menè idici defè idici edviye 

úoyalar dilkü üzümi suyı gibi kÀsni suyı gibi 06 daòı ne kim bunlar(a) beŋzer varısa úaçan 

bedeni òılù-ı sevdÀvìden arıtsaŋ òuãÿãÀ 07 úaçan pınar suyıla eftìmÿn istièmÀl itseŋ kim bu 

istièmÀl sevdÀyı arıtmaúda àÀyet de 08 eyüdür lÀyıú budur bu vaútın kim iètidÀlıla mÀddeyi 

ezici edviye úoyalar tÿtiyÀdan 09 düzilmiş devÀ gibi bu devÀnuŋ ãıfatı budur kirmÀnì yun-

mış dögülmiş 10 tÿtiyÀ ve mürdÀseng úalaydan düzilmiş isfìdÀc her birinden bir cüzé 11 

yumşaú dögeler óarìrden eleyeler daòı gül yaàını alalar bir cüzé rubè cüzé 12 mÿm alalar 

mÿmı yaàıla erideler daòı edviyeyi üzerine dökeler daòı melhem 13 ola òasta èużvu üzeri-

ne úoyalar úaçan sereùÀn iriŋlense işbu melhemile muèÀlece 14 itmek revÀdur bu mel-

hemüŋ ãıfatı budur úalaydan düzilmiş isfìõÀc söyinmiş 15 tÿtiyÀ berÀber gül yaàıla [dilkü 

üzümi suyıla] ezeler òasta èużvuŋ üzerine úoyalar úaçan iriŋlense 16 az olur kim iriŋlen-

mezden öŋdin daòı úorlar zìrÀ bu úomaú iriŋlenmekden 17 menè ider yine ancılayın işbu 

devÀ daòı nÀfièdür ãıfatı budur úalay 18 úurãın alalar üzerine ùìn-i ermeni ve ùìn-i maòtÿm 

bıraúalar sirkele  

040b 

01 eyü ezeler óattÀ úara ola iriŋlenmiş sereùÀn üzerine uralar eger óayy-i èÀlem ve 02 gül 

suyı bile olsa àÀyet de nÀfiè olur otuz üçinci bÀb ùoŋuz baş(ı) 03 devÀsındadur bu baş nite-

kim õikir itdük veremdür boyında yumşaú it içindeki 04 balàamdan ùoàar bunuŋ èilÀcı 

balàam sevdÀ giderici edviyele bedeni arıtmaú 05 gerekmez balàamdan ve daòı úan al-

maàıla daòı bu iki òılùı ùoàırıcı àıõÀdan 06 saúınalar sıàır eti gibi úarı keçi eti gibi ve 

herìseler gibi pazı gibi yumurda gibi úatı bişmiş ola 07 daòı ne kim bu ùabìèatlu nesneler-
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den bu èilÀcuŋ başı yimegi az itmek ger(ek) laùìf itmek 08 gerek yürimek gerek óammÀma 

girmek gerek àıõÀdan öŋdin ammÀ edviyesi lÀyıú 09 budur kim evvel óÀdiå olduàı vaútın 

açıcı edviyeler istièmÀl ideler zìrÀ az olur 10 kim bişer açılur yayalur içindeki mÀdde çıúar 

bu vaútın yiyici úoúudıcı edviyeler 11 muèÀlece olına nitekim bu edviyeleri muãannif ay-

ruú mevżiède beyÀn itdi ammÀ úaçan 12 zamÀn uzasa yarılmasa yumşadıcı edviyelerile 

muèÀlece olına dÀòìlÿn 13 melhem(i) gibi bu melhemüŋ bu èilletde èacìb ıssı vardur daóı 

ayruú úatı 14 veremlerde işbu yaúula yaúu ideler ãıfatı budur baúıllÀ unı 15 ve arpa unı her 

birinden on dirhem ÀsmÀnì sÿsen dibi òıùmì dibi 16 yumşaú zifit her birinden biş dirhem aú 

mÿm ördek yaàı her birinden 17 on dirhem bu edviyeden yumşaú dögilenin yumşaú döge-

ler bÀlià olmaduú 18 oàlan sidügile ölideler ve eriyenini eski zeyt yaàıla arıdalar 19 edvi-

yeyi bunuŋıla yoàuralar daòı ùoŋuz başı üzerine uralar  

041a 

01 ùoŋuz başı bişürici devÀ ãıfatı budur arpa unı mıãır baúlÀsı berÀber dögeler 02 óarìrden 

eleyeler oàlan sidügile yoàıralar ziftleyeler daòı uralar bu edviye 03 bişürür ezer úaçan 

bişse ve açılsa tiz devÀ istièmÀl ideler yapışduralar 04 úılìúıyÿn gibi bundan ãoŋra semiz 

uralar úılìúıyÿn yidügi düşmegiçün bundan ãoŋra 05 eger nesne bÀúì úalsa yine úılìúıyÿn 

úomaú gerek kim andan ãoŋra yine semiz úoyalar 06 arınınca úaçan arınsa melhem-i jen-

gar uralar oŋılınca otuz dördinci bÀb 07 silaè-ı taèaúúud medÀvÀtındadur ammÀ silaè ve 

taèaúúud óÀdiå olurlar [òılù-ı balàamìden] nitekim didük bes lÀyıú budur úaçan 08 bu ve-

remlerden bir nesne görseŋ ôÀhir oldı ziyÀde àalìô balàamdan bedeni arıtmaú gerek tÀ kim 

09 arıtmaya ezici yaúular mülÀzemet itmek gerek dÀòìlÿn melhemi gibi zìrÀ bu melhem az 

olur kim 10 azar giderür ammÀ úaçan görseŋ kim büyür lÀyıú budur kim naôar idesin si-

laèuŋ úanúı nevèinden 11 dür bilesin eger èaseliyye olsa lÀyıú budur kim mÀddeyi şeşici 

ezici edviyelerile muèÀlece ideler eger 12 görseŋ bu èilÀcıla oŋulmasa işbu iki èilÀcdan 

birisin istièmÀl idesin ammÀ tiz 13 edviye istièmÀl ideler filìfıyÿn gibi ve immÀ keseler 

eger eti artuú olsa muóallil yaènì şeşici 14 edviye menfaèat itmez belkim muótÀc olınur 

çüridici edviyeye ya kesmege eger şaómiye yaènì 15 yaà ãıfatlu olsa muóallil menfaèat 

itmez daóı çüridici menfaèat itmez kesip gidermekden 16 artuú nesne fÀyide itmez elile 
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muèÀlece idecek yirde kesmeklik keyfiyyÀtını beyÀn idevüz ammÀ 17 taèaúúud kim bedene 

èÀrıż olur revÀsı dÀòìlÿn melhemidür balàam sevdÀ ùoàurıcı 18 àıõÀdan saúınmaúdur daòı 

bedeni bu iki òılùdan arıtmaúdur eger melhem-i dÀòìlÿn 19 eyü iderse eyüdür ve illÀ baş 

barmaàıla úatı sıúalar iriŋden fÀrià ideler daòı 

041b 

01 üzerine fÀrià olındıúdan bir pÀre úurşun úoyalar daòı úatı nesneler úoyalar eyü 02 

baàlayalar bu vechile olsa zÀyil olur oŋulur işbu şimdiye degin õikir itdügümüz şoldur kim 

biz 03 diledük kim ãıfatlayavuz èalÀmet-i evrÀmı [baùın-ı] bedene müteèalliú olan èÀmm 

marażlar devÀsındaàı 04 kelÀmuŋ Àòiridür inşÀéallÀh biz õikir idevüz ardınca maúÀlede 

ôÀhir-i bedene maòãÿã olan 05 òastalıúlaruŋ devÀsını inşÀéallÀhu taèÀlÀ kÀmilü’s-ãınÀèadan 

ikinci maúÀle 06 cüzé-i sÀŋiden tamÀm oldı allahü taèÀlÀ èinÀyetile ve’l-óamdü li’llÀhi ke-

Àmenû ehlihi ve mustaòaúúıhi 07 bismillÀhi’r-raómÀni’r-raóìm 08 kÀmilü’s-ãınÀèadan dör-

dinci maúÀlesi beden(üŋ) daş yüzin(e) maòãÿã olan òastalıúlar 09 devÀsındadur bu maúÀle 

elli dört bÀbdur evvelki bÀb úabarcuúlar óaãbalar 10 devÀsındadur ikinci bÀb nÀr-ı fÀrisì 

devÀsındadur nÀr-ı fÀrisì úızıl 11 òaùùlardur bedende ôÀhir olur od dili gibi anuŋıla bile od 

yalıŋı gibi èalav olur 12 üçinci bÀb cüõÀm èilÀcındadur cüõÀm aşı eydeler dirler 13 dördinci 

bÀb baraã daòı úara ve aú behaú devÀsındadur 14 bişinci bÀb baş beret yaènì cüdere-yi 

úurÿh devÀsındadur 15 altıncı bÀb cereb yaènì uyuz ve óikket yaènì gicivük devÀsındadur 

16 yidinci bÀb úummeldür yaènì bitler devÀsındadur sekizinci bÀb(ı) şerÀ 17 ve óaãaf ve 

beåûrü’ã-ãıàâr yaènì úurd eşeni daòı uçuú ve sivilcük 18 devÀsındadur ùoúuzıncı bÀb åÀlìl 

yaènì sigiller ve mesÀmìr 19 yaènì mıò başı devÀsındadur onıncı bÀb úuvebÀ yaènì demre-

gü 

042a 

01 ve tenaffuùü’l-cild yaènì bedenüŋ derisi úabarcuú olmaú ve ùaúşìr yaènì soyılmak 

devÀsındadur 02 on birinci bÀb èaraú yaènì der óadden geçse anuŋ devÀsındadur 03 on 

ikinci bÀb devÀü’s-åaèlebdedür yaènì úılı saçı saúılı dö 04 külmekdedür on üçinci bÀb 

saèfadadur yaènì başda yüzde 05 olan baş bertdedür daòı òazÀzdedür yaènì kebege beŋzer 
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úoŋaú düşmekdedür 06 başa on dördinci bÀb èıôem-i reésdedür yaènì Àdem baş 07 

büyümekdedür min àayri teferruúu’ş-şuéÿni yaènì başından hic bir óÀl müteàayyir olmadın 

08 on bişinci bÀb kelefdedür yaènì yüze úara çiàil düşmekdedür 09 ve’l-ÀåÀri fî’l- vechi 

yaènì daòı yüzde olan ÀåÀrlardadur on altıncı bÀb 10 èırú-ı medenì devÀsındadur èırú-ı me-

denì bir nesnedür kim evvel bedende şişer andan 11 úabarur andan delinür daòı içinden 

ùamar(a) beŋzer bir nesne ôÀhir olur az olur kim 12 içinde úurd óareketi gibi óareket ider 

medìne şehrinde çoú olduàiçün didi [eyle dirler] on yidinci bÀb 13 el ayaú yarılmaú ve 

daòı edük yaàır eylemek ve daòı barmaú şişmek ve daòı 14 dırnaú alaca olmak ve daòı 

dırnaúda úurluàan çıúmaú devÀsındadur on sekizinci 15 bÀb bedenüŋ ôÀhirine daşraàı se-

bebden èÀrıż olan èilletler devÀsındadur 16 evvel yaluŋuz cerÀóatlar devÀsındadur on ùoúu-

zıncı bÀb mürekkeb cerÀóatlar 17 yaènì úarışıú cerÀóatlar devÀsındadur yigirminci bÀb 

úaróa-ı 18 mürekkebe maèa maraø-ı Àlì yaènì veremlerle úarışıú baş bert devÀsındadur 19 

yigirmi birinci bÀb úaróa-ı mürekkebe maèa teferruúu’l-ittiãÀli 

042b  

01 yaènì baş bert kim bedenüŋ bir nesne üzülmegile bile olan cerÀòat devÀsındadur yigirmi 

ikinci bÀb 02 úaróa kim mürekkeb ola èarżıla yigirmi üçinci bÀb nÀãır eti devÀsındadur 03 

yigirmi dördinci bÀb süŋü demürin ve diken çıúarmaú devÀsındadur 04 yigirmi bişinci bÀb 

od yanuàı devÀsındadur yigirmi altıncı bÀb 05 çomaàıla úamçıla urulan kişi devÀsındadur 

yigirmi yidinci bÀb aàulu 06 óayvÀnlar soúan kişinüŋ èÀmm muèÀlecesindedür yigirmi 

sekizinci bÀb Àdem ve maymun 07 ve it ıãırmaú devÀsındadur yigirmi ùoúuzıncı bÀb aslan 

08 ve úablan ve pars ıãırmaú devÀsındadur otuzıncı bÀb ibnü èırs 09 yaènì mÀl gelincügi ve 

èıżÀye yaènì deyin ıãırmaú devÀsındadur otuz birinci bÀb 10 úuùuz it ıãırmaú devÀsındadur 

otuz ikinci bÀb afèì yılan 11 soúduàı devÀsındadur otuz üçinci bÀb èaúreb soúduàı 

devÀsındadur 12 otuz dördinci bÀb zanbÿr aru soúduàı devÀsındadur otuz bişinci bÀb 13 

èankebÿt yaènì örümcek ve er-rüteylÀ yaènì bö soúduàı devÀsındadur otuz altıncı bÀb 14 

çekürge soúduàı èilÀcındadur otuz yidinci bÀb úamletü’n-nesr 15 yaènì kerkes biti ıãırduàı 

devÀsındadur otuz sekizinci bÀb 16 depeleyici devÀlar içmegüŋ èÀmm muèÀlecesindedür 

otuz ùoúuzıncı bÀb 17 beyş içmek ve úurÿn-ı sünbül içmek devÀsındadur beyş Àdem depe-
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leyici otdur úurÿn-ı sünbül 18 Àdem öldirici devÀ adıdur úırúıncı bÀb õerÀrìó içmek 

devÀsındadur 19 úırú birinci bÀb kaplan ödi ve afèì ödi içmek devÀsındadur 

043a 

01 úırú ikinci bÀb ayyel úuyruàı ùarafın yaènì ùaà keçisi úuyruàı ucın içmek devÀsındadur 

02 ve dÀbbe deri yaènì dörd ayaúlu caŋavar deri içmek devÀsındadur úırú üçinci bÀb 03 

efyÿn ve şevkerÀn yaènì aàulu otdur içmek devÀsındadur úırú dördinci bÀb 04 benc içmek 

ve lifÀó yaènì yebrÿó kökidür Àdem ãÿretine beŋzer ot kökidür úırú bişinci bÀb 05 kişnic 

suyın bezr-i òÀtÿnÀ içmek devÀsındadur úırúaltıncı bÀb ùomalan 06 yimek ve faùr yimek 

faùr ùomalan gibi aàulu otdur [zeytÿn kökinde biter] devÀsındadur úırú yidinci bÀb 07 

maèidesinde süd doŋan kişi devÀsındadur úırú sekizinci bÀb 08 biryÀn buàıla örtilmiş balıú 

biryÀn kim buàıla örtilmiş ola bu ikisin yiyen kişi devÀsındadur 09 úırú ùoúuzıncı bÀb deŋiz 

davşanın deŋiz balıúın yiyen kişi devÀsındadur 10 ellinci bÀb belÀdur içen cenõ-i bÀdester 

içen devÀsındadur 11 elli birinci bÀb dıflì ve baãal-ı èunãul yiyen devÀsındadur 12 elli ikin-

ci bÀb cabsìn yaènì aú şeffÀf daş içen ve mertek içen 13 devÀsındadur elli üçinci bÀb cìve 

içen ve úulaàına cìve dökilen 14 devÀsındadur elli dördinci bÀb úalay isfìõÀc ve yalçu ve 

zernìò 15 içen devÀsındadur evvelki bÀb úabarcuúlar ve óaãba daòı 16 bu ikisine müteèal-

liú olan devÀsındadur muãannif işbu maúÀlede ve daòı ayruú 17 maúÀlelerde kim emrÀøuŋ 

èilletüŋ devÀsın õikr ider delÀyil bÀbında õikir 18 itdügi ùarìúce õikir ider evvel bÀb-ı 

delÀyilde muãannif õikir itdüg(i) èilel kim 19 bedenüŋ daş yüzinde èÀrıż olur içeriden óare-

ket iden esbÀbdan  

043b  

01 óÀdiå olandur bu esbÀbdan evvel óÀdiå olan úabarcuúlardur ve óaãbadur 02 bu maúÀlede 

bes muãannif evvel bu ikisinüŋ devÀsına başladı biz eydürüz evvel óaãba 03 ve úabarcuúlar 

èalÀmet(i) ôÀhir olsa bir günden üç gün daòı revÀsı budur tiz 04 úan alduralar şol úadar 

aúıdalar kim òastanuŋ èaúlı zÀyil ola eger òastanuŋ 05 úuvveti ve mizÀcı ve yaşı ve yıldan 

óÀżır olan vaút úan almaàa muvÀfıú 06 olsa eger òasta oàlancuú olsa iki yaàırın ortasından 

óacÀmat ideler 07 úan çıúaralar aŋa ne mıúdÀr ãÀlióise úan almaúdan soŋra èunnÀbıla si-
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bistÀnıla [mercimekile kim mercimek arpanuŋ üç baòşda bir baòşınca ola] 08 úaynanmış 

cevÀv vireler daòı òaşòÀş şarÀb(ı) ya èunnÀb şarÀbı içüreler 09 eger öksürük olsa yÀòÿõ 

boàazında zaómeti olsa eger öksürügi olmasa 10 mÀyeòïş enÀr suyı vireler bundan ãoŋra 

ya èunnÀb şarÀbından ya òaşòÀş 11 şarÀbından birezcük vireler mìlisì enÀr ãorduralar 

úabaúıla mercimekile mÀyeòïş 12 nÀr suyıla datlu bÀõÀm yaàıla düzilmiş müzevvere àıõÀ 

vireler ve eger öksürük 13 olsa isfÀnÀò úıùfıla ya ebe gömecile daòı bunlar(a) beŋzer nesne-

lerile düzilmiş 14 müzevvere vireler ve eger úabarcuúlaruŋ daşra çıúmaàı giç olsa sen 15 

mÀddeyi çıúarmaúda úabarcuàı ôÀhir itmekde óìle úıl tÀ kim òastaya òafaúÀn 16 yaènì yü-

rek uyanması ve ölüm èÀrıż olmasun diyü imdi óìle işbu devÀyı 17 içürmegile olur ãıfatı 

budur rÀziyÀne toòmı iki dirhem 18 erilük altı dirhem úabı soyılmış mercimek biş dirhem 

kitre üç dirhem 19 altmış biş dirhem suyıla bişüreler otuz iki buçuú dirhem úalınca daòı  

044a 

01 süzeler daòı üzerine iki deng barmaú şeker bıraúalar daòı içeler eger üzerine bir pÀre 02 

enÀr suyı bıraúsalar aŋa menfaèati artuú olur ãıfat-ı devÀ-yı Àòirì daòı 03 úabarcuúlar 

ôuhÿrçün biş dÀne encìr yidi dirhem úabuúı soyılmış mercimek üç 04 mıåúÀl rÀziyÀne 

toòmı yüz ùoúsan biş dirhem suyıla bişüreler üç baòşda bir 05 baòşı úalınca içine birezcük 

zaèferÀn tozıdalar daòı içeler àÀyet de nÀfièdür 06 úaçan òastanuŋ gögsinde òuşÿnet yaènì 

irilik olsa bezr-i úaùÿnÀ luèÀbın vireler ya 07 kettÀn toòmı luèÀbın vireler datlu bÀõÀm yaàı-

la òastayı saúlayalar datlu ıssı nesneler 08 den àıõÀsın laùìf ideler nitekim sıtmalu kişide 

iderleridi úaçan müntehÀsına 09 yitişse òastanuŋ öŋinde ılàun yaúalar enÀr budaàı yaúalar 

baà çıbuàı 10 yaúalar eger zamÀn úış olsa ve eger zamÀn yaz olsa ãandal mersin tütüzeler 

11 döşegine àÀyet de yumşaú gül saçalar daòı buàday unın saçalar úaçan ùabìèatı 12 úurı 

olsa arpa suyını terencübìn bıraúalar ve eger ùabìèat úurı olmasa òıyÀrşenber 13 pÿlın te-

rencübìn virmek gerek yÀòÿõ erük luèÿúı virmek gerek ve eger ùabìèat 14 yumşaú olsa arpa 

úavudı suyın vireler kim ol su mersin yimişle ãamà-ı 15 èarabìle ùìn-i irmenìle ve ùìn-i úıb-

rısìle bişmiş ola bu eyüdür daòı 16 ùabÀşìr-i óÀbis úurãı mersin ya ayva sücisile kim sovuú 

su bile úarışmış 17 ola ya sıúılmış ayva suyı ya armÿd suyı úarışmış ola ve eger öksürük 18 
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olsa mersin şarÀbı vireler ancaú úabı soyılmış mercimek kim [mÀyeòïş] enÀr suyıla 19 

bişmiş ola àıõÀ anı vireler yÀòÿõ úuzu úulaàı mercimekile bişmiş ola  

044b 

01 evvelki suyı dökilmiş ola anuŋ müzevveresin vireler yÀòÿõ ùaru arpa úavudıla 02 bile 

bişmiş ola anı vireler alma armÿd ayva vireler yidi günden ãoŋra ùabìèat 03 yumşaú ol-

maúdan saúınalar òuãÿãÀ óaãbada òastalıúuŋ Àòirinde bu iki vaútda 04 olan ishÀlüŋ òaùarı 

vardur zìrÀ bÀúì mÀdde úaçan daşra çıúmasa şÀnı budur kim 05 bedenüŋ içine batar baàar-

suúları ıãıdur daòı baàarsuúlar başlu ve yaruúlu olur 06 ãıfatı úurã-ı ùabÀşìr misklü altı dir-

hem gül alalar úuzu úulaàı toòmı òatun ùuzlıàı 07 mersin toòmı her birinden dört dirhem 

ãamà-ı èarabì ve ùabÀşìr ve ùìn-i úıbrısì her birinden 08 üç dirhem nişeste iki dirhem 

zaèferÀn bir dirhem yumşaú dögiline bezr-i òÀtÿna 09 luèÀbıla òamìr olına bir dirhemden 

mıåúÀla varınca úurãa ideler mersin sücisi 10 ayva sücisi içüreler işbu òastaya işbu tedbìr(i) 

itmekden òÀli itmeyeler 11 òastalıú müntehÀsına yitişince bu vaút endÿrun úurãıla ùılÀ ide-

ler işbudur 12 endÿrÿn úurãı ãıfatı günlik ve yaşıl mÀzu her birinden sekiz mıåúÀl 13 ye-

men şebi ãÀfì ãamà her birinden dört mıåúÀl zirÀvend-i ùavìl [yaènì irkek] on iki mıåúÀl 14 

cemìèin yumşaú dögeler óarìrden eleyeler şarÀbıla yoàuralar ãıfat-ı Àòirì 15 yemen şebi ãÀfì 

mÿm her birinden dört mıåúÀl zirÀvend-i ùavìl on iki mıåúÀl òÀm 16 mÀzu sekiz mıåúÀl 

yumşaú dögeler óarìrden eleyeler datlu bÀõÀm yaàıla yoàıralar úurãa 17 ideler daòı óÀcet 

vaútında istièmÀl ideler yine yumşaú dögeler óarìrden eleyeler 18 suyıla ıslayalar óattÀ ola 

gögercin tersi gibi ola daòı yaúu eyleyeler 19 úaçan úurımaàa başlasa yumşaú ùuzı şìrliàÿn 

yaàına úatalar ùılÀ ideler  

045a  

01 bedenin(e) güneşde ve eger zamÀn úış olsa ya evvelbahÀr olsa ya güz olsa bir yirde ùılÀ 

ideler 02 kim sovuú doúunmaya mersinile úaynanmış suyıla yuyalar eger görseŋ kim so-

yılmaàa başladı ve illÀ 03 ikiledin ùuz uralar üç günden ãoŋra úaçan soyılsa aú kirkist bal-

çıàı uralar 04 birez ùuzıla biş sÀèat úoyalar andan ãoŋra encìrile mersinile úaynanmış suyıla 

yuyalar 05 daòı iki gün ya üç gün terk ideler aú birinc ve ùaru birez zaèferÀnıla ùılÀ ideler 
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bir gün 06 bir gice terk ideler úaçan yarındası olsa yuyalar bir suyıla kim incìrle kebegile 

úaynanmış ola lÀyıú 07 budur kim evvel emirden göze èinÀyet olına tÀ kim gözde óaãba 

ôÀhir olmaya göz içine kişnic 08 suyı ve mÀyÀòïş enÀr damzuralar úaçan göz içinde úabar-

cuúdan nesne ôÀhir olsa gözine úoyalar 09 ıãfahÀn sürmesin kim yaş kesfere [suyıla] mü-

rebbÀ olmış ola ve daòı summÀú ıãlanmış gül suyı úoyalar 10 ôÀhir olmazdan öŋdin lÀyıú 

degüldür baş beret issine úabarcuú issine ùaèÀm yimek 11 sıtmasından ayrılmayınca óarÀret 

gitmeyince úabuàı düşmeyince ikinci bÀb nÀr-ı fÀrisì devÀsındadur 12 ammÀ nÀr-ı fÀrisì az 

olur kim yaluŋuz ôÀhir olur ve baèżı evvel bahÀr úabarcuúlarıla bile ôÀhir 13 olur ikisinüŋ 

èilÀc(ı) birdür illÀ bu úarar vardur kim urulup úalúan mevøièler üzerine 14 birezcük isfìdac 

ve mürdÀseng ve aú ãandal ve úÀfÿr kim gülÀbıla ezeler vaútÀ vaútÀ úoyalar 15 ammÀ 

úaçan nÀr-ı fÀrisì yaluŋuz olsa tiz úan alduralar evvelÀ óÀcet mıúdÀrınca úan aúıdalar ve 

úuvvet 16 taóammüli ve àayrısı taóammül itdügi mıúdÀrca aúıdalar andan ürelüp şişen 

nesneleri ignele deşeler 17 óattÀ ãaru su aúa andan ãoŋra isfìdÀc melhemile melhem uralar 

kÀfÿrdan nesne yaralar 18 anuŋ içine her-bÀr içinde su cemè olsa deleler bu melhemile 

melhem uralar bundan ãoŋra 19 ùìn-i ermenì kim suyıla sirkele ölinmiş ola anı uralar üçinci 

bÀb 

 045b 

01 cüõÀm yaènì çÀnakì devÀsındadur bu òastalıú oŋulmas(ı) àÀyet de düşvÀrdur úaçan 02 

bu òastalıú muókem olsa oŋulması mümkin olmaz bu vaúıt èilÀc óÀli üzere úalmaàıla olur 

03 daòı daşra çıúmaúdan menè itmekile olur yine buncılayındur ayruú muókem òastalıúlar 

daòı 04 istisúÀ gibi baraã gibi daòı ne kim bunlar(a) beŋzer varısa şol òastalıúlardan kim 05 

ùabìèat anı yiŋmez ve ammÀ úaçan evvellerinde olsa az olur oŋulur illÀ bu oŋulmaú giç olur 

06 zaómetlü olur èilÀca müdÀvemet itmekile olur saúınmaàıla iótimÀ itmegile olur úaçan 

cüõÀmuŋ 07 evvel óÀdiå olduàın bulsaŋ yüz aèżÀsı müteàayyir olmadın baş bert olmadın 

08 tiz şÀh damarlarda ve alın damarından baèżı vaútda iki ekóel damarından úan 09 alalar 

úanı çoú aúıdalar èaúıl zÀyil olınca úaçan bundan ãoŋra birúaç gün olsa 10 ishÀl ideler bir 

devÀyıla kim düzilmiş ola şaóm-ı óanôaldan yaènì úaràa úavunından maùbÿò 11 

eftìmÀndan ve àÀrìúÿndan kim ayÀricile ve óanôalıla muúavvÀ olmış ola on gün 12 rÀóat 
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ideler at deve südin vireler pınar suyın vireler sevdÀyı süren sefÿfıla 13 yaş ùabìèatlu àıõÀ 

vireler úuzı eti gibi emer oàlaú eti gibi saàılduàı sÀèat 14 süd gibi semiz úaz ve taúuú gibi 

kim isfìõabÀc aşı düzilmiş ola raêrÀêì balıú gibi 15 bÀõÀm yaàıla úalyÀ gibi yimişden encìr 

gibi datlu üzüm gibi sükerden 16 bÀõÀm yaàından levzeden fıstuúdan düzilmiş óelvÀ gibi 

buàday unı 17 bÀõÀm yaàıla barmaú sükerile saàılduàı vaúıtàı südile düzilmiş óarìr gibi 18 

evvel emirden bunlar àÀyet de muvÀfıú àıõÀdur úaçan boàazında öksürükden nesne 19 olsa 

datlu bÀõÀm yaàıla òatun kişi südile àaràara itsün óattÀ bu èillet  

046a 

01 başlasa sÀkin olmasa meõkÿr südi keseler ve úaçan zamÀn yaz güni olsa acıraú nesnele-

rile úusduralar 02 turb gibi cercir gibi yaènì şÀhtere daòı bu ùabìèatlu nesneler gibi bu ar-

dınca şarÀb-ı afsentìn 03 içüreler şarÀb-ı fevtenc içüreler andan ãoŋra ishÀl ideler şol edvi-

yelerile kim içinde 04 òarbaú ola lÀyıú degüldür òarbaú vireler şol kişiye kim bu òastalıú 

muhúem olmış ola 05 zìrÀ òarbaú bedenüŋ ruùÿbetin giderür úurı ider lÀyıú budur kim 

mekÀn(ı) bu òastanuŋ şol mevøièlerde 06 ola kim hevÀsı óarr u raùb ola sovuú hevÀdan 

saúınalar úurı yirlerden saúınalar ùaàlar 07 gibi àıõÀsını bir günde iki defèa vireler sevdÀ 

idici àıõÀlardan saúınalar devÀ sıàır 08 geyik eti gibi mercimek gibi daòı ne kim bunlar(a) 

beŋzer nesne varısa àıõÀdan öŋdin muètedil yürideler su 09 dökmekden ãoŋra daòı muète-

dil yürideler daòı muètedil ovalar ayu yaà(ı) dilkü yaà(ı) birez 10 cuk benefşe yaàıla ve 

úabaú yaàıla ve úaz yaàıla ve taúuú yaàıla dürtseler eyüdür bundan ãoŋra óammÀm(a) 11 

úoyalar üzerine bÀbÀdala iklìlü’l-melikile úaynanmış su dökeler bundan ãoŋra bedenin ova-

lar yumşaú 12 yumşaú noòÿõ unıla ve baúıllì unıla bedenüŋ küllisin ovalar òastalıúuŋ ev-

velinden bu òasta issine 13 işbu tedbìrile tedbìr olına zìrÀ beden işbu tedbìrile óÀli ãıóóata 

rücÿè ider ve bu èillet 14 zÀyil olur andan úaçan bu èillet bu muókem olsa lÀyıú budur kim 

şÀh damarlardan 15 bahÀr faãlında ve güz faãlında úan almaàa èÀdet idineler óÀcamat ideler 

maèide aàzından 16 yan kemügi baş altından şìşe çekmeyeler anuŋıla bile yaúular kim aŋa 

dÿr u nÀfıs [ve yerÀóÿn] dirler [istièmÀl ideler] 17 ãıfatı budur óamÀmÀ alalar óamÀmÀ bir 

aàaçdur ve daóı sünbül alalar ve úurdumÀnÀ 18 yaènì anìsïna beŋzer bir otdur alalar ve 
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dÀr-ı fulful alalar ve selìòe alalar dÀrãìnì aàacına 19 yapışur bir aàaçdur ve èÀúırúaróÀ yaènì 

ùaà taròÿn(ı) güli alalar ve acı úusù alalar ve maãùakì  

046b 

01 ve mezdeki alalar ve mürr-i ãÀfì alalar ve óab-ı belesÀn ve uşaú ve ãabır ve mièÀ-ı sÀyile 

yaènì 02 aàaç pÿsına beŋzer nesnedür ve sìsÀliyÿs yaènì encÿdan-ı rÿmì ve zirÀvend-i ùavìl 

ve zirÀvend-i 03 müdaórec ve saèar bir ot kökidür ve iklìlü’l-melik ve úaranful ve ÀsumÀnì 

sÿsen dibi 04 ve belesÀn yaà(ı) her birinden bir vaúıyye yaènì úırú dirhem lÀõen iki buçuú 

dirhem zaèferÀn 05 yarım ÿúıyye saúız ve mÿm her birinden otuz dirhem bunlaruŋ eriyeni-

ni nÀrdìn yaàıla 06 yaènì sünbül yaàıla erideler daòı üzerine dögülmiş edviyeler belesÀn 

yaàıla ölüdüldüginden 07 bıraúalar daòı óareket ideler berÀber olınca bundan ãoŋra devÀ-yı 

müshili istièmÀl ideler her 08 faãılda iki defèa yaènì evvelbahÀr faãlında güz faãlında daòı 

ancılayın pınar suyıla 09 sevdÀyı gideren sefÿf içüreler sefÿf ãıfatı budur kÀbilì helìle 10 

úara helìle her birinden biş dirhem àÀrìúÿn üç dirhem besfÀyic ve eftìmÿn ve usùÿòÿdus 11 

ve lisÀnü’s-åevr yaènì sıàır dili her birinden dört dirhem nefùì duz ve lÀciver ùaşı ve úara 

òarbaú 12 her birinden bir buçuú dirhem cemìèin yumşaú dögeler şerbeå(?) üç dirhem úırú 

üç dirhem 13 daòı åelaå dirhem pınar suyıla bile kim ol pınar suyı èaãfÿr toòmı içile çıúmış 

ola ancılayın 14 işbu devÀyı daòı içüreler ãıfatı åaúìf sirkesi bir buçuú vaúıyye úaùrÀn 15 

kelem sıúındusı her birinden bu nesneleri úarışduralar úuşluúda gündüzüŋ Àòirinde içüreler 

16 yine ancılayın èunãul ãoàanından yarım mıåúÀl bal şarÀbıla ya balıla luèÿú gibi her üç 

17 günde bir yarım dirhem úasnı vireler balıla yaàıla ezilmiş ola bu mecmÿèından men-

faèatlü 18 afèìler úurãıdur úaçan yarım mıåúÀldan bir mıåúÀla daòı olsa yigirmi dirhem 

şarÀb-ı reyóÀnıla 19 bile ve daòı isúìl úurãlarıdur úaçan bir mıåúÀl olsa yaş fevtenc sıúın-

dusıla bile  

047a 

01 bunuŋ mecmÿèından eyü tiryÀú-ı fÀrÿúdur úaçan içilse bir dirhemden bir mıåúÀla varın-

ca bir 02 suyıla içseler ki ol suda usùÿòÿdus ve eftìmÿn ve úara òarbaú ve lisÀnü’s-åevr 

úaynanmış 03 ola úaçan bu èillet issinüŋ bedenine tiryÀú dürtseler menfaèat ola úaçan bu 
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òastalara afèìler 04 etin virseler başından ve úuyruàından dört barmaú mıúdÀr kesildükden 

ãoŋra ve içini 05 arıtduúdan ãoŋra ve derisin yüzdükden ãoŋra duraú otıla gendenele ùuzıla 

06 isfìõabÀc bişürdükden ãoŋra az menfaèat itmez lÀyıú budur afèìleri avlayalar 07 şol 

mevżièlerden kim ùobraàı eyü ola ve óazer olına baluùlu yirden ya susadıcıdan 08 ya deŋiz 

úıyısındaŋ şÿr yirden avlanan afèìleri virmekden virdükleri 09 afèìleri evvelbahÀrda avla-

yalar úaçan afèìler etinden düzülen ùuzı bu èilletlü 10 kişilerüŋ ùaèÀmına istièmÀl itseler 

menfaèati olayıdı daòı revÀ budur işbu 11 devÀyıla bedenlerine ùılÀ ideler bu devÀnuŋ ãıfatı 

işbudur naùrÿn yaènì 12 buraú-ı irmenì ve Às yaènì mersin ve ferbiyyÿn yaènì ãamıà ve ãaru 

kökdür ve encìr yapraàı berÀber 13 yumşaú dögeler àÀyet de saóú ideler sirkele ölüdeler 

daòı bedenlerine dürteler ãıfat-ı Àòirì 14 úızıl zirnìò on biş dirhem ãaru kibrìti on biş dir-

hem úusù sekiz dirhem alçu altı dirhem 15 çam aàac(ı) yabraàı àÀr aàac(ı) dÀnesi úurı her 

birinden yigirmi dirhem işbu edviyeleri dögeler 16 óarìrden eleyeler úïz aàac(ı) yabraàı 

sıúındusıla yoàıralar ya bir suyıla kim úïz yapraàıla úaynanmış 17 ola óattÀ suyıla ola kim 

gögercin tersine beŋzer ya andan ãoŋra bedenine ùılÀ ideler lÀyıú budur 18 kim úaçan beden 

bunuŋıla ùılÀlansa eger zamÀn yaz olsa güneşe dura úış güni olsa 19 óammÀma gire andan 

ãoŋra aú òıùmile kebek suyıla yuyalar ya bir suyıla kim benefşele  

047b   

01 nìlūferile yarılmış arpala daòı ne kim bunlara beŋzer nesnelerile úaynanmış ola lÀyıú 02 

budur kim bu tedbìr mülÀzemet olına úaçan bunları işleseler ümìõdür kim bu èilletden 03 

ãalÀó bulalar oŋulmaúlıàınuŋ èalÀmet(i) budur kim derisinden úaba beŋzer nesne toza 04 

úaçan bu resme olsa ãaà olur beden ãıóóat óÀline èavdet ider 05 baraã aú úara behaú 

devÀsındadur ammÀ baraã úaçan muókem olsa oŋulması güç olur bunuŋ 06 beyÀnı budur 

kim úaçan cevher-i aèżÀ balàam ùabìèatına dönse aú olsa óattÀ úaçan ol aúìri 07 neşterile ya 

iŋenle dürtseler deriden öte geçmese úan çıúmaz olur belkim aúça suyı 08 çıúar olur ammÀ 

evvel emirde dürtseler úan çıúar bu úan çıúarduàı vaútın èilÀc oŋulması 09 mümkin olur bu 

èilletlü kişiye evvel lÀyıú olan èillete balàam óÀãıl olur àıõÀlardan menè ideler 10 südler 

gibi yaş balıúlar gibi mantar gibi domalan gibi her bÀrid-i raùb ùabìèatlu yimişler gibi 11 

àıõÀsı çiller eti gibi ve durrÀclar gibi ve keklikler gibi vaóşi óayvÀnlar eti kim duzlu biryÀn 
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12 ya yaònì ola ıssı otlarıla terkìb taròÿn gibi ola bal vireler ãaru eski şarÀb 13 vireler 

balàam giderici şerbet vireler óab-ı ayÀric gibi daòı maècÿn kim mürekkeb ola türbüdden 

14 àÀrìúÿndan şaóm-ı óanôaldan yaènì úaràa úavunından nefùì ve hindì duzdan ve 15 çivit 

toòmından daòı bunlar menzilinde olan nesnelerden ãıfat-ı devÀ kim balàam 16 giderür 

türbüd bir dirhem daòı buçuú dirhem çivit toòmı ayÀric-i fayúara her birinden bir dirhem 

şaóm-ı 17 óanôal nefùì duz her birinden yarım dirhem ferbiyyÿn yaènì ãamà iki dÀnıú döge-

ler óarìrden 18 eleyeler nebùì kerefs suyıla ya gendene suyıla yoàıralar daòı úurıdalar şer-

beti iki buçuú dirhemden 19 üç dirhem(e) varınca ıssı suyıla içeler işbu devÀyı her on gün-

de bir defèa istièmÀl  

048a 

01 ideler ya on biş günde defaèÀtile istièmÀl ideler her defèa arasında bir gün bal 02 cülen-

cübìn kim bir suyıla kim ol kerefsile rÀziyÀnele úaynanmış ola anı içe bir 03 gün ıùrıfìl-i 

kebìr kim iki mıåúÀl ola kerefs toòmıla kimlÿnıla fevtenc-i cebelì yaènì kekügile 04 úay-

nanmış suyıla vireler işbu maècÿn daòı [vireler] kim mücerrebdür bu maècÿnuŋ ãıfatı bu-

dur 05 aú fulful ve úara fulful ve dÀr-ı fulful ve dÀrãìnì ve úaranful ve úırfa yaènì 

dÀrãìnìden bir 06 nevèdür úuşÿrü’l-selìòe yaènì dÀrãìnìye ulaşan aàaçuŋ úabı ve saèr yaènì 

ot kökidür 07 úabı soyılmış utrunc ve cevz-i buvÀ her birinden bir mıåúÀl çivit toòmı altı 

mıåúÀl aú türbüd aú 08 şeker her birinden yigirmi dört mıåúÀl yudeúúu’l cemìèu yaènì 

cemìèin yumşaú dögeler óarìrden eleyeler 09 köbügi alınmış balıla yoàıralar şerbeti biş 

dirhemden yidi dirheme varınca üç günden 10 ãoŋra meõkÿr maècÿndan her günde açla bir 

mıåúÀl vireler ıssı suyıla birez zamÀnı zìrÀ nÀfièdür 11 úaçan devÀ-yı müshilden óabbıla 

àayrısıla òÀric olınsa üç gündeki maècÿn-ı kilkilÀnicden vireler [kilkilÀnic-i hindìdür] 12 

her gün bir mıåúÀldan iki dirheme varınca bundan ãoŋra eger zamÀn úış olsa meårìùiyÿs 

vireler 13 meårìùiyÿs bir pÀdşÀhuŋ adıdur kim bunı düzdi evvelÀ ya tiryÀú-ı kebìrden vire-

ler óÀcet 14 mıúdÀrınca daòı úuvveti yaşı vaútı taóammül itdügince ya çörek otıla ya 

bÀbaddala ya şarÀbıla úaynanmış 15 suyıla eger tiryÀúdan öŋdin ayÀricü’l-lÿàÀziyÀ yÀòÿõ 

ayÀric-i cÀlìnÿs virseŋ úanúısından 16 dilerseŋ dört dirhemden dört mıåúÀla varınca zeytile 

ùaà kerefsi toòmıla kekügile ve úanùÿriyÿnıla 17 ve kÀbilì helìlele úaynanmış suyıla aşkÀre 
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menfaèat ideyidi úaçan sen cemìè vaãf itdügümüzi işleseŋ 18 ve bilseŋ kim beden fażıl 

balàamdan arındı lÀyıú budur kim işbu ùılÀlarıla ùılÀ idesin bevóiçün 19 baèżı vaútda ziftile 

aú nefùile ùılÀ ideler ve baèżı vaútda zirnìòile ve úızıl òardalıla 

048b   

01 ve çörek otıla ve buraúıla ve ãıçan ãoàanıla ve şayùaracıla şayùarac aàaç pÀresidür ve 

gebre 02 dibinüŋ úabıla ve èÀúırúaróÀla yaènì ùaà taròÿn(ı) dibile ve ve kündüsile ùılÀ ideler 

her birisini bu edviyenüŋ 03 yaluŋuz dögseler yumşaú ve sirkele ölütseler ve aú yire ùılÀ 

itseler aşkÀr menfaèat ider ãıfat-ı 04 Àòirì yumşaú dögilmiş dıflì yabraàın dıflì aàu aàacı-

dur] elli dirhem zeytile eyü úaynatsalar andan ãoŋra zeyti 05 süzseler òÀliã itseler ve rubuè 

rıùıl mÿm alsalar bu zeytile arıtsalar yumşaú dögilmiş ãaru 06 kibrìt dört vaúıyye üzerine 

dögseler güneşde ya óammÀmda aú yirlere dürteler ùılÀ-yı Àòir 07 ãıçan ãoàanını dıflì yab-

raàını úaçan zeytile úaynatsalar kibrìtile úızıl zirnìòile ol zeytden melhem 08 düzseler 

óammÀmda ya güneşde ùılÀ itseler menfaèat ider ãıfat-ı Àòirì úara òarbaú aú 09 òarbaú ve 

türmüs yaènì mıãır baúıllÀsı ve aú üzüm köki berÀber cemìèin dögseler sirkele yoàursalar 

10 aú yire ùılÀ itseler nefè olur işbu şol ùılÀdur kim herÿn(?) anuŋıla ùılÀ olındı [úara] òarbaú 

cırcır toòmı [yaènì kerdeme] 11 turb toòmı ve òardal ve şÿnìz yaènì çörek otı ve nemmÀm 

yaènì varsama ve èÀúırúaróÀ ve óanôal yaènì 12 ebÿ cehl úarpuzı ve gebre köki úabı ve 

kersene yaènì mercimek gibi nesnedür sıàıra èalaf iderler ve åÀfìsiyyÀ 13 yaènì serÀb-pÿs 

her birinden biş dirhem ve kürnüb toòmı yaènì kelem toòmı ve şaúÀyıú yaènì gelüncük 

çiçegi ve acı bÀõÀm 14 ve mÀziryÿn bir otdur kim südi ishÀl ider ve anìsïn ve türmüs yaènì 

mıãır baúıllÀsı ve varis sìsam 15 gibi bir otdur ve zimÀde(?) her birinden on dirhem ve 

şayùarac aàaç pÀreleri gibi otdur ÀsumÀnì sÿsÀn 16 dibi ve úızıl boya baúam her birinden 

yidi dirhem cemìèin yumşaú dögeler yoàıralar baúam ve úızıl boya suyıla 17 ve èaãfur ni-

şeştesi suyıla ve úara yılan úanıla ya úarúa úanıla ve gögercin yavrusı úanıla daòı 18 úurãa 

ideler ve úurıdalar úaçan istièmÀl itmek dileseŋ úÀsnı ve zift ve mÿm úarışdur güneşde 19 

ve óammÀmda ùılÀ it ve kim ki sevse úuvvetinde ziyÀde olmaú içine bÀlÀdur balı bıraúsun 

aú  
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049a 

01 nefùile ve úaùrÀnıla yoàursun mücerreb ùılÀ kibrìt kim yanar ola ve firbiyyÿn yaènì 

ãamàa beŋzer bir 02 otdur ve úara òarbaú her birinden iki dirhem belÀdur biş dirhem 

èÀúırúaróÀ yaènì ùaà taròÿnı 03 dibi ve şayùarac her birinden bir buçuú dirhem cemìèin 

yumşaú dögeler süci sirkesile yoàıralar 04 ve istièmÀl ideler baraãiçün [aú] behaúiçün ùılÀ 

şayùarac ve úara òarbaú ve çörek otı ve òardal 05 ve gelüncük çiçegi ve óużuż yaènì diken-

süz arduç toòmı ãÀf-ı mür ve mÀzu ve şeb ve cevz-i cendüm 06 yaènì gögercin tersi ve úına 

ve fulful ùaş ve úızıl zirnìò ve úÀúıyÀ berÀber cemìèin yumşaú dögeler süci 07 sirkesile 

yoàuralar daòı ùılÀ ideler ve illÀ kibrìt óammÀmına yaènì taŋrıdan(?)(…)yaènì yaúır 

óammÀmına 08 úoysalar menfaèat ider cidden ammÀ şol nesneler kim baraãın boyar örter 

çoú nesnedür baèżısı işbu 09 ãıfatludur iki dirhem çivit bir dirhem úızıl boya yumşaú döge-

ler sirkele yoàıralar üç gün 10 òamìrleyeler istièmÀl ideler aú behaúiçün bir boya daòı 

demür boúı mürr-i ãÀfì enÀr úabı 11 suyıla ıãlayalar üç gün ve istièmÀl ideler lÀyıú budur 

kim baraã mevżièin(e) devÀ 12 istièmÀl itmezden öŋdin mÀzu suyıla yaúu ideler devÀdan 

ãoŋra zÀc suyıla ve úara 13 şeb suyıla boya-yı Àòir úara encìr budaàı ucı süci sirkesinde 

ıãlayalar 14 havanda yumşaú ezeler aŋa bÿre ve ãaru kibrìt ve şayùarac-i hindì úatalar daòı 

15 baraã mevżièine ùılÀ ideler sirkele bÿrele yuduúdan ãoŋra işbu şimdiye degin vaãıf itdü-

gümüz 16 kifÀyet ider aú behaú èilÀcı gibidür illÀ bu úadar var kim behaú edviyesi żaèìfı-

raú 17 olmaú gerek baraã edviyesinden baraãuŋ behaú üzerine artuú úuvvet mıúdÀrınca 

edviyesinüŋ 18 żaèfı ola behaú edviyesinüŋ baèżısı işbudur ve ãıfatı 19 söyündürici çicek-

leri suyıla ezeler behaú mevżièine ùılÀ ideler yÀòÿõ baúıllÀ-yı mıãırı yumşaú  

049b   

01 dögeler sirkele maècÿn ideler [yaènì yoàuralar] ya gebre úabını dögeler sirkele maècÿn 

ideler daòı ùılÀ ideler 02 ãıfat-ı Àòirì şayùarac-i hindì ve èÀúırúaróÀ ve turb toòmı ve kündüs 

ve òardal berÀbere 03 cemìèin yumşaú dögeler süci sirkesile yoàuralar daòı güneşde ùılÀ 

ideler ya 04 óammÀmda ùılÀ ideler ùılÀ-yı Àòir kim nÀfièdür zencÀr bir cüzé naùrÿn iki cüzé 

yumşaú 05 dögeler balıla yoàuralar daòı ùılÀ ideler güneşde ya óammÀmda ùılÀ-yı Àòir nÀfiè 
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yanmış 06 baúır ve nÿşÀdır her birinden bir buçuú ÿúıyye yalçu iki vaúıyye sirkele ıãlaya-

lar bir hefte 07 güneşe úoyalar andan ùılÀ ideler el-behaúúu’l-esved èilÀc(ı) yaènì úara be-

haú èilÀcı budur kim 08 evvel bedeni sevdÀyı arıdıcı edviyelerile arıdalar daòı menè ideler 

sevdÀ idici àıõÀlardan tÀ kim 09 bedende muètedil mÀdde óaãıl ola úaçan beden sevdÀdan 

arınsa úara behaú mevżièine ùılÀ ideler işbu 10 ùılÀlarıla ãıfatı devÀ-yı nÀfièüŋ budur sıàır-

cuú kim birinc yidürmişler ola anuŋ tersini 11 yumşaú dögeler sirkele ıslayalar behaú 

mevżièine ùılÀ ideler yÀòÿõ ãoàan alalar yumşaú dögeler 12 güneşde ùılÀ ideler yÀòÿõ mıãır 

baúıllÀsın alalar yumşaú dögeler sirkele yoàıralar daòı ùılÀ ideler 13 yÀòÿd ÀsumÀnì sÿseni 

alalar yumşaú dögeler balıla yoàıralar yÀòÿd sirkengübìnile yoàıralar güneşde 14 ùılÀ ideler 

ya óammÀmda ideler yÀòÿd úara òarbaú alalar daòı bu geçen miåÀllü èamellüler ùılÀ-yı Àòir 

rÀziyÀne 15 ve zÀc ve kibrìti berÀber alalar yumşaú dögeler sirkele yoàıralar behaú 

mevżièine ùılÀ ideler nÀfièdür 16 baş bert úabarcuúlar óaãba devÀsındadur lÀyıú budur baş 

17 bert ÀåÀrında úabarcuúlarda istièmÀl olına işbu õikir idecegümüz edviyeler ãıfatı 18 mü-

rebbÀ mürdÀseng úurı úamış köki noòÿd unı eski süŋük birinc unı úabı 19 soyılmış úavun 

cekürdegi óab-ı belesÀn yaènì belesÀn danesi ve úusù berÀber  

050a 

01 cemìèin yumşaú dögeler úavun toòmı suyıla yoàıralar ya baúıllÀ suyıla yoàıralar ÀåÀr 

üzerine ùılÀ 02 ideler ãıfat-ı Àòirì úulan yaàın ya úaz yaàın alalar baş bert úabarcuú ve 

óaãba ÀåÀr 03 üzerine süreler ve eger keçi ödin ya sıàır ödin alsaŋ daòı meõkÿr ÀåÀr üzerine 

ùılÀ itseŋ 04 ÀåÀr úoparur ya kerefs sıúındusı ve ùaà gendenesi yaènì kümren sıúındusı 

berÀber yumşaú 05 olmış ola balıla maècÿn ideler daòı ùılÀ ideler ya úalay isfìõÀc ve aàar-

dılmış mürdasenc 06 sirkele yoàıralar meõkÿr ÀåÀr üzerine ùılÀ ideler ammÀ yüzde ya ayruú 

yirde yaşıl noúùalar óÀdiå 07 olsa işbu devÀyıla úopar gider ãıfatı naùrÿn-ı aómer yaènì úızıl 

bÿre ermenì bÿresi 08 yumşaú dögeler süci sirkesile yoàıralar daóı ùılÀ ideler yÀòÿd 

naùrÿnıla yuyalar èilik-i enbÀtıla 09 yaènì yaşıl çelelmük saúızıla żımÀd her devÀnuŋ adıdur 

kim anuŋ úıvÀmı ola maècÿn gibi 10 ya işbu żımÀdıla żımÀd ideler ãıfatı naùrÿn ve kündüs 

ve erük ãamà berÀber 11 cemìèin yumşaú dögeler balıla yoàıralar ol yaşıl nesneler(i) żımÀd 

ideler daòı baàlayalar her üç 12 günde teàayyür ideler ve eger sen yaşıl yirler(e) iŋenle 
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dürtseŋ bir úac yirden úan çıúsa daòı ol 13 yirde yumşaú ùuzıla ovsaŋ naùrÿnıla çetlemük 

saúızıla żımÀd itseŋ yaşılları úoparur 14 gicivük uyuz devÀsındadur ammÀ el-óikketü biz 

eyitdük kim óÀãıl olur duzlu òılùdan kim sıvuú úan 15 úarışmış ola ve acı òılù kim ısıdıcı 

ola ol daòı bile úarışa lÀyıú budur kim úaçan gicük 16 èÀrıż olsa úan alduralar türbüdile 

muúavvì olmış yimiş suyın içüreler südlerden saúlayalar 17 pıòtıdan saúınalar balıúdan 

duzlu ve acı nesnelerden saúınalar duzlu sulu óammÀma 18 çoú gireler başı üzerine 

óammÀm içinde baà úabuàıla ve pazula ve baúıllÀ unıla ve bÿyıla 19 ve kepegile úaynan-

mış su dökeler ve ıssı sirkeyi gül yaàıla bedeni üzerine ùılÀ itseler nÀfiè olur  

050b  

01 ve daòı bedeni mıãır baúıllÀsı ve rÿm baúıllÀsı unıla ve yumşaú dögilmiş úavun toòmı 

içile 02 ovalar ve beden(e) ùılÀ ideler gül suyıla ve süci sirkesile ve meõkÿr sirkele yoàırıl-

mış 03 úınayıla ve úavun etile gül yaàı bile ve pazu suyıla ve ebe gömeci suyıla ve eger 

gicük àalìô òılùdan 04 olsa müddeti uzun olsa óammÀmda kerefs suyı ve süci sirkesi ve gül 

yaàı ve birezcük 05 bÿre dürteler sÀkin ide ve eger sÀkin itmezse efyÿnı yumşaú dögeler 

gül yaàıla mÿmıla 06 úarışduralar gicede ùılÀ ideler yarındası óammÀma gireler óiddetin 

giderür óarÀretin söyündürür 07 mìèa-yı sÀyile yaènì ãamàa beŋzer nesnedür gül yaàıla 

úaçan óammÀmda ùılÀ itse menfaèat ider 08 ve eger beden(i) bÀlià olmadıú oàlan sidügile 

ùılÀ itseler menfaèat iderdi deŋiz suyına girmek 09 daòı menfaèat ider işbu devÀ daòı gicü-

ge menfaèat ider ãıfatı şiyÀf-ı mÀmìşÀ 10 bir cüzé bÿre yarım cüzé acı úusù altı cüzé ve de 

bir cüzé cemìèin yumşaú dögeler su úatılmış 11 sirkele yoàuralar óammÀmda ùılÀ ideler 

lÀyıú budur gicüklü kişiye kim ãabr ide úaşımaya [dÀyim] zìrÀ úaçan 12 úaşısa mÀdde deri 

ùarafından yaŋa çekilür az olur kim uyuz óÀdiå olur baş bert olur 13 çoú eglenür lÀyıú bu-

dur kim bedeni kirden arıtmaàa müdÀvemet ide arıtmaàa muèÀvenet olına arı kettÀn14 bizi 

geyeler mülÀzemet ideler işbu vaãf itdügümüz tedbìrlere gicük zÀyil olınca èilÀcü’l-cereb 

yaènì 15 uyuz èilÀcı úaçan uyuz óÀdiå olsa lÀyıú budur kim ekóel ùamarından úan alalar 

ãabrla 16 türbidile muúavvÀ olmış maùbÿò içüreler yÀòÿõ helìle senÀ-yı mekkì úuru üzüm 

maùbÿòın vireler bunuŋ ãıfatı 17 ãaru helìle çekürdegi çıúmış uvanmış temirhindì çekürde-

gi çıúmış ve el-lìf her birinden on biş dirhem 18 çekürdegi çıúmış òorasÀn üzümi otuz dir-
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hem senÀ-yı mekkì yidi dirhem şÀhterec on dirhem üç rıùl 19 ãu üzerine dögeler muètedil 

odıla bişüreler tÀ bir rıùıl úalınca süzeler ılıcaú içeler nÀfièdür  

051a 

01 ve eger şÀhtere suyın sıúsaŋ yarım rıùıl her üç günde on dirhem sükkerile bir mıåúÀl 

ãabr-ı usúÿùurì 02 yumşaú dögilmiş rÀziyÀne suyıla maècÿn olduúdan ãoŋra óablar itseŋ 

gölgede úurutsaŋ aşkÀre 03 menfaèat ideyidüŋ ãıfatı işbudur ãaru helìle ãabır ve keåìrÀ ve 

gül her birinden bir dirhem 04 zaèferÀn iki danú dögeler yumşaú óarìrden eleyeler kÀsni 

suyıla yoàuralar noòÿd gibi óab ideler 05 açla bir mıåúÀldan iki dirheme varınca bundan 

ãoŋra yarım rıùıl süzilmiş ãıúılmış şÀhtere 06 suyını içüreler nÀfièdür yine ancılayın óab 

kim maèrÿfdur şÀhtere óabbıla virseler uyuzlu kişiye 07 menfaèat ider ve ãıfatı ãaru helìle 

kÀbilì helìle hindì helìle her birinden biş dirhem 08 usúÿùurì ãabır yidi dirhem saúmÿniyÀ 

üç dirhem cemìèin yumşaú dögeler havanda şÀhtere 09 suyıla terbiyet ideler üç dört defèa 

her-bÀr kim úurusa şahtere suyıla süreler ve ezeler 10 andan ãoŋra óab ideler noòÿd gibi 

daòı úurıdalar eş-şerbetü yidi dirhemdür bir mıåúÀla varınca bir gün 11 bir gün virmeseler 

bir virseler nÀfièdür úaçan beden yaramaz òılùdan arınsa lÀyıú 12 budur kim úurıdıcı ùılÀlar 

ideler úurıdıcı ùılÀdandur işbu ùılÀ daòı ve ãıfatı mìvìzec 13 yaènì delüce zeytÿnı alalar ve 

úurdumÀnÀ yaènì yandaú her birinden on dirhem ãaru kibrìt 14 biş dirhem cemìèin yumşaú 

dögeler sirkele yoàıralar óammÀmda ùılÀ ideler ãıfat-ı Àòirì 15 ola cìvÀ aàu aàac(ı) iúlimiy-

ye’l-fıêêa yaènì gümiş tavı ve úalyÀ daşı ve mürdÀsek ve kündüs 16 berÀber yumşaú döge-

ler süci sirkesile yoàıralar ve daòı yaàıla óammÀmda ùılÀ ideler ãıfat-ı Àòirì 17 bÿre ve duz 

ve úusù ve kündüs her birinden iki dirhem mìèa-yı sÀyile yaènì ãamıà gibidür on dirhem 18 

cemìèin yumşaú dögeler gül yaàıla yoàuralar giç ùılÀ ideler anuŋ üzerine uyuyalar 19 ya-

rındası óammÀm(a) gireler pÀrisì çoàanıla yuyalar ãıfat-ı Àòirì yunmış alçuyı  
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051b 

01 sirkele ezeler óammÀmda ùılÀ ideler yÀòÿõ úına ve aàu aàacı her birinden on dirhem 

zirÀvend-i 02 ùavìl yaènì irkek zirÀvend ve zirÀvend-i müdaórec yaènì dişi zirÀvend ve ãaru 

kibrìt her birinden 03 dört dirhem cemìèin yumşaú dögeler gül yaàıla ve süci sirkesile 

yoàuralar óammÀmda 04 ya güneşde ùılÀ ideler andan ãoŋra mersinile susÀn yapraàıla úay-

nanmış suyıla yuyalar bundan 05 ãoŋra gülile ãandalıla úaynanmış suyıla yuyalar ãıfat-ı 

Àòirì kündüs aú kibrìti 06 ve úızıl zirnìò her birinden bir cüzé baà çıbuàı güli ikisi úadar 

yumşaú dögeler gül yaàıla 07 úarışduralar güneşde ya óammÀmda ùılÀ ideler mersinile gü-

lile úaynanmış suyıla yuyalar 08 ãıfat-ı Àòirì zaèferÀn güli biş dirhem zirÀvend zirÀvend-i 

ùavìl zirÀvend-i müdaórec her birinden 09 iki dirhem aàu aàacı sÿsen yapraà(ı) úına yap-

raà(ı) her birinden üç dirhem cemìèin yumşaú 10 dögeler gül yaàıla yoàuralar óammÀmda 

ve eger uyuz úurı olsa oŋulması èasìr olur 11 işbu ùılÀla ùılÀ ideler ve ãıfatı zÀc ve 

mürdÀseng ve senÀ-yı mekkì her 12 birinden iki dirhem sumsum yaènì cülcülÀn ve acı 

bÀõÀm her birinden 13 üç dirhem èurÿú dört dirhem yumşaú dögeler süci sirkesile [ve gül 

yaàıla] yoàuralar 14 ùılÀ ideler maùbÿòıla bedeni tenúıye itdükden eger görseŋ bunlaruŋıla 

oŋulur ve illÀ pınar 15 suyın içüreler her gün yarım rıùıl iki ÿúıyye yaş şÀhter suyı vireler 

16 bir mıåúÀl vezin óab olmış ãabır öŋdin bunı içeler bu nesne nÀfièdür az 17 olur kim 

uyuzuŋ gicügüŋ emri başa berte yitişür oŋulması èasìr olur bu vaútın saŋa 18 vÀcibdür 

maùbÿò eftìmÿn ve àÀrìúÿn bundan ãoŋra pazı suyı vireler bir pÀre aúrÀã-ı 19 saèfadan bÀb-

ı saèfada õikr itdügümüz edviyelerile ùılÀ ideler 
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BEŞİNCİ BÖLÜM 

DİZİN 

 

 

 

1. Genel Dizin 

 

 

 

-A- 

 
èabher : <Ar. Nergis çiçeği, (Narcissus). 

èa. soàanı 036a/11. 

acı (I) : Bazı maddelerin dilde bıraktığı 

yakıcı duyu, tatlı karşıtı.  

a.+raú 046a/01 

a. bÀõÀm 048b/13, 051b/12 

a. úusù 046a/19, 050b/10 

a. nesne 014a/12, 027b/14, 

037a/10, 050a/17 

a. ãafrÀ 012b/05, 037a/10. 

acı (II) : Herhangi bir etken dolayısıyla 

 duyulan rahatsızlık, ızdırap.   

a. yürimesi 005a/11.  

acılıú : Acılık. 014a/10, 015b/07, 

 015b/11.  

èacìb : <Ar. Tuhaf, şaşılacak şey. 

 040b/13.  

aç : Aç. 037b/19. 

aç- : Açmak.  

a.-ar 004a/08, 011b/20, 013a/10, 

013a/10 

a.-ıla 003a/07, 018a/19 

a.-maàıla 015a/01 

a.-maúda 003b/13.  

açıcı : Açıcı. 003b/14, 040b/09.  

açıl- : Açılmak.  

a.-ıp 003a/13 

a.-masa 036b/01 

a.-sa 041a/03 

a.-ur 003b/15, 039a/19, 040b/10. 

açla : Aç olarak. 048a/10, 

051a/05.  

açlıú : Açlık.  

a.+dan 030b/19.  

ad : Ad, isim.  

a.+ı 006a/08 

a.+ıdur 001b/14, 042b/18, 

048a/13, 050a/09.  

èaded : <Ar. Sayı, adet, miktar; karş. 

  saàış.  

èa.+i 025a/04.  

Àdem : <Ar. İnsan. 002a/06, 042b/06,  

042b/17, 042b/18, 043a/04.  

èÀdet : <Ar. Alışkanlık, usul, görenek, 

adet. 007a/03, 010b/18 

èÀ.+i 006b/03, 006b/05, 009b/02, 

010b/17, 010b/17, 011b/03, 

011b/06, 016a/17, 023a/05, 

034b/15 

èÀ.+in 004a/16 

èÀ.+ine 008b/10 

èÀ.+üŋ 006b/02 

èÀ. dut- 007a/13, 009a/06, 

009a/07, 009a/08, 009a/09, 

009a/09, 009a/09, 009a/09, 

009a/11, 009a/12, 013b/18, 

022b/14, 025a/07 

èÀdet idin- 046a/15.  

èadl : <Ar. Hakkaniyet, adalet, her şeyi 
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yerli yerinde yapmak, beraber et-

mek.  

èa.+i id- 025b/10.  

adlu : Adlı. 002a/02, 002a/11, 002a/11,  

002a/13, 002a/14, 002a/15, 

002a/16, 002b/01, 025b/05, 

025b/07, 034a/18, 036b/14, 

037a/02, 039a/14.  

afèì : <Ar. Engerek yılanı.  

a.+ler eti 047a/03, 047a/09 

a.+ler úurãı 046b/18 

a.+leri 047a/06, 047a/08, 47a/09 

a. ödi 042b/19 

a. yılan 042b/10.  

afsentin : <Gr. Pelin otu, yavşan otu,  

Anadolu'da yirmi kadar türü bili-

nen ve veronika olarak da adlandı-

rılan bir bitki, (Artemisia absint-

hium); karş. afsentìn, evren yav-

şanı.  

a. úurãı 026a/14.  

afsentìn : <Gr. Pelin otu, yavşan otu,  

Anadolu'da yirmi kadar türü bili-

nen ve veronika olarak da adlandı-

rılan bir bitki, (Artemisia absint-

hium); karş. afsentin, evren yav-

şanı. 004a/12, 014b/19, 015a/03, 

015a/04, 015a/05, 015a/08, 

020b/19, 038a/16 

a.+de 015a/01, 015a/04 

a.+üŋ 015a/08 

a. úurã(ı) 021a/16 

a. şarÀb(ı) 028b/09 

a. yaàı 005b/02 

a.-i rÿmì 018b/04 

şarÀb-ı a. 003b/12, 004a/03, 

046a/02.  

aà- :  Yükselmek. 

a.-ar 012a/14, 012a/15.  

aàaç : Ağaç; karş. aàaç.  

a.+dur 021a/01, 046a/17, 046a/19 

aàu a.+ı 051b/01, 051b/09 

aàu a.+(ı)051a/15 

çam a.+(ı) 047a/15 

çoban a.+ı 037a/18 

çoban a.+ı suyı 005b/01 

àÀr a.+(ı) dÀnesi 047a/15 

úoz a.+(ı) 047a/16 

aàu a.+ıdur 048b/04 

dÀrãınì a.+ına 046a/18 

àaylÀn a.+ınuŋ 005a/18 

a.+uŋ úabı 048a/06 

a. pÀresi 048b/01.  

a. pusı 046b/02 

a. sarmaşıúı 012b/09, 015a/11.  

aàaç sarmaşıàı : Bağ sarmaşığı, 

(Convol vulus arvensis); karş. 

leblÀb.012b/09, 015a/11. 

aàardıl- : Ak duruma getirilmek, 

beyazlatılmak.  

a.-mış 050a/05.  

aàırlıú : Ağırlık. 006a/06, 012a/13,  

015b/16.  

aà(ı)z : Ağız.  

a.+ı 021a/07, 024b/06 

a.+ına 021a/05, 021a/13, 028a/15, 

028b/02, 029b/17 

a+ında 014a/10, 015b/07 

a.+ından 015b/06, 030a/02, 

046a/15 

a.+ını 029b/18, 029b/19.  

aàrı : Ağrı. 023a/18, 035a/16 

a.+dur 005b/14 

a.+sı 023a/18 

baş a.+sı 002a/04, 012b/11, 

026b/12, 026b/13, 027b/04, 

027b/09 

baş a.+sıdur 026b/11, 027a/12.  

aàrıla- : Ağrılanmak, ağrı girmek.  

a.-r 025a/13.  

aàsurıú (à) : Aksırma, hapşırma, hapşırık; 

karş. aàsuruú.  
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a.+(a) 028a/14.  

aàsuruú (à) : Aksırma, hapşırma, hapşı-

 rık; karş. aàsurıú. 028a/16 

a.+dur 027a/13 

a.+ı 028a/09 

a. ol- 002a/06, 027b/17.  

aàu aàacı : Zakkum, (Nerium oleander).  

051a/15, 051b/01, 051b/09 

a. a.+dur 048b/04.  

aàulu : Zehirli. 042b/05, 043a/03, 

043a/06.  

aòar : <Ar. Sıcak ve hararetli şey.  

nevè-i a.+la 024a/11.  

aòer : <Ar. Başka, diğer, gayri.  

a.+inden 024b/17.  

Àheste : <Ar. Yavaş, sakin; karş. arúun.  

Àheste À. 006b/18 

À. Àheste 006b/18.  

Àòir : <Ar. Son. 010a/01, 020b/05,  

031b/07, 048b/06, 049b/14 

À.+i 010b/01, 010b/03, 044b/14 

À.+(i) 010b/03, 010b/05, 033a/03 

À.+idür 041b/04 

À.+inde 017a/08, 013b/10, 

017a/19,  

019b/19, 022b/16, 044b/03,  

046b/15 

À.+ine 010a/08 

À. ol- 010b/02 

boya-yı À. 049a/13 

ùılÀ-yı À. 049b/04, 049b/05.  

Àòirì : <Ar. Sonla ilgili.  

ãıfat-ı À. 047a/13, 048b/04, 

048b/08, 049b/02, 050a/02, 

051a/14, 051a/19, 051b/05, 

051b/08, 051a/16 

ãıfat-ı devÀ-yı À. 044a/02.  

aòlÀù : <Ar. Karışım. 003b/19, 004a/06, 

016b/08, 016b/10, 017a/06 

a.+(a) 016b/09 

a.+dan 003b/02, 003b/02, 

003b/04,  004a/01, 007b/05, 

012b/02, 024a/13 

a.+ı 003a/14, 012b/03 

a.+(ı) 024a/14 

a.+uŋ 019b/15, 021b/17 

a.-ı óÀrre 024a/19.  

aóvÀl : <Ar. Haller. a.+de 012b/07.  

aú : Ak, beyaz. 016b/04,  

a. behaú 049a/04, 049a/10, 

049a/16 

úara ve a. behaú 041b/13 

a. birinc 045a/05 

a. buàday unı ola 031a/05 

a. datlu encìr 039a/07 

a. òaşòÀş 032a/11, 033a/05 

a. òaùmi 039a/09 

a. òarbaú 048b/08 

a. òıùmi 047a/19 

a. etlü encìr 036a/06 

a. fulful 019a/04, 048a/05 

a. úabı ãoyılmış baúla 033a/04 

a. úara behaú 047b/05 

a. úızıl ãandal 035a/05 

a. kibrìti 051b/05 

a. kirkist 045a/03 

a. mÿm 004b/16, 023b/15, 

040b/16 

a. nefù 048a/19, 048b/19 

a. ol- 006b/06, 021a/15, 021a/19, 

047b/06 

a. ãandal 002b/09, 032a/07, 

033b/06, 045a/14 

a. ãaru ãandal 034b/18 

a. şeffÀf daş 043a/12 

a. türbüd 015a/13, 020b/05, 

048a/07  

a. üzüm 021b/10, 048b/09 

a. yir 048b/03, 048b/06, 048b/10.  

aú- : Akmak.  

a.-acaú 003b/18 

a.-ar 003b/16, 016b/19 



166 
 

a.-anı 017b/06 

der a.-maú 029a/06 

úan a.-maú 039b/02 

a.-sa 003b/16.  

aúÀkıyÀ : <Gr. Akasya ağacı, (Acacia).  

a.+dan 005a/18.  

aúall : <Ar. Pek az, çok az, en az.  

011a/16.  

aúallısı : <Ar.-T. Pek azı, çok azı.  

004a/10.  

aúça : Oldukça beyaz, beyazca.  

a. su 047b/07.  

èaú(ı)l : <Ar. Akıl. 007a/05, 045b/09 

èa.+ı 043b/04 

èa.+(ı) 003b/07 

èa. git- 002a/09, 027a/08, 

027a/10,  

027a/14, 029b/15, 029b/16.  

èÀúırúaróÀ : <Ar. Üdülkahrı otu,  

(Anacyclus pyrethrum); karş. ùaà 

taròÿnı güli (bkz.taròÿn). 046a/19, 

048b/11, 049a/02, 049b/02 

èÀ.+la 048b/02. 

aúıt (d)- : Akıtmak. a.-alar 003b/06,  

043b/04, 045a/15, 045a/16,  

045b/09 

a.-maàa 039b/07 

a.-ur 009a/14, 019a/16.  

aúıtdur- : Akıttırmak, akıtılmasını 

sağlamak.  

a.-mayalar 011b/16.  

aúìr : <Ar. Yaralanmış, cerih.  

a.+i 047b/06.  

aúrÀã : <Ar. Haplar.  

a.-ı saèfa 051b/18.  

èaúreb : <Ar. Akrep.  

èa. soú- 042b/11.  

èaks : <Ar. Karşı, zıt, aksi; karş. òılÀf.  

èa.+i ol- 002a/03.  

aúvÀ : <Ar. En kavi, çok kuvvetli.  

037a/09 

a.+dur 012b/04 

a.+yısa 037a/08.  

al- : Almak.  

a.-a 028b/03 

a.-alar 18b/19, 020b/16,  

20b/17, 021a/04, 022b/10,  

023a/10, 024a/15, 024b/07,  

032a/19, 032b/08, 034a/09, 

035a/02, 036a/06, 036a/07,  

037b/05, 037b/05, 037b/11, 

038b/01, 039a/11, 039a/12,  

039a/12, 040a/11, 040a/12, 

040a/18, 044b/06, 046a/17,  

046a/17, 046a/18, 046a/18, 

046a/18, 046a/19, 046a/19,  

046b/01, 046b/01, 049b/11, 

049b/12, 049b/13, 049b/14, 

049b/15, 050a/02, 051a/13 

úan a.-alar 027a/07, 034b/12, 

034b/13, 037a/03, 039b/04, 

045b/09, 050b/15 

a.-asın 038a/15, 038a/16 

úan a.-duàı 022a/10 

úan a.-duúdan 022a/06 

úan a.-duúları 022a/13, 022a/15 

úan a.-maàa 003b/05, 003b/07,  

009a/12, 016a/03, 017b/03,  

022a/02, 023a/16, 039b/06,  

043b/05, 046a/15 

úan a.-maàı 037a/03 

úan a.-maàıla 003b/09, 004a/02,  

009a/10, 011a/22, 034b/09,  

040b/05 

úan a.-maú 017b/09 

úan a.-maúdan 043b/07 

úan a.-maúdur 027a/02 

úan a.-mayalar 027a/04 

úan a.-mazdan 023a/16 

úan a.-sa 003b/10 

a.-salar 048b/05 

a.-saŋ 036a/10, 036a/11, 050a/03.  

alaca : Alaca, alacalı.  

dırnaú a. ol- 042a/14 
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a. úurı nabaú 033b/17. 

èalaf : <Ar. Hayvan yemleri. 048b/12.  

èalÀ-óÀlihì : <Ar. Olduğu gibi, mevcut 

durumu saklama. 010b/08.  

èalÀmÀt : <Ar. Alametler, belirtiler,  

işaretler.  

èa.-i õübÿl 031b/07.  

èalÀmet : <Ar. Alamet, belirti, işaret. 

èa.+i 011b/03, 011b/05, 012a/16, 

013b/11, 015a/19, 016a/01, 

016a/05, 016a/06, 017b/14, 

018b/01, 020a/15, 020a/19, 

021b/12, 021b/13, 031b/06, 

032b/05 

èa.+(i) 013b/13, 004a/06, 013b/16, 

014b/13, 016b/03, 016b/10, 

031b/06, 043b/03, 047b/03 

èa.+ler 030b/08, 030b/11 

èa.+leri 015a/17 

èa.+lerin 004a/19 

èa. ol- 028b/19 

èa.-i evrÀm 041b/03 

èa.-i õübÿl 032b/05.  

èalav : <Far. Alev. 041b/11.  

èala vechi’l-èumÿmi : <Ar. Genellikle.  

007b/06.  

alçaú : Alçak. 011a/09, 024a/12.  

alçaúlıú (à) : Alçaklık.  

a.+a 021b/12.  

alçu : Alçı. 047a/14 

a.+yı 051a/19.  

aldur- : Aldırmak.  

úan a.-a 016a/02 

úan a.-alar 003b/05, 008a/15,  

022a/01, 043b/04, 045a/15,  

050a/16 

úan a.-maú 016a/06, 007a/18,  

017b/14.  

èale’l-umÿm : <Ar. Umumiyet üzere,  

genel olarak. 012a/19.  

èale’t -tafãìl : <Ar. Mufassal olarak, uzun 

uzadıya. 004b/04, 025a/08.  

èale’t-tamÀm : <Ar. Eksiksiz olmak 

 üzere. 036b/11.  

èale’t-tedrìc : <Ar. Tedric üzere, derece, 

derece olmak üzere. 006a/09.  

alın : Alın.  

a. damarı 045b/08.  

alın- : Alınmak.  

a.-a 020b/18, 039a/05, 039a/07 

a.-mış 019a/07, 019a/12, 048a/09 

úan a.-sa 027a/05.  

èÀlim : <Ar. Bilgin, bilgili kimse.  

èÀ.+ler 010a/03.  

Àliye : <Ar. Yüksek, yüce.  

          muhtÀc-ı À. 021b/19.  

allÀ : <Ar. Meğer, aksi halde, ille,  

mutlaka, yalnız; karş.illÀ. 

034b/07.  

allahü : <Ar. “Allahü TaèÀlÀ” Yüce Tan- 

   rı, Ulu Allah.  

            a. taèÀlÀ 041b/06 

inşÀéallÀhü taèÀlÀ 041b/05.  

alma:  Elma. 005a/10, 44b/02 

ıãfahÀn şÀm a.+sı şarÀbı 030a/06 

a. armud çiçegi 030b/15 

a. ayva ãuyı 029b/02, 034a/08 

a. ayva şarÀbı 029b/03 

a. ayva yaàı 005a/16 

a. cevÀrişi 005b/08 

şÀmì a. pÀreçuúları 034a/05 

a. çiçegi 024a/01 

a. suyı 005a/11, 005a/16, 029b/07,  

029b/08, 030a/18, 032a/15 

a. şarÀbı 015b/15 

a. şarÀb(ı) 030a/18 

a. úavudı 029b/07 

a. yaàı 005a/15.  

alt : Alt.  

a.+ına 034a/10 

a.+ından 046a/16 

a.+ını 027a/16.  

altı : Altı. 002a/04, 008b/08, 011a/07,  
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017a/07, 020a/12, 024b/05, 

026b/03, 032a/12, 043b/18, 

044b/06, 047a/14, 048a/07, 

050b/10 

a.+da 014a/15 

a.+ncı 001b/08, 002a/09, 006b/15,  

041b/15 

on a.+ncı 001b/19, 021b/15,  

042a/09 

otuz a.+ncı 042b/13 

úırú a.+ncı 043a/05 

yigirmi a.+ncı 030b/07, 042b/04.  

altmış : Altmış. 021a/04 

a. biş 043b/19.  

èÀmm : <Ar. Umumi, genel, herkese ait. 

     041b/03, 042b/06,042b/16. 

devÀ-yı èÀ.+(ı) 007b/09.  

ammÀ : <Ar. Ama; karş. immÀ.  

005a/04, 005b/11, 006a/10, 

006a/11, 006b/09, 007a/17, 

007b/08, 007b/12, 008a/01, 

008a/05, 008b/14, 009a/05, 

009a/13, 009b/04, 009b/18, 

010a/10, 010a/16, 010a/18, 

010b/16, 010b/12, 011a/01, 

011a/05, 011a/09, 011a/13, 

011a/14, 011a/18, 011a/23, 

011b/18, 011b/19, 012a/03, 

012a/04, 012a/07, 012a/09, 

014b/06, 014b/11, 014b/14, 

014b/15, 014b/15, 015a/08, 

016a/05, 016a/14, 016a/16, 

016b/02, 016b/06, 017a/19, 

019b/04, 019b/16, 019b/19, 

021b/05, 022a/04, 023a/05, 

023b/03, 024b/10, 025b/14, 

027a/15, 027b/04, 027b/18, 

028a/09, 028a/14, 028a/17, 

028b/13, 028b/19, 029a/06, 

029a/15, 029b/16, 030a/14, 

030b/02, 030b/09, 031b/07, 

032b/05, 034a/19, 034b/01, 

034b/03, 034b/09, 034b/09, 

035b/14, 036a/01, 036b/04, 

036b/15, 036b/17, 037a/09, 

037b/02, 038a/02, 038b/04, 

038b/06, 038b/14, 039a/15, 

039a/18, 039b/03, 040a/03, 

040b/08, 040b/11, 041a/07, 

041a/10, 041a/12, 041a/16, 

045a/12, 045a/15, 045b/05, 

047b/05, 047b/08, 049a/08, 

050a/14.  

èamel : <Ar. Yapılan iş, fiil, niyet, tatbik 

etme.  

èa. it- 025a/03 

èa. ol- 033a/11 

èa. olun- 008a/04.  

èamellü : <Ar.-T. Belirli bir 

tarzda tatbik edilmiş.  

èa.+ler 049b/14.  

aŋa : Ona. 012a/02, 017a/09, 017b/08,  

017b/19, 023a/09, 025a/09, 

034a/19, 037a/08, 037b/17, 

038b/03, 039a/16, 043b/07, 

044a/02, 046a/16, 049a/14.  

èan-asl : <Ar. Aslından, aslında.  

èa.-a. 039a/17.  

ancaú : Ancak. 005a/07, 017a/14, 

  017a/17, 019b/03, 021b/06, 

  022a/17, 037a/16, 044a/18.  

ancılayın : Öyle, o şekilde. 011a/21, 

013a/07, 015b/09, 017b/07,  

019a/07, 023a/17, 026a/09, 

026a/14, 026a/15, 027a/07, 

027b/03, 027b/08, 030a/12, 

038b/01, 039b/03, 040a/17, 

046b/08, 046b/13, 046b/16, 

051a/06.  

anda : Orada, o anda, o zaman, onda. 

006b/10, 031b/07, 035a/17, 

038a/10.  

andan : Ondan, sonra. 004b/19,  
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006a/19, 006b/10, 008b/03, 

014b/01, 020a/13, 028a/03, 

031a/03, 032b/11, 032b/17, 

032b/18, 033a/09, 042a/10, 

042a/11, 046a/14, 049b/07 

a. ãoŋra 002b/06, 002b/09,  

002b/17, 003a/05, 003a/10, 

003a/12, 005a/03, 005a/08, 

006a/08, 006a/17, 008b/12, 

014a/05, 014a/06, 018b/08, 

022b/09, 025a/16, 026a/09, 

027a/07, 031b/18, 032b/09, 

032b/10, 032b/13, 033a/07, 

034a/04, 034b/15, 036b/04, 

037a/12, 039a/08, 041a/05, 

045a/04, 045a/16, 045a/17, 

046a/03, 047a/17, 047a/19, 

048b/04, 051a/10, 051b/04.  

anı : Onu. 003b/14, 004a/12, 005a/09, 

010b/14, 016a/12, 017a/02, 

018a/03, 018a/06, 019b/04, 

020a/06, 020a/06, 028a/19, 

028b/11, 028b/16, 029b/02, 

031a/12, 035a/04, 035a/18, 

035b/08, 036b/04, 036b/04, 

044a/19, 045a/19, 044b/02, 

045b/05, 048a/02.  

anıŋ : Onun; karş. anuŋ.  

a.+çün 015b/09.  

èÀniàÀnÀ : <<Lat. Anjina, Anjina pektoris 

hastalığı, iskemi kaynaklı şiddetli 

göğüs ağrısı ve göğüste baskı his-

siyle karakterize, çoğu kez nefes 

almada güçlük ve sıkıntının da eş-

lik ettiği klinik tablo. 036b/11.  

anìsïn : <Far. <Gr. Anason, (Pimpinella 

anisum); karş. nÀnòuvÀh. 019a/11, 

020a/17, 020b/06, 048b/14 

a.+a 026a/02, 046a/18 

a.+ı 020b/15 

a. toòmı 024b/04, 026a/13.  

èankebÿt : <Ar. Örümcek. 042b/13.  

anlaruŋ : Onların.  

a.+ıla 016a/03.  

anuŋ : Onun; karş. anıŋ. 004b/05, 

007a/17,010b/15, 025a/11, 

025b/18, 026b/11, 026b/16, 

027b/04, 027b/17, 030b/09, 

038b/07, 038b/15, 039b/07, 

042a/02, 044b/01, 045a/18, 

049b/10, 050a/09, 051a/18 

a.+ıla 009a/10, 033b/16, 036a/07, 

038b/14, 041b/11, 046a/16, 

048b/10.  

ara : Ara, mesafe, iki şeyin arası.  

a.+sında 016a/08, 048a/01.  

èarabi : <Ar. Araplarla ilgili, Araplara 

özgü olan; karş. èarabì.  

ãamà-ı èa.+le 021a/06, 033b/03.  

èarabì : <Ar. Araplarla ilgili, Araplara 

            özgü olan; karş. èarabi.  

            ãamà-ı èa. 029a/19, 032a/07,    

            032a/12, 032a/17, 032b/02, 

            033b/05, 044a/15, 

            044b/07, 028a/07 

            ãamıà-ı èa. le 029a/16.  

èaraú : <Ar. Tere mensup, terle ilgili, çok 

terlemek. 042a/02.  

aèrÀż : <Ar. Hastalık alametleri. 026b/11, 

026b/19 

a.+lara 027a/11.  

arba : Arpa, buğdaygillerden bir bitki, 

(Hordeum vulgare); karş. arpa.  

a. suyın 004a/04.  

ard : Art, arka.  

a.+ınca 002b/07, 002b/10, 

002b/12, 005a/04, 005b/16, 

006a/13, 007a/04, 007a/12, 

013a/06, 016a/09, 018a/13, 

020b/08, 023a/03, 023b/10, 

025b/12, 025b/18, 026b/10, 

027b/15, 028b/18, 041b/04, 

046a/02.  

arduç : Ardıç, servigillerden, güzel koku- 
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lu, yapraklarını kışın da dökmeyen, 

yuvarlak kara yemişleri ilaç olarak 

kullanılan bir ağaççık, (Junperus). 

dikensüz a. toòmı “karş. óużuż.” 

049a/05.  

arı : Temiz, arı.  

a. buàday etmek 005a/08 

a. etmegi 002b/18 

a. it- 039b/08, 015b/13.  

a. kettÀn bizi 050b/13 

a. un 031a/05 

arın- : Arınmak.  

a.-dı 048a/18 

a.-ınca 011a/21, 039b/10, 041a/06 

a.-mayınca 011a/23 

a.+mış 023b/15 

a.-sa 015b/14, 039b/16, 041a/06, 

049b/09, 051a/11.  

arıt (d)- : Arıtmak.  

a.-alar 027b/15, 040b/18, 049b/08 

a.-duúdan 047a/05 

a.-maàa 050b/13 

a.-maú 014a/11, 040b/04, 041a/08 

a.-maúda 003b/14, 037a/06, 

040a/07 

a.-maúdur 041a/18 

a.-maya 041a/09 

a.-salar 048b/05 

a.-saŋ 040a/06 

a.-ur 003a/15, 004a/08, 024a/19.  

arıtıcı : Arıtıcı. 049b/08.  

èÀrıż : <Ar. Vaka, vaki olan şey. 028b/05 

èÀ. ol- 002a/04, 002a/07, 005a/12, 

005b/03, 006a/14, 009b/03, 

011a/19, 014a/10, 025b/02, 

025b/02, 025b/16, 026b/11, 

026b/13, 026b/18, 026b/19, 

027a/03, 027a/04, 027a/11, 

027a/11, 027a/08, 028a/09, 

029a/04, 029b/05, 029b/17, 

029b/16, 030a/03, 030a/08, 

030a/14, 030a/15, 030b/01, 

030b/03, 030b/05, 030b/06, 

031b/09, 034a/19, 034b/02, 

039b/02, 037b/18, 041a/17, 

042a/15, 043a/19, 043b/16, 

050a/16.  

arúa : Arka.  

a.+s 009a/14.  

arúun : Yavaş, sakin; karş. Àheste.  

arúun a. 003a/06, 018a/18, 

028b/08 

a. arúun 003a/06, 018a/18, 

028b/08.  

arúunlıú (à) : Yavaşlık.  

a.+ıla 014a/03.  

armÿd : Armut, (Pyrus communis).  

030b/02, 044b/02 

a. çiçegi 030b/15 

a. suyı 005a/10, 032a/15, 44a/17. 

arpa : Arpa, buğdaygillerden bir bitki, 

(Hordeum vulgare); karş. arba. 

 012b/12, 025b/12, 027b/09, 

033a/04, 040a/02 

a.+dan 023a/12 

a.+la 007a/08, 032b/15, 047b/01 

a.+nuŋ 043b/07 

a.+yı 029a/12 037b/04 

a.+yıla 028b/17 

a. cevÀvı 022a/19, 022b/02, 

023a/03 

a. úavudı 004b/10, 005a/10, 

022b/16, 032a/16, 033b/02, 

044b/01 

a. úavudı suyı 029a/16, 029b/03, 

044a/14 

a. suyı 003b/11, 004b/08,  

007b/01, 009b/14, 009b/17, 

009b/18, 013a/03, 013a/04, 

013a/06, 013a/06, 013a/08, 

013a/09, 013a/10, 013a/11, 

013a/11, 013a/12, 013b/08, 

013b/10, 014b/02, 014b/10, 

015b/12, 016a/12, 016a/18, 
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020a/09, 020a/11, 020a/13, 

020a/14, 027b/13, 027b/18, 

027b/19, 028b/15, 031a/01, 

031a/01, 032b/13, 044a/12 

a. unı 004a/08, 034b/05,   

035a/10, 036a/04, 040b/15, 

041a/01 

a. yarması 006a/01.  

art- : Artmak.  

a.-ar 017a/01, 017b/08, 017b/08, 

018a/18 

a.-masında 019b/18 

a.-maúda 035a/09 

a.-sa 026b/15.  

artuú : Fazla. 001b/18, 006b/04, 009b/16, 

010b/14, 013b/02, 014a/05, 

016a/01, 016a/09, 024b/19, 

025a/04, 025b/07, 025b/09, 

030a/04, 035a/04, 035b/04, 

035b/14, 036b/09, 037b/17, 

038a/10, 038a/11, 041a/13, 

041a/16, 044a/02, 049a/17 

a.+da 023a/06 

a.+dur 003b/07, 027a/10 

a.+ıraú 009b/17, 024b/17.  

artur- : Artırmak. 008b/07, 021a/18, 

028b/12, 030a/17 

a.-alar 009b/19 

a.-sa 027a/10.  

aru : Arı.  

zanbÿr a. 042b/12.  

aruúlıú : Zayıflık, güçsüzlük. 025b/02.  

èarż : <Ar. Sunma, gösterme, bildirme.  

èa.+ıla 042b/02 

a. it- 028b/12.  

arzula- : <Far.-T. Arzulamak, istemek.  

a.-dıàı 011a/17 

a.-rdı 028b/11.  

Às : <Ar. Mersin ağacı ve yemişi, (Myrtus 

communis); karş. mersin. 047a/12 

şarÀb-ı À.+ıla 033b/04.  

rubbü’l- À. 032b/03 

èaãabe : <Ar. Yaraları sardıkları bağ, 

sargı bağı, bant; karş. èıãabe.  

èa.+le 027a/15.  

ÀsÀn : <Far. Kolay.  

À.+dur 015b/08, 037b/19 

À.+ına 019b/02 

À. it- 015b/08, 020b/10 

À. ol- 013b/17, 015b/03.  

ÀsÀnlıú (à) : <Far.-T. Kolaylık.  

À.+ıla 013a/12, 015b/10, 018b/16, 

024b/01, 033a/01  

À.+la 011b/16.  

ÀåÀr : <Ar. Nişanlar, alametler. 

050a/01,050a/02, 050a/03, 

050a/04, 050a/06 

À.+ı 012a/10, 019a/02 

À.+ında 049b/17 

À.+lardadur 042a/09.  

èaãÀ’r-rÀèì : <Ar. Karabuğdaygillerden, 

beyaz veya pembe çiçekli, yürek 

biçimi yapraklı, otsu bir kır bitki-

si, çobandeğneği, kuşekmeği, 

(Polygonum aviculare); karş. ço-

ban aàacı.  

mÀ-yı èa.- r. 037a/17.  

asÀrÿn : <Gr. Kedi otu, asaron, (Asarum 

 europaeum). 019a/06 

a.+ıla 021b/03.  

èasel : <Ar. Bal; karş. bal.  

mÀü’l-èa. 009b/11.  

èaseliyye : <Ar. Bal halinde, bal 

kıvamında. 041a/11.  

èaãfur : <Ar. Yalancı safran, uspur, 

(Carthamus tinctorium); karş. 

èaãfÿr, úurùum. 

èa. nişeştesi suyı 048b/17 

èa. toòmı 018a/02.  

èaãfÿr : <Ar. Yalancı safran, uspur, 

(Carthamus tinctorium); karş. 

èaãfur, úurùum.  

èa. toòmı 021b/10, 038a/04, 

046b/13.  
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aã(ı)l : <Ar. Asıl, temel, esas.  

a.+ıdur 015a/02 

a.+ını 039b/03.  

èasìr : <Ar. Zor, güç, zahmetli; karş.  

düşvÀr.  

èa. ol- 036a/17, 051b/10, 051b/17.  

aslan : Aslan. 042b/07 

a. yaàı 039a/11.  

asmÀnì : <Far. Açık mavi; karş. asumÀnì.  

a. sÿsen dibi. 036a/12, 040b/15.  

ÀsumÀnì : <Far. Açık mavi; karş. asmÀnì.  

À. sÿsÀn 048b/15.  

À. sÿsen 049b/13 

À. sÿsen dibi 046b/03.  

aş : Aş, yemek.  

a.+ı 041b/12 

isfìõabÀc a.+ı 029a/15, 045b/14 

isfìõÀc a.+ı 031b/19 

doàa a.+ı 017b/11,  

pazu a.+ı 020a/16 

doàa a.+ıla 003a/11 

yoàurtlu isfanÀò a.+ıla 016a/14 

zìrbÀc a.+ıla 016a/14 

zìrvÀ a.+ıla 003a/11 

zìrbÀc a.+ın 014b/04, 017a/15.  

aşÀ : Aşağıya. 008a/13.  

aşaàa : Aşağı, alt. 005a/01, 005b/17, 

009a/13, 009a/16, 012b/13, 

016b/01, 017b/03, 024a/09, 

030a/02, 033a/12, 034b/12, 

035b/08 

a.+dan 038a/18 

a.+àı 034b/13 

a.+sı 038a/19 

a.+sına 005b/17 

a.+sını 005b/12 

a.+ya 005b/18, 029b/18.  

aşkÀr : <Far. Belli, açık, meydanda; karş.  

aşkÀre. 014b/16, 015a/04, 

015a/17, 027b/03, 027b/07, 

028b/10,  

048b/03.  

aşkÀre : <Far. Belli, açık, meydanda; 

karş. aşkÀr. 002a/02, 016b/05, 

031b/08, 032b/05, 033a/15, 

048a/17, 051a/02.  

at- : Atmak.  

a.-ar 011b/20.  

ÀvÀz : <Far. Ses. 006b/18.  

èavdet : <Ar. Geri gelme, dönme, dönüş.  

èa. it- 047b/04.  

avla- : Avlamak.  

a.-yalar 047a/06, 047a/09.  

avlan- : Avlanmak.  

a.-an 047a/08.  

èavrat : <Ar. Kadın; karş. òatun.  

èa.+da 039b/06 

èa.+lar(a) 013a/18 

èa. südi 032b/07, 034a/01.  

ay : Ay, otuz günlük süre dilimi; karş. 

şehr. 017a/07.  

aya : Aya, avuç içi.  

À.+sın 027a/16.  

ayaú (à) : Ayak.  

a.+ını 004b/19, 027a/16, 029b/18 

a.+ınuŋ 027a/15 

a.+ların 030a/09, 030a/18 

el a. yarıl- 042a/13.  

ayaúlu : Ayaklı. 043a/02.  

ayÀric : <Gr. İlaç olarak kullanılan bir 

grup macuna verilen genel ad.  

a.+den 026a/17 

a.+ile 045b/11 

a.+ü’l-lÿàÀziyÀ “Bir macun adı.” 

048a/15 

a.-i cÀlìnÿs “Bir terkip adı.” 

048a/15 

a.-i fayúara “Bir macun adı.” 

020b/03, 047b/16 

óab-ı a. 047b/13.  

ayır- : Ayırmak.  

a.-alar 028a/19.  

ayran : Ayran. 031a/08, 033b/15 

sıúır a.+ı 033a/15 
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a.+uŋ 033a/16.  

ayrıl- : Ayrılmak.  

a.-mayınca 045a/11.  

ayru : Ayrı. 024b/16.  

ayruú : Başka, ayrıca. 003a/17,  

003b/07,003b/16, 005b/05, 

007a/17, 009b/04, 013a/16, 

016a/01, 016b/17, 017b/13, 

018a/12, 020a/03, 021b/04, 

023a/07, 023a/07, 024a/12, 

024a/18, 025a/03, 027a/11, 

030b/05, 030b/08, 030b/11, 

032a/05, 032a/10, 033a/16, 

037b/10, 038b/13, 039a/07, 

040b/11, 040b/13, 043a/16, 

045b/03, 050a/06 

a.+da 016b/10.  

ayu : Ayı.  

a. yaàı 039a/12 

a. yaà(ı) 046a/09.  

ayva : Ayva. 044b/02 

a. cevÀrişi 005b/08 

a. çiçeği 024a/01 

a. çekürdegi içi 028a/07, 032a/07, 

032a/12, 032a/19 

a. çekürdegi luèÀbı 022b/04, 

032a/03 

a. çekürdegi luèÀb(ı) 028a/01 

a. pÀrecuúları 032a/017, 033b/16, 

034a/05 

a. ãuyı 005a/16, 028b/03, 

029b/02, 030a/07, 030a/18, 

032a/015, 032b/03, 034a/08, 

044a/170 

a. sücisi 029b/06, 044a/16, 

044b/10 

a. şarÀbı 029a/17 

a. şarÀb(ı) 029b/03, 030a/06 

a. yaàı 005a/16 

göyinmiş a. 031a/14.  

ayyel : <Ar. Dağ keçisi de denilen küçük 

bir geyik türü; karş. ùaà keçisi. 

039a/12 

a. úuyruàı 043a/01. 

az : Az. 003a/12, 006b/05, 006b/06, 

007a/14, 007b/14, 007b/14, 

008a/03, 008a/09, 010a/06, 

010a/06, 010b/09, 010b/19, 

011a/04, 011a/16, 012a/15, 

013b/17, 015b/08, 017a/13, 

019a/17, 019b/09, 019b/13, 

020a/05, 020a/07, 023a/04, 

024a/11, 024b/10, 024b/10, 

027a/18, 028a/10, 029a/02,  

036b/07, 036b/15, 036b/16, 

038a/11, 039a/16, 039b/01, 

040a/16, 040b/07, 040b/09, 

041a/09, 042a/11, 045a/12, 

045b/05, 047a/06, 050b/12, 

051b/16 

a.+acuú 007a/10, 023b/10, 

023b/16, 023b/17, 024b/05, 

031b/18, 034a/06 

a.+dur 010a/05 

a.+ıduàına 004a/01 

a.+ıraú 003b/10, 009a/12, 025a/01 

az a. 004a/16, 008b/13, 009a/01, 

010a/12, 010a/15, 010b/02, 

018a/10, 022a/06, 027a/15, 

031a/12, 035a/12, 038a/19 

a. az 004a/16, 009a/01, 010a/12, 

010a/15, 010b/02, 018a/10, 

022a/06, 027a/15, 031a/12, 

035a/12, 038a/19.  

az- : Azmak, kontrolden çıkmak.  

a.-ar 041a/10 

a.-maúdan 001b/11, 004b/03.  

aèżÀ : <Ar. Organlar, uzuv. 030b/04,  

   030b/04, 030b/04 

aè.+da 036b/06 

a.+lara 030a/10 

a.+lardan 030a/10 

a.+larına 027a/18 



174 
 

a.+larında 023a/17 

a.+nuŋ 031b/05 

a.+sı 006a/15, 030b/10, 031a/13, 

045b/07 

a.+sına 002b/12 

a.+ya 014b/01, 015a/09, 016b/05, 

038a/02,  

a.+yı 030b/04 

cevher-i a. 047b/06.  

azàunlıú (à) : Azgın olma durumu. 

a.+(ı) 017b/08 

a.+ın 017b/08.  

èaôìm : <Ar. Büyük, çok. 026b/17 

èa. dür 017b/01 

òararet-i èa. 029a/02.  

azlıú (à) : Azlık, yetersizlik.  

a.+ıla 008b/04 

a.+da 006b/04, 010b/07, 010b/12, 

015a/11 

a.+dan 004b/03.  

azraú : Mavi.  

a. muúul 038b/11.  

 

-B- 

 
bÀb : <Ar. Bölüm, kısım. 001b/03,  

001b/08, 001b/09, 001b/16, 

001b/19, 004a/16, 006a/09, 

006b/08, 006b/15, 007a/16, 

007b/05, 008a/11, 009a/18, 

012b/01, 014a/15, 017a/10, 

020a/01, 024b/11, 025b/14, 

026b/03, 026b/10, 027b/17, 

028a/16, 028b/13, 029a/05, 

029b/15, 030b/07, 034a/17, 

034a/18, 036b/14, 037a/09, 

037b/16, 038b/03, 039a/14, 

040b/02, 041a/06, 041b/09, 

041b/10, 041b/12, 041b/13, 

041b/14, 041b/15, 041b/16, 

041b/18, 041b/19, 042a/02, 

042a/03, 042a/04, 042a/06, 

042a/08, 042a/09, 042a/12, 

042a/15, 042a/16, 042a/17, 

042a/19, 042b/01, 042b/02, 

042b/03, 042b/04, 042b/04, 

042b/05, 042b/06, 042b/07, 

042b/08, 042b/09, 042b/10, 

042b/11, 042b/12, 042b/12, 

042b/13, 042b/14, 042b/15, 

042b/16, 042b/18, 042b/19, 

043a/01, 043a/02, 043a/03, 

043a/04, 043a/05, 043a/06, 

043a/07, 043a/09, 043a/10, 

043a/11, 043a/12, 043a/13, 

043a/14, 043a/15, 045a/11,  

045a/19 

b.+da 009a/01 

b.+dur 001b/03, 041b/09 

b.+ı 001b/04, 001b/05, 001b/06, 

001b/07, 001b/09, 001b/10, 

001b/12, 001b/13, 001b/13, 

001b/15, 001b/17, 001b/19, 

002a/01, 002a/03, 002a/04, 

002a/05, 002a/06, 002a/06, 

002a/07, 002a/09, 002a/09, 

002a/10, 002a/11, 002a/12, 

002a/13, 002a/15, 002a/16, 

002a/18, 002a/19, 002b/01, 

003a/03, 007a/05 

b.+ında 029a/05, 043a/17 

b.-ı delÀyil 043a/18 

b.-ı saèfa 051b/19.  

bÀbad : <Far. Papatya, (Matricaria 

chamomilla); karş. bÀbÀd, bÀbad-

da, bÀbadyÀ.  

b.+la 021b/13, 027a/18.  

bÀbÀd : <Far. Papatya, (Matricaria 

chamomilla); karş. bÀbad, bÀbad-

da, bÀbadyÀ..  

b.+la 046a/11.  

bÀbadda : <Far. Papatya, (Matricaria 



175 
 

chamomilla); karş. bÀbÀd, bÀbad, 

bÀbadyÀ.  

b.+la 002b/14, 026a/19, 026b/01, 

048a/14 

b. yaàı 003a/09.  

bÀbadyÀ : <Far. Papatya, (Matricaria 

chamomilla); karş. bÀbÀd, bÀbad, 

bÀbadda. 028b/17, 032b/15, 

035b/12.  

bÀdÀm : <Far. Badem, (Amygladus  

communis); karş. levz, bÀõÀm, 

bÀõem. 023b/02.  

baà : <Far. Bağ.  

benefşe b.+ından 023a/13 

baà çıbuàı 044a/09 

baà çıbuàı güli 051b/06 

b. güli 038a/14 

b. úabuàı 050a/18 

b. mersin(i) budaàı ucı 030b/16 

b. yabraàı suyı 005a/19.  

baàarsuú (à) : Bağırsak. 013a/10 

b.+a 005b/17, 009a/17 

b.+dan 011b/15 

b.+ında 006a/06, 011a/20 

b.+ından 011a/21 

b.+lar 012a/02, 044b/05 

b.+lara 011b/15, 015b/04 

ince b.+lara 005b/13 

úulan b.+lara 005b/13 

ince b.+lardan 013a/12 

b.+ları 015b/04, 044b/05 

b.+un 005b/15.  

baàla- : Bağlamak.  

b.-yalar 017b/05, 027b/13, 

029b/18, 030a/09, 030a/18,  

030b/04, 034b/06, 038a/18,  

041b/02, 050a/11.  

baàlamaúlıú : Bağlama işi.  

b.-maúlıú(a) 038a/18.  

baàlan- : Bağlanmak.  

b.-ıp 003a/13 

b.-sa 018a/02.  

baàlu : Bağlı. 023a/14.  

baà sarmaşıàı : Bağboğan, küsküt,  

(Cuscutaepy tphimum); karş. ük-

şÿå, diken sarmaşıàı.  

baà s.+ı suyı 030a/07.  

bahÀr : <Far. Bahar, ilkbahar. 046a/15.  

baòş : <Ar. Bölüm.  

b.+da 037b/12, 043b/07, 044a/04 

b.+ı 044a/05 

b.+ınca 037b/12, 043b/07.  

baúam : <Ar. Bakam ağacı, (Caesalpinia 

echinata). 048b/16.  

baúıllÀ : <Ar. Bakla; karş. baúla, baúıllì.  

mıãır b. sı 048b/09, 048b/14, 

050b/01 

rÿm b. sı 050b/01 

b.+sın 049b/12 

b. suyı 004b/15, 027b/11, 050a/01 

úurı b. 028a/03 

b. unı 004a/09, 040b/14, 050a/18 

b.-yı mıãır 049a/19.  

baúıllì : <Ar. Bakla; karş. baúla, baúıllÀ.  

b. unı 046a/12.  

baúır. Bakır. 049b/06.  

baúıye : <Ar. Artan, geri kalan, artık.  

024a/13.  

bÀúì : <Ar. Kalan, arta kalan. 003a/16,  

006b/07, 024a/19, 044b/04 

b.+si 018a/17, 038b/06 

b.+sin 028b/01 

b. úal- 008b/01, 017a/03, 018b/07, 

024a/17, 026a/08, 034a/01, 

041a/05.  

baúla : <Ar. Bakla; karş. baúıllÀ, baúıllì.  

006b/01, 033a/04 

b.+dan 023b/14 

b.+yı 025a/19 

mıãır b.+sı 041a/01 

yemen b.+sı 013a/13, 040a/01 

b. budaúı 022a/11 

b. budaàı suyı 004b/12, 037b/01 

b. suyı 027b/06, 035a/08 
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b. toòmı 004b/07, 012b/17, 

022b/11, 023b/12, 032a/11, 

033b/06, 035b/07 

b. toòmı ãıúındusı 032a/04 

b. toòm(ı) suyı 013b/07 

delü b. 037a/01.  

bal : Bal; karş. èasel.  021b/10, 026a/14, 

047b/12, 048a/01 

bÀlÀdur b.+ı 048b/19 

b.+ıla 019a/07, 019a/12, 021a/06, 

021b/07, 025b/19, 026b/09, 

027b/03, 046b/16, 046b/17, 

048a/09, 049b/05, 049b/13, 

050a/05, 050a/11 

b.+ın 036a/06 

b. suyı 009b/11, 010a/13, 

010b/04, 012a/05 

b. şarÀbı 046b/16 

b. şerbeti 004a/15.  

bÀlÀdur : <Far. Daha çok Hindistan’da 

yetişen kestaneye benzer bir ağaç 

ve o ağacın meyvesi, (Semacarpus  

anacardium); karş. belÀdur.  

b. balı. 048b/19.  

balçıú (à) : Balçık, kil.  

ùìn-i b.+dur 037a/19 

aú kirkist b.+ı 045a/02 

úaymÿliyÀ b.+ı 035a/06.  

baldır : Baldır.  

b.+ların 027a/15.  

baldırıúara : Baldırıkara otu, (Asplenium  

adianthum); karş. úarabaldurlu, 

kesfere. 035b/12.  

balàam : <Gr. Balgam eski tıp anlayışına  

göre bünyeyi meydana getiren 

dört ana öğeden biri. Eski tıbba 

göre bünye kan, safra, kara safra 

(sevda) ve balgam olmak üzere 

dört öğeden oluşur. Bu öğelerin 

birbirine oranları mizaç özelliğini 

ortaya çıkarır. Dengenin bozulma-

sı durumunda çeşitli hastalıklar 

ortaya çıkar. 001b/11, 012a/05, 

014b/17, 014b/18, 014b/19, 

016a/06, 016a/06, 016b/02, 

016b/12, 020b/01, 020b/02, 

020b/10, 021a/07, 021a/08, 

021a/13, 021a/14, 021b/09, 

025b/08, 025b/17, 026a/09, 

026a/17, 038a/05, 040b/04, 

041a/17, 047b/06, 047b/09, 

047b/13, 047b/15 

b.+dan 001b/18, 002a/14, 

015b/05, 020a/02, 025b/16, 

026a/10, 026a/11, 027a/19, 

027b/02, 040b/04, 040b/05, 

041a/08, 048a/18 

b.+dur 021a/19 

b.+ı 020b/10, 021a/18 

ãafrÀyì b.+ı 015a/16 

b.-ı àalìô 002a/19 

b.-ı ãafrÀyì 014a/18.  

balàamì : <Ar.-Gr. Bünyeyi oluşturan 

dört ana ögeden balgam ögesi ile 

ilgili.  

òılù-ı b.+den 016b/11, 041a/07 

sıtma-yı b.+nüŋ 025b/17 

b.+yi 038a/03 

òılù-ı b.+yi 008a/14, 015a/01, 

038a/02 

b. sıtma 012a/03 

òılù-ı b. 015b/04, 015b/10, 

020a/04 

mÀdde-yi b. 038a/02.  

balıú : Balık. 015b/12, 021b/09, 031a/06,  

031a/07, 038a/05, 043a/08 

hÀzeti b.+a 014a/08 

raêrÀêì b.+a 014a/08 

b.+dan 050a/17 

b.+ı 014a/09, 031a/07 

deŋiz b.+ın 043a/09 

b.+lar 047b/10 

b. eti 007a/01, 040a/01 

b. sögülmesi 005b/07 



177 
 

raêrÀêì b. 033a/01, 045b/14 

yaş b. 006b/14.  

bÀlià : <Ar. Erişkin, ergenliğe ulaşmış.  

b. ol- 040b/17, 050b/08.  

ballu : Ballı. 021a/15.  

baluùlu : Bulutlu.  047a/07.  

bandur- : Bandırmak.  

b.-alar 035a/19.  

baraã : <Ar. Abraşlık, tedavisi mümkün 

olmayan bir hastalık. 041b/13, 

045b/04, 047b/05, 047b/05, 

049a/11, 049a/15, 049a/17 

b.+ın 049a/08 

b.+içün 049a/04 

b.+uŋ 049a/17.  

bÀri : <Far. Bari, hiç değilse. 020a/12.  

bÀrid : <Ar. Soğuk, soğuk özelliğe sahip 

nesne; karş. sovıú, ãovuú sovuú.  

b.-i raùb 006b/13, 007b/10, 

047b/10 

b. ol- 008a/01, 008a/08.  

barmaú : Parmak. 047a/04  

b.+ıla 041a/19  

b. süker 045b/17  

b. şeker 022b/02, 022b/09, 

022b/18, 023b/01, 028a/09, 

031a/01, 044a/01 

b. şekker 028a/02 

b. şiş- 042a/13.  

baãal : <Ar. Soğan ve benzeri gibi kökler.  

b.-ı èunãul 043a/11.  

bÀsalıú : <Gr. Şah damar; karş. úìfÀl, şÀh 

damar, bÀselìú.  

b.+dan 017b/03, 034b/13.  

bÀselìú : <Gr. Şah damar; karş. úìfÀl, şÀh 

damar, bÀsalıú. 022a/01.  

baş (I) : Baş, kafa. 002b/15, 012a/14,  

   026b/12, 042a/06, 046a/16 

b.+a 026b/12, 042a/06 

b.+da 002b/06, 029a/03, 042a/04 

b.+dan 002b/08 

b.+ı 002b/06, 002b/10, 005a/01, 

007a/10, 022a/01, 027b/04, 

027b/08, 028a/10, 040b/07, 

050a/18 

b.+(ı) 002b/11, 012a/14, 026a/07 

b.+ına 007a/05, 007a/09, 021b/14, 

027b/11, 028b/16, 028b/17, 

029a/02 

başlu b.+ına 012a/19 

b.+ında 012a/13 

b.+ından 005b/12, 042a/07, 

047a/04 

b. aàrısı 002a/04, 012b/11, 

026b/11, 026b/13, 027a/12, 

027b/04, 027b/09 

b. barmaú 041a/19.  

baş (II) : Çıban, yara. 040b/03 

b.+a berte 037b/10, 

051b/17041b/19  

mıò b.+ı “< Far-T. Tepesi çiviye 

benzer bir tür siğil; karş. 

mesÀmìr.” 041b/19. 

ùoŋuz b.+ı “Bir tür siğil.” 040b/19, 

041a/01 

ùoŋuz b.+(ı) “Bir tür siğil.” 

002a/18, 040b/02.  

baş beret : Yara bere, siğil; karş. baş bert, 

maraø-ı Àlì. 041b/14.  

b. b. issi 045a/10. 

baş bert : Yara bere, siğil; karş. baş beret, 

maraø-ı Àlì. 036b/13, 037a/14, 

042a/18, 042b/01, 045b/07, 

049b/16, 049b/16, 050a/02, 

050b/12 

b. b.+dedür 042a/05 

b. b.+dendür 037a/14.  

başla- : Başlamak; karş. şürÿè.  

b.-dı 043b/02, 045a/02 

b.-sa 010a/15, 012b/07, 030b/03, 

044b/19, 046a/01 

b.-yalar 038a/18 

b.-yavuz 012b/01.  
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başlu : Başlı. 044b/05 

b. başına 012a/19.  

bat- : Batmak.  

b.-ar 044b/05.  

bÀùın : <Ar. İç, dahili, görünmez, gizli.  

b.-ı beden 041b/03.  

batur- : Batırmak.  

b.-alar 006a/12, 038a/09 

b.-salar 038a/08.  

bÀõÀm : <Ar. Badem; karş. bÀdÀm, 

bÀõem, levz. 033a/06 

acı b. 048b/13, 051b/12 

datlu b. 033a/08 

b. yaàı 029a/15, 031b/11, 

031b/19, 045b/15, 045b/16, 

045b/17 

datlu b. yaàı 023a/19, 028a/02, 

028a/04, 028a/05, 031a/06, 

031a/06, 032a/04, 043b/12, 

044a/07, 044b/16, 045b/19.  

bÀõared : <Far. Kirpidikeni, 

şeytandeğirmeni, (Echinops spha-

erocephalus); karş. bÀõaverd. 

039a/05.  

bÀõaverd : <Far. Kirpidikeni, 

şeytandeğirmeni, (Echinops spha-

erocephalus); karş. bÀõared. 

021a/01.  

bÀõem : <Ar. Badem; karş. bÀdÀm, levz, 

bÀõÀm. 022b/18 

b.+ile 031a/16 

datlu b.+ile 17a/18,  

b. yaàı 004b/08, 016a/18 

datlu b. yaàı 004b/10, 004b/11.  

baèżı : <Ar. Bazı. 009b/17, 011b/06, 

011b/18, 015a/10, 025b/03, 

025b/04, 026a/14, 026a/15, 

026b/07, 027a/12, 027a/12, 

027a/12, 027a/13, 031a/05, 

031a/06, 031a/07, 033a/17, 

034a/09, 034a/16, 036b/06, 

038a/02, 045a/12, 045b/08, 

048a/19, 048a/19 

b.+ları 020b/01 

b.+ndan 011a/16 

b.+nuŋ 011a/16 

b.+sı 004a/19, 004b/02, 005a/05, 

005a/05, 009b/04, 009b/05, 

009b/06, 009b/07, 009b/08, 

011b/18, 012a/05, 012a/06, 

021a/09, 021a/09, 026b/12, 

026b/14, 027a/12, 027a/13, 

027a/13, 027a/14, 027a/14, 

027a/14, 027a/14, 049a/08,  

049a/18 

b.+sında 009b/08.  

bÀõrencebÿ : <Far. Tatranbu adında bir 

çeşit bitki, oğul otu, kovan otu, 

(Melisa officinalis). 018b/04.  

bazu : <Far. Pazı, kolun üst bölümündeki 

 kas.  

b.+sın 030a/09.  

beden : <Ar. Beden, vücut. 001b/04, 

002b/14, 003a/03, 003a/07, 

003a/12, 003a/14, 003a/16, 

003b/08, 003b/09, 003b/13, 

004a/08, 006a/13, 007a/14, 

008a/02, 008a/03, 010b/11, 

010b/11, 011a/02, 011a/23, 

024a/05, 025a/13, 025a/14, 

025b/02, 029b/15, 032b/18, 

034b/04, 034b/07, 034b/08, 

036b/17, 038a/10, 038a/11, 

038a/12, 038a/13, 038a/13, 

039b/10, 039b/15, 046a/13, 

047a/18, 047b/04, 048a/18, 

049b/09, 051a/11 

b.+den 004a/18, 019a/18, 034a/01 

b.+e 004a/19, 009a/05, 014a/05, 

016b/08, 025a/13, 030a/17, 

041a/17, 041b/04 

b.+(e) 010b/16, 011a/08, 017a/01, 

050b/02 
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baùın-ı b.+e 041b/03 

istifrÀà-ı b.+e 011a/22 

b.+de 017b/07, 017b/08, 017b/17, 

035b/17, 039b/18, 041b/11, 

024a/13, 042a/10, 049b/09 

b.+i 003b/14, 004a/01, 006a/16, 

006b/01, 007a/16, 007b/12, 

008a/03, 011a/03, 012a/08, 

013a/07, 013a/08, 014a/09, 

014b/07, 016a/08, 024a/19, 

025a/11, 025a/13, 025b/12, 

026a/19, 028a/12, 030b/10, 

034a/02, 034a/03, 034b/04 

b.+(i) 008a/01, 025b/13,  

028a/10, 034b/08, 050b/08 

034b/10, 040a/06, 040b/04, 

041a/08, 041a/18, 049b/08, 

050a/19, 050b/01, 050b/13, 

051b/14 

b.+in 003a/18, 005a/13, 005b/10, 

007a/02, 011a/01, 026a/08, 

026b/02, 028b/02, 028b/07, 

039b/08, 046a/11 

b.+ine 007a/05, 007a/11, 027a/17, 

032b/12, 047a/03, 047a/17 

b.+in(e) 011b/17, 031b/17, 

045a/01 

b.+ini 003a/07, 004a/08, 006b/18, 

026b/01, 027a/17, 029b/12, 

034a/04 

b.+lere 038b/03 

b.+leri 013b/01 

b.+lerine 047a/11, 047a/13 

b.+üŋ 007a/15, 011a/08, 012a/15, 

014a/04, 030a/09, 030a/11, 

030a/19, 033b/17, 034b/11, 

042a/01, 042a/15, 042b/01, 

043a/19, 044b/05, 046a/05, 

046a/12 

b.+(üŋ) 041b/08 

b. ıssısı 002b/13 

b.-i ùabìèiyye 008a/01, 008a/02.  

behaú : <Ar. İnsan derisinde pul pul 

beyazlık va alaca bir renk meyda-

na getiren bir çeşit hastalık, kara 

ve ak olmak üzere iki türü bilinir. 

049a/16, 049a/17, 049a/18, 

049a/19, 049b/11, 049b/15 

aú b.+içün 049a/04, 049a/10.  

aú b. 049a/16 

aú úara b. 047b/05 

úara b. 049b/07, 049b/09 

úara ve aú b. 041b/13 

beúÀ : <Ar. Devamlılık. Evvelki hâl üzere 

kalma. Daim ve sabit olma.  

b. -yı zÀyil 014a/04.  

bel : <Far. Ama, ancak, bununla birlikte.  

010a/15, 017a/14.  

belÀdur : <Far. Daha çok Hindistan’da 

yetişen kestaneye benzer bir ağaç 

ve o ağacın meyvesi, (Semacarpus 

anacardium); karş. bÀlÀdur. 

043a/10, 049a/02.  

belesÀn : <Ar. Pelesenk ağacı ve bundan 

elde edilen yağ, (Commiphora 

opobalsamum).  

b. budaúı 019a/05 

b. danesi 049b/19 

b. yaàı 046b/06 

b. yaà(ı) 046b/04 

óab-ı b. 046b/01, 049b/19.  

belkim : <Ar.-Far. Belki; karş. bilkim.  

011a/09, 014a/02, 014a/15, 

017b/16, 039b/10, 041a/14, 

047b/07.  

ben : Ben. 017a/08 

b.+üm 017a/08.  

benc : <Ar. Bengelik otu, kırmızı tatula, 

(Datura fastuosa). 043a/04.  

bendükşe : <Far. Eklem.  

b.+lerini 006a/15.  

benefşe : <Far. Menekşe, (Viola tricolor).  
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006a/01, 012b/12, 023b/18, 

027b/07, 027b/08, 027b/12, 

034a/04 

úurı b.+den 023a/12 

b.+le 002b/14, 007a/08, 007a/08, 

028b/16, 031b/13, 032b/14, 

034a/04, 047a/19 

b.+yi 028b/16 

b.+yile 024b/08, 028b/17 

b. baàı 023a/12 

b. úurã(ı) 015a/12 

b. şarÀbı 009b/12, 010a/14, 

022a/18, 024a/09, 033a/18 

b. şerbeti 012a/06 

b. yaàı 002b/15, 003a/18, 

004b/16, 005a/02, 006a/01, 

006a/14, 007a/07, 012b/12, 

023b/15, 023b/15, 028a/12, 

031b/01, 031b/03, 031b/17, 

032b/12, 032b/19, 035b/16, 

036a/04, 038b/10, 046a/10 

b. yaà(ı) 028a/13, 028b/15, 

029a/14 

úurı b. 029a/07 

yaşıl b. 015a/13 

şarÀb-ı b. 010a/19, 013a/03, 

023a/09, 028a/01, 029a/09 

b.-yi mürebbÀ 028a/01 

b.-yi reyóÀnì 024b/03.  

beŋze- : Benzemek.  

b.-se 003b/01 

b.-ye 038b/14, 039a/06.  

beŋzed- : Benzetmek.  

b.-diler 010a/03.  

beŋzer : Benzer. 003a/11, 004a/16, 

006a/03, 009b/19, 012b/09, 

013a/16, 014a/09, 018a/04, 

019b/12, 021a/13, 022a/14, 

022b/18, 023a/14, 025b/16, 

026a/02, 026b/09, 028b/18, 

031a/11, 031a/17, 033a/19, 

034b/02, 035a/11, 035a/15, 

035b/13, 036b/19, 038a/06, 

039a/03, 040a/06, 042a/05, 

042a/11, 043a/04, 043b/13, 

045b/04, 046a/08, 046a/18, 

046b/02, 047a/17, 047b/01, 

047b/03, 049a/01, 050b/07.  

berÀber : <Far. Eşit, eşit miktarda, 

eşdeğer. 014a/06, 015b/18, 

024b/17, 024b/17, 024b/18, 

025b/09, 035a/13, 037b/11, 

038a/13, 038a/16, 038b/01, 

039a/05, 039a/09, 039a/10, 

040a/15, 041a/01, 047a/12, 

048b/09, 049a/06, 049b/15, 

049b/19, 050a/04, 050a/10,  

051a/16 

b.+e 049b/02.  

berk : Güçlü, kuvvetli.  

b. ol- 011a/04.  

bert : İncik, bere.  

başa b.+e 037b/10, 051b/17.  

bes : <Far. Şimdi, o halde; karş. pes.  

012b/06, 013b/01, 017a/09, 

025a/04, 041a/07, 043b/02.  

besfÀc : <Ar. Bespaye, (Polypodium 

 vulgare); karş. besfÀyic. 018b/18.  

besfÀyic : <Ar. Bespaye, (Polypodium 

vulgare); karş. besfÀc. 018b/05, 

038b/19, 039b/12, b. 046b/10 

b.+ile 015a/11.  

besin : Besin.  

b.+lerüŋ 002a/04 

b.+üŋ 015b/08.  

beåûr : <Ar. Sivilceler, siğiller.  

b.-ü’ã-ãıàÀr 041b/17.  

bevó : <Ar. Kızgınlık ve hiddetin 

geçmesi, ateşin sönmesi.  

b.+içün 048a/18.  

beyÀn : <Ar. Açıklama, izah.  

b.+dur 001b/12, 007a/17 

b.+ı 020b/14, 024b/12, 047b/06 

b.+(ı) 010a/04 
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b. it- 001b/06, 009b/09, 009b/10, 

021b/16, 038b/09, 040b/11, 

041a/16.  

beyni : Beyin; karş. dimÀà.  

b.+sinde 029a/03.  

bezr : <Ar. Tohum, tane.  

b.-i òÀtÿnÀ 035a/01, 035b/19, 

043a/05 

b.-i úaùÿnadan 029a/18 

b. -i úaùÿnÀ luèÀbı 022b/04, 

013b/07, 044a/06 

b. -i úaùÿnÀ luèÀb(ı) 022b/12 

b.-i úaùÿna luèÀbıla 032a/03, 

032a/10, 032a/14, 033b/08, 

044b/08.  

beyş : <Hint.-Far. Hindistan’da Kaşmir 

Dağları’nda yetişen, zencefile 

benzeyen zehirli bir bitki. 

042b/17, 042b/17.  

bıraú- : Bırakmak.  

b.-alar 002b/09, 002b/19, 

018b/07, 018b/10, 020b/09, 

022b/08, 024a/02, 027b/19, 

029a/14, 029a/14, 032a/17, 

032b/08, 033a/09, 033b/15, 

034a/06, 034a/10, 040a/18, 

044a/01, 044a/12, 046b/07 

b.-maúdan 017a/05 

b.-salar 027b/02, 034a/08, 

044a/02 

b.-sun 048b/19.  

bıraúdur- : Bıraktırmak.  

b.-alar 028b/02.  

bi-aynihi : <Ar. Olduğu gibi, aynen.  

037a/07.  

bigi : Gibi; karş. gibi. 028b/11.  

bi-óasebi’l-èÀde : <Ar. Âdet olduğu  

üzere. 009a/05. 

bi-úadri’l-óÀceti : < İhtiyaç kadar. 

005b/09.  

bil- : Bilmek.  

b.-er 008a/18 

b.-esin 004a/10, 041a/11 

b.-mek 007b/19 

b.-memek 029a/04 

b.-mez 008a/17 

b.-se 025a/08 

b.-sedüŋ 012b/02 

b.-seŋ 027b/13, 048a/18 

b.-ürseŋ 024a/10. 

bildür- : Bildirmek.  

b.-di 002b/03, 037b/18 

b.-dügi 004a/19 

b.-e 004b/05 

b.-mege 002b/04 

b.-ür 004a/17, 004a/18.  

bile : Birlikte, beraber, ile, vasıtasıyla.  

003a/09, 012a/15, 012b/03, 

015b/02, 015b/10, 016a/11, 

016b/05, 018a/02, 024a/16, 

025a/08, 025a/08, 025b/04, 

025b/11, 026a/05, 026a/06, 

027a/02, 027b/06, 027b/07, 

027b/17, 029a/19, 029a/19, 

029a/19, 029b/09, 029b/15, 

031a/04, 032a/05, 032a/05, 

033b/16, 035a/17, 035b/02, 

036a/03, 036a/04, 037a/02, 

037a/12, 037a/12, 037b/02, 

038b/17, 039a/01, 039a/09, 

040b/02, 041b/11, 042b/01, 

044a/16, 044b/02, 045a/13, 

046a/16, 046b/13, 046b/19, 

046b/19, 050a/15, 050b/03 

b.+sine 012a/15.  

bi’l- fièil : <Ar. Fiilen, eylemsel olarak.  

010b/14, 010b/16.  

bilic : <Gr. Piliç; karş. biliç. 003a/10,  

005a/04, 005b/06, 007a/01, 

016a/13, 017a/14, 018b/03, 

025a/18, 026a/01, 028a/18, 

028b/11, 031b/18 

b.+(i) 014a/09 

b.+ile 016a/04, 021a/09 
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b.+ler 004a/16, 006a/20, 014a/08 

b.+ler eti 019b/10, 040a/01 

b. eti 017b/09, 031a/03, 033a/01, 

034a/05 

b. eti suyı 034a/07 

b. iti 007a/12 

b. suyı 014b/04 

b. şïrvÀsı 005a/09, 006a/08.  

biliç : <Gr. Piliç; karş. bilic.  

b. şïrvÀsı 022a/13.  

bìlid : <Ar. Palamut yemişi, belut otu, 

pelin, meşe ağacı, pelit. 033b/16.  

bilin- : Bilinmek.  

b.-e 024b/14 

b.-se 005b/15, 039b/04.  

bilkim : <Ar.-Far. Belki; karş. belkim.  

008a/16.  

bir : Bir. 001b/14, 001b/14, 002b/09, 

002b/16, 003a/05, 003a/10, 

003a/15, 004b/19, 005a/02, 

006a/10, 006a/11, 006a/19, 

006a/20, 006b/12, 007a/02, 

007a/12, 008b/02, 008b/02, 

008b/10, 008b/16, 010b/03, 

010b/05, 013a/09, 013a/13, 

013b/06, 013b/18, 013b/18, 

014a/06, 014a/06, 015a/13, 

015a/18, 015a/18, 015a/19, 

015a/19, 016a/04, 016a/08, 

016a/10, 016b/04, 017a/07, 

017a/08, 017b/08, 017b/18, 

018a/02, 018b/06, 018b/06, 

018b/07, 018b/08, 018b/09, 

018b/12, 018b/19, 019a/03, 

019a/03, 019a/05, 019a/05, 

019a/05, 019a/06, 019a/06, 

019a/06, 020b/02, 020b/02, 

020b/05, 020b/08, 020b/17, 

021a/02, 021a/11, 021b/02, 

021b/02, 021b/03, 021b/02, 

022a/05, 022b/09, 023a/01, 

023a/10, 023b/12, 023b/12, 

023b/19, 024b/06, 024b/06, 

024b/07, 024b/07, 024b/16, 

025a/05, 025a/17, 025a/17, 

025b/15, 026a/03, 027a/07, 

027a/07, 027b/01, 027b/02, 

027b/05, 027b/07, 027b/09, 

027b/09, 027b/10, 028a/02, 

028b/09, 029a/01, 029a/13, 

029a/16, 029a/17, 029b/14, 

030b/07, 030b/07, 030b/18,  

031b/01, 031b/09, 031b/12, 

031b/12, 031b/14, 031b/15, 

032a/04, 032a/09, 032a/14, 

032a/15, 032b/03, 032b/08, 

032b/13, 032b/14, 032b/17, 

033a/02, 033a/10, 033b/06, 

033b/08, 034a/01, 034a/03, 

034a/10, 034a/15, 035a/01, 

035a/01, 035a/07, 035b/14, 

037a/19, 037b/06, 037b/12, 

037b/14, 037b/15, 037b/13, 

039a/05, 039a/06, 039a/07, 

039a/17, 039b/09, 039b/12, 

039b/12, 039b/14, 039b/15, 

040a/10, 040a/11, 041a/08, 

041b/01, 042a/10, 042a/11, 

042b/01, 043b/03, 043b/07, 

044a/01, 044a/04, 044b/08, 

044b/09, 045a/01, 045a/06, 

045a/06, 046a/07, 046a/17, 

046a/18, 046a/19, 046b/03, 

046b/04, 046b/18, 046b/19, 

047a/01, 047a/01, 047a/01, 

047a/16, 047a/19, 047b/16, 

047b/16, 047b/19, 048a/01, 

048a/02, 048a/02, 048a/05, 

048a/07, 048a/10, 048a/12, 

048a/13, 048b/14, 048b/15, 

049a/01, 049a/09, 049a/10, 

049b/04, 049b/06, 049b/06, 

050b/10, 050b/10, 050b/19, 

051a/01, 051a/03, 051a/05, 
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051a/10, 051a/10, 051a/11, 

051a/11, 051b/06, 051b/15, 

051b/18 

b.+dür 026b/13, 045a/13 

b.+içün 025a/05 

b.+inci 001b/13, 002a/15, 

027b/17, 038b/03, 042a/02, 

042b/09, 042b/19, 043a/11 

b.+inden 013b/08, 024b/19, 

025a/02, 039a/13, 051b/12b 

b.+isi 007b/06, 011a/23, 011b/01, 

014b/16, 015a/05, 016b/19, 

019a/14, 024b/17, 024b/19, 

025b/05, 026b/15, 039b/01 

b.+isiçün 025a/05 

b.+isile 035a/03 

b.+isin 041a/12 

b.+isine 019b/02 

b.+isini 048b/02 

b.+isinüŋ 025a/01 

b.+ne 022b/15, 024b/18, 026b/15 

b. buçuú 016a/05, 020b/06, 

022b/07, 024a/16, 028a/07, 

033b/06, 035a/07, 038b/19, 

039b/13, 046b/12, 046b/14, 

049a/03, 049b/06 

b. kac 020a/13 

günde b. 002a/03, 002a/04, 

008a/13, 026b/03, 026b/03, 

046b/17 

haftada b. 019a/07 

her b. 002b/03, 002b/03, 012a/19, 

025a/07 

her b.+inden 012b/10, 019a/11, 

020b/05, 020b/06, 020b/16, 

020b/19, 021a/01, 021a/02, 

021a/02, 021a/11, 024a/15, 

024b/04, 024b/16, 027b/01, 

028a/07, 028a/07, 029a/07, 

029a/16, 032a/07, 032a/08, 

032a/08, 032a/12, 032a/13, 

032a/19, 032b/01, 032b/02, 

032b/02, 033a/05, 033b/05, 

033b/06, 033b/07, 035a/06, 

035a/07,  037a/19, 037b/06, 

037b/14, 037b/15, 038b/12, 

038b/18, 038b/19, 039b/13, 

040a/10, 040b/15, 040b/16, 

040b/16, 044b/07, 044b/07, 

044b/12, 044b/13, 044b/15, 

046b/04, 046b/05, 046b/10, 

046b/11, 046b/12, 046b/15, 

047a/15, 047b/16, 047b/17, 

048a/07, 048a/08, 048b/13, 

048b/15, 048b/16, 049a/02, 

049a/03, 049b/06, 050b/17, 

051a/03, 051a/07, 051a/13, 

051a/17, 051b/01, 051b/02, 

051b/06, 051b/08, 051b/09, 

051b/12, 051b/12  

yigirmi b.+inci 002a/05, 042a/19 

her b.+isi 013b/03 

her b.+nüŋ020b/18 

hic b. 017a/13, 042a/07 

on b. 009b/07.  

birbiri : Birbiri; karş. biribiri. 002b/07, 

002b/12, 005b/16, 007a/04, 

007a/11, 024b/15 

b.+le 031b/18.  

birez : Biraz. 012b/16, 020b/09,  

023b/11, 029a/19, 029b/08, 

032b/07, 032b/10, 036a/20, 

038b/02, 39a/09, 045a/04,  

045a/05, 048a/10,  

b.+cük 016a/12, 022a/19,  

022b/12, 023b/02, 025b/03, 

027b/11, 031a/04, 033b/16, 

036a/05, 036a/12, 038a/08, 

038a/14, 039a/09, 043b/11, 

044a/05, 045a/14, 046a/09, 

050b/04.  

biri : Biri. 015a/05. 

biribiri : Birbiri; karş. birbiri. 002b/10,  
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006a/13, 016a/09, 018a/13, 

028b/18.  

birinc : <Far. Pirinç, (Oryza sativa).  

049b/10 

aú b. 045a/05 

b. unı úabı 049b/18.  

birisi : Birisi. 015a/05.  

birúaç : Birkaç. 007a/04, 018a/13, 

 020a/13, 025b/11, 039a/15, 

039b/01, 045b/09, 050a/12.  

biryÀn : <Ar. Biryan, büryan, kızartma, 

kavurma, pişirme. 023b/02, 

025a/19, 028a/18, 028b/10, 

031a/07, 043a/08, 043a/08,  

047b/11 

   b. ol- 023b/07.  

bismillÀhi’r-raómÀni’r-raóìm : <Ar.  

   Besmele. 001b/01, 041b/07.  

biş : Beş. 002a/03, 009b/07, 015a/15, 

016b/14, 018b/03, 018b/03, 

018b/03, 018b/05, 019a/12, 

020a/09, 021a/02, 021a/11, 

022b/03, 022b/11, 024a/16, 

024b/05, 026b/03, 032a/07, 

032a/14, 032a/19, 033a/06, 

038b/12, 039a/11, 039a/12, 

039a/12, 040b/16, 043b/18, 

044a/03, 045a/03, 046b/10, 

047a/14, 047a/14, 048a/09, 

048b/13, 049a/02, 051a/07, 

051a/14, 051b/08  

b.+de 014a/15 

b.+inci 001b/07, 002a/09, 

004a/14, 006b/08, 029b/15, 

041b/14 

úırú b.+inci 043a/04  

on b.+inci 001b/17, 020a/01, 

042a/08 

otuz b.+inci 042b/12 

yigirmi b.+inci 042b/04  

altmış b. 043b/19on b. 013a/04, 

047a/14, 048a/01, 050b/17 

yüz ùoúsan b. 021a/04, 044a/04 

b. yüz yigirmi 021a/03.  

biş- : Pişmek.  

b.-dügi 026a/12 

b.-dükden 015a/03, 015a/08, 

015b/03, 018b/17, 019a/09, 

019a/12, 019b/09, 019b/19, 

026a/16 

b.-e 016a/08 

b.-er 040b/10 

b.-erden 017a/11 

b.-ince 017a/04 

b.-meden 016b/07 

b.-medin 008a/18, 008a/19, 

015a/03, 015a/05, 015a/18, 

016b/18 

b.-mege 036b/03 

b.-megi 013a/02, 013b/14, 

014b/13, 018b/01, 020a/15, 

036a/17 

b.-mek 012a/10, 012a/16, 

013b/11, 013b/13, 013b/16, 

015a/19, 016b/03, 018a/17, 

020a/19, 021b/12, 021b/13 

b.-meklige 019b/06 

b.-mekligi 011b/03, 011b/05, 

016b/10 

b.-meklik 019a/02 

b.-mese 015a/19 

b.-mesi 008b/01, 011b/13, 

015b/02, 017a/03, 023b/05 

b.-mezden 019a/13, 019a/14 

b.-miş 003b/10, 005a/09, 006b/13, 

012b/19, 014b/10, 015a/17, 

016a/12, 017b/10, 029a/17, 

031b/11, 036a/04, 036a/08, 

036a/14, 036a/17, 037a/18, 

040a/02, 040b/06, 044a/15, 

044a/19, 044a/19, 044b/02 

b.-se 036a/19, 041a/03.  

bişdür- : Pişmesini sağlamak.  

b.-ürdi 036a/11. 
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bişür- : Pişirmek.  

b.-dükden 047a/06 

b.-e 016b/12, 035b/19 

b.-eler 018b/06, 020b/16, 021a/03, 

022b/07, 022b/09, 027b/19, 

033a/06, 033a/07, 033b/16, 

036a/07, 039a/08, 043b/19, 

044a/04, 050b/19 

b.-mekde 012a/12 

b.-mekden 030a/13 

b.-seler 035a/03 

b.-ür 015b/03, 036a/09, 036a/18, 

041a/03 

b.-ürdi 036a/13, 036a/14, 

036b/01.  

bişürici : Pişirici, pişmesini sağlayan şey.  

   008b/01, 035b/15, 036a/03, 

041a/01.  

bit : Bit, parazit.  

kerkes b.+i “Bir bit türü” 042b/15 

b.+ler 041b/16.  

bit- : Oluşmak, gövermek, meydana 

    gelmek. 

b.-er 043a/06.  

biz (I) : <Ar. Bez. 018b/06, 031a/19, 

0031b/02, 31b/02 

b.+e 028b/03, 031b/01, 039a/06 

b.+i 050b/14 

kettÀn b.+i 035b/02 

b.+ile 028a/13 

kettÀn b.+inden 031b/04 

kettÀn b.+ini 002b/09, 023b/14 

b.+le 023b/14 

kettÀn b.+le 023a/19.  

biz (II) : Biz. 013a/19, 027a/08, 037b/17, 

041b/02, 041b/04, 043b/02, 

050a/14.  

boàaz : Boğaz.  

b.+ında 043b/09, 045b/18.  

bostÀn : <Far. Kavun ve karpuza verilen 

ortak ad. 006a/01 

b.+dan 023a/12.  

boşal- : Boşalmak.  

b.-maúdan 010b/11.  

boşan- : Bol bol akmak. 

b.-ur 028a/10.  

boya : Boya. 049a/10 

úızıl b. 037b/14, 048b/16, 049a/09 

úızıl b. suyı 048b/16 

b.-yı Àòir 049a/13.  

boya- : Boyamak.  

b.-maú 031b/04 

b.-r 049a/08 

b.-sa 039a/16 

b.-yalar 031b/04, 034a/14.  

boyan- : Boyanmak.  

b.-mış 014b/02, 020a/08 

b.-ur 025a/12.  

boyın : Boyun.  

b.+da 002a/19, 040b/03 

b.+ın 019b/11 

b.+ını 028a/12, 028a/15 

b. cenberi 034b/11, 034b/12.  

boz- : Bozmak.  

b.-alar 006b/09 

b.-ar 028b/06.  

bozıl- : Bozulmak.  

b.-a 006a/11.  

bö : Bir tür zehirli ve iri örümcek,  

  (Lycosa tarentula); karş. er-   

  rüteylÀ. 042b/13.  

bögrek : Böbrek.  

b.+e 011b/16.  

böyle : Böyle. 006a/11, 019a/16.  

bu : Bu. 001b/02, 002b/06, 002b/09, 

002b/14, 002b/15, 003a/03, 

003a/04, 003a/15, 003a/15, 

003a/17, 003a/19, 003b/03, 

003b/03, 003b/07, 003b/12, 

003b/19, 004a/02, 004a/12, 

004b/17, 004b/18, 005a/04, 

005b/01, 005b/15, 005b/15, 

006a/10, 006a/18, 006b/03, 
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006b/03, 006b/05, 006b/07, 

006b/15, 006b/15, 006b/16, 

007a/05, 007a/15, 007b/02, 

007b/09, 007b/10, 007b/17, 

007b/19, 008a/07, 008a/08, 

008a/11, 008a/17, 008b/04, 

008b/05, 008b/05, 008b/05, 

008b/06, 008b/07, 009a/01, 

009a/18, 009b/06, 010a/01, 

010a/12, 010a/14, 010b/08, 

011a/10, 011a/17, 011b/12, 

011b/12, 011b/17, 011b/17, 

012a/03, 012a/05, 012a/05, 

012a/06, 012a/10, 012a/11, 

012a/17, 012a/17, 012b/06, 

012b/07, 012b/19, 013a/11, 

013a/14, 013a/16, 013a/17, 

013b/05, 013b/12, 013b/16, 

014a/12, 014a/13, 014a/14, 

014a/14, 014a/16, 014a/18, 

014a/18, 014a/19, 014b/05, 

014b/07, 014b/09, 014b/15, 

014b/17, 015a/02, 015a/12, 

015a/13, 015a/15, 015a/15, 

015b/01, 015b/06, 015b/08, 

015b/10, 015b/10, 016b/01, 

016b/05, 016b/05, 016b/08, 

016b/09, 016b/10, 016b/17, 

016b/19, 017a/03, 017a/11, 

017a/14, 017b/06, 017b/06, 

017b/15, 017b/18, 018a/04, 

018a/05, 018a/07, 018a/09, 

018a/11, 018a/16, 018a/18, 

018a/18, 018a/19, 018a/19, 

018b/12, 018b/16, 019a/01, 

019a/01, 019a/09, 019a/13, 

019a/14, 019a/18, 019a/19, 

019a/19, 019b/01, 019b/01, 

019b/06, 019b/10, 019b/14, 

019b/16, 019b/16, 019b/17, 

020a/02, 020a/02, 020a/04, 

020a/05, 020a/14, 020b/08, 

020b/09, 020b/13, 021a/07, 

021a/08, 021a/18, 021a/18, 

021a/19, 021b/08, 021b/11, 

021b/12, 021b/16, 021b/17, 

021b/18, 021b/18, 021b/19, 

022a/06, 022a/06, 022a/15, 

022a/17, 022b/06, 022b/15, 

023a/01, 023a/04, 023a/06, 

023a/11, 023b/05, 023b/05, 

023b/06, 023b/06, 023b/07, 

024a/07, 024a/08, 024a/16, 

024a/18, 024a/19, 024b/08, 

024b/08, 024b/09, 025a/01, 

025a/03, 025a/06, 025a/08, 

025a/10, 025a/10, 025a/18, 

025b/05, 025b/16, 025b/16, 

026a/05, 026a/11, 026a/18, 

026b/04, 026b/15, 027a/04, 

027a/05, 027a/08, 027a/10, 

027a/10, 027b/07, 027b/16, 

028b/04, 028b/04, 028b/05, 

028b/06, 028b/12, 028b/18, 

029a/10, 029a/17, 029b/11, 

030b/11, 030b/13, 031a/10, 

031b/01, 031b/02, 031b/04, 

031b/05, 031b/05, 031b/06, 

031b/06, 031b/14, 032a/01, 

032a/02, 032b/06, 032b/08, 

032b/16, 033a/03, 033a/04, 

033a/11, 033a/11, 033a/16, 

033b/01, 033b/17, 034a/01, 

034a/08, 034a/17, 034a/17, 

034b/06, 035a/02, 035a/03, 

035a/12, 035b/10, 035b/14, 

036a/02, 036a/14, 036a/16, 

036a/19, 036b/02, 036b/03, 

036b/10, 036b/11, 036b/19, 

037a/07, 037a/08, 037b/02, 

037b/04, 038a/14, 038a/14, 

038a/15, 038b/07, 038b/17, 

039a/10, 039a/19, 039b/04, 

039b/06, 039b/10, 039b/10, 
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039b/16, 039b/16, 040a/03, 

040a/07, 040a/08, 040a/09, 

040a/14, 040a/16, 040b/03, 

040b/05, 040b/07, 040b/07, 

040b/10, 040b/11, 040b/13, 

040b/13, 040b/17, 041a/02, 

041a/08, 041a/09, 041a/12, 

041a/18, 041b/02, 041b/09, 

043a/08, 043a/16, 043b/01, 

043b/02, 043b/02, 044a/15, 

044b/03, 044b/11, 045a/13, 

045a/18, 045b/01, 045b/02, 

045b/02, 045b/05, 045b/19, 

046a/02, 046a/02, 046a/04, 

046a/05, 046a/12, 046a/13, 

046a/14, 046a/14, 046b/15, 

046b/17, 047a/03, 047a/03, 

047a/09, 047b/02, 047b/02, 

047b/08, 047b/09, 048a/04, 

048b/02, 048b/05, 049a/16, 

049b/14, 051b/16, 051b/17 

iş b. 003b/12, 005a/01,        

005b/11, 006b/07, 007b/16, 

008a/02, 012b/04, 013b/15, 

014b/05, 015b/20, 016a/10, 

017a/07, 017a/08, 017a/08, 

017a/09, 017a/09, 017a/13, 

017a/18, 017a/18, 017a/19, 

018b/02, 018b/17, 019b/02, 

019b/08, 019b/09, 020b/11, 

021a/05, 022b/05, 023a/01, 

024b/13, 024b/14, 025a/14, 

025b/02, 025b/04, 025b/10, 

026a/02, 026a/10, 028a/05, 

030a/02, 032a/10, 032a/11, 

032b/06, 033b/04, 033b/19, 

034a/09, 034a/16, 034b/08, 

035a/02, 036a/01, 037b/17, 

037b/19, 038a/17, 038b/01, 

038b/17, 039a/04, 040a/13, 

040a/17, 040b/14, 041a/12, 

041b/02, 043a/16, 043b/16, 

044b/10, 044b/10, 046a/13, 

046a/13, 046b/14, 047a/10, 

047a/15, 047b/19, 048a/04, 

048a/18, 048b/10, 049a/08, 

049a/15, 049b/09, 049b/17, 

050a/07, 050a/10, 050b/09, 

050b/14, 051a/12, 051b/11 

b.+dur 004a/07, 004a/09,  

004a/13, 005a/06, 005a/07, 

005a/12, 005b/03, 005b/06, 

005b/12, 005b/15, 005b/17, 

005b/18, 005b/19, 006a/02, 

006a/10, 006b/04, 006b/09, 

006b/16, 007a/06, 010a/17, 

007b/11, 008b/07, 009b/04, 

010a/04, 010a/10, 010b/13, 

010b/17, 010b/17, 010b/19, 

011a/02, 011a/04, 011a/05, 

011a/06, 011a/08, 011a/13, 

011a/15, 011a/17, 011a/19, 

011a/20, 011a/22, 011b/04, 

011b/07, 011b/09, 011b/11, 

012a/10, 012a/13, 012a/14, 

012b/07, 012b/11, 013b/01, 

013b/05, 014a/04, 014a/19, 

014b/01, 014b/02, 014b/08, 

014b/14, 014b/16, 014b/17, 

014b/19, 015a/01, 015a/10, 

015a/13, 015a/16, 015b/07, 

015b/10, 015b/13, 015b/15, 

015b/20, 016a/07, 016a/09, 

016a/17, 016b/10, 016b/13, 

016b/19, 017a/01, 017a/02, 

017a/04, 017a/09, 017b/01, 

017b/03, 017b/05, 017b/09, 

018a/05, 018a/09, 018a/16, 

018b/02, 018b/12, 018b/16, 

018b/17, 019a/02, 019a/04, 

019a/10, 019a/13, 019a/14, 

019a/19, 019b/08, 019b/14, 

020a/04, 020a/08, 020a/11, 

020b/01, 020b/02, 020b/05, 
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020b/11, 020b/15, 020b/18, 

021a/05, 021a/08, 021a/16, 

021b/01, 021b/06, 021b/08, 

022a/05, 022a/07, 022a/13, 

022a/15, 022a/17, 022b/06, 

022b/12, 022b/14, 022b/15, 

023a/01, 023a/06, 023a/07, 

023b/04, 023b/07, 023b/17, 

024a/03, 024a/09, 024a/14, 

024a/19, 024b/01, 024b/08, 

024b/12, 024b/12, 025a/06, 

025a/15, 025a/18, 025b/03, 

025b/12, 026a/03, 026a/09, 

026b/14, 026b/15, 027a/01, 

027a/04, 027a/17, 027a/19, 

028a/06, 028b/14, 030a/03, 

030a/08, 030a/14, 030b/01, 

030b/03, 030b/05, 031b/05, 

031b/08, 032a/06, 028a/11, 

029b/16, 030a/11, 032b/06, 

033a/04, 033b/04, 033a/14, 

033b/19, 034b/03, 034b/10, 

035a/05, 035a/09, 035a/12, 

035a/15, 035a/17, 035b/15, 

035b/18, 036b/02, 036b/02, 

036b/05, 036b/17, 037b/02, 

037b/04, 037b/05, 037b/10, 

038a/10, 038a/17, 038b/18, 

039a/04, 039a/07, 039a/11, 

039b/01, 039b/04, 039b/07, 

039b/09, 039b/12, 039b/16, 

040a/04, 040a/08, 040a/09, 

040a/14, 040a/17, 040b/09, 

040b/14, 041a/01, 041a/07, 

041a/10, 041a/11, 043b/03, 

043b/17, 044b/04, 045a/07, 

046a/05, 046a/14, 046a/17, 

046b/09, 047a/06, 047a/10, 

047a/17, 047b/02, 047b/03, 

047b/06, 048a/04, 048a/18, 

049a/11, 049b/07, 049b/10, 

049b/16, 050a/15, 050b/11, 

050b/13, 050b/15, 051a/03, 

051a/12 

iş b.+dur 044b/11, 047a/11, 

049a/18 

b.+ŋa 019b/11, 028b/18, 033a/19, 

035a/15, 035a/19, 035b/08, 

036b/09, 038a/01 

b.+ncılayın 010a/04, 023a/16, 

025a/03 

b.+ncılayındur 011a/18, 011b/10, 

045b/03 

b.+nda 037b/13 

b.+ndan 003b/11, 005a/13, 

006a/14, 009b/08, 009b/17, 

010a/12, 010b/14, 013a/12, 

014b/10, 014b/11, 014b/11, 

016a/01, 017a/17, 018b/08, 

018b/19, 020a/07, 020a/10, 

020b/09, 022b/02, 022b/03, 

026a/04, 026a/17, 027a/04, 

029a/03, 031b/12, 031b/18, 

032b/18, 032b/18, 033a/01, 

033a/11, 034b/09, 035a/04, 

036b/12, 038a/04, 041a/04, 

043b/10, 045a/18, 045b/09, 

046a/10, 046a/11, 046b/07, 

048a/12, 051a/05, 051b/04, 

051b/18 

b.+nı 020a/13, 020b/12, 022a/03, 

022b/17, 029a/09, 034a/06, 

037a/13, 048a/13, 051b/16 

b.+nlar 015b/12, 036a/08, 

045b/18, 047b/15 

b.+nlara 006a/03, 014a/09, 

018a/04, 021a/13, 022a/14, 

034b/02, 036b/18, 038a/06, 

039a/03, 047b/01 

b.+nlar(a) 003a/11, 004a/16, 

009b/19, 013a/16, 022b/18, 

023a/13, 026b/09, 031a/11, 

031a/17, 035a/11, 035b/13, 
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040a/06, 043b/13, 045b/04, 

046a/08 

b.+nlardan 009b/15 

b.+nları 003a/11, 047b/02  

b.+nlar(ı) 014a/09 

b.+nlaruŋ 022a/05, 046b/05 

b.+nlaruŋıla 051b/14 

b.+nuŋ 002a/03, 005a/04,  

010a/04, 017b/17, 020b/14, 

020b/16, 023b/10, 023b/13, 

024a/18, 024b/12, 025a/05, 

025a/09, 026b/05, 026b/13, 

026b/14, 027a/01, 027a/02, 

028b/10, 029a/04, 036b/11, 

036b/13, 036b/15, 036b/16, 

037a/10, 038a/01, 038a/02, 

040b/04, 047a/01, 047b/05, 

050b/16 

b.+nuŋıla 019a/17, 020a/08, 

023a/07, 024b/14, 027a/02, 

027b/06, 027b/09, 029b/09, 

030b/02, 032a/05, 035b/02, 

038a/17, 040b/19, 047a/18 

b. resme 003b/03, 005b/15, 

003b/09, 005b/11, 008a/04, 

011b/16, 012b/05, 018a/12, 

024b/16, 025a/15, 033a/11, 

047b/04.  

buçuú : Buçuk. 016a/05, 016a/11,  

   018b/10, 019a/03, 020b/06, 

021a/02, 022b/07, 022b/08,  

022b/08, 022b/13, 023b/12, 

023b/12, 024a/16, 028a/07, 

033b/06, 033b/07, 035a/07, 

038b/19, 039b/13, 043b/19, 

046b/04, 046b/12, 046b/14, 

047b/16, 047b/18, 049a/03, 

049b/06.  

budaú (à) : Budak.  

belesÀn b.+ı 019a/05 

baà mersin(i) b.+ı 030b/16 

baúla b.+ın 022a/11 

delüce baúla b.+ı suyı 037b/01 

enÀr b.+ı 044a/09 

úara encìr b.+ı ucı 049a/13 

toòmekan b.+ı 029b/01.  

buà : Buğu, buhar.  

b.+ıla 043a/08, 043a/08.  

buàday : Buğday.  

b. etmek(i) 005a/08 

b. úavudı 002b/18, 004b/10, 

016a/18, 022b/16 

b. unı 031a/05, 035b/19, 044a/11, 

045b/16 

b. un(ı) 035a/10.  

buàlıú (à) : Hamam; karş. óammÀm.  

b.+a 033a/10 

b.+da 034a/03.  

buòÀr : <Ar. Buhar. 026b/12 

b.+ı 027b/14.  

buòÀrì : “bkz. imÀm buòÀrì “  

imÀm b. 037b/18.  

buórÀn : <Ar. Ateşli hastalıklarda 

ağırlaşma dönemi, kriz dönemi. 

024a/10, 024a/11, 024a/12, 

028b/19, 28b/19, 28b/19, 029b/09 

b.+ı 023b/05, 024a/07, 024a/09.  

buúrÀù : Hekim adı, Hipokrat, Hipokrates.  

011b/12, 013a/17.  

bul- : Bulmak.  

b.-a 025b/15, 030b/02 

ãalÀh b.-alar 047b/03 

b.-an 012a/13 

b.-mazsın 010a/03 

b.-sa 005b/19, 006a/02, 006a/05, 

006a/05, 006a/06, 015b/07, 

023a/18, 029a/04 

b.-saŋ 045b/07 

b.-ur 017b/18.  

bulın- : Bulunmak.  

b.-masa 017b/14, 038a/09.  

buraú : <Ar. Kuyumculukta kullanılan 

tuza benzer bir madde; karş. 

naùrÿn. b.+ıla 048b/01 
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b.-ı irmenì 047a/12. 

bÿre : <Far. Boraks, nebat şekeri.  

049a/14, 050b/05, 050b/10, 

051a/17 

úızıl b. 050a/07 

b.+le 049a/15 

ermenì b.+si 050a/07.   

bur(u)n : Burun.  

b.+ı 028a/11 

b.+ına 005a/02, 006a/14, 007a/07, 

024a/04, 027b/12, 028a/15, 

031b/03 

b.+ını 028a/15, 029b/19.  

busùì : <? Bir tür erik.  

b. erügi 033a/18  

bÿy : <Far. Çemen otu, boy tohumu, 

(Foenum-graecum).  

b.+ıla 050a/18. 

büŋe- : Engel olmak, yatıştırmak.  

b.-ye 035b/18.  

büri- : Bürümek.  

b.-yeler 003a/05, 003a/10.  

büyü- : Büyümek.  

b.-mekdedür 042a/07 

b.-r 041a/10.  

büyük : Büyük.  

b. 016a/01, 017b/12, 022b/06, 

024b/06, 039b/02 

b.+likce 017b/02.  

büzÿr : <Ar. Tohumlar, taneler.  

b.+ı 024a/16.  

 

-C- 

 
cabsìn : <Far. Kireç. 043a/12.  

cÀlìnÿs : 131-210 yılları arasında yaşamış 

ünlü hekim, Galen. 003b/03, 

017a/07 

ayÀric-i c. 048a/15.  

cÀn : <Far. Can. 014b/01, 027a/09.  

caŋavar : <Far. Canlı, hayvan.  

dörd ayaúlu c. 043a/02.  

cÀnib : <Ar. Taraf, cihet, yan; karş. ùaraf.  

c.+inden 039b/05.  

cÀvaşìr : <Ar. Cavşir otu ve bundan elde 

edilen tıbbȋ zamk, (Ferula  

alaeochytris); karş. úunduz ùaşaúı, 

cenõ-i bÀõestur, cenõ-i bÀdester.  

039a/12.  

cemè : <Ar. Toplam, toplama. 036b/01 

c. it- 035b/15, 036a/11, 036a/13 

c. ol- 025a/13, 034b/06, 034b/07, 

036b/01, 045a/18.  

cemìè : <Ar. Bütün. 002b/11, 003a/16 

007a/11, 007b/16, 008a/04, 

008a/09, 008a/10, 009a/05, 

009a/18, 010b/16, 011a/18, 

012a/17, 012b/07, 013a/17, 

014a/12, 014a/19, 016b/08, 

018b/19, 019a/12, 021b/08, 

021b/09, 022b/06, 026a/08, 

027a/17, 028a/12, 031a/17, 

033a/12, 033b/19, 036b/02, 

048a/17 

c.+in 018b/06, 019a/07,      

020b/03, 020b/07, 021a/03, 

021a/11, 026a/03, 028a/08, 

032a/09, 032a/14, 032b/02, 

033a/06, 033b/07, 035a/07, 

037b/01, 037b/07, 037b/15, 

039a/01, 039a/09, 039a/13, 

039b/14, 044b/14, 046b/12, 

048a/08, 048b/09, 048b/16, 

049a/03, 049a/06, 049b/03, 

050a/01, 050a/11, 050b/10, 

051a/08, 051a/14, 051a/18, 

051b/03, 051b/09 

c.+sin 015a/14, 027b/10.  

cenber : <Far. Çember.  

boyın c.+inden 034b/11, 034b/12.  

cenõ-i bÀdester : <Far. Cavşir otu ve 



191 
 

bundan elde edilen zamk, (Ferula 

elaochytris); karş. úunduz ùaşaúı, 

cenõ-i bÀõestur, cÀvaşìr. 043a/10.  

cenõ-i bÀõestur : <Far. Cavşir otu ve 

bundan elde edilen zamk, (Ferula 

elaochytris); karş. úunduz ùaşaúı, 

cenõ-i bÀdester, cÀvaşìr. 027b/01.  

cerÀóat : <Ar. Yara. 042a/16, 042a/17, 

042b/01 

c.+a 036a/16 

c.+da 039a/19 

c.+dur 034b/02 

c.+lar 042a/16, 042a/16 

c.+ları 036a/18.  

cerÀóatlu : <Ar.-T. Yaralı. 012a/02.  

cercir : <Ar. Şahtere otu, (Fumaria 

officinalis); karş. şÀhterÀ, şÀhter, 

şÀhtere, şÀhterec. 046a/02.  

cereb : <Ar. Uyuz hastalığı; karş. uyuz,  

el-óikketü, óikket. 041b/15.  

cevav : <Far. Arpa ile yapılan bir tür 

 yiyecek; karş. cevÀv. 002b/17, 

022b/15.  

cevÀv : <Far. Arpa ile yapılan bir tür  

yiyecek; karş. cevav. 009b/13, 

023a/14, 023a/15, 023a/17, 

023a/18, 023b/10, 025a/15, 

031b/11, 035b/07, 043b/08 

arpa c.+ı 022a/19, 022b/02, 

023a/03 

arpa c.+ın 040a/02.  

cevÀriş : <Far. Bir grup macunun genel 

adı.  

alma c.+i 005b/08 

ayva c.+i 005b/08 

kimlÿn c.+in 005b/16 

şeker c.+i 021b/11 

c.-i cevzì 005b/09.  

cevher : <Far. Cevher, öz, yeti.  

c.+inde 010b/12 

c.-i aèżÀ 047b/06 

c.-i fÀsid 036b/09 036b/08.  

cevóerlü : <Far-T. Özlü. 019b/08.  

cevzì : <Ar. Cevize ait, cevizle ilgili.  

cevÀriş-i c. 005b/09.  

cevz-i buvÀ : <Ar. Küçük Hindistan  

cevizi,  (Myristica fragrans). 

048a/07.  

cevz-i cendüm : <Ar. Mangostan, 

(Garcinia mangostana). 049a/05.  

ceõb : <Ar. Çekim, çekme güçü.  

c. it- 015a/02.  

cırcır : Su teresi, kekeş, (Nasturtium  

 officinale); karş. kerdeme.  

c. toòmı 048b/10.  

ci : <Far. Ki; karş. kim, ki.  

eger c. 010b/18, 013b/15.  

cidden : <Ar. Gerçekten, hakikaten, ciddi 

olarak. 049a/08.  

ciger : <Far. Karaciğer; karş. çiger.  

009a/13, 011b/08, 019b/15 

c.+de 012b/18, 021a/15 

c.+e 011b/15, 013a/12, 015b/04, 

019b/14 

c.+(e) 013a/08 

c.+i 021a/18, 023b/13 

c.+in(e) 024a/17 

c.+lerde 011a/12 

c.+üŋ 009a/14, 009a/15, 015b/15.  

cimÀè : <Ar. Cinsel birleşme. 007a/16 

c.+dan 007a/16, 030b/19.  

cisim : <Ar. Varlığı bilinen, hayyiz olan, 

mekânı, ciheti, uzunluğu, genişliği 

ve derinliği olan şey.  

c.+dür 038a/08.  

cìvÀ : <Far. Cıva; karş. cìve. 051a/15.  

cìve : <Far. Cıva; karş. cìvÀ. 043a/13, 

043a/13.  

civit : <Ar. Çivit; karş. çivit. 020b/05.  

 

cüdere : <Ar. İnsan bedeninde çıkan ur.  

c.-yi úurÿh 041b/14.  

cülcülÀn : <Ar. Susam, (Sesamum 
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indicum); karş. sìsam, sūsÀn, 

   sūsen, sumsum. 051b/12.  

cülencübìn : <Far. Gül ve baldan yapılan 

bir tür macun; karş. gülengübìn. 

020a/06, 020a/09, 020a/15, 

020b/13, 020b/14, 020b/17, 

021b/07, 025b/18, 025b/19, 

026a/13, 048a/02 

c.+ile 026a/05, 026b/07 

c.+le 019b/03, 020b/17 

şekerì c. 021a/04.  

cüllÀb : <Far. Gül suyundan yapılan bir 

tür şurup; karş. gülÀb. 004a/15, 

004b/11, 006b/12, 007b/01, 

009b/11, 010a/13, 010b/04, 

010a/19, 011b/18, 012a/04, 

012b/16, 022a/18, 023b/02, 

025a/16, 031a/02, 032a/03 

c.+ıla 004b/08, 009b/12,  

015b/19, 022a/08, 022b/01, 

022b/04, 023b/08, 023b/11, 

025b/01, 028a/08, 029a/09, 

031b/13 

c.+dan 033a/13.  

cülnÀr : <Far. “gülnÀr” Yabani nar ağacı, 

(Punica granatum). 037b/15.  

cüzé : <Ar. Cüz, parça. 027b/05,  

027b/05, 027b/06, 036a/10, 

036a/10, 037a/19, 037b/01, 

037b/02, 037b/13, 037b/15, 

037b/15, 040a/10, 040a/11, 

040a/11, 049b/04, 049b/04, 

050b/10, 050b/10, 050b/10, 

050b/10, 051b/06 

c.-i evvel 004a/18 004a/17, 

021b/17 021b/16 

c.-i sÀŋi 041b/06.  

cüõÀm : <Ar. Cüzam hastalığı; karş. 

çÀnakì. 041b/12, 

041b/12, 045b/01 

c.+uŋ 045b/06. 

 

-Ç- 

 
çabala- : Çabalamak.  

ç.-sa 015a/18.  

çaàır- : Çağırmak.  

ç.-maàıla 024a/07.  

çalúúoyun : Yüzüstü. 004b/06, 004b/12.  

çam : Çam ağacı, (Pinus).  

ç. aàac(ı) 047a/15.  

çanaú : Çanak. 024a/02 

ç.+a 034a/11 

ç.+lar 034a/15  

ç.+lara 030b/14.  

çÀnakì : <? Cüzam hastalığı; karş. cüõÀm. 

045b/01.  

çehre : <Far. Yüz, çehre; karş. ãÿret (II).  

ç.+si 011a/01.  

çek- : Çekmek.  

şişe ç.-eler 034b/07 

zaómet ç.-er 008b/01, 008b/03 

ç. -mekiçün 012b/13 

ç.-megile 036b/12 

şişe ç.-meyeler 046a/16 

zaómet ç.-mez 015a/10.  

çekil- : Direnmek, mücadele etmek.  

ç.-e 030a/10 

ç.-ür 050b/12.  

çekiş- : Çekişmek.  

ç.-meklerini 006a/16.  

çekürdek (g) : Çekirdek.  

ç.+i 018b/03, 021a/03, 024b/02, 

050b/17, 050b/17, 050b/18 

ayva ç.+i içi 028a/07, 032a/12 

ayva ç.+i luèÀbı 022b/04, 032a/03 

ayva ç.+i luèÀb(ı) 028a/01 

òıyÀr ç.+i iç(i) 032a/07 

òorÀsÀn zeyti ç.+i  017a/18 

úabaú ç.+i içi 028a/06, 032a/06, 

032a/18 

úabaú ç.+i iç(i) 031b/12, 032a/11, 

032a/19, 033b/05 

úavun ç.+i 049b/19 
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úabaú ç.+i yaàı 004b/11, 007a/07 

úavun ç.+i içi 032a/06 

şınòıyÀr ç.+(i) içi 032a/19 

úabaú ç.+ile 028b/17, 031a/16, 

032b/12.  

çekürge : Çekirge.  

úabaú ç.+si 037a/01.  

ç. soúduàı 042b/14.  

çelelmük : Çitlembik; karş. çetlemük. 

   050a/09.  

çemenlü : Çimenli. 028b/08.  

çetlemük : Çitlembik, (Celtis); karş.  

  çelelmük. 021b/10.  

  ç. saúızı 050a/13 

çevre : Çevre.  

ç.+sinde 024a/01 

ç.+sindeki 036b/09.  

çeyne- : Çiğnemek.  

ç.-ye 025b/18.  

çıban : Çıban; karş. baş.  

ç.+lar(ı) 036a/18.  

çıbuú (à) : <Far. Çubuk.  

baà ç.+ı 044a/09. 

baà ç.+ı güli 051b/06. 

çıú- : Çıkmak; karş. çıú-.  

ç.-acaú 024a/17 

ç.-an 005a/07, 008b/04, 008b/05, 

008b/05, 008b/06, 008b/08 

ç.-ar 003b/09, 008a/19, 

015a/10, 015b/02, 015b/10, 

017b/17, 027b/14, 034a/09, 

038a/08, 040b/10, 047b/08, 

047b/08 

ç.-duàı 007b/15 

ç.-ıcaú 033a/19 

ç.-ınca 011a/21 

ç.-maàa 008b/04 

ç.-maàı 017b/16, 043b/14 

ç.-maàıla 027a/05 

ç.-maú 007b/17, 042a/14 

ç.-maúdan 026b/12, 045b/03  

ç.-masa 044b/04  

ç.-ması 015b/03 

ç.-maz 003a/15, 047b/07 

ç.-mış 018b/03, 021a/03, 024b/02, 

032a/07, 032a/13, 038b/17, 

046b/13, 050b/17, 050b/18 

ç.-sa 002b/16, 003a/09, 004a/11, 

014a/07, 030a/03, 034a/03, 

050a/12.  

çıúar- : Çıkarmak.  

ç.-alar 005a/02, 006a/14, 006a/20, 

006b/11,008b/03, 022a/02, 

024a/10, 031a/03, 031b/17, 

032b/10, 032b/17, 032b/19, 

036a/07, 037a/04 

úan ç.-alar 009a/11, 009a/13, 

016a/02, 017b/05, 034b/14, 

043b/07 

ç.-duàı 047b/08 

ç.-maàa 008b/08, 009a/11, 

009a/12, 015a/09, 020b/10, 

022a/05 

diken ç.-maú 042b/03 

ç.-maúda 015b/08, 043b/15 

ç.-maúdadur 007b/07, 008a/11 

ç.-mayalar 017b/05 

ç. -mış 017a/18, 032b/01, 050b/17 

ç.-salar 034a/07, 034a/08 

ç.-saŋ 017b/06, 017b/07, 033a/11 

ç.-ur 012a/01, 024a/17, 024b/01.  

çıúarıl- : Çıkarılmak.  

ç.+a 022a/06.  

çicek (g) : Çiçek; karş. çiçek. 

ç.+leri 049a/19. 

çiçek (g) : Çiçek; karş. çicek. 

alma ç.+i 024a/01 

alma armÿd ç.+i 030b/15 

ayva ç.+i 024a/01 

gelüncük ç.+i 048b/13, 049a/05 

adyÀ ç.+ile 028b/17 

yimiş ç.+leri 034a/14.  

çiger : <Far. Karaciğer; karş. ciger.  

ç.+inde 013b/06.  
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çigi : Çiğ, pişmemiş.  

ç. èÿd 034a/13.  

çiàil : Çil, Çoğunlukla yüzde oluşan 

kahverengi küçük benekler. 

úara ç. 042a/08.  

çiglik (g) : Çiğlik.  

ç.+ine 004a/07.  

çil : Dağ tavuğu, orman tavuğugillerde 

  bir av kuşu, çil, (Terastes bonasia). 

003a/10, 017a/14, 022a/13, 

025a/18 

ç.+ile 016a/04 

ç.+ler eti 019b/10, 047b/11 

ç. eti 016a/13, 020a/18, 033a/01, 

034a/05 

ç. sögülmesi 005b/06. 

çirg : <Far. Kir, pislik. 036b/01 

óammÀm ç.+i 037b/09.  

çivit : <Ar. Çivit; karş. civit. 047b/15, 

049a/09 

ç. toòmı 020b/01, 020b/03,  

026a/17, 047b/16, 048a/07.  

çoban aàacı : Karabuğdaygillerden, beyaz 

veya pembe çiçekli, yürek biçimi 

yapraklı, otsu bir kır bitkisi, ço-

bandeğneği, kuşekmeği, (Polygo-

num aviculare); karş. èaãÀ’r-rÀèì. 

037a/18 

ç. a. suyı 005b/01.  

çoàan : Çöven otu, (Gypsophilla 

struthium); karş. kündüs. 

ıãfahÀn ç.+ı 004a/09 

necrÀn ç.+ı 004a/09 

pÀrisì ç.+ıla 051a/19.  

çoàaz : Çok az. 034b/06.  

çoú : Çok. 002b/06, 003a/07, 003a/18, 

003a/19, 003b/17, 004b/03,   

005a/02, 005a/04, 005b/10, 

006a/11, 006a/15,006b/03, 

006b/06, 006a/15, 006b/06, 

006a/17, 006b/01, 006b/15, 

007a/02, 007a/04, 007a/09, 

007a/13, 007a/13, 007b/13, 

007b/19,  007b/19, 008a/17, 

010a/08, 010b/17, 011a/15, 

011a/18, 011b/11, 011b/12, 

011b/15, 014a/02, 014a/15, 

014a/18, 015b/08, 017a/11, 

019a/14, 021a/14, 021a/17, 

022a/02, 022a/05, 022b/14, 

024a/06, 024a/18, 024b/09, 

025a/13, 026a/07, 026b/11, 

026b/16, 027a/17, 029b/11, 

030a/05, 031a/14, 032a/02, 

035b/17, 038a/12, 042a/12, 

045b/09, 049a/08, 050a/18, 

050b/13 

ç.+dur 013a/01, 025a/04, 027a/12 

ç.+ı 008a/07 

ç.+ıraú 014a/18, 021a/08, 038a/12 

ç.+ıraúı 021b/17.  

çoúlıú (à) : Çokluk.  

c.+da 006b/04, 010b/08, 010b/12, 

015a/12 

c.+dan 004b/03 

c.+ıla 008b/04. 

çomaú(à) : Ucu topuzlu sopa, gürz.  

ç.+ıla 042b/05.  

çölmek (g) : Çömlek. 034a/10 

ç.+i 034a/11.  

çörek otı : Çöreotu, çörek otu (Nigella 

damascena); karş. şÿnìz. 048b/11, 

049a/04 

ç. o.+la 048a/14, 048b/01.  

çuúır : Çukur.  

eŋsesi ç.+ına 028a/13.  

çüridici : Çürütücü, bir şeyin çüremesine 

yol açan şey. 041a/14, 041a/15.  
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-D- 

 
da : Da, de, dahi; karş. de. 039a/14.  

dÀbbe : <Ar. Binek hayvanı.  

d. deri 043a/02.  

daàıl- : Dağılmak.  

d.-a 034b/06 

d.-ınca 007b/03.  

daàla- : Dağlamak.  

d.-maú 039b/03.  

daóı : Dahi, da/de; karş. daòı. 

001b/15, 003a/11, 004a/06, 

004a/07, 004a/12, 004b/08, 

005a/17, 007b/02, 008b/16, 

008b/18, 009a/06, 009b/02, 

012a/05, 012b/16, 013a/06, 

013a/18, 013b/16, 014a/11, 

014b/06, 014b/18, 015b/01, 

015b/02, 016b/15, 017b/02, 

019a/08, 019a/15, 019a/19, 

019b/07, 019b/08, 021a/16, 

033a/19, 040b/13, 041a/15, 

046a/17, 050a/08.  

daòı : Dahi, da/de; karş. daóı.  

002b/05, 002b/19, 003b/14, 

003b/16, 003b/18, 004a/15, 

004b/06, 004b/07, 004b/07, 

004b/17, 004b/19, 004b/19, 

004b/19, 005a/09, 005b/07, 

005b/13, 005b/14, 005b/15, 

006a/03, 006a/11, 006a/07, 

006a/15, 006a/20, 007a/11, 

007a/11, 007a/12, 007a/14, 

007a/18, 007b/04, 007b/08, 

007b/19, 008a/06, 009a/11, 

009b/01, 009b/01, 009b/01, 

009b/02, 009b/02, 009b/02, 

009b/08, 009b/09, 009b/12, 

009b/19, 010a/04, 010a/07, 

010a/18, 010b/01, 010b/01, 

010b/07, 010b/07, 010b/12, 

010b/15, 010b/18, 011a/04, 

011a/15, 011b/02, 011b/04, 

011b/11, 012a/01, 012a/02, 

012a/11, 012a/13, 012a/15, 

012b/04, 012b/08, 013a/07, 

013a/16, 013b/16, 014a/05, 

014a/11, 014b/13, 015a/07, 

015a/09, 015a/10, 015b/03, 

015b/12, 016a/03, 016a/08, 

016a/11, 016a/17, 016b/09, 

016b/10, 016b/13, 017a/02, 

017a/08, 017a/13, 017a/16, 

017b/02, 017b/04, 017b/08, 

017b/11, 018a/04, 018a/07, 

018a/10, 018a/10, 018a/12, 

018a/15, 018b/08, 018b/14, 

019b/01, 019b/01, 019b/04, 

019b/06, 019b/08, 019b/09, 

019b/11, 019b/11, 019b/14, 

020b/11, 020b/13, 020b/14, 

020b/15, 020b/16, 020b/17, 

020b/17, 021a/02, 021a/12, 

021b/02, 021b/06, 021b/09, 

021b/10, 021b/11, 021b/12, 

021b/17, 022a/06, 022a/14, 

022a/17, 022b/04, 022b/13, 

023a/06, 023a/13, 024a/01, 

024a/03, 024a/03, 024a/06, 

024a/15, 024a/18, 024a/19, 

024b/19, 025a/11, 026a/06, 

026a/11, 026a/14, 026a/17, 

026b/02, 026b/08, 026b/08, 

026b/09, 026b/14, 026b/18, 

027a/01, 027a/02, 027a/07, 

027a/08, 027a/09, 027a/16, 

027b/16, 028a/02, 028a/14, 

028a/18, 028b/18, 029a/14, 

029a/14, 029a/18, 029b/02, 

029b/13, 029b/13, 030a/01, 

030a/05, 030a/06, 030a/10, 

030a/12, 030a/17, 030a/19, 

030b/03, 030b/04, 030b/06, 

030b/08, 030b/10, 030b/11, 
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031a/03, 031a/10, 031a/11, 

031a/11, 031a/12, 031a/15, 

031a/16, 031a/16, 031b/01, 

031b/08, 031b/09, 031b/13, 

031b/14, 031b/16, 031b/19, 

032a/01, 032a/02, 032a/05, 

032b/04, 032b/10, 032b/16, 

032b/17, 032b/17, 032b/18, 

033a/01, 033a/19, 033a/19, 

033b/02, 033b/03, 034a/06, 

034a/07, 034a/14, 034b/02, 

034b/07, 034b/15, 034b/15, 

035a/03, 035a/03, 035a/04, 

035a/11, 035a/14, 035a/15, 

035a/17, 035a/19, 035b/03, 

035b/06, 035b/08, 035b/13, 

036a/01, 036a/03, 036a/05, 

036a/08, 036a/08, 036a/10, 

036a/12, 036a/13, 036a/14, 

036a/14, 036a/15, 036a/15, 

036a/18, 036a/19, 036b/05, 

036b/06, 036b/07, 036b/11, 

036b/18, 037a/02, 037a/06, 

037a/06, 037a/17, 037a/18, 

037b/08, 037b/09, 037b/10, 

037b/12, 037b/13, 037b/14, 

037b/16, 037b/16, 038a/04, 

038a/06, 038a/07, 038a/09, 

038a/13, 038a/16, 038b/02, 

039a/03, 039a/04, 039a/04, 

039a/07, 039a/08, 039a/10, 

039a/18, 039b/02, 039b/03, 

039b/09, 039b/14, 039b/14, 

039b/15, 039b/18, 040a/06, 

040a/11, 040a/12, 040a/12, 

040a/16, 040a/17, 040b/05, 

040b/05, 040b/07, 040b/19, 

041a/02, 041a/18, 041a/19, 

041b/01, 041b/13, 041b/17, 

042a/05, 042a/09, 042a/11, 

042a/13, 042a/13, 042a/13, 

042a/14, 043a/15, 043a/16, 

043b/03, 043b/08, 043b/13, 

043b/19, 044a/01, 044a/01, 

044a/02, 044a/05, 044a/11, 

044a/15, 044b/05, 044b/17, 

044b/18, 045a/05, 045a/09, 

045b/03, 045b/03, 045b/04, 

046a/02, 046a/08, 046a/09, 

046a/09, 046b/07, 046b/08, 

046b/13, 046b/14, 046b/18, 

046b/19, 047a/10, 047a/13, 

047b/01, 047b/13, 047b/15, 

047b/16, 047b/18, 048a/04, 

048a/14, 048b/17, 049a/07, 

049a/10, 049a/14, 049b/01, 

049b/03, 049b/05, 049b/08, 

049b/12, 049b/14, 050a/03, 

050a/11, 050a/12, 050a/15, 

050b/01, 050b/09, 050b/09, 

051a/10, 051a/12, 051a/16.  

dÀòil : <Ar. İç, içeri. 004a/18.  

dÀòìlÿn : <Ar. Bir tür merhem.  

d. melhemi 041a/09, 041a/17 

d. melhem(i) 040b/12 

d. merhemi 038b/11, 039a/03 

melhem-i d. 041a/18.  

daldur- : Daldırmak.  

d.-alar 006a/06, 006b/19, 032b/17.  

damar : Damar; karş. ùamar.  

d.+dan 007a/18 

alın d.+ından 045b/08 

ekóel d.+ından 045b/08 

şÀh d.+larda 045b/08 

şÀh d.+lardan 046a/14.  

damzur- : Damlatmak.  

d.-alar 045a/08.  

dÀne : <Far. Tane, tohum. 018b/03,  

022b/06, 024b/01, 024b/02, 

044a/03 

d.+ler 017a/15, 017b/13 

belesÀn d.+si 049b/19 

àÀr aàac(ı) d.+si 047a/15 

enÀr d.+si sefÿfı 005a/15.  
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dÀnıú : <Far. Dirhemin altıda biri; karş.  

dÀnìú, deng, danú. 015a/13, 

027b/09, 039b/13, 047b/17 

d.+dan 021b/02.  

dÀnìú : <Far. Dirhemin altıda biri; karş.  

dÀnıú, deng, danú. 020b/02, 

020b/03, 020b/03, 020b/05, 

020b/06, 020b/06.  

danú : <Far. Dirhemin altıda biri; karş.  

 dÀnıú, dÀnìú, deng. 051a/04.  

dar : Dar. 003b/18.  

dÀrcinì : <Far. Tarçın; karş. dÀrãìnì, 

dÀrçìnì. 017b/11, 021a/01.  

dÀrçìnì : <Far. Tarçın; karş. dÀrãìnì, 

dÀrcìnì. 020a/16, 020a/19, 

034a/06 

d.+le 026a/01.  

dÀr-ı fulful : <Far. Başbiberi, uzun biber, 

(Piper longum). 019a/05, 046a/18, 

048a/05.  

dÀrãìnì : <Far. Tarçın; karş. dÀrcinì,  

 dÀrçìnì. 006a/05, 048a/05 

d.+den 048a/05 

d.+ye 048a/06 

d. aàacı 046a/18.  

daru : Darı. 032b/05.  

daş (I) : Dış. 041b/08, 043a/19 

d.+ına 006b/19.  

daş (II) : Taş; karş. ùaş.  

úalyÀ d.+ı 051a/15 

aú şeffÀf d. 043a/12 

d. çölmek 034a/10.  

daşra : Dışarı, dış. 001b/12, 007b/07, 

008a/11, 011b/20, 012a/01, 

018a/16, 025b/06, 025b/08, 

028b/02, 030a/03, 043b/14, 

044b/04, 045b/03 

d.+àı 024a/04, 034b/01, 034b/02, 

034b/03, 042a/15 

d.+sına 016b/16, 030a/10, 

030a/19 

d.+sında 037a/16.  

datlu : Tatlı. 002b/12, 003a/02, 003a/19, 

006b/10, 007a/10, 007a/11, 

012b/16, 013b/14, 017a/18, 

022a/07, 022b/06, 023b/01, 

029a/08, 029a/09, 030b/14, 

031a/03, 031a/16, 031b/11, 

031b/14, 032a/04, 032b/10, 

032b/17, 033a/05, 034a/04, 

035a/18, 035b/03, 036a/06, 

039a/07, 044a/07 

d.+dan 004b/01 

d. bÀõÀm 033a/08 

d. bÀõÀm yaàı 023a/19, 028a/02, 

028a/04, 028a/05, 031a/06, 

031b/11, 032a/04, 043b/12, 

044a/07 044b/16, 045b/19 

d. bÀõem yaàı 004b/10, 004b/11 

d. enÀr 031a/13 

d. enÀr suyı 012b/08 

d. erük 018a/02 

d. erük suyı 018a/03 

d. üzüm 045b/15.  

dÀvÀ : <Ar. Devalar.  

d.+sı 007b/10.  

dÀyim : <Ar. Sürekli, her zaman.  

 002b/08, 025b/07, 050b/11 

d.+dür 025a/11 

d. ol- 005a/15, 008a/14, 027a/17 

d. olan sıtma 001b/19, 003b/01, 

011a/10, 011b/02, 020a/01, 

023b/03 

d. olan muùbiú sıtma 009b/18. 

dÀyimì :  <Ar. Daimî.  

d. olan sıtma 012a/10.  

de : Dahi, da, de; karş. da. 002b/14,  

003a/14, 003b/06, 008b/13, 

008b/13, 009b/10, 009b/10, 

010a/13, 010a/18, 011b/08, 

012a/08, 013a/18, 015a/12, 

019b/19, 021a/05, 021a/14, 

021b/05, 021b/09, 022a/15, 

022a/16, 022b/05, 022b/05, 
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024a/08, 025a/07, 026b/02, 

027b/07, 027b/08, 031a/10, 

032b/12, 033b/04, 035a/03, 

036a/09, 036b/08, 037b/13, 

039a/10, 040a/07, 040b/02, 

044a/05, 044a/11, 045b/01, 

045b/18, 047a/13.  

defè : <Ar. Savmak, def etmek.  

d.+i 015b/08 

d.+inden 015b/09 

d.-i àıõÀ-yı àalìô 10a/11 

d. it.- 010a/15, 015a/09, 016a/16, 

018a/12, 034b/17, 040a/05.  

defèa : <Ar. Defa, kez, kere. 006a/18, 

006a/19, 006a/19, 007a/02, 

008b/10, 008b/16, 009b/14, 

020b/08, 022b/14, 023a/05, 

025a/17, 025a/17, 031a/12, 

039b/09, 039b/09, 046a/07, 

046b/08, 047b/19, 048a/01, 

051a/09 

d.+da 010b/03, 010b/05, 022a/05 

d.+yıla 009a/01 

d.-yı intiúÀl it- 014a/07 014a/06 

d.-yı naúl it- 010a/12.  

defaèÀt : <Ar. Defalar. 006b/01 

d.+ile 008b/13, 010b/01, 010b/06, 

010b/10, 048a/01.  

degin : Dek, kadar; karş. úadar.  

şimdiye d. 007b/04, 012a/18, 

041b/02, 049a/15.  

degül : Değil. 012a/08, 017b/02, 022a/16 

d.+dür 003b/14, 004b/17, 

008b/04, 008b/08, 011b/18, 

012a/01, 012a/02, 013a/05, 

014a/02, 014a/07, 014b/10, 

015a/02, 015a/16, 016a/06, 

016b/09, 017b/14, 017b/14, 

017b/18, 018a/15, 023a/14, 

023a/17, 023a/18, 024a/06, 

025a/04, 029a/02, 029b/09, 

030b/09, 031a/15, 035b/08, 

045a/10, 046a/04.  

del- : Delmek.  

d.-eler 045a/18.  

delÀlet : <Ar. Tanıklık, bir şeyin delili 

olmak.  

d. it- 004a/01, 004a/01, 004a/06, 

004a/07.  

delÀyil : <Ar. Deliller. 014a/17, 043a/17 

bÀb-ı d.+de 043a/18 

d.+inden 004a/13.  

delin- : Delinmek.  

d.-ür 042a/11.  

delü baúla : <Ar. Acı bakla, yabani bakla, 

termiye, (Lupinus termis); karş.  

 delüce baúla, türmüs, mıãır 

 baúıllÀsı, mıãır baúlÀsı, baúıllÀ-yı  

mıãır. 037a/01.  

delüce baúla : <Ar. Acı bakla, yabani  

bakla, termiye, (Lupinus termis); 

karş. delü baúla, türmüs, mıãır  

baúıllÀsı, mıãır baúlÀsı, baúıllÀ-yı 

 mıãır.  

d. b. budaàı suyı 037b/01.  

delüce zeytÿn : <T.-Ar. Yaban üzümü, 

(Delphinium staphisagria); karş.  

 mìvìzec.  

d. z.+ı 051a/13.  

delük (g) : Delik.  

d.+ine 007a/07.  

demevì : <Ar. Bir mizacın bünyesindeki 

dört unsurdan biri olan kan 

            maddesinin baskın olması, kanlı  

mizaç.  

mÀdde-yi d. 034a/19 

d. ol- 008a/15.  

demür : Demir.  

d.+ile 039a/17, 039a/18 

süŋü d.+in 042b/03.  

demür boúı : Erime durumundaki 

madenlerin yüzeyinde toplanan        

madde, cüruf. 049a/10.  
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demregü : Temriye hastalığı; karş. 

úuvebÀ. 041b/19.  

deng : <Far. Dirhemin altıda biri; karş.  

dÀnıú, dÀnìú, danú. 018b/10, 

026a/03, 044a/01.  

deŋiz : Deniz.  

d.+den 038a/08 

d. balıúı 043a/09 

d. davşanı 043a/09 

d. suyı 050b/08 

d. úıyısı 047a/08.  

deŋiz davşanı : Deniz tavşanı, (Cyclopte 

rus lumpus). 

d. d.+n 043a/09.  

depeleyici : Öldürücü. 042b/16, 042b/17.  

depret- : Kımıldatmak, sarsmak, hareket  

   ettirmek. 

d.-meyeler 017a/14, 029a/01.  

der : Ter. 005a/13, 029b/11, 029b/15, 

031b/16, 042a/02 

dÀbbe d.+i 043a/02 

d.+ile 024a/10 

d. aú- 029a/06 

d. dökül- 002a/08 

d. dutul- 029a/06 

d. kesil- 002a/08 

d. yolları 001b/04, 003a/04, 

003a/07, 003a/13, 003b/08, 

018a/19.  

derece : <Ar. Derece, ölçü, mertebe.  

d.+de 038b/08, 038b/09.  

deri : Deri; karş. diri (II). 002b/13,  

   016b/06, 016b/17, 016b/17,  

   036b/09, 043a/02, 050b/12 

d.+den 047b/07 

d.+nüŋ 037a/16 

d.+si 042a/01 

d.+sin 047a/05 

d.+sinden 047b/03.  

deriŋ : Derin. 036b/12.  

derle- : Terlemek.  

d.-dükden 003a/08 

d.-mekdür 027a/15.  

derlet-(d) : Terletmek.  

d.-eler 034b/05.  

dermÀn : <Far. İlaç, derman.  

d.+ın 001b/06 

d.+ındadur 001b/05, 001b/15, 

002a/04, 002a/06.  

dest-mÀl : <Far. Elbezi. 005b/04.  

deş- : Deşmek.  

d.-eler 045a/14 

d.-mege 036b/03.  

deşil- : Deşilmek.  

d.-ince 007b/03.  

devÀ : <Ar. İlaç. 011b/18, 013a/19, 

015a/16, 015b/01, 018b/02, 

020b/09, 024b/09, 029a/10, 

037a/09, 037a/10, 038a/14, 

040a/09, 040a/17, 041a/01, 

041a/03, 042b/18, 046a/07, 

049a/11, 050b/09 

d.+dan 049a/12 

d.+dur 007a/15, 015a/15 

d.+la 026a/16 

d.+lar 015b/16, 015b/17, 042b/16 

d.+lara 013b/02 

d.+larıla 030a/03 

d.+nuŋ 020b/02, 040a/09, 

047a/11, 050a/09 

d.+sı 002b/05, 004b/06, 007a/15, 

007b/06, 008a/05, 012a/19, 

024b/12, 024b/19, 025a/01, 

026b/05, 027b/04, 034b/04, 

036b/11, 037a/14, 037b/19, 

038b/07 

d.+sın 002b/04, 004b/04, 007a/17, 

043a/17 

d.+sına 026b/16, 043b/02 

d.+sında 026b/12, 026b/17, 

026b/19, 037a/02, 037a/10 

d.+sındadur 001b/03, 001b/07, 

001b/08, 001b/08, 001b/10, 

001b/11, 001b/13, 001b/16, 
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001b/18, 001b/19, 002a/01, 

002a/02, 002a/04, 002a/07, 

002a/08, 002a/09, 002a/10, 

002a/11, 002a/12, 002a/13, 

002a/14, 002a/15, 002a/16, 

002a/18, 002b/01, 002b/02, 

003a/04, 007a/06, 007b/05, 

007b/06, 012b/02, 014a/16, 

020a/01, 021b/15, 024b/11, 

028a/17, 029a/06, 034a/18, 

034a/18, 036b/14, 037a/09, 

038b/03, 039a/14, 040b/03, 

041b/09, 041b/10, 041b/10, 

041b/13, 041b/14, 041b/15, 

041b/16, 041b/18, 041b/19, 

042a/01, 042a/02, 042a/10, 

042a/14, 042a/15, 042a/16, 

042a/17, 042a/18, 042b/01, 

042b/02, 042b/03, 042b/04, 

042b/05, 042b/07, 042b/08, 

042b/09, 042b/10, 042b/11, 

041b/11, 042b/12, 042b/13, 

042b/15, 042b/17, 042b/18, 

042b/19, 043a/01, 043a/02, 

043a/03, 043a/05, 043a/06, 

043a/07, 043a/08, 043a/09, 

043a/10, 043a/11, 043a/13, 

043a/14, 043a/15, 043a/16, 

045a/11, 045b/01, 047b/05, 

049b/16, 050a/14 

d.+sındaàı 041b/03 

d.+sından 024b/12, 026b/18, 

027a/01, 028b/13 

d.+sını 004a/18, 007b/04, 041b/05 

d.+ya 003b/02 

d.+yı 009a/03, 018b/11, 018b/12, 

018b/17, 020b/08, 024b/18, 

026a/02, 043b/16, 046b/14, 

047b/19 

d.+yıla 013b/05, 045b/10, 

047a/11, 050a/07 

d.+yıladur 011b/01 

ãıfat-ı d. 047b/15 

ãıfat-ı d.-yı Àòirì 044a/02 

d.-yı èÀmm 007b/09 

d.-yı müshil 046b/07, 048a/11 

d.-yı nÀfi 049b/10. 

devÀü’s-åaèleb : <Ar. Saç sakal 

dökülmesi şeklinde görülen bir 

hastalık.  

d. ü’s- å. dedür 042a/03.  

deve : Deve.  

d. südi 045b/12.  

devre : <Ar. Belirlenmiş zaman dilimi. 

013b/12.  

deyin : Sincap. 042b/09.  

dıflì : <Ar. Zakkum ağacı, (Nerium 

oleander). 043a/11, 048b/04, 

048b/04, 048b/07.  

dıúú : <Ar. İnce ağrı, erime hastalığı, 

verem. 025a/14 

d. sıtması 025b/13, 030b/07,  

031b/05, 032a/18.  

dırnaú : Tırnak. 042a/14 

d.+da 042a/14.  

di- : Demek.  

d.-di 042a/12 

d.-diler 010b/09 

d.-dügümüz 014b/05 

d.-dük 007b/04, 013a/19, 041a/07 

d.-rler 002a/18, 002b/01, 018b/06, 

018b/09, 021b/18, 022b/07, 

024b/05, 025a/09, 033a/07, 

033a/10, 034a/19, 036b/03, 

036b/11, 037b/17, 038b/04, 

041b/12, 042a/12, 046a/16.  

dib : Dip, kök.  

asmÀnì sÿsen d.+i 040b/15 

asumÀnì sÿsÀn d.+i 048b/16 

asumÀnì sÿsen d.+i 046b/03  

òaùmì d.+ile 036a/05 

òıùmì d.+i 040b/15 

kÀsni d.+i 031a/11 
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mÀrul d.+i 022a/10, 031a/04, 

031a/11  

rÀziyÀne d.+i úabı 020a/10 

rÀziyÀnenüŋ d.+i úabı 003b/10 

sÿsÀn d.+i 018b/05, 027b/19 

sÿsen d.+i 015a/14 

taà taròÿnı d.+i 049a/03 

taà taròÿn(ı) d.+ile 048b/02 

asmÀnì sÿsen d.+in 036a/12 

cigerüŋ d.+inden 020b/18 

cigerüŋ d.+ine 009a/15 

gebre d.+inüŋ úabı 048b/02 

kerefs d.+inüŋ úabı 020b/15 

rÀziyÀne d.+inüŋ úabı 020b/15.  

diken sarmaşıàı : Bağboğan, küsküt,  

 (Cuscuta epytphimum); karş. ükşÿå, 

baà sarmaşıàı. 024a/15, 042b/03 

d. sarmaşıàı suyı 024a/15.  

dikensüz : Dikensiz.  

d. arduç toòmı 049a/05.  

dil (I) : Ağız boşluğunda, tatmaya, 

yutkunmaya, sesleri boğumlama-

ya yarayan etli, uzun, hareketli 

organ, tat alma organı, dil. 

023a/18 

d.+ini 023a/19 

od d.+i 041b/11 

úuzu d.+i suyı 037b/02 

sıàır d.+i 018b/04, 046b/11.  

dil (II) : Dil, konuşma sistemi.  

yunan d.+ince 036b/04.  

dile- : Dilemek.  

d.-seŋ 028a/15, 048b/18 

d.-dük 041b/03 d. 041b/03 

d.-rseŋ 004b/10, 048a/16.  

dilki üzümi : Tilki üzümü, it üzümü, 

(Solanum nigrum); karş. dilkü  

üzümi, èineb-iåaèleb. 035a/14 

d. ü. suyı 035a/10.  

dilkü : Tilki.  

d. yaà(ı) 046a/09.  

dilkü üzümi : Tilki üzümü, it üzümü, 

(Solanum nigrum); karş. dilki 

üzümi, èineb-iåaèleb.  

dilkü ü.+i 040a/15 

dilkü ü.+i suyı 037b/01, 040a/05.  

dimÀà : <Ar. Beyin; karş. beyni. 007a/09 

d.+(a) 027b/14.  

diŋle- : Dinlemek.  

d.-ye 006b/17, 006b/18.  

diŋlen- : Dinlenmek.  

d.-düreler 004b/19, 005a/02.  

dirhem : <Ar. Okkanın dört yüzde biri 

 değerinde bir ağırlık ölçüsü.  

013a/03, 015a/13, 015a/13, 

015a/14, 015a/15, 015b/18, 

016b/13, 016b/14, 016b/14, 

017a/17, 018b/02, 018b/03, 

018b/03, 018b/03, 018b/04, 

018b/05, 018b/05, 018b/05, 

018b/07, 018b/10, 018b/18, 

018b/18, 018b/19, 019a/04, 

019a/05, 019a/05, 019a/05, 

019a/05, 019a/05, 019a/06, 

019a/06, 019a/06, 019a/06, 

019a/07, 019a/10, 019a/10, 

019a/11, 019a/11, 019a/12, 

020a/06, 020a/09, 020a/09, 

020b/02, 020b/02, 020b/03, 

020b/05, 020b/18, 020b/19, 

021a/01, 021a/02, 021a/02, 

021a/02, 021a/03, 021a/03, 

021a/04, 021a/04, 021a/04, 

021a/10, 021a/10, 021a/11, 

021a/11, 022b/02, 022b/02, 

021b/02, 022b/03, 022b/06, 

022b/11, 022b/13, 023b/08, 

023b/08, 023b/08, 023b/12, 

023b/12, 023b/12, 023b/12, 

024a/16, 024b/02, 024b/03, 

024b/03, 024b/03, 024b/04, 

024b/04, 024b/05, 025b/18, 

026a/03, 026a/03, 027b/09, 

027b/10, 027b/10, 027b/10, 
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028a/06, 028a/07, 028a/07, 

028a/08, 029a/12, 029a/13, 

029a/14, 029a/14, 029a/16, 

032a/04, 032a/07, 032a/07, 

032a/08, 032a/08, 032a/09, 

032a/09, 032a/12, 032a/13, 

032a/13, 032a/14, 032a/14, 

032a/19, 032b/01, 032b/02, 

032b/02, 033a/04, 033a/05, 

033a/05, 033a/06, 033b/05, 

033b/06, 033b/06, 033b/06, 

033b/07, 033b/07, 035a/06, 

035a/06, 035a/07, 037b/06, 

037b/06, 037b/06, 037b/07, 

037b/07, 038b/12, 038b/12, 

038b/13, 038b/18, 038b/19, 

038b/19, 039a/01, 039a/11, 

039a/12, 039a/13, 039b/12, 

039b/12, 039b/13, 039b/14, 

039b/14, 040b/15, 040b/16, 

040b/17, 043b/17, 043b/18, 

043b/18, 043b/18, 043b/19, 

043b/19, 044a/03, 044a/04, 

044b/06, 044b/07, 044b/08, 

044b/08, 044b/08, 046b/04, 

046b/10, 046b/04, 046b/05, 

046b/10, 046b/11, 046b/12, 

046b/12, 046b/12, 046b/13, 

046b/17, 046b/18, 047a/14, 

047a/14, 047a/14, 047a/14, 

047a/15, 047b/16, 047b/16, 

047b/16, 047b/17, 048b/04, 

048b/13, 048b/15, 048b/16, 

049a/02, 049a/03, 051a/07, 

049a/02, 049a/09, 049a/09, 

050b/17, 050b/18, 050b/18, 

050b/18, 051a/01, 051a/03, 

051a/08, 051a/08, 051a/13, 

051a/14, 051a/17, 051a/17, 

051b/01, 051b/03, 051b/08, 

051b/09, 051b/09, 051b/12, 

051b/13, 051b/13 

d.+den 013a/03, 013a/04,   

022b/11, 027b/02, 039b/15, 

044b/09, 047a/01, 047b/18, 

048a/09,  048a/16 

d.+dür 029a/13, 051a/10 

d.+(e) 013a/03, 018b/06, 018b/09, 

019a/03, 022b/07, 022b/11, 

024b/05, 033a/07, 033a/10, 

039b/15, 047b/19, 048a/09, 

048a/12, 051a/05.  

diri (I) : Diri, canlı. 034a/01.  

diri (II) : Deri; karş. deri.  

d.+nüŋ 016b/16.  

diril- : Dirilmek, canlanmak.  

d.-ip 003a/16 

d.-mekden 036b/07.  

dirlik (g) : Yaşayış, hayat, sağlık, geçim.  

d.+in 017a/04, 019b/12, 024a/03.  

ditre- : Titremek.  

d.-mek 027a/15, 027a/17 

d.-mekdür 027a/12 

d.-mesi 012b/18 

d.-meye 027b/03.  

diyü : Diye. 003b/03, 003b/04, 006b/19, 

010a/09, 019b/16, 021a/16, 

027a/09, 029b/12, 029b/19, 

030a/01, 030a/14, 031b/09, 

034b/07, 043b/16.  

doà- : Doğmak.  

d.-maútan 016b/12 

d.-mazdan 031b/09 

d.-sa 020a/02, 020a/09.  

doàa aşı : Kabuğu alınmış buğdaydan,  

yani  yarmadan yapılan ve bir di-

ğer adı da “ayran aşı” olan çorba; 

karş. doàba aşı. 003a/11, 017b/11.  

doàba aşı : Kabuğu alınmış buğdaydan, 

yani yarmadan yapılan ve bir di- 

ğer adı da “ayran aşı” olan çorba; 

karş. doàa aşı.  

d. a.+n 017a/15.  

doàra- : Doğramak.  
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d.-r 011b/20, 012a/06.  

doàran- : Doğranmak.  

d.-mış 027b/19, 028b/18.  

doàurıcı : Doğurucu. 019b/07.  

doúan- : Dokunmak; karş. doúın-,  

doúun -.  

d.-ur 004b/06.  

doúın- : Dokunmak; karş. doúan-,  

doúun -.  

 d.-a 024a/04.  

doúun- : Dokunmak; karş. doúan-,  

doúın -.  

   d.-maya 045a/02 

d.-ur 030b/13 

d.-ur ol- 012b/14, 024a/01,  

029b/14, 034a/16.  

doúuz : Dokuz; karş. ùoúuz. 014a/14 

d.+ıncı 001b/10, 002a/12, 007b/05 

on d.+ıncı 002a/03.  

doldur- : Doldurmak.  

d.-maya 033a/02.  

domalan : Domalan, arapmantarı, (Tumer 

aestivum); karş. ùomalan. 

047b/10.  

doŋ- : Donmak; karş. ùoŋ-.  

d.-an 043a/07. 

dög- : Dövmek, ezmek; karş. döv-.  

d.-eler 004b/07, 015a/14,  

015b/18, 016b/14, 018b/19, 

019a/07, 020b/04, 020b/07, 

021a/11, 025a/19, 026a/04, 

027b/11, 028a/08, 032a/09, 

032a/14, 032b/03, 033b/08, 

035a/07, 037b/07, 037b/08, 

037b/11, 037b/15, 038b/02, 

039a/01, 039a/08, 039b/14, 

040a/11, 040b/17, 041a/01, 

044b/14, 044b/16, 044b/17, 

046b/12, 047a/13, 047a/15, 

047b/17, 048a/08, 048b/16, 

049a/03, 049a/06, 049a/09, 

049b/01, 049b/01, 049b/03, 

049b/05, 049b/11, 049b/11, 

049b/12, 049b/13, 049b/15, 

050a/01, 050a/08, 050a/11, 

050b/05, 050b/10, 050b/19, 

051a/04, 051a/08, 051a/14, 

051a/16, 051a/18, 051b/03, 

051b/06, 051b/10, 051b/13 

d.-esin 038a/16 

d.-seler 027b/06, 048b/03,  

048b/06, 048b/09 

d.-seŋ 036a/10, 036a/12.  

dögil- : Dövülmek, ezilmek; karş. dögül-.  

d.-e 019a/12 

d.-enin 040b/17 

d.-ine 044b/08 

d.-miş 012b/17, 018b/10 022b/16, 

028a/03, 029b/13, 032a/04, 

033b/15, 048b/04, 048b/05,  

050b/01, 051a/02. 

dögül- : Dövülmek, ezilmek; karş. dögil-.  

d.-miş 022b/11, 034a/05, 035a/01, 

037a/18, 038b/12, 040a/09, 

046b/06 

d.-se 036a/19.  

dök- : Dökmek.  

d.-e 018a/16 

d.-ecek 031b/16 

d.-eler 002b/08, 003a/19,    

005a/02, 005b/16, 005b/17, 

006a/13, 006a/18, 006b/11, 

007a/09, 007a/10, 007a/12, 

013b/14, 014a/05, 014a/05, 

014a/06, 014a/06, 021b/14, 

024b/05, 026a/07, 026b/01, 

027b/05, 028a/01, 028a/13, 

028b/18, 031b/12, 031b/14, 

033a/07, 033a/08, 033a/08, 

034a/04, 034a/06, 037b/12, 

040a/12, 046a/11, 050a/19 

d.-en 002b/08 

d.-mek 002b/16 
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d.-mekde 014a/04, 025b/07, 

025b/09 

d.-mekden 046a/09 

d.-mekdür 014a/03 

d.-mekile 026a/08 

d.-tükleri 012b/14.  

dökdür- : Döktürmek, dökmesini  

    sağlamak.  

d.-ür 035b/10.  

dökil- : Dökülmek; karş. dökül-.  

d.-en 043a/13 

d.-miş 044b/01.  

dökül- : Dökülmek; karş. dökil-.  

d.-en 038a/19 

d.-mek 034b/01, 038b/06 

der d.-mek 002a/08 

d.-mekdedür 042a/04 

d.-mekden 007a/19, 029b/17, 

034b/17, 035a/04, 038b/15 

d.-mekden 038a/02 

d.-mekdür 034b/01 

d.-miş 012a/02 

d.-se 015b/16 

d.-ür 003a/15.  

dön- : Dönmek.  

d.-e 038a/12 

d.-er 011a/12, 011b/15 

d.-mege 018a/15 

d.-mek 010a/02, 027a/04 

d.-meye 021b/12 

d.-mez 016b/02 

d.-miş 027b/11, 035b/02 

d.-se 047b/06.  

dönder- : Döndürmek.  

d.-ür 019a/17.  

döŋen- : Olduğu yerde veya bir şeyin 

çevresinde dönmek. 

d.-ince 020a/14.  

dört (d) : Dört. 001b/03, 002b/08,  

003b/11, 004a/10, 006a/19, 

008a/13, 009b/07, 013a/04, 

013a/11, 014b/03, 018b/04, 

018b/05, 018b/05, 018b/05, 

019a/06, 019a/07, 019a/10, 

020a/10, 020a/12, 020b/02, 

020b/03, 020b/05, 021a/01, 

022a/17, 022b/03, 024b/03, 

024b/04, 024b/07, 026a/03, 

028a/06, 028a/07, 029a/10, 

030b/14, 032b/01, 033a/09, 

033b/06, 034a/15, 035a/08, 

037b/06, 037b/07, 038b/19, 

039b/15, 044b/07, 044b/13, 

044b/15, 046b/11, 047a/04, 

048a/16, 048a/16, 048b/06, 

051a/09, 051b/03, 051b/13 

d.+de 014a/15 

d.+den 009b/08 

d.+inci 001b/06, 001b/16,  

002a/07, 002a/19, 004a/12, 

006a/09, 017a/10, 023a/03, 

029a/05, 041a/06, 041b/08, 

041b/13, 042a/06, 042b/03, 

042b/12, 043a/03, 043a/14 

d.+üne 009b/13 

elli d. 041b/09 

on d. 022b/19 

yigirmi d. 048a/08 

d. ayaúlu caŋavar 043a/02.  

döşe- : Döşemek, sermek, yaymak.  

d.-yeler 034a/14.  

döşek (g) : Döşek. 030b/17 

d.+ine 044a/11.  

döşenil- : Döşenilmek.  

d.-nilmiş 024a/01.  

döv- : Dövmek, ezmek; karş. dög-.  

d.-seŋ 036a/15.  

dur- : Durmak.  

d. -a 019b/12, 028b/03, 029b/15, 

047a/18 

d.-duàı 012b/13, 029b/14 

d.-dı 017a/08 

d.-maàa 018a/14 

d.-maz 017b/07.  
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dÿr u nÀfis: <Ar. Bir tür yakı.  046a/16. 

durrÀc : <Ar. Turaç kuşu. 003a/10, 

004a/16 

d.+lar 047b/11 

d. eti 020a/18, 034a/05 

d. şïrvÀsı 022a/14.  

durudıl- : Durdurulmak.  

d.-a 004a/04.  

durut -(d) : Durdurmak, kaim kılmak.  

d.-alar 006a/12, 006b/18.  

dut- : Tutmak.  

d.-a 001b/14, 001b/17, 028a/16 

òoşd.-a 019b/13 

yüz d.-a 018a/16 

oruc d.-alar 026b/08 

d.-ar 008a/13 

d.-alar 029b/19 

sözin d.-alar 028b/04 

nefesi d.-maàıla 028a/11 

èÀdet d.-masa 009a/08, 009a/09,  

009a/12 

d.-maya 001b/17 

èÀdetd.-mış 007a/13, 025a/07 

d.-sa 008a/13 

èÀdet d.-sa 009a/06, 009a/08, 

009a/09, 009a/11, 013b/18, 

022b/14.  

dutıcı : Tutucu, tutmasını sağlayan şey.  

d.-lar 003b/15.  

dutul- : Tutulmak.  

d.-a 014b/01 

d.-ıp úalan 003a/08 

der d.-maú 029a/06 

d.-maúdan 001b/04, 003a/04 

d.-sa 003b/08, 028a/14 

d.-ur 003b/09, 003b/17.  

duraú : Dereotu, (Anethum graveolens); 

karş. şibiå, şebiå. 017b/11 

d. otı 003a/08, 018b/14, 026b/02, 

034b/05, 035b/12, 047a/05 

d. suyı 026b/09.  

duz : Tuz; karş. ùuz. 051a/17 

nefùì d. 018b/10, 020b/06, 

046b/11, 047b/17 

hindì d.+dan 047b/14 

d.+ı 038b/01 

d.+ıla 038a/01.  

duzlu : Tuzlu. 0031a/07, 47b/11, 050a/14, 

050a/17, 050a/170, 050a/17.  

düken- : Tükenmek.  

d.-e 023a/06 

d.-ip 010a/09 

d.-se 009b/13 

d.-ür 022b/19.  

dürlü : Türlü. dürlü  

d.+dür 025a/04 

d. dürlüdür 025a/04.  

dürt- : Sürmek, sürtmek.  

d.-eler 003a/09, 005a/02,  

006a/15, 007a/07, 027a/19, 

027b/12, 028b/03, 029b/13, 

029b/13, 030a/07, 031b/01, 

031b/03, 031b/17, 031b/18, 

039a/06, 047a/13, 048b/06, 

050b/05 

d.-seler 046a/10, 047a/03,  

047b/07, 047b/08 

d.-seŋ 050a/12.  

düş- : Düşmek.  

d.-er 019a/18, 021a/10 

d.-mekdedür 042a/05, 042a/08 

d.-megiçün 041a/04 

d.-meyince 045a/11 

d.-se 019a/18.  

düşil- : Düşülmek.  

d.-ür 039b/01.  

düşvÀr : <Far. Güç, zor, çetin; karş. èasìr.  

d.+dur 039b/11, 045b/01 

d. ol- 015a/06, 015b/02, 018a/18, 

020a/02, 025a/12, 035b/11, 

036a/17.  

dütün : Duman 

d.+den 028a/13.  

düz- : Yapmak, meydana getirmek, tertip, 
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tanzim etmek, hazırlamak.  

d.-di 048a/13 

d.-eler 021a/07, 023a/10, 023a/10, 

025b/19 

d.-erler 021a/06, 021a/09, 021a/09 

d.-seler 048b/08.  

düzil- : Hazırlanmak; karş.düzil-.  

d.-miş 004b/16, 012a/03,  

013a/14, 014b/04, 014b/05, 

016a/10, 020a/17, 023a/04, 

023b/14, 025a/17, 028a/03, 

028a/04, 029a/12, 029a/18, 

029b/02, 029b/06, 031b/01, 

031a/05, 031a/06, 031a/08, 

031a/17, 032b/12, 035a/19, 

035b/05, 035b/06, 040a/09, 

040a/10, 040a/14, 043b/12, 

043b/13, 045b/10, 045b/14, 

045b/16, 045b/17.  

düzül- : Hazırlanmak; karş.düzül-.  

d.-en 031a/16, 047a/09 

d.-miş 026a/01, 026a/02,     

027b/12, 031a/04.  

 

-E- 

 
ebe gömeci : Ebe gömeci, (Malva  

   sylvestris); karş. ebem gömeci.  

e. g.+le 013a/13, 013a/14, 

028a/05, 043b/13 

e. g. suyı 050b/03 

e. g. toòmı 032b/15, 032b/16.  

ebem gömeci : Ebe gömeci, (Malva 

sylvestris); karş. ebe gömeci. 

004b/12.  

ebÿ cehl úarpuzı : <Ar.-Far.-T. Ebucehil 

karpuzu, karga döleği, (Ecballium 

elaterium); karş. óanôal, úaràa  

úavunı, úarúa úavunı. 048b/12. 

ecil : <Ar. Geriye bırakılan şey.  

e.+den 010b/08.  

ednÀ : <Ar. Az, pek az. 024b/08,  

   024b/09.  

edük : Koncu kısa çizme, konçlu mest.  

   042a/13.  

edviyÀ : <Ar. İlaçlar. 036b/04.  

edviye : <Ar. İlaç. 007b/14, 008a/12,  

035a/13, 036a/03, 037b/04, 

038b/05, 038b/16, 041a/02, 

041a/13, 041a/14 

e.+den 038a/05, 040b/17 

e.+le 009a/03, 017a/13, 

020b/12, 040b/04 

e.+ler 008a/06, 008a/13,  

008a/14, 008a/15, 016a/07, 

032a/05, 035a/04, 035a/16, 

035a/17, 036a/02, 036a/03, 

037a/15, 037b/03, 040b/09, 

040b/10, 046b/06, 049b/17 

e.+lere 038b/13 

e.+ler(e) 008a/01, 008a/03 

e.+leri 035b/18, 036a/02,  

038b/09, 040b/11, 047a/15 

e.+lerile 009a/15, 009a/17, 

012b/07, 013b/11, 034b/16, 

036b/18, 038a/06, 040b/12, 

041a/11, 046a/03, 049b/08, 

051b/19 

e.+lerle 009a/14, 038a/03 

e.+lerüŋ 020b/01, 035a/05 

e.+nüŋ 007b/15, 048b/02 

e.+si 040b/08, 049a/16 

e.+sinden 049a/17 

e.+sinüŋ 049a/17, 049a/18 

e.+ye 008a/16, 041a/14 

e.+yi 007b/12, 040a/12, 040b/19 

e. it- 007b/17 

e. úoy- 036b/13, 040a/05, 040a/08 

e. ur- 036b/05 

e. vir- 008b/12.  

eftìmÀn : <Gr. Bağboğan, serent,  

(Cuscuta epythimum); karş. 

eftìmÿn.  
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    e.+dan 045b/11.  

eftìmÿn : <Gr. Bağboğan, serent,  

(Cuscuta epythimum); karş. 

eftìmÀn.  

014b/15, 018b/08, 018b/18, 

038b/16, 038b/18, 039b/08, 

039b/12, 039b/12, 040a/07, 

046b/10, 047a/02 

e.+da 014b/16 

e.+ıla 014b/15, 019b/04 

ıúrìùì e. “Girit eftimunu” 018b/07 

maùbÿó e. 051b/18.  

efyÿn : <Gr. Haşhaş bitkisinden elde 

edilen uyuşturucu bir madde, af-

yon. 027b/09, 043a/03 

e.+ı 050b/05.  

eger : <Far. Eğer. 002b/14, 002b/17, 

003a/01, 003a/12, 003a/14, 

003a/14, 003a/15, 003a/16, 

003b/03, 003b/04, 003b/06, 

004b/11, 004b/12, 005a/06, 

005a/14, 005b/02, 005b/08, 

006a/02, 006a/05, 006a/05, 

006a/06, 006a/12, 006a/13, 

006a/16, 006a/18, 006a/19, 

006b/03, 006b/05, 006b/07, 

006b/11, 007a/03, 007a/04, 

007a/13, 007b/14, 007b/18, 

008a/02, 008a/08, 008a/12, 

008a/13, 008a/14, 008a/15, 

008a/15, 008b/05, 008b/06, 

008b/06, 008b/10, 008b/11, 

008b/13, 008b/15, 008b/17, 

008b/19, 009a/01, 009a/02, 

009a/06, 009a/07, 009a/08, 

009a/10, 009a/13, 009a/14, 

009a/15, 009a/15, 009a/16, 

009a/16, 009a/17, 009b/10, 

009b/12, 009b/13, 009b/17, 

010a/01, 010a/05, 010a/06, 

010a/17, 010b/01, 010b/02, 

010b/03, 010b/04, 010b/05, 

010b/17, 010b/18, 010b/18, 

010b/19, 011a/02, 011a/03, 

011a/04, 011a/05, 011a/07, 

011a/15, 011a/20, 011b/02, 

011b/05, 011b/07, 011b/09, 

011b/14, 011b/15, 012b/10, 

012b/13, 012b/14, 012b/15, 

013b/12, 013b/15, 013b/17, 

013b/18, 014a/08, 014a/10, 

014b/02, 014b/08, 015a/03, 

015b/01, 015b/04, 015b/05, 

015b/06, 015b/10, 015b/11, 

016a/06, 016a/11, 016a/16, 

016b/18, 017b/01, 017b/04, 

017b/05, 017b/05, 017b/06, 

017b/09, 018a/04, 019a/18, 

019b/01, 020a/07, 020a/16, 

020a/18, 020b/10, 021a/14, 

021a/14, 022a/02, 022a/09, 

022a/09, 022a/12, 022a/16, 

022a/19, 022b/05, 022b/11, 

022b/13, 022b/15, 022b/17, 

022b/19, 023a/08, 023a/09, 

023a/10, 023a/15, 023a/17, 

023b/01, 023b/05, 023b/16, 

023b/17, 024a/10, 024a/11, 

024a/18, 024b/17, 024b/19, 

025a/01, 025b/02, 025b/05, 

025b/07, 025b/09, 025b/10, 

025b/11, 026a/06, 026a/12, 

026a/18, 026b/15, 026b/17, 

026b/18, 027a/05, 027a/09, 

027a/17, 027a/19, 027b/06, 

027b/07, 027b/08, 027b/09, 

027b/13, 028b/06, 029a/04, 

029a/09, 029b/03, 029b/04, 

029b/05, 029b/09, 029b/14, 

029b/17, 030a/03, 030a/08, 

030a/15, 030a/16, 030b/01, 

030b/07, 030b/17, 031a/08, 

031b/04, 032b/11, 032b/11, 
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032b/12, 033a/15, 033a/17, 

033b/17, 034a/06, 034a/15, 

034a/18, 034b/03, 034b/06, 

034b/08, 034b/12, 034b/13, 

035a/02, 035a/15, 035b/01, 

035b/01, 035b/06, 035b/08, 

035b/13, 035b/16, 036a/09, 

036a/16, 037a/02, 037b/04, 

037b/13, 038a/09, 038a/10, 

038a/11, 038a/13, 038a/13, 

038a/14, 038a/18, 039b/06, 

040b/01, 041a/05, 041a/11, 

041a/11, 041a/13, 041a/14, 

041a/18, 043b/04, 043b/06, 

043b/09, 043b/09, 043b/12, 

043b/14, 044a/01, 044a/10, 

044a/10, 044a/12, 044a/13, 

044a/17, 045a/01, 045a/02, 

047a/18, 048a/12, 048a/15, 

050a/03, 050a/12, 050b/03, 

050b/05, 050b/08, 051a/01, 

051b/10, 051b/14.  

egle- : Alıkoymak, geçiktirmek, oyala 

mak. 

e.-yeler 032b/13, 032b/17 

e.-meyeler 005b/10.  

eglen- : Kalmak, beklemek, durmak.  

e.-e 003a/07, 006b/10 

e.-di 017a/07 

e.-ür 017a/11, 050b/13 

e.-mekden 023b/06 

e.-mesi 011b/13.  

eglenici : Kalıcı.  

e.-dür 009b/09.  

ek- : Dökmek, serpmek.  

e.-seler 018a/10.  

ekóel : <Ar. Orta damar, kolun iç 

tarafındaki ana damar; karş. orta 

ùamar (bkz. orta).  

e.+den 017b/03, 034b/12 

e. damarı 045b/08 

e. ùamarı 016a/02, 022a/01, 

050b/15.  

ekåer : <Ar. Çoğunlukla, genellikle, 

çoğunluk. 006b/03, 006b/05, 

008a/08, 011b/13, 014a/17, 

014a/19, 019b/02, 020a/04,  

023a/06 

e.+den 024b/15 

e.+(i) 013b/12, 021b/18.  

eksil- : Eksilmek.  

e.-e 006a/11, 027a/09 

e.-ince 003a/06, 011a/07 

e.-mege 010a/15 

e.-mek 004a/05 

e.-se 003a/06, 006b/10 

e.-ür 010b/07.  

eksük : Eksik, az. 020a/12, 025a/04, 

027a/06.  

ekşi : Ekşi. 012b/08, 012b/16, 022a/07, 

022a/12, 022b/08, 029a/09, 

036a/07 

e.+den 004b/01.  

el : El. 002b/08 

e.+den 017b/04 

e.+ile 005b/12, 027a/17, 027a/18, 

041a/16 

e.+ini 004b/19, 027a/16, 028a/11, 

029b/18 

e.+lerile 006a/17 

e.+lerin 030a/09, 030a/18 

e. ayaú yarıl- 042a/13.   

elbÀn : <Ar. Sütler.  

e. yaàı 039a/06.  

el-behaúúu’l-esved : <Ar. Kara behak 

hastalığı; karş. úara behaú (bkz. 

behaú). 049b/07.  

elbette : <Ar. Elbette. 018a/15.  

elem : <Ar. Ağrı, acı, sızı, sancı, keder, 

dert, maddi ve manevi ızdırap. 

006a/09.  

ele- : Elemek.  
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e.-yeler 015a/14, 019a/12, 

020b/07, 021a/12, 026a/04, 

028a/08, 035a/07, 037b/08, 

040a/11, 041a/02, 044b/14, 

044b/16, 044b/17, 047a/16, 

047b/18, 048a/08, 051a/04 

e.-yesin 038a/16.  

el-óÀãıl : <Ar. Sözün kısası, hasılı.  

 007b/15.  

el-óikketü : <Ar. Uyuz; karş. uyuz, óik- 

ket, cereb. 050a/14.  

el-lìf : <Ar. Hurma çöpü. 050b/17. 

elli : Elli. 013a/03, 043a/13, 043a/14,  

   048b/04 

e.+nci 043a/10 

e. birinci 043a/11 

e. dört 041b/09 

e. ikinci 043a/12.  

emèÀ-yı dıúÀú : <Ar. İnce bağırsaklar.  

emèÀ-yı d.+a 005b/13.  

emer : Memeden kesilmemiş, meme 

emecek yaşta olan.  

e. oàlaú eti 045b/13.  

emìn : <Ar. Emniyette olma, güven için 

de olma, kurtulma.  

e. ol- 010a/02, 022a/04, 025a/02.  

emir : <Ar. Buyurma, buyruk; karş. emr.  

e.+de 011b/13, 014b/10, 019b/02, 

030b/10, 035a/16, 037a/05, 

040a/04, 047b/08 

e.+den 003b/01, 008b/03, 

017b/15, 025a/15, 031b/07, 

034b/16, 045a/07, 045b/18.  

emlec : <Ar. Amlacotu, (Phyllanthus 

emblica). 018b/03.  

emr : <Ar. Buyurma, buyruk; karş. emir.  

   007b/16, 011b/16 

e.+i 051b/17 

e. it- 003a/02, 004a/08, 006a/08, 

027b/15.  

emrÀø : <Ar. << Far. Hastalıklar.  

e.+uŋ 043a/17 

e.-ı óadde  “Bir eser adı.”  

011b/12.  

emzür- : Emzirmek.  

e.-eler 033a/14, 034a/02.  

enÀr : <Far. Nar ağacı ve meyvesi,  

(Punica granatum); karş. nÀr, 

rümmÀn.  

003a/01, 004b/13, 013a/05, 

022a/07, 030b/02, 031a/13, 

043b/11, 045a/08 

e. budaàı 044a/09 

e. dÀnesi sefÿfı 005a/15 

e. úabı 049a/10 

e. suyı 004b/08, 004b/18,  

005a/03, 005a/08, 005a/09, 

005a/11, 005b/07, 006b/12, 

006b/13, 007b/01, 012b/08, 

012b/15, 013a/15, 013b/07, 

014a/09, 014b/04, 022a/11, 

022a/18, 022b/01, 022b/04, 

022b/08, 023a/01, 023b/02, 

023b/10, 024a/08, 025a/19, 

025a/18, 027b/13, 027b/16, 

029a/09, 031b/10, 033a/08, 

033a/13, 035b/07, 043b/10, 

044a/02, 044a/18 

e. şarÀbı 014a/11, 029b/05. 

encìr : <Far. İncir ağacı ve meyvesi, 

(Ficus carica); karş. incìr.  

031a/14, 044a/03, 045b/15 

e.+ile 045a/04 

e. yapraàı 047a/12 

aú datlu e. 039a/07 

aú etlü e. 036a/06 

úara e. 049a/13 

úurı e. 018a/02.  

encÿdan-ı rÿmì : <Ar. Yeşil yapraklı tıbbȋ 

bir bitki, şeytantersi, (Ferula 

assafoetida); karş. sasÀliyÿs,  

sìsÀliyÿs. 046b/02.  

enderÿn : <Gr. Terkip adı; karş. endÿrun.  
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e. úurãı 037b/05.  

endÿrun : <Gr. Terkip adı; karş. enderÿn.  

e. úurãı 044b/11, 044b/12.  

eŋek (g) : Çene, çene kemiği, gerdan.  

e.+i 028a/11.  

enfaè : <Ar. Yararlı.  

e.+dur 009a/10.  

eŋse : Ense.  

e.+si çuúırı 028a/13.  

envÀè : <Ar. Türler, çeşitler. 008a/10, 

008a/10.  

eren:Yetişmiş, olgun.  

e.+ler 013b/03.  

eri- : Erimek; karş. õübÿl.  

e.-mek 031b/06, 032b/05 

e.-miş 037b/12 

e.-se 016b/19, 017a/01 

e. -ye 033a/07 

e.-yip 017a/05 

e.-yenini 040b/18, 046b/05.  

erilük : Yaprakları, şekerpancarı yaprağı 

na benzeyen, seyrek ve top top bi 

ten, istendiği zaman yaprakları  

sarılarak yenen bir çeşit ot, erelik 

otu. 043b/18.  

erit (d)- : Eritmek.  

e.-eler 037b/16, 039a/13, 040a/12, 

046b/06 

e.-se 030b/08 

e.-ür 016b/08, 018b/15.  

ermeni : Ermeni; karş. ermenì, irmeni,  

irmenì.  

ùìn-i e. “Ermeni kili denen ve ilaç 

olarak kullanılan bir tür kil, 

potasyum nitrat.” 037a/19,  

040a/18.  

ermenì : Ermeni; karş. ermeni, irmeni,  

irmenì. ùìn-i e. “ Ermeni kili denen  

ve ilaç olarak kullanılan bir tür  

kil, potasyum nitrat. ” 032b/01,  

034b/18, 045a/19 

e. bÿresi “Sodyum bikarbonat.”  

050a/07.  

er-rüteylÀ : <Ar.Bir tür zehirli ve iri 

örümcek, (Lycosa tarentula); karş.  

    bö. 042b/13.  

erük (g) : Erik ağacı ve meyvesi, (Prunus 

domestica). 003a/01, 004b/13,  

018a/02, 022b/06, 029a/07,  

036b/18, 050a/10 

datlu e.+i 029a/08 

busùì e.+i 033a/18 

úÿmisi e.+i 033a/18 

e. luèÿúı 033a/18, 044a/13 

e. luèÿú(ı) 029a/08 

e. suyı 012b/08, 013a/15, 018a/03,  

018b/03, 023a/09 

e. sücisi 022a/08.  

erüşte : <Far. Hamurdan kibrit çöpü gibi  

 doğranan makarna. 031b/19.  

esbÀb : <Ar. Sebepler.  

e.+dan 043a/19, 043b/01.  

es- : Esmek.  

e.-mekden 023b/19.  

eåer : <Ar. İz, belirti, etki.  

e.+in 025b/15.  

eski : Eski, müzmin. 012a/11, 016b/04,  

   019b/09, 039a/06, 040b/18,  

   047b/12, 049b/18.  

eãnÀf : <Ar. Çeşitler, cinsler, zümreler,  

   kategoriler.  

e. sıtma 007b/04.  

eşek : Eşek; karş. işek.  

e. südi 031a/09, 033a/14.  

eş-şerbetü : <Ar. Şurup; karş. şarÀb,  

   şerbet. 051a/10. 

eşyÀf : <Ar. Şiyaflar, çeşitli hastalıklarda  

   makattan kullanılmak üzere  

   hazırlanmış fitiller.  

e.-ı mÀmìşÀ 027b/10, 034b/19, 

037a/16.  

et : Et; karş. it (II). 014b/12, 030b/10 

e.+i 034a/09, 041a/13 

afèìler e.+i 047a/04 
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balıú e.+i 007a/01, 040a/01 

bilic e.+i 017b/09, 033a/01, 

034a/05 

bilic e.+i suyı 034a/07 

bilicler e.+i 019b/10, 040a/01 

çiller e.+i 019b/10 

çil e.+i 016a/13, 020a/18, 

033a/01, 034a/05 

durrÀc e.+i 020a/18, 034a/05 

çiller e.+i 047b/11 

geyik e.+i 046a/08 

úarı keçi e.+i 040b/06 

keçi e.+i 017b/12 

keçi e.+i 039a/02 

úuzı e.+i 045b/13 

úuzu e.+i 007a/01, 017b/10 

nÀsır e.+i 042b/02 

oàlaú e.+i 007a/01, 017b/10, 

034a/07, 040a/01, 045b/13 

sıàır e.+i 017b/13, 040b/06 

taúuú e.+i 017b/09, 039b/19 

vaóşi óayvÀnlar e.+i 047b/1 

bilic e.+ile 031b/19 

bilicler e.+ile 006a/20 

úavune.+ile 050b/03 

bilic e.+in 031a/03 

afèìler e.+inden 047a/09 

e. suyı 034a/09.  

etlü : Eti çok olan, dolgun, meyvaların  

   kabuk dışındaki yenen kısmını  

   içeren. 006b/14, 036a/06.  

etmek (g) : Ekmek. 022b/16, 028b/10,  

030a/06, 030a/16, 030b/03, 

033b/15, 034a/08, 036a/04 

e.+i 002b/18, 029b/02 

buàday e.+(i) 005a/08 

simid e.+i içi 033a/09 

e.+ile 005a/10.  

eùrÀf : <Ar. Taraflar, yanlar.  

e.+a 030a/19 

e.+ı 028a/12 

e.+ın 027b/13 

e.+lar(a) 011a/09.  

ev : Ev, oda.  

e.+de 024b/06 

e.+e 031b/16  

óammÀmuŋ orta e.+inde 013b/13, 

óammÀmuŋ orta e.+ine 007a/10 

031b/15, 032b/09.  

evet : Fakat, bununla birlikte. 002b/12,  

   013b/05, 022b/01.  

evfaú : <Ar. Çok elverişli, uygun.  

e.+dur 009a/10.  

evúÀt : <Ar. Vakitler.  

e.+da 021b/11, 015a/10, 025b/03, 

025b/04, 031a/05, 033a/17, 

045a/12 

evúÀt(ı) 010b/13.  

evrÀm : <Ar. Veremler.  

èalÀmet-i e.+ı 041b/03.  

evren yavşanı : Pelin otu, yavşan otu,  

   (Artemisia absinthium); karş.  

   afsentìn, afsentin. 003b/12 

e. y. şarÀbı 004a/03.  

evvel : <Ar. İlk, birinci 003b/01,  

008a/08, 008b/03, 012b/01, 

014a/05, 014b/09, 017b/01, 

017b/14, 020a/04, 020a/05, 

021b/19, 025a/02, 025a/15, 

027a/04, 027a/05, 028b/11, 

030b/09, 030b/12, 031b/07, 

034b/16, 035a/16, 037a/03, 

037a/05, 038a/18, 039b/04, 

040a/04, 040b/09, 042a/10, 

042a/16, 043a/18, 043b/01, 

043b/02, 043b/02, 045a/07, 

045b/07, 045b/18, 047b/08, 

047b/09, 049b/08 

e.+den 004a/18 

e.+i 039b/04 

e.+(i) 003b/03 

e.+inde 002b/03, 008a/18,  

008a/19, 009b/14, 010a/10, 

011b/10, 013b/10, 015a/17, 
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021b/17, 023b/07, 030a/14, 

032a/02, 033a/10 

e.+inden 010a/07, 010a/09, 

046a/12 

e.+ine 006a/09 

e.+ki 001b/03, 002b/01,  

004a/02, 005a/06, 006b/18, 

013a/19, 013b/04, 022a/01, 

038a/12, 038b/09, 041b/09, 

043a/15, 044b/01 

e.+kiden 010b/19 

e.+kileyin 027a/07 

e.+lerinde 045b/05.  

evvelÀ : <Ar. İlkin. 025b/17, 027a/06, 

034a/18, 034b/10, 045a/15,  

048a/13.  

evvel bahÀr : İlkbahar. 008b/15, 017a/08,  

045a/01, 046b/08 

e. b.+da 047a/09.  

evõìma : <? Vücutta bir organın ateşsiz  

ve ağrısız olarak şişmesi, uzima;  

karş. uvõìmÀ. 002a/14, 002a/14.  

eyegü : Kaburga.  

e.+ye 015b/16.  

eyle : Öyle, o şekilde. 033a/11, 042a/12.  

eyle- : Etmek, eylemek.  

istièmÀl e. 018a/05 

naôar e. 012b/15 

meyl e.-di 015b/15 

laùìf e.-megile 015a/01 

istifrÀà e.-megiledür 012b/03 

yaàır e.-mek 042a/13 

istièmÀl e.-meklik 017b/15 

menè e.-meye 019b/14 

uzun e.-meye 017a/07 

àÀlib e.-r 014a/13 

eyü e.-r 016b/06 

ıssı e.-r 012a/08, 013b/01 

laùìf e.-r 012a/04, 012a/08, 

021a/13 

menfaèat e.-r 012a/15 

muètedil e.-r 016b/06 

úavì e.-r 012a/08 

úurı e.-r 007a/16 

yaş e.-r 013a/08 

yumşaú e.-r 012a/07 

ziyÀde e.-r 006b/14, 031b/05 

meyl e.-se 009a/14, 009a/15, 

009a/16 

bu resme e.-seler 005b/15 

ıssı e.-ye 016b/11 

şÀd e.-ye 006b/16 

e.-yeler 006a/19, 007b/12 

yaúu e.-yeler 044b/18 

yil e.-yeler 004b/06 

meyil e.-yen 015b/10 

ıssı e.-yici 027a/09 

menè e.-yici 011a/19 

yaş e.-yici 013b/02. 

eyt -(d) : Söylemek, demek; karş. eyit-,  

   iyit-.  

   e.-eler 036a/08 

e.-ür 017a/07 

e.-ürüz 043b/02 

e.-ürler 002b/15.  

eyit- : Söylemek, demek; karş. eyt-, iyit-.  

e.-di 003b/03, 004a/19, 011b/12, 

013a/17 

e.-diler 010b/08 

e.-dük 013a/19, 050a/14. 

eyü : İyi. 005b/10, 007a/11, 013a/07, 

014a/07, 015a/15, 016b/09, 

016b/09, 017a/02, 017a/05, 

017a/09, 017b/06, 017b/07, 

017b/09, 017b/10, 017b/17, 

018b/08, 019a/16, 019a/16, 

020b/11, 020b/16, 021a/09, 

021a/14, 022a/17, 024b/13, 

025a/09, 025b/18, 027b/08, 

027b/13, 028a/18, 028a/19, 

028a/19, 028b/02, 030b/11, 

031b/03, 033a/07, 033a/12, 

034a/12, 036a/13, 036a/14, 

039a/08, 039b/18, 039b/19, 
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040b/01, 041a/19, 041b/01, 

047a/01, 047a/07, 048b/04 

e.+dür 027b/08, 027b/09,  

031a/10, 038a/15, 040a/08, 

041a/19, 044a/15, 046a/10 

e. eyle- 016b/06 

e. it- 007b/02.  

ez- : Ezmek.  

e.-eler 006a/07, 016b/13,  

029a/14, 038b/13, 039a/09, 

039a/13, 040a/15, 040b/01, 

045a/14, 049a/14, 049a/19, 

051a/09, 051b/01 

e.-er 017a/03, 038a/09, 041a/03 

e.-mege 024a/14 

e.-mekde 039a/10 

e.-mekdür 038a/07 

e.-seler 035a/03.  

ezici : Ezici. 035a/10, 035a/15, 035b/11, 

036a/03, 039a/11, 040a/08,  

041a/09, 041a/11.  

ezil- : Ezilmek.  

e.-e 002b/14, 003a/08, 014a/04 

e. -ip 016b/19, 024a/13, 026a/08 

e.-mesi 015a/06, 017a/03 

e.-miş 037a/18, 046b/17.  

 

-F- 

 
fÀéìde : <Ar. Fayda, menfaat, kazanç;

 karş. fÀyide.  

f.+si 013a/01.  

fÀkih : <Ar. Meyve  veren, üreten. 

 f.+ile 037a/04.  

fÀni : <Ar. Ölümlü, gelip geçici, kalımsız. 

025a/15.  

fÀrià : <Ar. Vazgeçmiş, rahat. 036b/17 

f. it- 004a/02, 034b/08, 041a/19 

f. úıl- 003b/15 

f. olın- 041b/01.  

fÀriàat : <Ar. Vazgeçme. 018b/16.  

fÀrisì : <Far.-Ar. Farslara ait, Farslara  

    özgü; karş. pÀrisì.  

nÀr-ı f. “Bir hastalık.” 041b/10, 

041b/10, 045a/11, 045a/12, 

045a/15.  

fÀrÿú : <Ar.-Far. “tiryÀú-ı fÀrÿú” Terkip  

  adı.  

tiryÀú-ı f.+dur 047a/01.  

faã(ı)l : <Ar. Kısım, bölüm, fasıla, mev 

sim.  

f.+da 046b/08 

f.+ında 046a/15, 046a/15,046b/08,  

046b/08.  

fÀsid : <Ar. Bozan, bozucu. 005a/07,  

011b/14, 016b/08, 017a/06 

f. it- 016b/09 

f. ol- 027a/03, 027a/13, 036b/09, 

036b/11, 037b/19 

ùaèÀm-ı f. 005b/15, 005b/16.  

fÀtir : <Ar. Az sıcak, ılık. 006b/10.  

faùr : <Ar. Çeşitli türleri olan mantar  

   bitkisi. 043a/06, 043a/06.  

fÀyide : <Ar. Fayda, menfaat, kazanç; 

karş. fÀéìde.  

f.+sin 002b/03 

f. it- 041a/16.  

fayúara : <Gr. Acı.  

ayÀric-i f. “Bir macun adı, (bkz.  

ayÀric)” 020b/03, 047b/16.  

fażıl : <Ar. Artık, fazla, ziyade; karş.  

fażla. 048a/18.  

fażla : <Ar. Artık, fazla, ziyade; karş.  

fażıl. 011a/20.  

felàumÿnì : <Gr. Yılancık hastalığı, ısır 

   gı. 002a/11, 002a/11, 034a/19 

f.+den 037a/07 

f. adlu verem 034a/18, 037a/02.  

feraó : <Ar. Ferah, iç açıcı. 006b/17.  

ferbiyyÿn : <Ar. Sütleğen otu ve bundan 

elde edilen tıbbȋ bir zamk, 

(Euphorbia officinarum); karş. 

filìfiyÿn 047a/12, 047b/17.  
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fesÀd : <Ar. Bozulma, fasid olma.  

    036b/10.  

fetìle : <Ar. Fitil, genellikle makattan  

   kullanılan bir grup ilaç. 028a/15.  

fevtenc : <Ar. Avşan otu, habak, koca  

   yarpuz, (Mentha pulegium); karş.  

   merv, mervü. 

f.+ile 026b/01, 027a/18 

f. sıúındusı 046b/19 

f.-i cebelì “Kekik; karş. kekük.” 

019a/11, 048a/03 

f.-i nehrì“ su yarpuzu, (Mentha  

aquatica) (bkz. yarpuz)” 027b/03 

şarÀb-ı f. 046a/03.  

fınduú : <Far. Fındık, (Corylus maxima).  

   021b/05.  

fıstuú : <Ar. Fıstık, (Pistacia vera); karş.  

    fustuú. 021b/10 

 f.+dan 045b/16.  

fièl-cümle : <Ar. Bütün, hepsi. 035b/04.  

filìfiyÿn : <? Bir tür deva. 041a/13.  

fi’l- óÀl : <Ar. Muhakkak, hemen, derhal.  

   028a/16.  

finì : <Ar. Çok. 033b/18.  

firbiyyÿn : <Ar. Sütleğen otu ve bundan  

   elde edilen tıbbȋ bir zamk,  

   (Euphorbia officinarum); karş.  

   ferbiyyÿn. 049a/01.  

fÿfel : <Ar. Fufal ağacı, arek hurma ağa 

  cı, (Area catechu). 034b/18,  

  035a/06.  

fulful : <Ar. Biber. 019a/05, 021b/04,  

027b/01, 049a/06aú f. 019a/04, 

048a/05 

úara f. 019a/10, 048a/05 

f. maècÿnı 019a/04, 026a/15.  

furyÀzu : Poyraz. 029b/14.  

fustuú : <Ar. Fıstık, (Pistacia vera); karş.  

fıstuú.  

f.-ıla 017a/18 

f. úabı 029b/07.  

fuãÿl : <Ar. Fasıllar. Mevsimler, bölükler, 

kısımlar.  

kitÀb-ı f.+da 013a/17.  

fużÿl : <Ar. Fazlalıklar, artık maddeler, 

madde fazlalığı.  

f.+ıla 012a/14.  

 

-G- 

 
àadar : <Ar. Kadar. 032b/06.  

àÀfiå : <Ar. Koyunotu, kasıkotu,  

   (Agrimonia eupatoria). 019b/03,  

   020b/19 

à. úurãı 019b/18, 021a/14, 

026b/07 

à. úurã(ı) 018b/13.  

àÀfil : <Ar. Gafil, aymaz.  

à. ol- 026b/18, 027a/01, 030a/13.  

àalebe : <Ar. Yenme, üstünlük.  

à.+si 015b/20 

à.+sinden 027a/02.  

 àÀlib : <Ar. Fazla, üstün, çok. 002a/18 

   à.+raú 015b/05, 026b/16 

à. eyle- 014a/13 

à. ol- 008a/16, 011b/14, 015b/04,  

015b/11, 016a/05, 016a/06,  

016b/18, 017b/13 

èinÀyet-ià. 026b/17.  

àalìô : <Ar. Yoğun, kesif, yapışkan.  

009b/19, 010b/06, 010b/10, 

012a/12, 016b/18, 017a/03, 

017a/15, 017b/12, 017b/16, 

018a/06, 019a/15, 019b/08, 

019b/17, 024a/17, 026a/08, 

026a/10, 039a/02, 041a/08,  

050b/03 

balàam-ı à.+den 002a/19 

defè-i àıõÀ-yı à.+den 010a/11 

à.+dür 018a/17 

à.+e 010b/01 

à.+ıraú 009b/16 

à.+i 015b/02, 015b/02 
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à.+inden 018a/10.  

àalìôlıú (à) : <Ar -T. Yoğunluk, kesiflik.  

   à.+e 010a/16.  

àÀr : <<Lat. Defne ağacı ve onun yemişi.  

à. aàac(ı) dÀnesi 047a/15.  

àaraż : <Ar. Maksat, niyet, amaç, sebep. 

 à.+uŋ 014a/03.  

àaràara : Gargara, ilacı ağızda çalkalama.  

à. it- 045b/19.  

àÀrìúÿn : <Ar. Katran köpüğü. 020b/01,  

   020b/02, 020b/06, 026a/03,  

   027b/01, 039b/08, 039b/14,  

   046b/10, 051b/18 

à.+dan 026a/17, 045b/11, 

047b/14.  

àarìz : <Ar. İç, vücudun iç kısımları;  

   karş. àarìziyye. 010b/14  

óarÀret-i à. 009a/04, 010b/15, 

030a/11, 030a/12.  

óarÀret-i à.+den 011a/11 

óarÀret-i à.+i 009a/04, 024a/05, 

027a/06, 030a/13, 035b/17, 

035b/18, 036a/01, 036b/08, 

036b/10. 

àarìziyye : <Ar. İç, vücudun iç kısımları; 

    karş. àarìz.  

óarÀret-i à. 029b/19.  

àÀyet : <Ar. Gayet, oldukça. 009b/06,  

    020b/11 

à. de 002b/14, 003a/14, 003b/06, 

009b/10, 009b/10, 010a/13, 

010a/18, 011b/08, 012a/08, 

013a/18, 015a/12, 019b/19, 

021a/05, 021a/14, 021b/05, 

022a/15, 022a/16, 022b/05, 

022b/05, 024a/08, 025a/07, 

026b/02, 027b/07, 027b/08, 

031a/10, 032b/12, 033b/04, 

035a/03, 036a/09, 036b/08, 

037b/13, 039a/10, 040a/07, 

040b/02, 044a/05, 044a/11, 

045b/01, 045b/18, 047a/13.  

àaylÀn : <Far. Akasyanın bir türü.  

à. aàacının yimiş ãıúındusı  

005a/18.  

àayr : <Ar. Başka, ayrı, diğer. 026a/17,  

038a/04 

à.+ından 006b/08, 015b/14 

àıbb-ı à.-ı òÀliã 001b/15, 009b/19, 

012a/09, 014a/16 

à.-ı mürekkeb 025a/08 

min à.+i teferruúu’ş-şuéÿni 

042a/07.  

àayrı : <Ar. Başka, diğer. 005a/13,  

    009b/15, 033a/01 

à.+sı 021b/09, 039b/09, 045a/16 

à.+sıdur 026b/11 

à.+sıla 023a/04, 048a/11 

à.+sından 014a/12.  

àażab : <Ar. Öfke, kızgınlık.  

à.+dan 006b/09 

à.+ı 006b/14.  

gebre : <Gr. Gebre otu, (Capparis 

spinosa). 048b/01 

g. úabı 049b/01 

g. köki úabı 048b/12.  

gebrek : Kolayca kırılıp ufalanan. 

014a/08.  

geç- : Geçmek.  

g.-dükden 012b/18, 014b/08, 

014b/12, 016a/14, 016a/15 

g.-e 013a/11, 016a/08, 030b/04 

óadden g.-e 027a/14 

g.-en 003a/17, 004a/04, 004a/12, 

006a/18, 006b/08, 007a/15, 

021a/08, 023a/06, 026a/18, 

028b/18, 030a/03, 032a/02, 

036a/02, 049b/14 

g.-er 009b/07, 009b/08, 013a/10, 

014a/15, 017a/12 

g.-icek 003b/11, 013a/04, 020a/07 

g.+ince 011a/07, 011a/08, 

013b/09 

g.-ip 011b/17 
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g.-ipdür 025b/17 

g.-mese 047b/07 

g.-mez 014a/14, 022a/17 

g.-se 013a/13, 014b/13, 020a/06, 

020a/10, 022b/02, 022b/03, 

029a/10, 031b/12, 032b/14 

óadden g.-se 028a/10, 029b/10, 

029b/12, 042a/02.  

gel- : Gelmek.   

g.-e 030a/10, 030a/10 

g.-ince 007a/05, 008b/12 

g.-ür 004a/19, 005b/14, 028a/1 

g.-se 005a/14.  

gelincük (g) : Ars denilen hayvan; karş.  

   gelüncük (I), ibnü èırs.  

mÀl g.+i  “Ars denilen hayvanın 

bir türü.” 042b/09.  

gelüncük (g) (I) :Ars denilen hayvan; 

  karş. gelincük, ibnü èırs. 049a/05.  

gelüncük (g) (II) : Yazın kırlarda, özellik 

  le ekin tarlalarında yetişen,  

  kırmızı ve otsu bitki, gün  

  gülü,(Papaver rhoeas).  

g. çiçegi 0418b/13. 

gendene : <Far. Yabani pırasa, (Allium  

   porrum).  

k.+le 047a/05 

ùaà k.+si “kümren” 050a/04 

k. suyı 047b/18.  

geŋir- : Geğirmek.  

g.-icek 005b/14.  

gerek : Gerek, ihtiyaç. 008a/08, 

008a/08, 008a/09, 009b/11, 

010a/07, 010a/13, 010b/09, 

025a/01, 027b/14, 036b/04, 

036b/05, 037a/14, 040b/07, 

040b/08, 040b/08, 040b/08, 

041a/05, 041a/08, 041a/09, 

044a/13, 044a/13, 049a/17 

g.+dür 009b/16, 009b/17, 

010b/12, 019b/17.  

gerek- : Gerekmek.  

g.-mez 040b/05.  

getür- : Getirmek.  

g.-eler 034a/12 

g.-en 008b/05, 008b/06 

g.-mek 028a/14 

g.-ür 019a/14, 024a/17.  

gey- : Giymek.  

g.-eler 050b/14.  

geydür- : Giydirmek.  

g.-eler 007a/12, 028a/18, 032b/19.  

geyecek (g) : Giyecek, giysi; karş. geyesi,  

giyesi.  

g.+in 032b/19.  

geyesi : Giyecek, giysi; karş. geyecek,  

giyesi.  

g.+le 003a/10 

g.+sin 007a/12.  

geyik : Geyik.  

g. eti 046a/08.  

àıbb : <Ar. Nöbeti gün aşırı tutan sıtma.  

008a/12, 025b/05 

à.-ı àayr-ı òÀliã “Bir tür sıtma.” 

001b/15, 009b/19, 012a/09, 

014a/16 

à.-ı òÀliã “Bir tür sıtma.” 001b/13, 

012b/01, 012b/04, 013a/02, 

014a/14 

à.-ı mükerrer “Bir tür sıtma.” 

025a/11 

à.-ı nÀyib “Bir tür sıtma.” 025a/10 

şaùr-ı à. “Bir tür humma.” 

025a/09, 025a/10 

à. sıtması 012b/03.  

àıdÀ : <Ar. Besin, gıda; karş. àıõÀ.  

010a/14, 010b/06, 031a/09 

à.+lardan 019b/07 

à.+sı 004b/09, 016a/13, 026a/01, 

031a/12 

à.+sını 024a/08 

à.+ya 030a/12 

à.+yı 009b/03, 010a/15 

à.-yı latìf 010b/06 
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à.-yı muètedil 010b/07 

à. vir- 006b/01, 010b/16, 028a/05.  

àılôet : <Ar. Kabalık, sertlik.  

à.+de 018a/17.  

àıõÀ : <Ar. Besin, gıda; karş. àıdÀ.  

007a/02, 007a/12, 007a/13, 

007a/14, 010a/13, 010a/14, 

010a/16, 010a/18, 010b/07, 

010b/14, 010b/16, 010b/16, 

010b/17, 011a/01, 011a/11, 

011a/11, 011a/14, 011a/17, 

011a/18, 013a/17, 016a/16, 

016a/17, 016b/01, 016b/02, 

018a/06, 018a/07, 023a/06, 

027a/09, 028a/17, 028b/05, 

028b/12, 031a/08, 032a/02, 

034a/08, 039b/19, 044a/19 

à.+da 004a/16 

à.+dan 005a/10, 011a/02,  

011a/06, 011a/19, 011a/20, 

014a/01, 014a/12, 015b/07, 

015b/14, 016b/01, 016b/03, 

016b/15, 026a/05, 029a/08, 

030a/12, 033a/03, 039a/02, 

040b/05, 040b/08, 041a/18, 

046a/08 

à.+danısa 011a/18 

à.+dur 045b/18 

à.+la 013a/07 

à.+lar 003a/10, 005a/03, 007a/01, 

009b/19, 011a/15, 013a/17, 

014b/07, 015b/16, 017b/19 

à.+larda 004a/15 

à.+lardan 017b/12, 019b/08, 

023a/07, 031a/18, 046a/07, 

047b/09, 049b/08 

à.+larıla 005a/14, 007b/08, 

013a/16 

à.+ların 013b/05 

à.+nuŋ 009a/19, 009b/03 

à.+sı 006a/04, 006a/07, 009a/19, 

009b/10, 009b/16, 010b/10, 

010b/12, 012a/17, 020a/15, 

032b/04, 033a/02, 039b/19, 

047b/11 

à.+sın 011a/04, 013b/09, 017a/14, 

026b/06, 044a/08 

à.+sına 012b/15 

à.+sından 019a/01 

à.+sını 006a/09, 010b/18, 

018a/09, 046a/07 

à.+sınuŋ 009b/05 

à.+ya 011a/14, 011a/15, 011a/17, 

015b/09, 015b/11, 018a/11, 

018a/14, 019b/12, 024b/09 

à.+yı 010a/01, 010a/05, 010a/06, 

010a/10, 010b/09, 013b/05, 

014b/19, 016a/15, 018a/05, 

018a/12, 024b/18, 028b/05, 

028b/11 

à.+yıla 015b/09, 016b/05, 

028a/18, 030a/13, 033a/02 

defè- i à.-yı àalìô 010a/11 

à.-yı laùìf 010a/11, 010b/04, 

018a/08, 018a/11 

à.-yı şehvet 028b/12 

à. it- 005b/07, 014b/04, 016a/04, 

031a/12 

terk-i à. it- 010a/19 

à. vir- 006a/20, 006b/13,  

007b/02, 010a/01, 010a/11, 

010b/02, 010b/03, 010b/05, 

010b/14, 010b/19, 010b/19, 

010b/19, 011a/03, 011a/08, 

011a/10, 011a/14, 011a/20, 

011a/22, 016a/14, 016a/15, 

017b/09, 018a/14, 023a/04, 

025a/19, 028a/05, 029a/14, 

029b/01, 030a/15, 030a/17, 

031a/12, 031b/19, 032a/02,  

032a/02, 033a/01, 033a/02, 

034a/06, 043b/12, 045b/13 

tedbìr-i à. 010b/12, 011a/05.  

àıõÀlandur- : <Ar.-T. Besin vermek.  
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à.+alar 005a/14 

à.+mayalar 013a/07.  

gibi : Gibi; karş. bigi. 002a/04, 003a/10, 

003a/10, 003a/11, 003a/11, 

004a/09, 004a/09, 004a/09, 

004a/09, 004a/14, 004b/02, 

004b/03, 006a/03, 006a/03, 

006a/03, 006b/13, 006b/13, 

006b/14, 006b/17, 006b/17, 

007a/01, 007a/01, 007a/01, 

007a/02, 007a/15, 007a/19, 

007b/01, 007b/01, 008b/18, 

008b/19, 009b/11, 009b/11, 

009b/11, 009b/11, 009b/12, 

009b/18, 009b/18, 009b/19, 

009b/19, 009b/19, 010a/13, 

010a/13, 010a/14, 010b/04, 

010b/04, 011b/18, 011b/18, 

012a/09, 012a/10, 012a/10, 

012b/08, 012b/09, 015a/11, 

015b/11, 015b/11, 015b/17, 

015b/18, 015b/18, 016a/01, 

016a/01, 016b/17, 017b/09, 

017b/10, 017b/10, 017b/10, 

017b/11, 017b/11, 017b/12, 

017b/13, 017b/13, 017b/13, 

017b/13, 017b/13, 017b/19, 

018a/01, 018a/01, 018a/01, 

018a/01, 018a/02, 018a/02, 

018b/02, 019a/03, 019a/03, 

019b/10, 019b/10, 019b/11, 

020a/17, 020b/01, 020b/01, 

020b/01, 020b/01, 020b/12, 

020b/12, 021a/01, 021a/10, 

021a/13, 021b/05, 021b/09, 

021b/09, 025b/13, 025b/17, 

026a/09, 026a/11, 026a/13, 

026a/13, 026a/13, 028a/12, 

028a/18, 028b/10, 028b/11, 

028b/11, 030a/07, 030a/07, 

030a/08, 030b/15, 030b/15, 

030b/15, 030b/15, 030b/16, 

030b/16, 030b/16, 030b/16, 

030b/16, 032a/02, 034a/12, 

034a/12, 034a/12, 034b/01, 

034b/18, 034b/18, 034b/19, 

034b/19, 034b/19, 034b/19, 

035a/10, 035a/10, 035a/13, 

035a/15, 035a/18, 035b/12, 

035b/12, 035b/12, 035b/12, 

035b/12, 035b/12, 035b/13, 

035b/16, 035b/16, 035b/19, 

035b/19, 036a/04, 036b/18, 

036b/18, 036b/18, 037a/01, 

037a/01, 037a/01, 037a/01, 

037a/01, 037a/03, 037a/04, 

037a/04, 037a/11, 037a/16, 

037a/17, 037a/17, 037b/03, 

037b/09, 037b/09, 038a/03, 

038a/03, 038a/04, 038a/04, 

038a/05, 038a/06, 038a/07, 

038b/10, 038b/16, 039a/02, 

039a/02, 039a/03, 039a/03, 

040a/01, 040a/01, 040a/01, 

040a/05, 040a/05, 040a/09, 

040b/06, 040b/06, 040b/06, 

040b/06, 040b/06, 040b/13, 

041a/04, 041a/09, 041a/13, 

041b/11, 041b/11, 042a/12, 

043a/06, 044b/18, 045b/04, 

045b/04, 045b/13, 045b/13, 

045b/14, 045b/14, 045b/14, 

045b/15, 045b/15, 045b/15, 

045b/16, 045b/17, 046a/02, 

046a/02, 046a/02, 046a/07, 

046a/08, 046a/08, 046b/16, 

047b/10, 047b/10, 047b/10, 

047b/10, 047b/10, 047b/11, 

047b/11, 047b/11, 047b/12, 

047b/13, 048b/12, 048b/15, 

048b/15, 050a/09, 051a/04,  

051a/10 

g.+dür 020a/03, 049a/16, 

051a/17.  
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gice : Geçe. 013b/06, 022b/10, 045a/06 

g.+de 024b/06, 050b/06 

g.+si 022b/04.  

gicivük : <Ar. Kaşıntı; karş. gicük.  

041b/15, 050a/14.  

gicük (g) : <Ar. Kaşıntı; karş. gicivük.  

050a/15, 050b/03, 050b/14 

g.+e 050b/09 

g.+üŋ 051b/17.  

gicüklü : <Ar. Kaşıntısı olan, uyuz 

hastalığına yakalanmış. 050b/11.  

giç : Geç. 007a/14, 011b/13, 016b/01, 

017a/11, 023b/06, 043b/14,  

045b/05, 051a/18. 

giçlik (g) : Geçlik.  

g.+i 009b/05, 009b/08.   

gider- : Gidermek, ortadan kaldırmak.  

g.-e 002b/15 

g.-eler 031b/02 

g.-en 046b/09 

g.-mege 039b/11 

g.-mekden 041a/15 

g.-mesi 017b/18 

g.-mesin 001b/12 

g.-ür 012a/07, 017a/03, 039b/09, 

041a/10, 046a/05, 047b/16, 

050b/06.  

giderici : Giderici, ortadan kaldrıcı.  

   026b/06, 037a/10, 039b/07, 

040b/04, 047b/13.  

giŋ : Geniş. 014a/13.  

giŋi- : Genişlemek.  

g.-ye 003a/07.  

gir- : Girmek.  

g.-e 047a/19 

g.-eler 050a/18, 050b/06, 051a/19 

g.-mege 004a/08, 013b/18, 

013b/19 

g.-megüŋ 013b/19 

g.-mek 004b/17, 013b/15, 

013b/19, 018a/15, 040b/08, 

050b/08 

g.-mekden 007b/03 

g.-mese 013b/18 

g.-se 013b/18 

g.-ür 011b/20, 012a/04, 016b/05.  

girü : Geri.  

g. dön- 010a/02, 018a/15.  

git-(d) : Gitmek.  

úarnı g.-dügi 029b/09 

úarın g.-dükden 030a/03 

g.-e 002b/13, 003a/08, 003a/13, 

014a/04, 017a/05, 020a/13, 

022a/03, 022a/03, 029b/10 

g.-eler 038a/18 

g.-er 003b/09, 005a/17, 050a/07 

g.-erse 030b/08 

g.-eyidi 007b/19 

g.-mek 028a/17 

g.-sün 029b/19 

èaúıl g.-mek 002a/09, 027a/08, 

027a/10, 029b/15, 029b/16 

uããı g.-mek 005a/12 

iç g.-mek 005b/02 

uã g.-mek 005a/12, 005a/13 

èaúıl g.-mekdür 027a/14 

ùaèÀm iştihÀsı g.-mekdedür 

002a/05 

g.-mekçün 006a/14 

g.-mese 016b/19, 024a/13 

iç g.+megi “İshal” 005a/15 

içi g.-mesi 005b/06 

g.-meyince 045a/11 

g.-mez 003b/09 

g.-miş 028b/17, 029a/12 

g.-se 003b/15, 018a/17, 028b/06, 

033b/18 

g.-meye 013a/07.  

giyesi : Giyecek, giysi; karş. geyecek,  

 geyesi. 

g.+si 031b/04.  

gizlü : Gizli. 002a/02.  

gögercin : Güvercin. 044b/18 

g. tersi 037b/09, 047a/17, 049a/06 



220 
 

g. yavrusu úanı 048b/17.  

gög(ü)s : Göğüs.  

g.+den 011a/09 

g.+i 024a/04 

g.+inde 044a/06 

g.+inden 016a/19 

g.+ine 006b/12, 031a/18, 031b/02, 

033a/16 

g.+üŋ 012a/07.  

gökçek : Güzel, iyi. 005b/05,  

006b/17, 030b/10.  

gölge : Gölge. 020b/04, 020b/07,  

051a/02.  

göŋlek (g) : Gömlek.  

g.+in 034a/13.  

göŋ(ü)l : Gönül, kalp.  

g. dön- “mide bulan-“  

027a/03.  

gör- : Görmek.  

g.-düm 017a/08 

g.-eler 005b/13, 024b/16 

g.-se 010a/05, 010a/06 

g.-seŋ 014b/13, 015b/03, 015b/14, 

015b/15, 015b/19, 017a/13, 

017a/13, 017b/01, 021a/19, 

024a/11, 025b/02, 025b/11, 

036a/16, 041a/08, 041a/10, 

041a/12, 045a/02, 051b/14 

g.-ürse 011a/05.  

göril- : Görülmek.  

g.-e 024b/15.  

götür- : Götürmek.  

g.-e 023a/10.  

gövde : Gövde.  

g.+sin 007a/11.  

göy(i)n- : Yanmak, sızlamak, olgunlaş 

mak.  

g.-miş 031a/13, 031a/14, 031a/14,  

036a/09, 036a/13 

g.-üp 002a/17.  

göz : Göz. 045a/07, 045a/08 

g.+de 045a/07 

g.+e 045a/07 

g.+i 028a/11 

g.+ine 045a/08.  

àuããa : <Ar. Keder, üzüntü. 012b/11 

à.+dan 001b/08, 006b/16.  

àuããalu : <Ar.-T. Kederli, üzüntülü.  

023b/09, 030b/19.  

güç : Güç, kuvvet, zor.  

g.+i 006b/07 

g. ol- 008b/01, 011b/13, 017a/03,  

017a/03, 017b/18, 047b/05.  

gül : <Far. 1. Gül, (Rosa canina).  

002b/06, 024a/01, 027b/07,  

029a/07, 030a/04, 030b/15, 

034a/14, 034b/19, 044a/11, 

044b/06, 051a/03 

g.+ile 021a/06, 032b/15, 051b/05, 

051b/07 

g. úurãası 016a/10 

g. úurãı 021a/13 

g. úurãları 026a/05 

g. suyı 002b/05, 002b/07, 

006b/12, 022b/09, 027b/05, 

027b/05, 030a/05, 030b/16, 

034a/12, 034a/16, 040b/02, 

045a/09 

g. şarÀbı 012b/10 

g. yabraàı 005a/17 

g. yaàı 002b/08, 004b/16, 

005a/16, 016b/13, 027b/05, 

027b/06, 031b/01, 035a/18, 

037b/11, 037b/16, 039a/13, 

040a/11, 040a/15, 050a/19, 

050b/03, 050b/04, 050b/05, 

050b/07, 051a/18, 051b/03, 

051b/06, 051b/10, 051b/13 

g. yaàı suyı 023b/18 

úızıl g. 016b/13, 021a/11, 

024b/03, 032a/07, 032a/13, 

032b/01.  

2. Çiçek 

baà çıbuàı g.+i 051b/06 
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baà g.+i 038a/14 

ùaà taròÿn(ı) g.+i “Üdülkahrı otu, 

(Anacyclus pyrethrum); karş. 

èÀúırúaróÀ” 046a/19 

zaèferÀn g.+i 051b/08.  

gülÀb : <Far. Gül suyundan yapılan bir  

tür şurup; karş. cüllÀb. 004b/14 

g.+dan 004b/15 

g.+ıla 004a/15, 045a/14.  

gülengübìn : <Far. Gül ve baldan yapılan  

   bir tür macun; karş. cülencübìn.  

   006a/07, 017a/17, 018a/13.  

gümiş tavı : Gümüş talaşı; karş. 

iúlimiyye’l-fıêêa.  

g. tavı 051a/15.  

gün : Gün, yirmi dört saatlik zaman dili 

mi, güneş. 001b/14, 001b/14,  

001b/17, 001b/17, 004a/02, 

004a/02, 004a/05, 004a/12, 

004a/12, 004a/12, 004a/14, 

007a/05, 008a/13, 010b/13, 

010b/15, 013b/18, 013b/18, 

013b/18, 014a/01, 014a/01, 

014b/13, 016a/04, 016a/14, 

016a/15, 016a/17, 016b/01, 

017a/17, 018a/13, 018a/13, 

018a/15, 018b/11, 018b/13, 

019b/03, 020a/06, 020a/09, 

020a/13, 021a/04, 021b/02, 

021b/02, 022a/01, 022a/01,  

022a/01, 022a/10, 022a/13, 

023a/01, 023a/02, 024a/16, 

024a/16, 025a/12, 025a/19, 

025b/11, 025b/18, 026a/02, 

026a/07, 026b/07, 031a/01, 

031b/09, 032a/16, 035a/01, 

035a/01, 043b/03, 045a/05, 

045a/05, 045a/05, 045b/09, 

045b/11, 048a/01, 048a/03, 

048a/12, 049a/09, 049a/11, 

051a/10, 051a/11, 051b/15 

g.+de 002a/03, 002a/04,  

003a/15, 008a/13, 009b/06, 

009b/06, 009b/07, 009b/07, 

009b/07, 009b/07, 009b/07, 

009b/12, 009b/13, 016a/11, 

018b/17, 019a/03, 022b/19, 

022b/19, 024b/06, 024b/07, 

025a/17, 026b/03, 026b/03, 

046a/07, 046b/17, 048a/01, 

048a/10, 050a/12, 051a/01 

g.+deki 004a/14, 048a/11 

g.+den 013b/15, 014a/14,  

022a/17, 024b/07, 029a/10, 

035a/08, 035a/09, 043b/03, 

044b/02, 045a/03, 048a/09 

g.+i 006b/11, 007a/03,  

008b/17, 012b/15, 013a/02, 

013b/08, 023b/17, 030b/17, 

046a/01, 047a/18 

yaz g.+(i) 011b/07, 020a/16, 

 022a/09, 034a/15 

g.+inde 004b/05, 009a/03,  

009a/04, 010b/13, 010b/15, 

017a/12, 017a/13, 018b/12, 

019b/01, 023b/13, 023b/13, 

023b/16, 030b/13 

g.+inüŋ 019a/01 

g.+üŋ 022a/15.  

gündüz : Gündüz.  

g.+de 009b/14, 023a/05, 031a/12 

g.+in 022b/14, 022b/15, 024b/06 

g.+üŋ 013b/09, 013b/10, 022b/15, 

023b/07, 032a/01, 033a/03, 

033a/10, 046b/15.  

güneş : Güneş. 028a/15, 031b/09,  

031b/10 

g.+de 045a/01, 048b/06, 048b/08, 

048b/18, 049b/03, 049b/05, 

049b/12, 049b/13, 051b/04, 

051b/07 

g.+e 047a/18, 049b/07 

g. ıssısı 001b/03, 002b/02, 

002b/04.  
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güneyik otı : Yaban marulu, hindiba  

   (Cichorium endiva); karş. kÀsni,  

   kÀsnì, şükÀè.  

g. o.+dur 021a/01.  

günlik : Günlük ağacı ve bundan elde  

edilen zamk, ak günlük, (Cortex  

boswelia) ve kara günlük, (Cortex 

styracis) olmak üzere iki türü bu-

lunur. 037b/05, 044b/12.  

güyegü otı : Güveği otu,  zater (Origa 

  num vulgare). 003a/12.  

güz : Güz, sonbahar. 008b/15, 017a/19,  

023b/13, 046a/15, 045a/01,  

046b/08 

g.+in 020a/02.  

 

-H- 

 
óab(b) (I) : <Ar. Tane, tohum.  

ó.-ı ayÀric 047b/13 

ó.-ı belesÀn 046b/01, 049b/19 

ó. ü’l-ayÀric 038a/04 

ó. ü’l-rümmÀn 005a/15.  

óab(b)  (II) : <Ar. Hap, hap şeklinde ilaç.  

   051a/06, 051b/16 

úÀsını ó.+(ı) 019a/03 

ó.+ıla 048a/11 

şÀhtere ó.+ıla 051a/06 

ó.+lar it- 020b/07, 039b/15, 

051a/02 

ó.+uŋ 039b/12 

ó. it- 020b/04, 051a/04, 051a/10.  

óÀbis : <Ar. Hapseden, tutan.  

ùabÀşìr-i ó. úurãı 044a/16.  

óabs : <Ar. Tutma, ele geçirme, zaptet 

  me.  

   ó. it- 029b/11.  

óacÀmat : <Ar. Vücudun herhangi bir 

bölgesinden, şişe ya da boynuzla 

toplanmış kanı alma.  

ó. it- 043b/06, 046a/15.  

 óÀcet : <Ar. İhtiyaç. 003b/05, 004b/16, 

008b/05, 008b/11, 008b/12, 

008b/13, 008b/16, 009a/07, 

009a/11, 012b/10, 012b/11, 

013b/08, 015a/12, 016a/03, 

017b/04, 019a/08, 020b/16, 

023a/08, 026a/15, 029a/07, 

031a/01, 032a/17, 033a/08, 

037a/04, 039a/01, 044b/17, 

045a/15, 048a/13 

ó.+den 009a/12 

ó.+i 003b/07 

ó.+se 009a/01 

úażÀ-yı ó. it- 037b/04 

ó. ol- 011a/14, 014b/06, 037b/08.  

óadd : <Ar. Sınır, hummalarda ağırlaşma 

dönemleri. 006a/11 

ó.+e 030b/07 

ó.+den 028a/09 

ó.+den geç- 029b/10, 029b/12 

ó.+den geç- 027a/14, 042a/02 

ó.+ine 033b/17.  

óadde : <Ar. Sert, keskin, tesirli.  

emrÀż-ı ó. “Bir eser adı.” 011b/12.  

óÀdiå : <Ar. Vuku bulan, olan.  

ò. ol- 001b/06, 001b/07, 

001b/11, 002a/12, 002a/14, 

002a/17, 002a/19, 002b/02, 

003a/04, 003b/17, 004a/17, 

004b/01, 004b/03, 004b/04, 

004b/05, 004b/17, 005a/05, 

006a/10, 006b/08, 006b/09, 

006b/16, 007a/06, 007a/06, 

007a/16, 007a/18, 007b/05, 

007b/06, 007b/17, 008a/04, 

008a/10, 010b/08, 011b/14, 

012a/12, 012a/18, 012b/02, 

014a/02, 016b/08, 016b/19, 

017a/11, 017a/19, 017b/01, 

019a/18, 019a/19, 019b/17, 

020a/02, 020a/05, 021b/15, 

021b/19, 027b/02, 034a/18, 
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034b/03, 034b/09, 035b/17, 

036b/05, 036b/06, 036b/08, 

037a/09, 037a/13, 038a/10, 

038b/04, 038b/07, 038b/15, 

040b/09, 041a/07, 043b/01, 

043b/01, 045b/07, 050a/06, 

050b/12, 050b/15.  

óads : <Ar. Zan, tahmin; karş. ôann.  

ó.+ile 007b/18, 007b/19, 008a/17, 

024b/13 

ó. olın- 024b/13.  

òafaúÀn : <Ar. Kalp sıkışması, çarpıntı; 

karş. yürek uyanması. 043b/15.  

óÀl : <Ar. Oluş, bulunuş, durum. 006b/03, 

015b/06, 024b/16, 029a/10, 

029a/17, 033a/11, 033b/19, 

042a/07 

ó.+de 002b/03, 004b/03, 011b/17, 

014a/07, 014a/19, 015b/01, 

017b/15, 019b/02, 021b/12, 

025b/15, 027a/08 

ó.+i 025a/14, 027a/07, 045b/02, 

046a/13 

ó.+ile 024a/18 

ó.+inden 007a/16, 007a/17 

ó.+ine 008b/05, 013b/01, 024b/13, 

031b/06, 047b/04 

ó.+lerine 013b/04 

ó.-i mÀdde 035a/04.  

òalÀã : <Ar. Kurtuluş, hastalıktan 

kurtulma. 010a/02.  

óalbe : <Ar. Çemen otu, (Trigonella  

foenum-graecum).  

ó.+le 034b/05 

ó. toòmı 036a/09 

ó. unı 039a/08.  

òalel : <Ar. İki şey aralığı, boşluk.  

013a/02, 025a/18.  

òÀli : <Ar. Boş, serbest; karş. òÀlì.  

ò. it- 044b/10 

ò. ol- 020a/13, 025a/11, 033a/03,  

033a/12.  

òÀlì : <Ar. Boş, serbest; karş. òÀli.  

ò.+yiken 016b/15 

ò. ol- 014a/01.  

òÀliã : <Ar. Saf, gerçek. 009b/11, 

009b/14, 013b/15, 032b/12,  

034a/04 

ò. it- 048b/05 

ò. ol- 001b/14, 001b/15, 013b/12 

àıbb-ı àayr-ı ò. 001b/15, 009b/19,  

012a/09, 014a/14, 014a/16 

àıbb-ı ò. 001b/13, 012b/01,  

012b/01, 012b/04, 013a/02.  

óall : <Ar. Ezilme, erime, yumuşama.  

   035a/12, 035a/13 

ó. it- 035a/10, 035a/11.  

óÀllü : <Ar.-T. Durumun özelliklerini  

   taşıyan. 034a/17.  

òalÿf :< (?)Tıbbȋ bir bitki.  

ò. yaàı 005b/04.  

òalvet : <Ar. Tenha, tenhalık.  

ò.+de 006b/18 

ò.+e 006a/12.  

òÀm : <Ar. Ham, olgunlaşmamış,  

işlenmemiş, pişmemiş. 011b/10, 

015a/07, 017b/16, 019a/15, 

025b/19, 026a/12, 044b/15 

ò.+iken 017b/15 

ò.+lıà(ı) 026a/12.  

óamÀmÀ : <Ar. Hamama otu, güvercin  

    otu, (Amamum granum paradisi).  

019a/06.  

òamìr : <Ar. Hamur. 028a/18, 036a/07 

ò.+de 035a/13  

ò. it- 035a/12, 038a/16, 039b/14 

ò. olın- 044b/09.  

òamìrle- : <Ar.-T. Hamurlamak, hamur  

haline getirmek.  

ò.-yeler 049a/10.  

òamirlü : <Ar.-T. Hamurlu. 036a/03.  

òamlıú : <Ar.-T. Hamlık, olgunlaş- 

  mamışlık. 015a/06.  

óammÀm : <Ar. Hamam; karş. buàlıú.  
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004a/08, 017a/02, 018a/17, 

21b/13, 050a/18 

ó.+a 002b/11, 004a/07, 004a/10, 

004a/14, 005a/01, 005a/14, 

005b/09, 006a/06, 006a/12, 

006b/18, 007b/03, 013b/13, 

013b/17, 018a/15, 040b/08, 

047a/19, 050a/17, 050b/06 

ó.+(a) 003a/06, 003a/16,  

004b/17, 005a/07, 013b/15, 

013b/19, 014a/03, 016b/18, 

021b/13, 026a/07, 026a/19, 

046a/10, 051a/19 

ó.+da 003a/06, 003a/18,  

005b/10, 014a/02, 026a/08, 

048b/06, 048b/08, 048b/19, 

049b/04, 049b/05, 049b/14, 

050b/04, 050b/07, 050b/11, 

051a/14, 051a/16, 051b/01, 

051b/03, 051b/07, 051b/10 

ó.+dan 002b/15, 002b/16,  

003a/09, 004a/11, 005a/02, 

006a/20, 014a/07, 021b/11, 

031b/15 

kibrìt ó.+ına 049a/07 

yaúır ó.+ına 049a/07 

ó.+la 013b/17 

ó.+uŋ 007a/10, 013b/13, 018a/16, 

031b/15, 032b/09 

ó. çirgi 037b/09.  

òanÀzìr : <Ar. Sıraca adı verilen bir tür 

çıban. 002a/18.  

óanôal : <Ar. Ebucehil karpuzu,  

(Ecballium elaterium); karş. ebÿ 

cehl úarpuzı, úaràa úavunı, úarúa 

úavunı. 047b/17, h. 048b/11  

şaóm-ı ó. 038a/03.  

şaóm-ı ó.+dan 026a/17, 045b/10, 

047b/14 

ó.+ıla 045b/11.  

óÀr : <Ar. Sıcak, sıcak özelliğe sahip;  

karş. ıssı, óÀrr, ısıcaú, issi.  

007b/10, verem-i ó.+a 038b/04 

ó.+dur 037a/14 

verem-i ó.+uŋ 038b/06 

ó. ol- 008a/03, 008a/07, 008a/07.  

óarÀret : <Ar. Hararet. 003a/13, 006b/19,  

007a/05, 008b/12, 011a/07, 

011a/08, 011a/09, 012a/04, 

012b/06, 016b/07, 016b/07, 

018b/15, 020a/14, 024a/06, 

026a/06, 033a/15, 035b/19, 

 045a/11 

ó.+de 008a/02 

ó.+i 003a/08, 007b/14, 010b/14, 

010b/13, 012b/02, 012b/19, 

014a/18, 016a/19, 020a/03, 

020a/13, 022b/11, 025a/12, 

025b/06, 025b/11, 036b/19 

ó.+inden 012a/14 

ó.+ile 014a/17 

ó.+in 007b/08, 050b/06 

ó.+ini 007b/07 

ó.-i àarìz 009a/04, 010b/15, 

011a/11, 024a/05, 027a/06, 

030a/11, 030a/12, 030a/13, 

035b/17, 035b/18, 036a/01, 

036b/08, 036b/10 

ó.-i àarìziyye 029b/19 

ó.-i úuvvet 007b/13 

ó.-i südde 004a/13.  

óarÀretlü : <Ar.-T. Hararetli. 006b/19.  

òarbaú : <Çöpleme otu, ak çöpleme, 

(Helleborus album) ve kara çöp-

leme (Helleborus orientalis) ol-

mak üzere başlıca iki türü vardır. 

046a/04, 046a/04, 046a/05 

aú ò. 48b/09 

úara ò. 018b/10, 039b/13, 

046b/11, 047a/02, 048b/08, 

048b/10, 049a/02, 049a/04, 

049b/14.  

òardal : <Ar. Hardal otu. Ak hardal,  
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(Snapis alba) ve yabani hardal, 

(Snapis avensis) olmak üzere baş-

lıca iki türü vardır.  

048b/11, 049a/04, 049b/02 

úızıl ò.+ıla 048a/19.  

óareket : <Ar. Hareket. 019b/14 

ó.+den 017a/05, 030b/18 

ó.+i 039b/10 

úurd ó.+i 042a/12 

ó. it- 005b/18, 008a/18, 008b/02, 

008b/03, 018b/15, 019b/13, 

029a/04, 042a/12, 043a/19, 

046b/07 

ó. itdür- 019a/16, 028a/10.  

òÀric : <Ar. Dış, bir şein dışında kalan.  

ò. olın- 048a/11.  

óarìr : <Ar. İpek. 045b/17 

ó.+den 015a/14, 019a/12,  

021a/12, 026a/04, 028a/08,  

035a/07, 037b/08, 040a/11,  

041a/02, 044b/14, 044b/16,  

044b/17, 047a/16, 047b/17,  

048a/08, 051a/04.  

óarìre : <Ar. Şeker, su, un veya  

nişastadan yapılan bir tür tatlı. 

028a/04, 031a/05  

kepek ó.+si 016a/18.  

kepek ó.+sin 004a/04 

lÀõen-i úıbrısì ò.+sindeçi 021a/10 

óarìã : <Ar. Bir şeye çok düşkün, hırslı.  

 024a/03.  

óÀrr : <Ar. Sıcak, sıcak özelliğe sahip 

karş. ıssı, óÀr, ısıcaú. 031a/17, 

046a/06.  

óÀrre : <Ar. Hararetli, kızgın.  

aòlÀù-ı ó.+yi 024a/19.  

òarvaè:  >? Bir çeşit bitki.  

ò.+ıla 036a/15. 

òÀs : <Ar. Saf, arı, gerçek.  

terkìb-i ò. 025a/05.  

óaãaf : <Ar. İmpetigo, Yüzeysel  

 tabakalarında kabuklu püstüllerin 

oluşumu ile karakterize olan ve 

yenidoğan çocuklarda daha sık 

görülen bir cilt hastalığı, iltihaplı 

isilik. 041b/17.  

óaãba : <Ar. Kızamık. 043a/15, 043b/02, 

045a/07, 049b/16, 050a/02 

ó.+da 044b/03 

ó.+dur 043b/01 

ó.+lar 041b/09.  

óaãıl : <Ar. Meydana gelen şey; karş. 

óÀãıl.  

ó. ol- 049b/09.  

óÀãıl : <Ar. Meydana gelen şey; karş.  

óaãıl. 011b/12 

ó. it- 029a/02 

ó. ol- 001b/03, 001b/04, 001b/07, 

001b/08, 001b/09, 001b/10, 

001b/18, 002a/11, 002a/13, 

002b/04, 003b/02, 003b/04, 

003b/19, 004a/18, 006a/16, 

021a/08, 025b/16, 026a/11, 

027b/04, 028b/13, 028b/14, 

047b/09, 050a/14.  

òasìs : <Ar. Değersiz, kıymetsiz, alçak.  

030a/10.  

òasta : <Far. Hasta; karş. sayru.  

002b/16, 004a/01, 004a/11, 

004b/19, 005a/07, 005b/19, 

006a/02, 006a/06, 007a/07, 

008a/07, 008b/03, 008b/09, 

009a/06, 009a/07, 009a/10, 

009a/12, 010a/11, 011a/01, 

011a/07, 011b/04, 011a/21, 

012b/15, 013b/17, 014a/13, 

015a/18, 015b/06, 017b/14, 

020a/08, 022a/09, 022b/13, 

023a/16, 023a/17, 024a/03, 

029a/10, 034b/13, 040a/03, 

040a/13, 040a/15, 043b/06,  

046a/12 

ò.+lar 007b/19 

ò.+lara 047a/03 
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ò.+nuŋ 003b/05, 003b/06,  

005b/10, 006a/04, 006b/03, 

006b/05,007b/11, 007b/12, 

007b/15, 008a/06, 008b/07, 

008b/09, 008b/10, 008b/13, 

008b/14, 009b/01, 009b/02, 

009b/05, 009b/10, 010a/02, 

010a/03, 010a/16, 010a/17, 

010b/02, 010b/17, 010b/18, 

011a/03, 011a/13, 011a/14, 

011a/16, 011a/17, 011b/03, 

011b/06, 012a/16, 012b/13, 

012b/15, 014b/13, 016a/19, 

018a/07, 018a/09, 019a/08, 

019b/05, 019b/12, 020a/18, 

021b/01, 021b/05, 021b/08, 

022a/02, 022a/03, 022a/04, 

022a/13, 022a/17, 022a/19, 

022b/12, 022b/15, 023a/01, 

023a/05, 023a/14, 024a/03, 

027a/05, 028a/18, 028b/02, 

028b/04, 028b/06, 029a/02, 

029b/10, 029b/12, 029b/14, 

030b/10, 030b/18, 031b/04, 

031b/06, 034a/08, 034b/14, 

039b/05, 043b/04, 044a/06, 

044a/09, 046a/05 

ò.+ya 003b/14, 004a/07,  

004a/15, 005b/06, 005b/14, 

005b/16, 005b/18, 006a/08, 

006b/05, 009b/03, 011a/15, 

011b/12, 013a/01, 013a/09, 

014a/02, 014a/10, 014a/12, 

014b/02, 015b/11, 017b/09, 

018a/14, 018b/12, 019b/18, 

021b/01, 022a/13, 022a/17, 

023a/14, 023a/18, 023b/06, 

023b/07, 024a/12, 024a/14, 

025a/02, 027a/08, 027b/02, 

027b/13, 027b/14, 027b/15, 

027b/19, 028b/04, 028b/14, 

029a/04, 029a/16, 030b/01, 

043b/15, 044b/10 

ò.+yı 003a/05, 004a/10,  

004a/14, 004b/05, 005a/01, 

006a/12, 010a/03, 011a/02, 

011a/19, 013b/13, 014a/02, 

014a/03, 019b/07, 024a/03, 

024a/06, 024a/10, 024a/11, 

029a/01, 030b/17, 030b/18, 

030b/18, 031b/14, 034a/02, 

038a/05, 039a/02, 044a/07 

ò. ol- 027a/03.  

òastalıú (à) : <Far.-T. Hastalık; karş.  

sayrulıú, òastalık. 005b/03, 

007b/04, 007b/09, 007b/18, 

008a/10, 008a/18, 008a/19, 

008b/06, 008b/07, 009b/04, 

009b/10, 009b/12, 009b/13, 

009b/16, 009b/17, 010a/02, 

010a/06, 010a/13, 010a/15, 

010a/18, 010b/01, 010b/02, 

010b/05, 010b/07, 010b/08, 

010b/09, 010b/11, 015a/17, 

018a/12, 019b/18, 022b/19, 

022b/19, 023a/05, 024a/07, 

024a/09, 024a/12, 026b/17, 

026b/18, 027a/01, 033b/17, 

044b/11, 045b/01, 045b/02, 

046a/04 

ò.+a 002b/03, 007b/16, 017b/07,  

018a/14, 019b/12, 019b/13,  

019b/14, 022a/15, 031a/10 

ò.+da 009b/17, 024b/09, 033b/01 

ò.+dan 022a/16, 024a/13, 028b/06 

ò.+dandur 018a/08 

ò.+dur 030b/07 

ò.+ı 008b/05, 010a/03 

ò.+ından 030b/06 

ò.+lar 009b/19, 041b/08, 045b/03 

ò.+lara 009b/18 

ò.+lar(a) 027a/11 
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ò.+larda 008a/04, 010a/01, 

018a/12, 024b/10 

ò.+lardan 022a/16, 045b/04 

ò.+lardandur 021b/19 

ò.+laruŋ 007b/09, 008a/05, 

009b/04, 009b/09, 041b/05 

ò.+uŋ 008b/02, 009a/18,  

009a/19, 009b/05, 009b/06, 

009b/15, 010a/05, 010a/07, 

010a/08, 010a/10, 010b/03, 

010b/04, 011a/18, 012a/17, 

014b/06, 015a/16, 016b/02, 

018a/08, 018a/10, 044b/03,  

046a/12 

ò. issi 024b/08, 039b/16.  

òastalık (g) : <Far.-T. Hastalık; karş. 

sayrulıú, òastalık. 018a/18 

ò.+ı 010a/15 

ò.+uŋ 008a/16 

óasvu : <Ar. Bulamaç, çorba. 033a/03, 

033a/04.  

óÀşÀ : Beyaz kekik, zambur, (Thymus  

 capitatus). 020b/15, 020b/19 

ó.+la 026a/19 

ó.+yıla 021b/03, 027a/18.  

òaşòÀş : <Ar. Haşhaş, (Papaver  

 somniferum). 007a/08, 028b/14 

ò. şarÀbı 043b/10 

ò. şarÀb(ı) 043b/08 

ò.+ıla 028b/15, 028b/17, 031a/15,  

031b/11 

şarÀb-ı ò.+ıla 023b/11, 032b/13 

aú ò. 032a/11, 033a/05 

şarÀb-ı ò. 028b/15, 031a/02, 

031b/13, 033a/13 

ò. úabı 007a/08, 027b/10, 

032b/15.  

óaşìş : <Ar. Esrar denilen "hint keneviri" 

 yaprağı, (Cannabis sativa).  

020b/19.  

òaùÀ : <Ar. Hata, yanlışlık. 024b/08, 

024b/09 

ò.+nuŋ 024b/09, 024b/10, 

024b/10.  

òaùar : <Ar. Tehlike. 024b/17 

ò.+ı 025a/01, 026b/17, 044b/04.  

òaùarlu : <Ar.-T. Tehlikeli. 025a/02 

ò.+dur 025a/10.  

òÀùır : <Ar. Gönül hoşluğu. 003a/01.  

òaùmi : <Ar. Hatmi, (Atheaea officinalis); 

karş. òaùmì, òıùmì, òıùmi. 027b/10 

aú ò. 039a/09 

ò. toòmı 032b/15.  

òaùmì : <Ar. Hatmi, (Atheaea officina- 

  lis); karş. òaùmi, òıùmì, òıùmi.  

   035b/12 

ò.+den 023a/10 

ò. dibi 036a/05.  

òaùù : <Ar. Çizgi.  

ò.+lardur 041b/11.  

óattÀ : <Ar. Hatta; karş. òattÀ. 005a/11, 

005a/17, 009b/17, 015b/14, 

027a/17, 035b/10, 036b/06, 

036b/09, 037b/09, 038b/13, 

039a/06, 039a/10, 039b/02, 

040b/01, 044b/18, 045a/17, 

045b/19, 047a/17, 047b/06.  

òattÀ : <Ar. Hatta; karş. óattÀ 035b/03.  

òatun : Kadın; karş. èavrat.  

ò.+lar 013b/03 

ò. kişi südi 033a/14, 045b/19.  

òÀtÿna : <Ar. Karnıyarık otu, (Plantago  

   psyllium); karş. òÀtÿnÀ, úaùÿna,  

   úÀùÿna.  

bezr-i ò. luèÀbı 044b/08.  

òÀtÿnÀ : <Ar. Karnıyarık otu, (Plantago 

psyllium); karş. òÀtÿna, úaùÿna,         

   úaùÿnÀ.  

bezr-i ò. 043a/05.  

òatun duzlıàı : Kadıntuzluğu otu, (Berbe- 

  ris crataegina); karş. òatun ùuzlıàı,  

zirişk.  

ò. d.+la 029b/01 
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ò. d. suyı 022a/12.  

òatun ùuzlıàı : Kadıntuzluğu otu, (Berbe- 

ris crataegina); karş. òatun duz 

lıàı, zirişk. 044b/06.  

havan : <Far. Havan.  

h.+a 039a/05 

h.+da 039a/09, 049a/14, 051a/08.  

óavıż : <Ar. Havuz; karş. óavż. 006a/12,  

    006a/13. 

óavż : <Ar. Havuz; karş. óavıż.  

ó.+a 006a/17, 006b/10, 007a/11,  

031a/03, 031b/14, 031b/15, 

032a/01, 032b/09, 033a/10 

óavż+(a) 006b/19, 032b/14 

ó.+da 031b/17 

ó.+dan 006b/11, 031b/17 

ó.+ına 034a/03.  

òayÀ : <Far. Taşak, testis.  

òïrïs ò.+ãı 017b/10.  

óayat : <Ar. Dirilik. 033b/18.  

óayåiyet : <Ar. Şeref, itibar.  

ó.+ile 030b/18.  

óayvÀn : <Ar. Hayvan.  

ó.+lar 042b/06 

ó.+lar eti 047b/11.  

óayvÀnì : <Ar. Canlıya ait.  

úuvvet-i ó. 030a/17, 030b/02.  

óayy-i èÀlem : <Ar. Sinirotu, bağa  

yaprağı, (Plantago major, Planta-

go media); karş. lisÀn-ı óamel, úu-

zu dili. 037a/01, 040b/01 

ó.-i èÀ.+le 032b/16 

ó.-i èÀ. ãuyı 027b/06, 031b/01, 

035a/01, 035a/08.  

óayż : <Ar. Adet olma, regl olma.  

ó.+ın 039b/07.  

hÀzeti: >? Bir çeşit balık. 

h. balıúa 014a/08. 

òazÀz : <Ar. Başta olan konak, kepek;  

  krş.kebek(II), úoŋaú.  

ò.+dedür 042a/05.  

óazer : <Ar. Sakınma, kaçınma.  

ó. it- 013b/05, 019a/13, 019b/01, 

019b/01, 024b/08 

ó. olın- 009a/08, 047a/07 

ó. úıl- 036a/01.  

óÀżır : <Ar. Hazır. 007b/12, 009b/15,  

   022a/02, 022a/05, 033b/19,  

039b/05 

vaút-ı ó.+a 008b/14 

vaút-ı h.+(ı) 008a/06 

ó. ol- 002b/17, 002b/17, 003b/12, 

006b/02, 008b/09, 020a/12, 

043b/05 

vaút-ı ó. 003b/04, 007a/03, 

008b/15, 008b/17, 034b/15.  

hażm : <Ar. Sindirim.  

h.+ı 016b/06 

h. ol- 011a/11, 011a/11, 013a/07, 

013a/11, 033a/02.  

óebsi : Hepsi. 029a/10.  

hefde : <Far. Hafta; karş. hefte. 020b/09.  

hefte : <Far. Hafta; karş. hefde. 049b/06 

h.+de 019a/07, 020b/08.  

helÀk : <Ar. Ölmek, büyük yorgunluk.  

h. ol- 011a/01.  

helìle : <Far. Helile otu, sarı helile, kara 

helile gibi çeşitli türleri bulunur, 

(Terminalia). 050b/16 

kÀbilì h.+le 048a/17 

hindì h. 018b/18, 026a/18, 

039b/12, 051a/07 

kÀbilì h. 018b/02, 018b/18, 

021a/02, 026a/18, 038b/18, 

046b/09, 051a/07 

úara h. 018b/02, 021a/02, 

038b/18, 046b/10 

ãaru h. 021a/02, 024b/05, 

036b/18, 050b/17, 051a/03, 

051a/07 

h. ãuyı 037a/12.  

óelvÀ : <Ar. Unlu, yağlı ve şekerli 

maddelerden yapılan bir tatlı, hel-

va. 045b/16 
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ó.+dan 031a/15 

ó.+yı vir- 031a/16 

ó. vir- 031a/17.  

hem : <Far. Hem, ve daha. 025b/15, 

  025b/15.  

her : <Far. Her. 008a/16, 013b/07,  

013b/18, 014a/07, 016a/04, 

016a/11, 017a/17, 017b/06, 

018b/17, 019a/03, 019a/07, 

020b/08, 021a/01, 021a/01, 

022b/10, 024b/07, 024b/18, 

025a/05, 025a/05, 025b/18, 

026a/07, 029a/10, 029a/12, 

031a/01, 031b/09, 032b/03, 

034a/17, 035a/06, 035a/06, 

039a/12, 046b/16, 047b/10, 

047b/19, 048a/01, 048a/10, 

048a/12, 050a/09, 050a/11, 

051a/01, 051b/11 

h.-bÀr “her defa, her kere”  

009b/15, 009b/16, 011a/21, 

031b/02, 034a/11, 036a/17, 

045a/18,  051a/09 

h. bir 002b/03, 002b/03, 012a/19, 

025a/07 

h. birinden 012b/10, 019a/11, 

019a/11, 020b/05, 020b/06, 

020b/16, 020b/19, 021a/01, 

021a/02, 021a/02, 021a/11, 

024a/15, 024b/04, 024b/16, 

027b/01, 028a/07, 028a/07, 

029a/07, 029a/16, 032a/07, 

032a/08, 032a/08, 032a/12, 

032a/13, 032a/19, 032b/01, 

032b/02, 032b/02, 033a/05, 

033b/05, 033b/06, 033b/07, 

035a/06, 037a/19, 037b/06, 

037b/14, 037b/15, 038b/12, 

038b/18, 038b/19, 039b/13, 

040a/10, 040b/15, 040b/16, 

040b/16, 044b/07, 044b/07, 

044b/12, 044b/13, 044b/15, 

046b/04, 046b/05, 046b/10, 

046b/11, 046b/12, 046b/15, 

047a/15, 047b/16, 047b/17, 

048a/07, 048a/08, 048b/13, 

048b/15, 048b/16, 049a/02, 

049a/03, 049b/06, 050b/17, 

051a/03, 051a/07, 051a/13, 

051a/17, 051b/01, 051b/02, 

051b/06, 051b/08, 051b/09, 

051b/11, 051b/12,  

h. birinüŋ 020b/18 

h. birisi 013b/03.  

herìse : <Far. Dövme buğday ve etin  

uzun süre kaynatılıp ezilmesiyle  

yapılan, macun kıvamında bir 

yemek.  

h.+ler 040b/06.  

herÿn: ?.  048b/10. 

hevÀ : <Ar. Dünyayı belirli bir yüksekliğe 

kadar çevreleyen hafif gaz tabaka 

sı, hava. 008b/15, 008b/18,  

009a/03, 024a/04 

h.+dan 031b/08, 046a/06 

h.+sı 030b/17, 031b/15, 039b/18,  

046a/06.  

hevÀlu : <Ar.-T. Havalı, herhangi bir  

tarzda havası olan. 004b/12,  

012b/14.  

òılÀf : <Ar. Karşı, zıt, aksi; karş. èaks,  

żıd. 

ò.+ıdur 026b/14.  

òılÀl : <Ar. Zaman aralığı.  

ò.+ında 014b/11 

ò.+ındadur 014b/05 

ò.+ı ol- 014a/01.  

òılù : <Ar. Karışım besinlerin midede  

   sindirildikten sonra dönüştükleri  

   kan, balgam, safra ve sevda (kara 

safra) maddelerinden her biri; 

karş. òılıù. 003b/17, 004a/07,  

008a/16, 008a/18, 008a/18,  

008a/19, 008b/02, 008b/05,  
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008b/06, 008b/08, 008b/11,  

011b/10, 012a/02, 012b/19,  

015a/18, 015a/19, 015b/06,  

015b/09, 015b/11, 015b/15,  

016a/08, 016b/08, 016b/16,  

016b/17, 016b/19, 017a/01,  

017a/04, 017a/05, 017b/07,  

017b/15, 017b/17, 017b/17,  

018b/15, 019a/09, 019a/09,  

019a/12, 019a/13, 019a/14,  

019a/16, 019b/06, 025b/08,  

026a/08, 026a/12, 026a/16,  

026b/05, 035b/17, 036a/01,  

036a/03, 036a/03, 050a/15 

ò.+a 008a/12, 008b/04, 019a/15 

ò.+da 008b/08 

ò.+dan 012a/18, 018b/16, 

024b/14, 024b/14, 024b/15, 

034b/08, 039b/08, 039b/10, 

039b/16, 041a/18, 050a/14, 

050b/03, 051a/11 

sevdÀvi ò.+dan 026b/04 

ò.+ı 002b/13, 008b/03, 015a/06, 

040b/05 

ò.+(ı) 008a/12, 008b/16, 015b/08, 

019a/17, 036a/02 

ò.+ısa 008b/05 

ò.+lar 003b/08, 003b/15, 003b/16, 

003b/16, 012a/01, 012a/15, 

021b/16 

ò.+lara 017a/02 

ò.+lar(a) 017a/05 

ò.+ları 007b/07, 012a/08 

ò.+lar(ı) 011b/20, 012a/03, 

019a/16, 024a/17 

ò.+lardan 003b/15, 012a/12 

müteàayyìr ò.+lar(ı) 008a/11 

ò.+laruŋ 001b/12, 003b/15 

ò.+uŋ 008a/19, 008b/04, 008b/05, 

008b/10, 009a/06, 012a/10, 

012a/16, 013a/02, 013b/11, 

013b/12, 013b/16, 014a/19, 

015b/01, 015b/02, 019b/16, 

025b/09, 026a/12, 030a/08, 

039b/10 

ò.-ı balàamì 008a/14, 015a/01, 

015b/04, 015b/10, 016b/11, 

020a/04, 038a/02, 041a/07 

ò.-ı muóÀlif 008b/06 

ó.-ı ãafrÀvì 015b/05 

ò.-ı sevdÀvì 017a/11, 017b/16, 

019b/16, 039b/09, 039b/11, 

040a/06 

ò.-ı sevdÀyì 008a/14.  

òıùmi : <Ar. Hatmi, (Athaea officinalis); 

karş. òaùmi, òaùmì, òıùmì.  

ò.+le 034b/05 

aú ò.+le 047a/19 

ò. yaàı 003a/08.  

òıùmì : <Ar. Hatmi, (Athaea officinalis); 

karş. òaùmi, òaùmì, òıùmi. 012b/12 

ò. dibi 040b/15.  

òıyÀr : <Ar. Hıyar, salatalık, (Cucumis 

sativus). 007a/02, 022a/11, 

022b/17, 033b/05, 035b/06 

ò. çekürdegi iç(i) 032a/06 

ò. İçi 014b/07 

ò. pulı 029a/13 

ò. suyı 012b/17, 023a/02, 

023b/10, 027b/06, 031b/10 

ò. toòmı içi 031a/16 

ò. toòmı 004b/13, 013a/14, 

023b/12, 028a/06, 031a/10 

ò. toòm(ı) içi 025b/01, 032a/11.  

òıyÀrşenber : <Ar. Hıyarçember, (Cassia  

fistula). 012b/09, 014b/08, 

029a/06, 033a/17, 044a/12 

ò.+le 025b/03 

ò. ici suyı 018a/03 

ò. luèÿú(ı) 029a/08 

ò. pÿlı 006a/07, 015a/11, 023a/08, 

037a/12 

ò. suyı 012b/08.  

hic : <Far. Hiç. 004a/06, 009a/07,  
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   011a/22, 013b/16, 015b/14, 

017b/05, 029a/04, 039a/17 

h. bir 011a/20, 011b/04, 017a/13,  

042a/07.  

óiddet : <Ar. Hiddet, şiddet.  

ó.+de 009b/10 

ó.+i 009b/15, 014a/17 

ó.+in 050b/06 

ó.+ini 012a/07 

ó. ol- 009b/08.  

óiddetlü : <Ar.-T. Hiddetli, şiddetli.  

   009b/07, 012a/02, 012a/09.  

òidmet : <Ar. İş görme, vazife.  

ò. it- 008a/17.  

óikket : <Ar. Uyuz; karş. uyuz, el- 

óikketü, cereb. 041b/15.  

óìle : <Ar. Aldatacak tarzda tertip, oyun, 

hile. 043b/16 

ó.+ler it- 007a/07 

ó. úıl- 043b/15.  

hindì : Hindistan’a ait, Hindistanla ilgili.  

h. duz 047b/14 

h. helìle 018b/18,  

026a/18, 039b/12, 051a/07 

kilkilÀnic-i h.+dür 048a/11 

şayùarac-i h. 049a/14, 049b/02.  

hindüsdÀn : Hindistan; karş. hindüstÀn.  

h. ùuzı 026b/09.  

hindüstÀn : Hindistan; karş. hindüsdÀn.  

h. ùuzı 038b/19 

h. ùuz(ı) 020b/03.  

òìrì : <Ar. Şebboy, (Flos chirenti cheiri).  

 ò. suyı 036a/04.  

óis : <Ar. Duyu, his.  

ó. it- 014a/10.  

òorasÀn : İran’da bir coğrafi bölge; karş.  

òorÀsÀn.  

ò. üzümi 050b/18.  

òorÀsÀn : İran’da bir coğrafi bölge; karş.  

òorasÀn. 017a/17 

ò. üzümi 018a/01, 018b/03,  

021a/03, 024b/02.  

òïrïs : <Far. Horoz. 017b/10 

ò. şïrvÀsı 018a/01.  

òoruú : Koruk, olgunlaşmamış üzüm;  

  karş. úoruú. ò. suyı 023a/04.  

òoş : <Far. Hoş, iyi, iyileşmiş. 017a/04 

ò. dut- 019b/13 

ò. it- 006b/10, 024a/04.  

óudÿå : <Ar. Sonradan meydana gelme.  

   ó.+ı 012b/04, 036b/15, 036b/16,  

   037b/18 

ó.+(ı) 026a/10, 026b/04 

ó.+ınuŋ 029b/16.  

óuúne : <Ar. Makattan ilaç şırınga etme,  

   lavman. 005b/19, 006a/02,  

  012b/12, 012b/14, 018a/04,  

  029a/11 

ó.+yile 006a/04, 009a/17, 

011a/21, 025b/04 

ó. it- 015b/04, 015b/05, 023a/11, 

029a/12 

ó.-yi leyyine 005b/18.  

óumma : <Ar. Başta sıtma olmak üzere  

   ateşli hastalıklara verilen genel ad; 

            karş. óummÀ.  

ó.-yı muùbiúa 003b/01.  

óummÀ : <Ar. Başta sıtma olmak üzere  

ateşli hastalıklara verilen genel  

ad; karş. óumma.  

ó.-yı muùbiúa 011a/09 

ó.-yı muvÀôıb 001b/18.  

óumret : <Ar. Kızıllık, kızıllık hastalığı; 

            karş.úızıllıú. 002a/11, 002a/12, 

036b/14, 036b/15, 036b/17, 

037a/02 

ó.+le 037a/07.  

òurma : <Far. Hurma, (Phoenix 

   dactylifera); karş. òurmÀ.  

ò.+la 021a/09.  

òurmÀ : <Far. Hurma, (Phoenix 

   dactylifera); karş. òurma.  

ò.+la 013a/13 

ò.+yı 036a/13.  
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òuşÿnet : <Ar. Sertlik, boğazdaki acıma,  

   gıcık; karş. irilik. 044a/06.  

òuãÿãÀ : <Ar. Özellikle; karş. 

òuãÿãa. 003b/18, 006a/15, 

011b/08, 012b/19, 013a/18, 

013b/17, 016b/16, 020a/02, 

023a/04, 028a/12, 038b/02, 

040a/06, 044b/03.  

òuãÿãa : <Ar. Özellikle; karş. 

òuãÿãÀ. 031a/09.  

óużuż : <Ar. Tıpta kullanılan acı bir 

devanın adı, dikensiz ardıç tohu-

mu, (bkz. arduç). 037a/17, 

049a/05.  

 

-I- 

 
ıúrìùì : <Ar. Girit’e ait, Girit’e özgü.  

ı. eftìmÿn (bkz. eftìmÿn) 018b/07, 

    038b/19, 039b/12.  

ılàun : Ilgın ağacı ve yemişi, (Tamarix 

tetrandra). 044a/09.  

ılıcaú : Ilıkça, ılık; karş. ılıçaú. 014a/05, 

   025b/18, 026a/07, 026a/08,  

   031a/03, 032a/01, 032b/11, 

  050b/19.  

ılıçaú : Ilıkça, ılık; karş. ılıcaú.  

ı.+la 018b/11.  

ıraú (à) : Uzak.  

ı. ol- 002b/08, 010b/01, 010b/03, 

010b/05, 018a/08.  

ıraúlıú (à) : Uzaklık.  

ı.+ı 010a/04.  

èırú-ı medenì : <Ar. Medine solucanı,  

  (Filaria medinensis) ve bu solucan  

  türünün, insanların ve başka birçok  

  memelinin özellikle deri altı  

  katılgan dokusunda asalaklanma- 

 sıyla ortaya çıkan hastalık, Filaria- 

 sis. 042a/10, 042a/10.  

èıãÀbe : <Ar. Yaraları sardıkları bağ, sargı  

   bağı, bant; karş. èaãabe.  

èı.+le 029b/18.  

ıãfahÀn : İran’da bir şehir.  

ı. çoàanı 004a/09 

ı. sürmesi 045a/09 

ı. şÀm alması şarÀbı 030a/06.  

ısıcaú : Sıcak; karş. ıssı, óÀrr, óÀr, issi.  

   020b/04, 023b/17, 028a/13 

ı.+ıraú 035b/01 

ı.+la 020b/17.  

ısıdıcı : Isıtıcı, ısıtma özelliği olan. 

050a/15.  

ıãır- : Isırmak.  

ı.-duàı 042b/15 

ı.-maú 042b/07, 042b/08,  

042b/09, 042b/10.  

ısırıl- : Isırılmak.  

ı.-ır 016b/17.  

ıãıt-(d) : Isıtmak.  

ı.-ur 044b/05 

ı.-maya 037a/16.  

ıãla- : Islatmak.  

ı.-yalar 002b/10, 004b/07,   

006a/03, 018b/08, 020b/14,  

020b/17, 025b/01, 028a/01, 

029a/13, 029b/02, 033a/19, 

049a/11, 049a/13, 049b/06.  

ısla- : Islatmak; karş. ıãla -.  

ı.-yalar 002b/18, 002b/19, 

029a/09, 044b/18, 049b/11.  

ıãlÀó : <Ar. Düzeltmek, ıslah etmek.  

ı. it- 014a/09.  

ıslan- : Islanmak; karş. ıãlan -.  

ı.-mış 004b/10, 005a/11, 035b/02.  

ıãlan- : Islanmak.  

ı.-mış 005a/08, 018b/14, 023a/09,  

023b/01, 023b/14, 026b/08, 

030a/06, 030a/16, 030b/03,  

032a/04, 045a/09.  

ıãlama : Bir çeşit yemek.  

ı.+nuŋ 024b/01 

zerdÀlü ı.+sın 024a/19.  
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ıssı : Sıcak; karş. ısıcaú, óÀr, óÀrr, issi.  

001b/05, 002b/18, 004a/17, 

004b/02, 004b/04, 005b/03, 

005b/04, 005b/04, 005b/05, 

005b/16, 005b/17, 006a/07, 

006b/05, 006b/05, 007b/13, 

007b/16, 008b/18, 008b/18, 

010b/16, 012a/08, 013b/01, 

013b/11, 013b/15, 014a/05, 

014a/05, 014a/11, 015a/15, 

015b/13, 015b/17, 016b/11, 

019a/01, 019a/19, 019b/06, 

020b/08, 020b/09, 021b/04, 

021b/05, 021b/06, 022b/17, 

024a/04, 025b/06, 025b/15, 

026a/04, 026b/12, 027a/09, 

027a/15, 027a/16, 027b/14, 

028a/13, 028a/19, 028b/03, 

028b/10, 028b/10, 029b/14, 

030a/01, 030a/04, 030b/03, 

031a/18, 031b/02, 031b/14, 

031b/16, 035b/04, 038b/07, 

038b/08, 038b/13, 039a/13, 

040b/13, 044a/07, 047b/12, 

047b/19, 048a/10, 050a/19 

ı.+dan 004b/01 

ı.+la 036a/17, 036a/19 

ı.+sı 002a/02, 002b/12, 003a/19, 

005a/01, 006a/12, 006a/18, 

007a/10, 007a/11, 013b/13, 

014a/06, 020a/08, 023b/09, 

034b/04, 034b/05, 035b/06 

ı.+sın 008a/09, 023b/04 

ı.+sından 001b/03, 002b/02, 

002b/04 

ı.+sını 008a/08 

ı.+nuŋ 012b/19 

ı. verem 001b/10, 007a/17, 

036b/05.  

ıssılu : Sıcaklığa sahip. 013b/14.  

ıùrıfìl : <Ar. Bir tür macun.  

ı.-i kebìr 048a/03.  

èıżÀye : <Far. Bir çeşit yeşil kertenkele.  

  042b/09.  

èıôem : <Ar. Büyüklük ve ululuk.  

èı.-i reés 042a/06.  

 

-İ- 

 
i+ : Sahip.  

àıbb-ı òÀliã sıtması i.+ssi 014a/14 

sıtma i.+ssi 019b/08, 019b/10 

sıtma i.+ssinde 020a/14 

sıtma i.+ssinden 003b/08 

baş baret i.+ssine 045a/10 

òasta i.+ssine 046a/12 

òastalıú i.+ssine 024b/08 

òastanuŋ i.+ssine 023a/01 

úabarcuú i.+ssine 045a/10 

sıtma i.+ssine 004b/17, 006b/16, 

013a/16, 017a/03, 018b/16, 

020a/05, 021b/08, 025a/18, 

029b/16 

sıtmalar i.+ssine 012a/10, 013a/16 

ãafrÀvì sıtma i.+ssine 012a/09 

òastalıú i.+ssine olan 039b/16 

ıtma i.+ssine virmek 012a/09 

i.+ssini 030b/08 

sıtma i.+sinsi 017a/14 

èillet i.+ssinüŋ 047a/03 

sıtma i.+ssinüŋ 025a/10 

sıtmanuŋ i.+ssinüŋ 003b/07 

sil i.+ssiniŋdür 037b/19.  

i- : İ- cevher fiili.  

i.-dügi 007b/18 

i.-miş 002b/12.  

ièÀde : <Ar. Geri verme.  

i. olın- 006b/08.  

ibúıyÀlÿs : < ? Bir hastalık ismi; karş. 

  ibniyÀlÿs. 025b/14, 025b/15. 

ibniyÀlÿs: < ? Bir hastalık ismi; karş. 

ibúıyÀlÿs. 002a/01, 002a/02. 

ibnü èırs : <Ar.  Ars denen hayvan; karş. 

   gelincük, gelüncük(I). 042b/08.  
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ibtidÀ : <Ar. Başlangıç, ilk, ilklik.  

i.+sında 019b/19 

i. it- 019b/06.  

icÀbet : <Ar. Gereklilik.  

i. it- 023a/11.  

iç : İç, insanın ya da herhangi bir şeyin  

   içi. 

i. git-“ishal ol-” 005a/14, 005b/02 

i.+i032a/13, 032b/01 

i.+i gitmesi “ishal” 005b/06 

i.+i süril- 006a/04 

ayva çekürdegi i.+i 028a/08, 

032a/07, 032a/12 

civit toòm(ı) i.+i 020b/05 

òıyÀr i.+i 014b/07 

òıyÀr çekürdegi i.+(i) 032a/07 

òıyÀr toòmı i.+i 023b/12, 031a/11, 

032a/11 

úabaú çekürdegi i.+i 028a/06, 

032a/06, 033b/05 

úabaú çekürde(gi) i.+i 033b/05 

úabaú çekürdegi i.+(i) 032a/11 

úavun toòmı i.+i 015b/18 

simid etmegi i.+i 033a/09 

şınòıyÀr i.+i 014b/07 

şınòıyÀr çekürdeg(i) i.+i 032a/19 

şınòıyÀr toòmı i.+i 031a/11, 

032a/12, 033b/05 

èaãfūr toòmı i.+ile 018a/02, 

021b/10, 046b/13 

çetlemük i.+ile 021b/11 

fıstuú i.+ile 021b/10 

òıyÀr toòmı i.+ile 025b/01, 

031a/16 

úabaú çekürdegi i.+ile 031a/16 

úavun toòmı i.+ile 050b/01 

şınòıyÀr toòmı i.+ile 022b/18, 

25b/01  

ayva çekürdegi i.+in 032a/19 

úabaú çekürdeg(i) i.+in 032a/19 

şınòıyÀr toòmı i.+in 022a/11 

i.+inde 003a/07, 003b/09, 

003b/13, 004a/08, 016b/12, 

017b/11, 020b/14, 020b/16, 

020b/16, 021b/17, 023a/09, 

026b/08, 032a/16, 035a/02¸ 

037b/12, 042a/12, 045a/08, 

045a/18, 046a/03, 050a/18 

i.+indeki 002b/13, 006b/19, 

021b/16, 023a/17, 024a/05, 

024a/05, 024a/05,040b/03, 

040b/10 

i.+inden 030a/09, 042a/11 

şınòıyÀr i.+inden 035b/06 

i.+ine 013a/10, 027a/16,  

027b/18, 028a/01, 030a/11,  

031b/03, 034a/10, 038a/08,  

044a/05, 044b/05, 045a/07,  

045a/18, 048b/19 

i.+ini 047a/04 

i. yaàı 039a/05.  

iç- : İçmek; karş. ic-. 006b/04, 011b/03, 

    011b/07, 030a/02, 042b/17, 

042b/17, 042b/18, 042b/19, 

043a/01, 043a/02, 043a/03, 

043a/04, 043a/05 

i.-düginden 013a/04 

i.-dükden 020b/13 

i.-e 013b/08, 017a/17, 019a/01, 

019b/09, 020b/09, 048a/02 

i.-eler 015a/15, 018b/11, 020b/08, 

020b/08, 026a/04, 026a/04, 

039a/01, 044a/01, 044a/05, 

047b/19, 050b/19, 051b/16 

i.-en 006a/02, 043a/10, 043a/10, 

043a/12, 043a/12, 043a/13, 

043a/15 

i.+indekin 013a/10 

i.+iriki 034b/01 

i.-mege 007a/13, 029b/03, 

037a/10 

i.-megile 038b/16 

i.-megüŋ 042b/16 
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i.-mek 011b/18 

i.-mekden 001b/05, 004a/17, 

004b/01, 004b/04, 004b/05, 

004b/18, 011b/05, 011b/07, 

011b/11, 011b/11, 021a/17 

i.-memek 006b/05 

i.-seler 047a/02.  

içeri : İçeri; karş. içerü.  

i.+den 043a/19.  

içerü : İçeri; karş. içeri. 029b/19, 

034a/19.  

içil- : İçilmek.  

i.-se 047a/01.  

içür- : İçirmek.  

i.-eler 003a/01, 003a/13, 004b/07, 

004b/08, 004b/08, 004b/09, 

006b/12, 006b/13, 009a/03,  

009a/04, 011b/09, 012b/16, 

012b/18, 012b/19, 013a/05, 

015b/19, 016b/04, 021a/04, 

027a/15, 028a/09, 028b/09, 

028b/15, 029a/18, 029a/18, 

029b/03, 029b/07, 029b/07, 

030a/01, 030a/01, 032a/15, 

032a/16, 032b/03, 032b/04, 

032b/13, 033a/09, 033b/09, 

033b/09, 035b/07, 035b/07, 

035b/07, 035b/08, 040a/02, 

040a/02, 043b/08, 044b/10, 

046a/03, 046a/03, 046b/09, 

046b/14, 046b/15, 050a/16, 

050b/16, 051a/06, 051b/15 

i.-megile 043b/17 

i.-mek 027b/19 

i.-seler 012a/17, 027b/02, 

027b/04.  

içüril- : İçirilmek.  

   i.-e 028b/15.  

id- : Etmek, yapmak; karş. it-. 025b/10 

istièmÀl i.-seŋ 015a/05.  

idin- : Edinmek.  

èÀdet i.-eler 046a/15.  

igde : İğde ağacı ve meyvesi, (Elaegnus  

   angustifolia). 033b/17.  

igne : İğne.  

i.+le 045a/16.  

iótimÀ : <Ar. Çekinme, kaçınma.  

i. it- 045b/06.  

iótiyÀc : <Ar. İhtiyaç, gereksinim.  

i.+ı ol- 037b/11 

i. ol- 024b/18 

i. olın- 026b/05.  

iótiyÀù : <Ar. Herhangi bir konuda ileriyi 

düşünerek ölçülü davranma, sa-

kınma.  

i. olın- 009a/08.  

iki : İki. 001b/17, 001b/17, 002b/07, 

004a/03, 006a/18, 006a/19, 

009b/06, 009b/14, 015a/04, 

015a/13, 015b/18, 016a/08, 

016b/14, 016b/14, 018b/10, 

018b/13, 019a/18, 019a/18, 

020a/05, 020a/07, 020a/11, 

020b/03, 020b/06, 021a/10, 

021b/02, 022b/02, 022b/11, 

022b/14, 022b/14, 022b/14, 

023a/05, 024b/04, 024b/04, 

024b/14, 024b/15, 024b/16, 

025a/01, 025a/13, 025b/05, 

025b/09, 027b/06, 027b/10, 

027b/10, 028a/08, 028a/08, 

029a/17, 031a/02, 031a/12, 

032a/08, 032a/13, 032b/02, 

033b/07, 035a/06, 037a/08, 

037b/07, 039a/13, 039b/09, 

039b/13, 040b/05, 041a/12, 

041a/18, 043b/06, 043b/17, 

044a/01, 044b/03, 044b/08, 

044b/13, 044b/15, 045a/05, 

045b/08, 046a/07, 046b/08, 

047b/17, 048a/03, 048a/12, 

049a/02, 049a/09, 049b/04, 

049b/06, 051a/04, 051a/05, 
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051a/17, 051b/09, 051b/12, 

051b/15 

i.+ledin 006a/17, 032b/14, 

033a/07, 036a/18, 045a/03 

i.+nci 001b/04, 002a/06, 002a/16, 

003a/03, 004a/02, 012b/01, 

022a/01, 037b/02, 038b/08, 

041b/10, 045a/11 

elli i.+nci 043a/12 

úırú i.+nci 043a/01 

on i.+nci 001b/13, 042a/03 

otuz i.+nci 039a/14, 042b/10 yi-

girmi i.+nci 028a/16, 042b/01 

i.+ncisi 007b/07, 014b/19, 

017a/01, 018b/12 

i.+si 019b/17, 024b/15, 024b/17, 

025b/09, 051b/06 

i.+sin 043a/08 

i.+sine 012b/03, 019b/16, 

019b/17, 043a/16 

i.+sinüŋ 024b/18, 032b/16, 

043b/02, 045a/13 

i. buçuú 043b/19, 046b/04, 

047b/18 

on i. 014a/16.  

ikindü : İkindi.  

i.+den 032a/01.  

iklìlü’l-melik : <Ar. Koçboynuzu bitkisi, 

(Melilotus officinalis). 035b/12, 

046b/03 

i.+ile 016b/15, 021b/14, 026a/19, 

046a/11.  

iúlimiyye’l-fıêêa  : <Ar. Gümüş talaşı; 

karş. gümüş tavı. 

i.-f. 051a/15.  

èilÀc : <Ar. İlaç. 024b/19, 030a/03, 

036b/09, 039a/16, 045b/02,  

047b/08 

èi.+a 045b/06 

èi.+dan 041a/12 

èi.+ı 012b/02, 020a/03,  

020a/03, 026b/13, 026b/13,  

026b/15, 028b/19, 040b/04,  

049a/16, 049b/07, 050b/15 

èi.+(ı) 026b/13, 026b/14,  

029a/04, 045a/13, 049b/07 

èi.+ıla 007b/18, 037a/08, 041a/12 

èi.+ın 005a/13, 025a/08 

èi.+ına 025a/06 

èi.+ında 024b/18, 025a/07,  

026b/18, 036b/14 

èi.+ındadur 001b/02, 026b/04,  

026b/11, 029b/15, 041b/12,  

042b/14 

èi.+ını 036b/13 

èi.+ınuŋ 026b/14 

èi.+uŋ 021b/19, 033b/18, 040b/07 

èi. it- 008a/11, 013b/11, 025a/09,  

029a/05, 029a/05 

èi. olın- 025a/02, 039a/19 

èilÀcü’l-cereb 050b/14.  

èilel : <Ar. Hastalık; karş. èillet, sayrulıú.  

043a/18.  

ilet- : İletmek.  

i.-eler 010a/16, 024a/11, 029b/14  

i.-meyeler 016b/18 

i.-ürlerise 016b/18.  

ilik (g) : İlik, kemik iliği.  

sıàır incigi i.+i 038b/10.  

èilik-i enbÀt : <Ar. Sakız ağacının sakızı.  

èi.-i e.+ıla 050a/08.  

illÀ : <Ar. Mutlaka, ille. 003b/09,  

007b/18, 008a/17, 008a/18, 

014b/10, 015a/03, 015a/17, 

016b/10, 017a/12, 018a/15, 

024b/10, 025a/10, 027b/09, 

032b/06, 038a/15, 041a/19, 

045a/02, 045a/13, 045b/05, 

049a/07, 049a/16, 051b/14.  

èillet. : <Ar. Hastalık; karş. èilel, sayrulıú.  

039b/06, 045b/19, 046a/13, 

046a/14, 047a/03 

èi.+de 016b/10, 040b/13 

èi.+den 047b/02 
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èi.+e 036b/11, 047b/09 

èi.+i 019b/08 

èi.+ler 042a/15 

èi.+leri 030b/06 

èi.+üŋ 043a/17.  

èilletlü : <Ar.-T. Hasta, hastalıklı.  

 047a/09, 047b/09.  

imdi : Şimdi. 008a/12, 010a/10, 034a/01, 

043b/16.  

imÀm buòÀrì : Buharalı bir Türk 

muhaddis.  

i. b. 037b/18.  

immÀ:<Ar. Ama; karş. ammÀ. 005b/04,  

 022a/03, 022a/03, 023b/19,  

023b/19, 038b/04, 038b/05, 

041a/13.  

imtilÀ : <Ar. Dolgunluk, doluluk.  

030a/13.  

imtinÀè : <Ar. Kaçınma, sakınma 

çekinme. i. it- 014a/12, 021b/09.  

in- : İnmek.  

i.-di 005b/13 

i.-e 013a/12, 020a/13, 030a/02,  

034b/07 

i.-er 003a/15, 013a/11 

i.-eyorur 034b/16 

i.-icek 016b/01 

i.-ip 013a/08 

i.-mekile 034b/10 

i.-mesi 011b/13 

i.-mesün 029b/19 

i.-mez 011b/16 

i.-se 005a/01, 005b/17, 011b/15,  

033a/12.  

èinÀyet : <Ar. Yardım. 014a/19, 019b/16, 

020a/04 

èi.-i 026b/17 026b/16 

èi.+ile 041b/06 

èi. olın- 019b/15, 045a/07 

èi.+üŋ 026b/19.  

ince : İnce. 025b/11, 030b/11 

i. baàarsuúlar 005b/13, 013a/12 

i. idici sıtma“verem” 002a/10.  

incik (g) : İncik kemği, dizkapağı ayak 

bileği arasında kalan kemik.  

sıàır incigi i.+i 038b/10.  

incin- : İncinmek.  

i.-se 029a/10 

i.-üp 015a/10 

i.-ür 015a/07.  

incìr : <Far. İncir ağacı ve meyvesi, 

(Ficus carica); karş. encìr. 

036a/15, 036a/08 

i.+i 036a/09 

i.+le 045a/06.  

incit- : İncitmek.  

i.-mesi 025b/08 

i.-ür 016b/02.  

indür- : İndirmek.  

i.-eler 018b/08, 022b/10.  

èineb-iåaèleb : <Ar. Tilki üzümü, 

itüzümü, (Solanum nigrum); karş.  

dilkü üzümi, dilki üzümi.  

èi.-ã. Suyı 035a/14.  

iŋen : Çok, oldukça, fazla.  

i.+le 047b/07, 050a/12.  

inlü : Hasta. 027a/15.  

inşÀéallÀh: <Ar. İnşallah. 041b/04 

i. +u taèÀlÀ 041b/05. 

intiúÀl : <Ar. Bir yerden başka yere 

geçme, geçiş. 015a/19 

i. it- 014a/07, 015a/18.  

ip : İp.  

 i. olın- 035a/14 

iplik (g) : İplik. 015a/11 

i.+e 012b/09.  

iri : İri, sert, kalın. 023a/18.  

irilik (g) : Sertlik; karş. òuşÿnet. 044a/06 

i.+i 012a/07.  

iriŋ : İrin. 035b/14, 036b/03 

i.+den 041a/19.  

iriŋlen- : İrinlenmek, enfekte olmak.  

i.-mek 036a/16 

i.-mekden 040a/16 
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i.-mezden 040a/16 

i.-miş 040b/01 

i.-se 036b/01, 040a/13, 040a/15.  

irkek : Erkek. 044b/13.  

irmeni : Ermeni; karş. ermenì, irmeni, 

irmenì.  

ùìn-i i. sefÿfı 029b/04.  

irmenì : Ermeni; karş. ermenì, ermeni,  

irmeni.  

buraú-ı i. “Sodyum bikarbonat.” 

047a/12 

ùìn-i i.+le 044a/15.  

irte : Ertesi, gelecek, sabah, şafak sökme 

 zamanı, yarın.  

i.+si 005b/09, 022a/15.  

isde- : İstemek; karş. iste-.  

i.-dügi 034b/15 

i.-mese 010b/18 

i.-meyeler 007a/04 

i.-se 003a/01 

i.-seŋ 028a/01.  

isfÀnÀò : <Gr. Ispanak, (Spinacia  

   oleracea). 020a/16, 043b/13 

i.+dan 035b/05 

i.+ıla 006a/05, 013a/13, 025a/17,  

031a/05 

yoàurtlu i. aşı 016a/14 

i. şïrvÀsı 004b/09, 007b/02,  

009b/15, 018a/01, 022a/10,  

028a/04.  

isfenc : <Far. Sünger. 038a/08, 038a/08, 

038a/09.  

isfìdac : <Far. Üstübeç, kurşun karbonatı; 

karş. isfìdÀc, isfìõabÀc, isfiõÀbÀc,  

isfìõÀc. 045a/14.  

isfìdÀc : <Far. Üstübeç, kurşun karbonatı; 

karş. isfìdac, isfìõabÀc, isfiõÀbÀc, 

isfìõÀc. 040a/10 

i. melhemi 045a/17.  

isfìõabÀc : <Far. Üstübeç, kurşun 

karbonatı; karş. isfìdÀc, isfìdac, 

isfiõÀbÀc, isfìõÀc. 047a/06 

i.+la 026a/01 

i. aşı 029a/15, 045b/14.  

isfiõÀbÀc : <Far. Üstübeç, kurşun 

karbonatı; karş. isfìdÀc, isfìõabÀc, 

isfìdac, isfìõÀc. 025a/18.  

isfìõÀc : <Far. Üstübeç, kurşun karbonatı; 

   karş. isfìdÀc, isfìõabÀc, isfiõÀbÀc, 

isfìdac. 031a/04, 031a/06, 

040a/14, 043a/14, 050a/05 

i. aşı 031b/19.  

ishÀl : <Ar. Hafifleme, azalma, sehl olma, 

ishal; karş. iç gitmegi (bkz. git-).  

005a/14, 005b/02, 014b/15, 

026a/17 

i.+ile 014b/14 

i.+üŋ 044b/04 

i. idici 009a/03, 015a/06, 016a/07,  

038b/16 

i. it- 008b/06, 015a/07, 015a/16,  

020b/01, 020b/01, 020b/02, 

025b/03, 025b/04, 026b/06,  

037a/05, 040a/03, 045b/10,  

046a/03, 048b/14 

i. itdür- 026a/05.  

i. ol- 032a/18 

sevdÀyì i. 018b/01.  

iskÀmÀ : <<Lat. Belli bir bölgede kan  

   akımının azalması, ilgili bölgeyi  

besleyen damarların tıkanması 

veya daralması nedeniyle gelişen 

yerel anemi, bölgesel doku anemi-

si, işemi, iskemi. 036b/03. 

isúıryÿs : >? Bir tür ur; karş. isúìrÿs. 

002a/15, 002a/15. 

isúìl : <Gr. Adasoğanı, (Scilla maritima); 

karş. èunãul, ãıçan ãoàanı.  

i. úurãları 046b/19.  

issi : Sıcak; karş. ısıcaú, óÀr, óÀrr, ıssı.  

i.+rekdür 012b/05.  

issilik (g) : Sıcaklık.  

i.+i 023b/03 

i.+ile 017a/01.  
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iste- : İstemek; karş. isde-.  

i.-ye 018b/15.  

istidlÀl : <Ar. Bir konuda kanıtlara 

dayanarak sonuç çıkarma, çıka- 

rım.  

i. olın- 016a/03 

i. it- 008b/04.  

istifrÀà : <Ar. Boşaltma, kusma, vücutta 

 fazla olan herhangi bir maddeyi  

azaltma. 008b/07, 009a/01, 

009a/01, 016a/08, 019a/15 

i.+a 014b/14 

i.+da 009a/10 

i.+daàı 008b/10 

i.+dan 005a/12, 010b/09, 016a/09,  

040a/04 

i.+ı 008b/07 

i.+(ı) 009a/07, 009a/18 

i.+(ı) it- 009a/06 

i.+ıla 034b/09 

i.+ına 009a/06 

i.+ında 009a/08, 014a/19 

i. eyle- 012b/03 

i. it- 008b/19, 008b/11, 008b/11, 

008b/14, 008b/16, 009a/01,  

009a/02, 009a/10, 012b/06, 

014b/10, 015a/18, 015b/12, 

016a/09, 020a/03, 020a/04, 

026a/16, 026a/19, 028b/07,  

034b/11, 036b/12, 038a/02 

i. itdür- 012b/15 

i. ol- 018b/16 

i. olın- 008b/13, 008b/19,  

009a/02,  009a/05, 009a/07,  

009a/14, 009a/15, 009a/16,  

009a/17, 009a/18, 015b/07 

i.-ı beden 011a/22.  

istièmÀl : <Ar. Kullanma. 032b/07 

i.+(i) 007b/15 

i.+ine 037b/08 

i. eyle- 017b/15, 018a/05 

i. id- 015a/05 

i. it- 007b/11, 007b/14, 007b/14,  

008a/06, 008a/12, 008a/13, 

008a/14, 008a/15, 015a/03, 

015a/04, 015a/08, 015a/12, 

015a/16, 015b/16, 016a/11, 

016a/13, 016b/02, 016a/07, 

016b/07, 016b/09, 017b/19, 

018a/07, 018a/19, 018b/11, 

018b/12, 018b/17, 019a/13, 

019a/13, 019b/03, 019b/03, 

020b/08, 020b/10, 020b/12, 

026b/10, 028b/07, 029a/10, 

029a/11, 029b/11, 032a/06, 

033a/03, 034a/11, 035a/16, 

035b/09, 035b/18, 036a/02, 

036a/03, 037a/15, 038a/17, 

038b/05, 038b/11, 039b/10, 

040a/07, 040a/07, 040b/09, 

041a/03, 041a/12, 041a/13, 

044b/17, 046a/16, 046b/07, 

047a/10, 047b/19, 048a/01, 

048b/18, 049a/04, 049a/10, 

049a/11, 049a/12 

i. ol- 020b/17, 23b/05 

i. olın- 032a/05, 037b/02, 

049b/17, 037a/16.  

istiómÀm : <Ar. Hamama girmek.  

i.+dan 006b/08 

i. it- 016b/15.  

istisúÀ : <Ar. Siroz hastalığı, çeşitli türleri  

   vardır. 045b/04.  

isúìrÿs : <? Bir tür ur; karş. isúìryÿs. 

  038b/04.  

iş : İş.  

i.+i 006b/07.  

işbu : Bu, işte bu. 003b/12, 005a/01, 

005b/11, 006b/07, 007b/16, 

008a/02, 012b/04, 013b/15, 

014b/05, 015b/20, 016a/10, 

017a/07, 017a/08, 017a/09, 

017a/09, 017a/13, 017a/18, 

017a/18, 017a/19, 018b/02, 
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018b/17, 019b/02, 019b/08, 

019b/09, 020b/11, 021a/05, 

022b/05, 023a/01, 024b/13, 

024b/14, 025a/14, 025b/02, 

025b/04, 025b/10, 026a/02, 

026a/10, 028a/05, 030a/02, 

032a/10, 032a/11, 032b/06, 

033b/04, 033b/19, 034a/09, 

034a/16, 034b/08, 035a/02, 

036a/01, 037b/17, 037b/19, 

038a/17, 038b/01, 038b/17, 

039a/04, 040a/13, 040a/17, 

040b/14, 041a/12, 041b/02, 

043a/16, 043b/16, 044b/10, 

044b/10, 046a/13, 046a/13, 

046b/14, 047a/10, 047a/15, 

047b/19, 048a/04, 048a/18, 

048b/10, 049a/08, 049a/15, 

049b/09, 049b/17, 050a/07, 

050a/10, 050b/09, 050b/14, 

051a/12, 051b/11 

i.+dur 044b/11, 047a/11, 049a/18, 

051a/03.  

işek : Eşek; karş. eşek.  

i. südi 032b/07.  

işle- : İşlemek, çalışmak, faaliyete geç- 

mek,etki etmek, kullanmak.  

i.-nmiş 028a/19 

i.-seler 047b/02 

i.-seŋ 022a/03, 048a/17.  

iştihÀ : <Ar. İştah, yemek yeme isteği.  

028b/05 

i.+sı 002a/05, 028a/16, 028b/06 

i+yı 028a/17. 

it (I) : İt, köpek.  

i. ıãırmaú 042b/07 

úuùuz i. 042b/10.  

it (II) : Et; karş. et.  

bilic i.+i 007a/12.  

it-(d) : Etmek, yapmak; karş. id-. 

015b/09.   

óazer i.-024b/08 

istièmÀl i.-036a/03 

ùılÀ i.-048b/19 

yumşaú i.-040b/03 

beyÀn i.-di 021b/16, 038b/09, 

040b/11 

şürÿè i.-di 002b/04, 004b/04 

óareket i.-düài 005b/18 

meyil i.-dügi 011a/15 

meyl i.-dügi 016a/19 

taóammül i.-dügi 019a/09,  

028b/07, 045a/16 

õikir i.-dügi 038b/10, 043a/18 

õikir i.-düg(i) 043a/18 

úabÿl i.-dügi 031a/13 

taóammül i.-dügince 048a/14 

úabÿl i.-düginden 011a/18 

úabż i.-dügü 034b/18 

õikir i.-dügümüz 012a/18,  

028b/08, 033a/12, 037a/06,  

040a/03, 041b/02 

õikr i.-dügümüz 007b/16,  

023b/11, 024a/12, 029a/05,  

029b/11, 030b/06, 037a/06,  

037a/06, 051b/19 

vaãf i.-dügümüz 014a/07,  

014a/17, 023a/02, 023a/04,  

032b/06, 048a/17, 050b/14 

vaãıf i.-dügümüz 049a/15 

istièmÀl i.-dügüŋ 018b/11 

zaómet i.-dügünden 025a/14 

õikir i.-dük 014a/17, 37a/02,  

040b/03 

õikr i.-dük 021b/07, 039a/15 

vaãf i.-dük 016a/07 

tenúıye i.-dükden 051b/14 

i.-dükleri 032a/02 

ãabr i.-düreler 031b/18 

óareket i.-düreler 028a/10 

terk i.-düreler 006b/07 

ishÀl i.-dürse 026a/05 

istifrÀà i.-dürseŋ 012b/15 

óareket i.-dürür 019a/16 
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bunı i.-e 020a/13 

òoş i.-e 017a/04 

defèi.-e 034b/17 

giŋ i.-e 014a/13 

óareket i.-e 019b/13 

óazer i.-e 019b/01 

èilÀc i.-e 025a/09 

imtinÀè i.-e 014a/12, 021b/10 

istièmÀl i.-e 018b/17, 019b/03,  

019b/03 

úabÿl i.-e 010b/14 

úurı i.-e 037a/16 

menè i.-e 016b/12, 017b/09,  

034b/17 

menfaèat i.-e 027b/03, 027b/07 

meyil i.-e 030a/19, 030a/19 

meyl i.-e 016b/16 

müdÀvemet i.-e 050b/13 

ãabr i.-e 050b/11 

sÀkin i.-e 039b/17, 050b/05 

şüruè i.-e 019b/02 

taóammül i.-e 029b/10 

tedbìr i.-e 018a/12 

óabsi.-enler(i) 029b/11 

cemè i.-erdi 036b/01 

eyü i. -erse 041a/19 

müsÀèade i.-erse 017b/05 

i. -esiz 033a/11 

beyÀn i. -icek 009b/09 

èilÀcı i. -icek 026b/15 

õikir i.-ecegümüz 049b/17 

õikr i.-ecegüz 005a/13 

muèÀlece i.-ecek 041a/16 

èamel i.-eler 025a/03 

arı i.-eler 015b/13, 039b/08 

az i.-eler 011a/04 

biryÀn i.-eler 031a/07 

çoú i.-eler 006b/15 

emr i.-eler 003a/02, 004a/08,  

006a/08, 027b/15 

eyü i.-eler 007b/02 

fÀrià i.-eler 034b/08, 041a/19 

àıõÀ i.-eler 005b/07, 014b/04,  

016a/04, 031a/12 

óab i.-eler 020b/04, 051a/04, 

51a/10 

óablar i.-eler 020b/07, 039b/15 

óacÀmet i.-eler 043b/06, 046a/15 

òamìr i.-eler 035a/11, 039b/14 

óareket i.-eler046b/07 

óazer i.-eler 019b/01 

óìleler i.-eler 007a/07 

òoş i.-eler 006b/10, 024a/04 

óuúne i.-eler 015b/04, 015b/05,  

023a/11, 029a/12 

ıãlÀó i.-eler 014a/09 

i.-eler 005b/02006a/02, 006a/19,  

028b/19, 049b/14 

èilÀc i.-eler 008a/11, 029a/05 

èilÀcın i.-eler 005a/12 

ishÀl i.-eler 008b/06, 025b/04,  

026b/06, 037a/05, 045b/10,  

046a/03 

istifrÀà i.-eler 008b/11, 008b/14,  

008b/16, 009a/01, 009a/02,  

009a/10, 015a/18, 020a/03,  

026a/16, 026a/19, 028b/07,  

034b/11 

istièmÀl i.-eler 007b/11, 008a/12,  

008a/13, 008a/14, 008a/15,  

015b/17, 016a/11, 016a/13,  

016a/07, 017b/19, 019a/13,  

020b/12, 028b/07, 029a/11,  

032a/06, 033a/03, 34a/12,  

35a/18, 035b/09, 035b/18,  

038b/11, 039b/10, 040b/09,  

041a/03, 041a/13, 044b/17,  

046a/16, 046b/07, 047b/19,  

048a/01, 049a/04, 049a/10,  

049a/11 

istiómÀm i.-eler 016b/15 

úatı i.-eler 038a/18 

úurãa i.-eler 032b/03, 037b/07,  

044b/09, 044b/17, 048b/18 
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úurãalar i.-eler 032a/15 

úurãlar i.-eler 033b/08 

laùìf i.-eler 010a/12, 011a/04,  

024a/08, 026b/06, 026b/06,  

044a/08 

maècÿn i.-eler 049b/01, 050a/05 

menè i.-eler 007a/16, 012a/13,  

017a/15, 017a/16, 017a/16,  

017b/12, 021a/17, 021b/11,  

030a/10, 030a/12, 030b/04,  

030b/18, 030b/19, 047b/09,  

049b/08 

menè daòı i.-eler 011a/04 

muèÀlece i.-eler 023b/04, 027a/06,  

027a/11, 037a/07, 041a/11 

muètedil i.-eler 018a/09 

mülÀzemet i.-eler 050b/14 

naôar i.-eler 005b/12 

naúã i.-eler 033b/03 

naúl i.-eler 010a/16 

nesnelerden i.-eler 005b/02,  

nuùÿl i.-eler 036a/05 

rÀóat i.-eler 006a/10, 006a/20,  

006b/07, 007a/12, 030a/04,  

045b/12 

red i.-eler 004a/16, 006a/09 

ãabr i.-eler 018b/08, 033a/10 

saèy i.-eler 007a/15 

saóú i.-eler 047a/13 

şeróa i.-eler 034a/09 

taècìl i.-eler 028b/05 

tarùìb i.-eler 011b/01 

tedbìr i.-eler 004a/14, 014a/07,  

025b/13, 026a/09, 031b/05 

tedbìri i.-eler 007a/05 

tedbìr(i) i.-eler 017a/09, 024a/12,  

30b/05, 034a/16 

tedbìrler(i) i.-eler 003a/18 

teàayyür i.-eler 050a/12 

tenÀvül i.-eler 022b/10 

teéòìr i.-eler 013b/09, 015a/19 

terbiyet i.-eler 051a/09 

terk i.-eler 016a/15, 045a/05,  

045a/06 

ùılÀ i.-eler 037a/05, 037a/13,  

037b/04, 037b/04, 037b/10,  

037b/13, 037b/16, 038b/14, 

044b/11, 044b/19, 045a/01, 

045a/05, 047a/11, 047a/17, 

048a/19, 048b/02, 049a/07, 

049a/15, 049a/19, 049b/01, 

049b/03, 049b/04, 049b/05, 

049b/07, 049b/09, 049b/11, 

049b/12, 049b/12, 049b/14, 

049b/15, 050a/01, 050a/05, 

050a/06, 050a/08, 050b/02, 

050b/06, 050b/11, 051a/14, 

051a/16, 051a/18, 051b/01, 

051b/04, 051b/07, 051b/11, 

051b/14, 051b/19 

ùılÀlar i.-eler 051a/12 

yardım i.-eler 021a/06 

yaş i.-eler 025b/13 

yaúın i.-eler 030b/13 

yaúu i.-eler 004b/14, 005a/17, 

005b/01, 007a/18, 016b/11, 

027b/11, 028a/13, 028b/16, 

029b/08, 034a/02, 034b/06, 

034b/16, 035b/15, 038b/02, 

039a/04, 039a/10, 040b/14, 

049a/12 

żaèìf i.-eler 028a/10 

żımÀd i.-eler 036b/19, 038a/15, 

050a/10, 050a/11 

ziyÀde i.-eler 035a/12 

óareket i.-en 008b/03, 043a/19 

ishÀl i.-en 020b/02 

menè i.-en 035a/09, 035a/13, 

036b/13 

menfaèat i.-en 035a/05 

şüruè i.-en 025a/06 

ÀsÀn i.-er 015b/08, 020b/10 

èavdet i.-er 047b/04 

fÀsid i.-er 016b/09 
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beyÀn i.-er 001b/06 

cerÀóatlü i.-er 012a/02 

çoú i.-er 006a/11 

delÀlet i.-er 004a/01, 004a/01, 

004a/06, 004a/07 

óareket i.-er 018b/15, 042a/12 

óÀãıl i.-er 029a/02 

ishÀl i.-er 015a/16, 020b/01, 

020b/01, 040a/03, 048b/14 

úatè i.-er 020b/10 

úatı i.-er 035b/10, 038b/05 

kesb i.-er 030b/10 

úurı i.-er 046a/05 

kifÀyet i.-er 049a/16 

laùìf i.-er 012a/05, 015b/03, 

020b/10, 024a/17 

menè i.-er 035a/04, 037a/03, 

040a/17 

menfaèat i.-er 014b/16, 019a/10, 

032a/18, 035a/03, 048b/03, 

048b/08, 049a/08, 050b/07, 

050b/09, 050b/09, 051a/07 

muèÀvenet i.-er 015a/09 

mütegayyir i.-er 017a/02 

rücÿè i.-er 046a/13 

ãaà i.-er 031b/07 

sÀkin i.-er 012a/05, 012a/07 

taólìl i.-er 038a/09 

taúrìr i.-er 010a/04 

ùaleb i.-er 015a/07 

ùaş i.-er 038b/05 

yardım i.-er 012a/12, 028b/12 

yaş i.-er 014a/09, 014b/07 

yol i.-er 013a/11 

żabù i.-er 010a/08 

żaèìf i.-er 016b/01, 028b/05 

zaómet i.-er 025a/13 

õikir i.-er 043a/18 

õikr i.-er 037b/17, 043a/17 

ziyÀn i.-er 015a/04 

cemè i.-erdi 036a/11, 036a/13 

menfaèat i.-erdi 050b/08 

èalaf i.-erler 048b/12 

ishÀl i.-erler 025b/03 

i.-erleridi 044a/08 

istièmÀl i.-erseŋ 015a/12 

żaèìf i.-ersin 018a/09 

õikr i.-erüz 012a/19 

òamìr i.-esin 038a/16 

óazer i.-esin 019a/13 

istièmÀl i.-esin 020b/08, 041a/12 

naôar i.-esin 041a/10 

şürÿè i.-esin 014b/14 

ùılÀ i.-esin 048a/18 

żımÀd i.-esin 035b/11, 038a/17 

beyÀn i.-evüz 041a/16 

õikir i.-evüz 041b/04 

õikr i.-evüz 030b/06, 036b/14 

menfaèat i.-eyidi 036a/16, 

048a/17 

menfaèat i.-eyidüŋ 051a/03 

cezb i.-ici 015a/02 

defè i.-ici 040a/05 

feraó i.-ici 006b/17 

óall i.-ici 035a/10 

ıssı i.-ici 038b/07 

ince i.-ici 002a/10 

ishÀl i.-ici 009a/03, 015a/06, 

016a/07, 038b/16 

laùìf i.-ici 015b/11, 026a/12 

úabż i.-ici 007a/19, 030a/07, 

038b/04 

menè i.-ici 009b/03, 040a/05 

sevdÀ i.-ici 046a/07, 049b/08 

yaş i.-ici 032a/05 

yil i.-ici 017a/16 

yumşaú i.-ici 038b/07 

żaèìf i.-icidür 010a/12 

üstÀõ i.-in 012a/18 

defè i.-ip 015a/09 

defèa i.-ip 039b/10 

laùìf i.-ip 024a/14 

ziyÀde i.-ip 017a/06 

beyÀn i.-ipdür 009b/10 
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õikir i.-ipdür 016a/02, 033a/16 

cemè i.-mege 035b/15 

defè i.-mege 010a/15, 016a/16, 

018a/12 

óÀdiå i.-mege 037a/13 

istièmÀl i.-mege 007b/14, 

007b/14, 037a/15 

istifrÀà i.-mege 008b/19, 009a/06, 

014b/10, 020a/04 

ùaleb i.-mege 028b/12 

terk i.-mege 016a/16 

vechile i.-mege 009a/10 

yaş i.-mege 013b/04 

yaş i.-megiçün 007a/02 

istifrÀà i.-megile 012b/06, 

038a/02 

iótimÀ i.-megile 045b/06 

arż i.-mek 028b/12 

az i.-mek 010b/09, 040b/07 

defèa-yı naúl i.-mek 010a/12 

edviye i.-mek 007b/17 

èilÀc i.-mek 029a/05 

ıssı i.-mek 028a/19 

intiúÀl i.-mek 014a/07 

ishÀl i.-mek 015a/07 

istidlÀl i.-mek 008b/04 

istièmÀl i.-mek 015a/03, 015a/16, 

16b/02, 016b/09, 038b/05, 

048b/18 

laùìf i.-mek 040b/07 

muèÀlece i.-mek 040a/13 

mülÀzemet i.-mek 041a/09 

taúrìr i.-mek 010a/10, 010b/16, 

011a/19 

tedbìr i.-mek 005b/11, 010a/16, 

011a/01 

vażè i.-mek 025a/05 

yaúın i.-mek 004b/17 

terk i.-mek olsa 016a/17l 

aùìf i.-mekçün 019a/09 

red i.-mekçündür 013b/01 

kesr i.-mekde 013a/01 

laùìf i.-mekde 012a/13, 025b/08 

ôÀhir i.-mekde 043b/15 

èilÀc i.-mekden 013b/11 

istièmÀl i.-mekden 018a/19, 

019a/13, 036a/02 

tedbìr i.-mekden 024a/07 

tedbìr(i) i.-mekden 044b/10 

yumşaú i.-mekden 033b/01 

úatı i.-mekdür 038a/07 

òidmet i.-mekile 008a/17 

istifrÀà i.-mekile 036b/12 

menè i.-mekile 045b/03 

müdÀvemet i.-mekile 045b/06 

red i.-mekile 008a/05 

terk-i àıõÀ i.-mekile 010a/19 

tımar i.-mekile 007b/19 

ıssı i.-meklik 038b/08 

istièmÀl i.-meklik 008a/06 

tedbìr i.-meklik 011a/23 

tedbìr-i gıõÀ i.-meklik 010b/12 

istièmÀl i.-mekten 029a/10 

yumşaú i.-melisi 038b/08 

óareket i.-memek 029a/04 

icÀbet i.-mese 023a/11 

úażÀ-yı óÀcet i.-mese 037b/04 

ãabr i.-mese 011a/07 

taóammül i.-mese 016a/17 

vefÀ i.-mese 038a/14 

fÀsid i.-meye 017a/06 

úabÿl i.-meye 038b/01 

sirÀyet i.-meye 036b/10 

àuããalu i.-meyeler 030b/19 

òÀli i.-meyeler 044b/10 

istièmÀl i.-meyeler 018a/07 

istifrÀà i.-meyeler 008b/11, 

016a/09 

menè i.-meyeler 010b/18, 

011a/03, 031a/17 

meşàÿl i.-meyeler 029a/01 

sÀkin i.-meyeler 011b/17 

tedbìr i.-meyeler 017a/09 

òaùÀ i.-meyesin 024b/08 
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fÀyide i.-mez 041a/16 

menfaèat i.-mez 041a/14, 041a/15, 

047a/06 

taóammül i.-mez 008b/07, 

011a/01 

istièmÀl i.-mezden 049a/12 

sÀkin i.-mezse 050b/05 

taóammül i.-mezse 023a/09, 

026a/18 

óareket i.-miş 008a/18 

fÀrià i.-se 004a/02 

óareket i.-se 008b/02 

óis i.-se 014a/10 

intiúÀl i.-se 015a/18 

iptidÀ i.-se 019b/06 

istifrÀà i.-se 015b/13 

istièmÀl i.-se 016b/07 

úurı i.-se 030b/08 

menè i.-se 036b/07, 036b/07 

meyil i.-se 009a/17, 011a/17, 

014a/08, 015b/04, 015b/06 

meyl i.-se 009a/16, 022b/15 

şürÿè i.-se 035b/08, 035b/15 

tedbìr(i) i.-se 014a/14 

ùılÀ i.-se 050b/07 

ziyÀde i.-se 030a/17 

òÀliã i.-seler 048b/05 

i.-seler 035a/05 

istièmÀl i.-seler 038a/17, 047a/10 

ùılÀ i.-seler 048b/03, 048b/08, 

048b/10, 050a/19, 050b/08 

żımÀd i.-seler 035a/03 

óablar i.-seŋ 051a/02 

istièmÀl i.-seŋ 015a/04, 015a/08, 

018b/12, 020b/10, 040a/07 

ùılÀ i.-seŋ 050a/03 

żımÀd i.-seŋ 036a/10, 036a/16, 

050a/13 

ziyÀde i.-seŋ 037b/13 

àaràara i.-sün 045b/19 

óazer i.-sün 013b/05 

i.-sünler 034a/03 

iètibÀr : <Ar. Dikkate alma, önem verme.  

i.+ınca 009b/01, 009b/01,  

009b/01, 009a/13, 009b/02,  

009b/02, 009b/02, 009b/03,  

009b/04,009b/05, 010a/04,  

010a/05, 010a/10, 010a/17,  

010b/13, 010b/17, 011a/01,  

011a/05, 011a/14, 011a/15,  

011a/19, 021b/08, 026a/12.  

iètidÀl : <Ar. İtidal, ılımlılık.  

i.+den 007b/15 

mizÀc-ı i.+den 007b/17 

i.+ıla 040a/04, 040a/08.  

ittifaú : <Ar. Anlaşma, gerekli bir şeye 

 karar verme. 011b/14.  

ittiãÀl : <Ar. Bitişme, birleşme, kavuşma.  

teferruúu’l-i.+i 042a/19.  

iv- : Acele etmek, istical etmek.  

i.-eler 017b/03, 027a/18.  

iyit- : Söylemek, demek; karş. eyit-, eyt-.  

i.-di 004b/05.  

-J- 

 
jengar : <Far. Bakır pası çeşidinden 

göztaşı; karş. zencÀr.  

melhem-i j. 041a/06.  

 

-K- 
 

úab (I) : Kabuk; karş. úabuú.  

ú.+a 047b/03 

ú.+ı 028b/17, 029a/08, 029a/12,  

032b/04, 032b/05, 032b/15,  

033a/04, 033a/04, 033a/05,  

033a/05, 033b/15, 035a/02,  

043b/18, 044a/18, 048a/07,  

049b/18 

aàaçuŋ ú.+ı 048a/06  

enÀr ú.+ı 049a/10  

gebre köki ú.+ı 048b/12  

òaşòÀş ú.+ı 007a/08, 027b/10,  
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032b/15  

fustuú ú.+ıla 029b/07  

gebre dibinüŋ ú.+ıla 048b/01  

úabaú ú.+ıla 031b/14, 032b/14  

nÀr ú.+ıla 021a/06  

rÀziyÀne dibi ú.+ıla 020a/10  

rÀziyÀne dibinüŋ ú.+ıla 029b/04  

rÀziyÀneŋün dibi ú.+ıla 003b/10  

gebre ú.+ını 049b/01  

kerefs dibinüŋ ú.+ını 020b/15.  

úab (II) : Kap. 024b/06.  

úabaú (à) : Kabak, (Cucurbita). 022a/10,  

031a/04 

ú.+dan 035b/05 

ú.+ıla 013a/13, 025a/17, 031b/03,  

040a/02, 043b/11 

ú. çekürdegi 032b/12,  

ú. çekürdegi içi 028a/06, 028b/17,  

031a/16, 031b/12, 032a/06,  

032a/18 

ú. çekürdeg(i) içi 032a/11,  

033b/05 

ú. çekürdeg(i) yaàı 004b/11,  

007a/07 

ú. cekürgesi 037a/01 

úabaú óab(ı) 028b/16 

ú. úabı 031b/14, 032b/14 

ú. pÀrecuúları 031b/19 

ú. suyı 023b/02, 023b/08,  

023b/09, 031b/10, 033a/07 

ú. şorıvÀsı 003a/01 

ú. şïrvÀsı 004b/09, 007b/01,  

009b/14 

ú. toòmı 023b/12 

ú. yaàı 027b/12, 031b/17, 046a/10 

ú. yaà(ı) 028b/15.  

úabar- : Kabarmak.  

ú.-a 016b/17 

ú.-sa 011a/02 

ú.-ur 042a/11.  

úabarcuú (à) : Kabarcık. 050a/02 

ú.+dan 045a/08 

ú.+ı 043b/15 

ú.+lar 041b/09, 043a/15, 043b/03,  

044a/03, 049b/16 

ú.+larda 049b/17 

ú.+lardur 043b/01 

ú.+larıla 045a/12 

ú.+laruŋ 043b/14 

ú. issi 045a/10 

ú. ol- 042a/01.  

kÀbilì : Helile, (Terminalia) türlerinden 

biri. 

k. helìle 018b/02, 018b/18, 

021a/02, 026a/18, 038b/18, 

046b/09, 051a/07 

k. helìlele 048a/17.  

úablan : Kaplan, (Felis tigris).042b/08.  

úablu : Kabuklu. 028b/17.  

úabuú : Kabuk; karş. úab.  

ú.+ı 044a/03, 045a/11 

baà ú.+ıla 050a/18.  

úabÿl : <Ar. Kabul.  

ú. it- 010b/14, 011a/18, 038b/01,  

031a/13.  

úabż : <Ar. Tutma, kabız; karş. úabıż.  

ú. it- 034b/18 

ú. idici 007a/19, 030a/07, 038b/04 

ú. ol- 014b/17, 035a/17.  

úabıż : <Ar. Tutma, kabız; karş. úabż.  

022b/01 

ú.+dur 034b/17.  

úÀbıż : <Ar. Kabız edici, tutma özelliğine 

 sahip. 003a/17 

ú.+dur 015a/05 

ú. ol- 015a/05.  

úÀbıża : <Ar. Kabzeden, alan, tutan,  

peklik veren, katılaştıran. af-

sentìnüŋ úuvvet-i úÀbıżası 

015a/08.  

úaç- : Kaçmak.  

ú.-a 032b/18.  

úaçan : Ne zaman, ne zaman ki. 
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002b/11, 002b/16, 003a/06, 

003a/09, 003b/08, 003b/09, 

003a/19, 003b/15, 003b/16, 

004a/01, 004a/01, 004a/05, 

004a/09, 004a/11, 004a/12, 

004a/14, 004b/17, 005a/01, 

005b/02, 005b/05, 005b/09, 

005b/10, 005b/11, 005b/15, 

005b/16, 005b/17, 005b/19, 

006a/04, 006a/06, 006a/07, 

006a/08, 006a/10, 006a/11, 

006b/10, 007a/06, 007a/10, 

007a/14, 007b/13, 008a/01, 

008a/07, 010a/14, 010a/15, 

010b/08, 010b/09, 010b/10, 

011a/11, 011a/13, 011b/16, 

012a/12, 012a/15, 012b/04, 

012b/14, 012b/18, 013a/02, 

013b/06, 013b/08, 013b/09, 

013b/12, 014a/07, 014a/14, 

014b/12, 014b/18, 015a/05, 

015a/08, 015a/17, 015a/19, 

015b/03, 015b/09, 015b/12, 

015b/14, 015b/15, 015b/19, 

016a/05, 016a/10, 016b/03, 

016b/06, 016b/19, 017a/01, 

017a/12, 017a/18, 017a/19, 

017b/07, 017b/13, 017b/15, 

018a/02, 018a/08, 018a/17, 

018b/01, 018b/12, 018b/13, 

019a/01, 019b/04, 019b/09, 

020a/02, 020a/06, 020a/09, 

020a/10, 020a/14, 020a/19, 

021a/05, 021a/07, 021a/15, 

021a/19, 021b/04, 021b/05, 

021b/13, 022a/03, 022a/04, 

022a/14, 022b/03, 023a/05, 

023a/14, 023a/16, 023a/18, 

023b/03, 023b/06, 023b/09, 

024a/03, 024a/11, 024a/13, 

024b/15, 024b/16, 025a/08, 

025a/15, 025a/18, 025b/16, 

025b/18, 026a/02, 026a/05, 

026a/05, 027a/01, 027a/07, 

027b/02, 027b/18, 027b/19, 

028a/14, 029a/03, 028a/09, 

028b/13, 028b/19, 029a/06, 

029a/15, 029b/10, 029b/16, 

030a/14, 030b/02, 030b/12, 

031a/15, 031b/10, 031b/12, 

032a/01, 032a/10, 032a/16, 

032a/18, 032b/05, 032b/13, 

033a/03, 033a/11,034a/03, 

034a/10, 034a/17, 035a/08, 

035b/14, 036a/01, 036a/11, 

036b/01, 036b/05, 036b/10, 

036b/17, 037a/03, 037b/08, 

038a/01, 038a/08, 038a/17, 

039a/17, 039a/18, 039b/05, 

040a/06, 040a/07, 040a/13, 

040a/15, 040b/11, 041a/03, 

041a/06, 041a/07, 041a/10, 

044a/06, 044a/08, 044a/11, 

044b/04, 044b/19, 045a/03, 

045a/06, 045a/08, 045a/15, 

045b/01, 045b/05, 045b/06, 

045b/09, 045b/18, 046a/01, 

046a/14, 046b/18, 046b/19, 

047a/01, 047a/03, 047a/03, 

047a/09, 047a/18, 047b/02,  

047b/04, 047b/05, 047b/06, 

047b/06, 048a/11, 048a/17, 

048b/07, 048b/18, 049b/09, 

050a/15, 050b/07, 050b/11, 

050b/15, 051a/11.  

úadar : <Ar. Kadar; karş. degin. 003b/06, 

012b/10, 021b/05, 034b/15,  

043b/04, 049a/16, 051b/06 

ú.+ınca 023a/08.  

úadìmì : <Ar. Eskiden beri, öteden beri 

 var olan, daimi. 010a/03.  

úÀdir : <Ar. Kudretli, güçlü.  

ú. ol- 014b/18, 015a/07 

ú. olın- 019a/15.  
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úÀfÿr : <Ar. Kafurotu ve bundan elde  

edilen koku, (Camphorosma 

monspeliaca); karş. kÀfÿr. 

045a/14.  

kÀfÿr : <Ar. Kafur otu ve bundan elde 

edilen koku, (Camphorosma  

monspeliaca); karş. úÀfÿr. 

002b/05, 006b/12, 023b/18, 

025b/12, 030a/04, 030b/16, 

032a/09, 032a/14, 032b/07, 

033b/07, 034a/12, 034a/13 

k.+dan 045a/17 

k.+ıla 034a/13 

k. úurãı 023b/10, 031b/09, 

032a/06.  

úÀèide : <Ar. Esas, temel. 010a/10.  

úaúı -:Sinirlenmek, öfkelenmek.  

ú.-duàın 006b/09 

ú.-maú 014a/13 

ú.-maúdan 001b/07, 006b/08 

k.-maya 014a/13.  

úaúıt- : Sinirlendirmek.  

ú.-mayalar 031a/01.  

kÀkenic : <Ar. Kanbil otu, güveyi generi, 

(Phisalis alkekengi). 035a/14.  

úÀúıyÀ : <Gr. Bir terkip adı, kukıya.  

034b/19, 037a/17, 037a/19,  

049a/06.  

úal- : Kalmak.  

bÀúi ú.+a 034a/01 

ú.-an 003a/08, 003a/13 

bÀúì ú.-an 018b/07, 024a/17 

ú.+anın 039a/13 

ú.-ınca 018b/06, 021a/04,  

022b/07, 022b/09, 029a/13,  

043b/19, 044a/05, 050b/19 

ú.-maàıla 045b/02 

ú.-maya 015b/14, 033b/19,  

039a/18 

bÀúi ú.-maya 026a/08 

bÀúì ú.-sa 041a/05, 006b/07,  

024a/13, 024a/13 

ú.-ur 003b/09, 005a/17, 015b/02,  

bÀúì ú.-ur 008b/01, 017a/03 

yaluŋuz ú.-ur 017b/08, 017b/17.  

úalay : Kalay. 040a/17, 043a/14, 050a/05 

ú.+dan 040a/10, 040a/14.  

úalb : <Ar. Kalp.  

ú.+e 030b/06 

ú. òastalıàı 030b/06.  

úalıŋ : Cisimlerde uzunluk ve genişlik  

dışında üçüncü boyutu çok olan,  

kalın. 024a/05.  

úalú- : Kalkmak.  

ú.-an 028b/06, 045a/13 

ú.-sa 011a/02.  

úalyÀ : <Ar. Kavurma, kızartma.  

 020a/19, 031a/07, 045b/15.  

úalyÀ daşı : Sodyum.  

ú. daşı 051a/15.  

úamçı : Kısa kılıç.  

ú.+la 042b/05.  

úamış : Kamış, (Pharagmites australis).  

úurı ú. köki 049b/18.  

kÀmilü's-ãınÀèa : <Ar. Tıbbȋ eser adı.  

kÀmilü's-s. dan 041b/05, 041b/08 

kÀmilü's-s.+nuŋ 001b/02.  

úamletü’n-nesr : <Ar. Kerkes biti; karş. 

 kerkes biti (bkz. kerkes, bit).  

042b/14.  

úan : Kan. 001b/11, 013a/08, 015b/20, 

016a/05, 017b/05, 017b/06, 

017b/13, 022a/06, 022a/13, 

022a/150, 27a/01, 027a/04, 

028a/10, 034b/01, 034b/06, 

036b/16, 047b/07 

ú.+a 016b/02 

ú.+dan 002a/11, 002a/12, 

008a/15, 021b/18, 021b/18, 

022a/02, 034a/18, 036b/05, 

037a/05 

ú.+dur 017b/06, 021b/17 

ú.+ı 017b/07, 017b/14, 036b/12, 

037a/04, 039b/18, 045b/09 
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gögercin yavrusu ú.+ıla 048b/17 

úara yılan ú.+ıla 048b/17 

ú.+uŋ 017b/04 

ú. al- 003b/05, 003b/07, 003b/09, 

003b/10, 004a/02, 009a/10, 

009a/12, 011a/22, 016a/03, 

017b/03, 017b/09, 022a/02, 

022a/10, 023a/16, 023a/16, 

027a/02, 027a/07, 034b/09, 

034b/12, 034b/13, 034b/13, 

037a/03, 037a/03, 039b/04, 

039b/06, 040b/05, 043b/05, 

043b/07, 045b/08, 046a/15, 

050b/15 

ú. aldur- 003b/05, 007a/18, 

008a/15, 016a/02, 016a/06, 

022a/01, 043b/04, 045a/15,  

050a/16 

ú. alın- 027a/05 

ú. aú- 039b/02 

ú. aúıt- 003b/06, 045a/15 

ú. çıú- 027a/05, 047b/08, 

050a/12ú. çıúar- 009a/11, 

009a/12, 009a/13, 016a/02, 

017b/04, 022a/05, 034b/14, 

043b/07 

ú. çıúarıl- 022a/06 

ú. úarış- 050a/14.  

úanat(d) : Kanat.  

úuş ú.+ı 019b/11.  

úanbìl : <Ar. Güveyi feneri, kandil otu, 

(Physalis alkekengi). 037b/15.  

úanúı : Hangi. 005b/14, 005b/14, 

008a/12,037a/08, 041a/10 

ú.+sı 026b/16 

ú.+sından 048a/15.  

úanùÿriyÿn : <Gr. Kantaron çiçeği, 

(Erythraea centaurium).  

ú.+ıla 048a/16.  

úaplan : Kedigillerden, enine siyah 

çizgili, koyu sarı postu olan, As-

ya’da yaşayan çevik ve yırtıcı 

hayvan, kaplan, (Felis tigris). 

k. ödi 042b/19.  

úapu : Kapı.  

ú.+ya 032b/10.  

úar : Kar. 022b/18 

ú.+ıla 002b/07, 002b/18, 002b/19,  

003a/02, 013b/05, 013b/06,  

021a/17, 022a/09, 023b/13,  

024a/02 

ú.+la 004b/08, 006b/12, 012b/10 

ú. suyı 004b/19.  

úara : Kara. 017b/04, 040b/01 

ú. behaú 047b/05, 049b/07,  

049b/09 

ú. çiàil 042a/08 

ú. encìr 049a/13 

ú. erük suyı 023a/09 

ú. fulful 019a/04, 019a/10,  

048a/05 

ú. helìle 018b/02, 021a/02,  

038b/18, 046b/10 

ú. òarbaú 018b/10, 039b/13,  

046b/11, 047a/02, 048b/08,  

048b/10, 049a/02, 049a/04,  

049b/14 

ú. hindì helìle 039b/12 

ú. şeb suyı 049a/12 

ú. ve aú behaú 041b/13 

ú. yılan 048b/17.  

úara baldurlu : Baldırıkara otu, (Asple- 

  nium adianthum); karş. kesfere,  

baldırıúara. 036a/10.  

úaralar şehri : Coğrafi bir bölge ismi. 

ú. ş. 008b/18. 

úaranful : <Ar. Karanfil, (Eugenia  

   caryophyllata). 046b/03, 048a/05.  

úarar : <Ar. Sabitleşme, karar. 045a/13 

ú.+ı 031a/02 

ú.+ınca 017b/04.  

úaraúır : Gurultu, karkır şeklinde ses.  
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   011b/14.  

úaràa úavunı : Ebucehil karpuzu, karga 

döleği, (Ecballium elaterium);    

karş. úarúa úavunı, óanôal, ebÿ 

cehl  

úarpuzı.  

ú. ú.+ndan 045b/10, 047b/14.  

úaróa : <Ar. Yara; karş. úurÿh.  

ú .-ı mürekkebe 042a/17, 042a/19.  

úarı : Yaşlı, ihtiyar, kart.  

ú. keçi eti 040b/06.  

úar(ı)n : Karın.  

ú.+dan 011a/09 

ú.+ı 005b/16, 017b/19 

ú.+ı git- 029b/09 

ú.+ında 005b/19, 006a/02,  

006a/05 

mevøiè-i ú.+ında 005b/14 

ú.+ından 016a/19 

ú.+ını 029b/18 

ú.+ınuŋ 005b/17 

ú. git- 030a/03.  

úarış- : Karışmak.  

ú.-a 050a/15 

ú.-ıp 017a/06 

ú.-maàıla 036b/16 

ú.-maúdan 014a/18 

ú.-mış 004b/18, 006b/06, 007a/13, 

009b/11, 012b/09, 020a/07, 

024b/15, 044a/16, 044a/17,  

050a/15 

ú.-mışlar 038a/07 

ú.-sa 015b/09 

ú.-ur 016b/09, 017a/02.  

úarışdur- : Karıştırmak. 039a/13, 048b/18 

   ú.-alar 012b/17, 016b/15, 019b/09,  

   020b/12, 024b/18, 038a/14, 

046b/15, 050b/06, 051b/07 

ú.-mayalar 013a/06, 026b/06 

ú.-saŋ 035b/14 

ú.-ur 019a/16.  

úarışıú : Karışık; karş. mürekkeb.  

002a/01, 008a/16, 025a/03,  

042a/17, 042a/18 

ú. sıtma 024b/11.  

úarışıl- : Karışma işi yapılmak.  

ú.-mış 016b/04, 035b/03.  

úarúa : Karga, (Corvus).  

ú. úanı 048b/17.  

úarúa úavunı : Ebucehil karpuzu, karga  

döleği, (Ecballium elaterium); 

karş. óanôal, ebÿ cehl úarpuzı, 

úaràa úavunı. 038a/03.  

úarpuz : <Far. Karpuz, (Citrullus 

 vulgaris).  

ú. suyı 012b/16, 023a/02,  

023b/02, 023b/11, 031b/10.  

úarşu : Karşı.  

ú.+dur 017b/08 

ú. dur- 017b/07, 018a/14,  

019b/12.  

úarşu : Sonra. 024a/02, 030b/14.  

úÀrÿre : <Ar. İdrar tahlili için kullanılan 

cam kap.  

ú.+si 016a/11, 021a/15.  

úaãab-ı õerìre : <Ar. Kazayağı otu,  

 (Chenopodium album). 021a/11.  

úaãd : <Ar. Kasıt.  

ú.+uŋ 025b/06, 025b/08, 025b/09,  

026b/17 

ú. olın- 026b/16.  

úÀsını : Kadı ağacı, şeytanboku otu ve  

bundan elde edilen zamk, (Ferula 

assa-feotida); karş. úÀsnı, úasnı. 

019a/03.  

úÀsnı : Kadı ağacı, şeytanboku otu  

ve bundan elde edilen zamk, (Fe-

rula assa-feotida); karş. úÀsını, 

úasnı. 019a/10, 048b/18 

ú. maècÿn(ı) 019a/02, 026a/15.  

úasnı : Kadı ağacı, şeytanboku otu ve 

bundan elde edilen zamk, (Ferula 

assa-feotida); karş. úÀsını, úÀsnı. 

046b/17.  
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kÀsni : <Far. Yaban marulu, hindiba, 

(Cichorium endiva); karş. güneyik 

otı, kÀsnì, şükÀè.  

k. dibi 031a/11 

k. suyı 035a/10, 040a/05, 

051a/04k. toòmı 024b/03.  

kÀsnì : <Far. Yaban marulu, hindiba, 

(Cichorium endiva); karş. güneyik  

otı, kÀsni, şükÀè. 006b/01, 

015b/12 

k. suyı 016a/13, 024a/14, 

034b/19, 035a/07, 037a/17.  

úaşı - : Kaşımak.  

ú.-maya 050b/11 

ú.-sa 050b/12.  

úatè : <Ar. Kesme, kırma.  

ú. it- 020b/10.  

úat : Ön, yan, nezd.  

ú.+ında 028b/08.  

úat- : Katmak.  

ú.-alar 002b/08, 011b/02, 

012b/17, 015a/15, 015b/11, 

016b/14, 018b/19, 035a/10, 

038a/14, 038b/13, 044b/19, 

049a/14 

ú.-salar 027b/08.  

úaùaf : <Ar. Karapazı, (Atrplex hastata); 

 karş. sermaú, úıùf. 004b/09.  

úatı : Sert, pek çok, oldukça şiddetli.  

002b/06, 003a/03, 006a/17, 

008a/01, 008b/18, 008b/18, 

008b/18, 008b/18, 011a/04, 

011b/05, 011b/07, 012a/06, 

012b/19, 015b/17, 023b/05, 

023b/09, 025a/01, 025a/02, 

025a/13, 025a/14, 028a/11, 

029b/18, 032b/18, 036a/16, 

038b/03, 038b/03, 040b/06, 

040b/13, 041a/19, 041b/01 

ú.+duàına 003b/19 

ú.+raú 025b/08, 038a/19 

ú.+raúısa 025b/06 

ú. ıraà 008a/02 

ú. ıraú 008a/04 

ú. it- 035b/10, 038a/07, 038a/18, 

038b/05 

ú. ol- 001b/04, 002a/16, 003a/17, 

003b/08, 003b/18, 003b/19, 

004a/10, 005a/06, 005a/11, 

006a/18, 011a/10, 015a/07, 

022b/12, 023b/01, 025a/12, 

025b/12, 025b/19, 026b/19, 

030a/16, 030b/11, 038a/11, 

038a/13 

ú. verem 038b/03, 038b/04, 

038b/14, 038b/14, 039a/11.  

úatıl- : Katılmak.  

ú.-mış 007a/03, 018b/13, 020a/05, 

030a/01, 050b/10.  

úatılıú (à) : Sertlik, katılık, şiddetli olma 

durumu.  

ú.+da 035b/10 

ú.+ı 003a/12 

ú. vir- 015a/06.  

úaùrÀn : <Ar. Katran. 046b/14 

ú.+ıla 049a/01.  

úaùÿna : <Ar. Karnıyarık otu, (Plantago  

   psyllium); karş. òÀtÿnÀ, òÀtÿna, 

úaùÿnÀ, úÀùÿna. .  

bezr-i ú. luèÀbı 013b/07, 022b/04, 

032a/03,032a/10, 032a/14, 

022b/12, 033b/08, 044a/06 

bezr-i ú.+dan 029a/18.  

úaùÿnÀ : <Ar. Karnıyarık otu, (Plantago 

psyllium); karş. òÀtÿnÀ, òÀtÿna, 

úaùÿna.  

bezr-i ú. 035b/19, 

úavì : <Ar. Güçlü, etkili. 004b/17,  

008b/13, 029a/03 

ú.+yise 008b/06 

ú. eyle- 012a/08 

ú. ol- 003b/06, 008b/10, 010a/17,  

010b/02, 010b/03, 010b/09,  

010b/11, 010b/14, 010b/15,  
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011b/03, 016a/08, 019a/17,  

030b/01.  

úavl : <Ar. Söz.  

ú.-i maùlaè 009b/07.  

úavud : Kavrulmuş tahıl unu ve şekerden 

yapılmış bir yiyecek. 028a/19 

arpa ú.+ı suyı 029a/16, 029b/03,  

032a/16, 033b/02, 044a/14 

buàday ú.+ı 016a/18 

arpa ú.+ıla 022b/16, 044b/01 

buàday ú.+ıla 022b/16 

alma ú.+ın 029b/07 

arpa ú.+ın 004b/10, 005a/10 

buàday ú.+ın 002b/18, 004b/10. 

úavun : Kavun, (Citrullus melo).  

k. çekürdegi içi 032a/06 

k. cekürdegi 049b/19 

ú. eti 050b/03 

ú. toòmı içi 015b/18, 050b/01 

ú. toòmı suyı 050a/01.  

úayır- : Zarar vermek ; karş. úayur -.  

ú.-maz 013a/09, 014a/08.  

úaymÿliyÀ : <Far. Tebeşir; karş. ùabÀşìr.  

 035a/06, 037b/03 

ùìn-i ú. 037a/19. 

úayna- : Kaynamak.  

ú.-sa 036a/19.  

úaynan- : Kaynatılmak, kaynanmak; karş.  

úaynan-.  

ú.-mış 007a/09, 016b/16, 

018b/14, 019b/04, 020a/10, 

021b/03, 021b/03, 021b/14, 

026a/13, 026b/01, 026b/01, 

026b/02, 027a/18, 028b/18, 

031b/14, 032a/16, 032a/17, 

032b/16, 034a/04, 036a/05, 

043b/08, 045a/02, 045a/04, 

045a/06, 046a/11, 047a/02, 

047a/16, 047b/01, 048a/02, 

048a/04, 048a/14, 048a/17, 

050a/19, 051b/04, 051b/05, 

051b/07.  

úaynat - (d) : Kaynatmak.  

ú.-alar 005a/16, 022b/10, 024a/15, 

024b/06, 029a/13 

ú.-salar 002b/14, 048b/04,  

048b/07.  

úaynatıl- : Kaynatılmak; karş. úaynan -.  

ú.-mış 010a/19.  

úaysÿm : <Ar. Ayvadana bitkisi,  

   (Achillea milefolium).  

ú.+ıla 026b/02.  

úayur- : Zarar vermek; karş. úayır -.  

ú.-maz 013b/10, 013b/15, 

014a/10, 019b/06.  

035a/01, 035b/19. 

úaz : Kaz. 045b/14 

ú. yaàı 006a/01, 046a/10, 

050a/02.  

úażÀ : <Ar. Kaza.  

ú.-yı óÀcet it- 037b/04.  

úazın- : Kazıma işi yapılmak.  

ú.-mış 027b/19.  

kebek (g) (I) : Tane yemlerin öğütüldük- 

ten sonra elenerek ununun ayrıl 

ması sonrası geriye kalan selüloz 

ca zengin kabuk kısmı; karş. ke 

pek, úoŋaú.  

k.+ile 045a/06 

k. suyı 047a/19.  

kebek (g) (II) : Başın derisinde oluşan 

küçük, beyaz pulcuklar; karş.  

òazÀz.  

k.+e 042a/05.  

kebìr : <Ar. Büyük, ulu.  

ıùrıfìl-i k. 048a/03 

tiryÀú-ık. 021b/02, 048a/13.  

keçi : Keçi.  

k. eti 017b/12, 039a/02, 040b/06 

k. ödi 050a/03 

k. paçası 006a/20, 031a/04 

k. südü 031a/08.  

kehrübÀ : <Far. Kehribar. 032b/02 
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k. sefÿfı 029b/04.  

kekük (g) : Kekik; karş. fevtenc-i cebelì.  

015b/11 

k.+ile 048a/03, 048a/16.  

keklik : Keklik. 007a/13 

k.+ler 047b/11.  

kelÀm : <Ar. Söz, söyleyiş. 025a/05 

k.+uŋ 041b/04.  

kelef : <Ar. Yüzdeki kırmızı veya siyah 

benekler.  

k.+dedür 042a/08.  

kelem : <Far. Lahana, ( Brassica  

oleracea). 017b/13, 039a/03 

k. sıúındusı 046b/15 

k. ãuyı 035b/13 

k. toòmı 048b/13.  

kemmiyÀt : <Ar. Nicelikler.  

k.+dan 004b/01. 

kemük (g) : Kemik; karş. süŋük.  

k.+i 046a/16.  

kepek (g) : Tane yemlerin öğütüldükten  

sonra elenerek ununun ayrılması 

sonrası geriye kalan selülozca 

zengin kabuk kısmı; karş. ke-

bek(I). 012b/12 

k.+e 042a/05 

k.+ile 050a/19 

k. óarìresi 004a/04, 016a/17 

k. suyı 028a/02.  

kerdeme : <Gr. Su teresi, kekeş, 

(Nasturtium officinale); karş. cır- 

cır. 048b/10.  

kerefs : <Ar. Kereviz, (Apium  

graveolens). 020b/18 

ùaà k.+i toòmı 048a/16 

k.+ile 048a/02 

k. dibi 020b/15 

k. sıúındusı 050a/04 

k. suyı 015b/17, 050b/04 

nebùì k. suyı 047b/18 

k. toòmı 006a/03, 019a/05, 

020b/06, 020b/12, 026a/13, 

048a/03.  

keret : <Ar. Kere. 006a/19, 006a/19, 

022b/14.  

kerevyÀ : <Ar. Karaman kimyonu, 

(Carum carvi). 017b/11, 020a/17,  

026a/02 

k.+yıla 026a/01.  

kerkes : <Ar. Akbaba.  

k. biti “Bir bit türü.” 042b/15.  

kersene : <Ar. Burçak, (Vicia ervilia).  

048b/12.  

kes- : Kesmek.  

k.-eler 008b/07, 041a/13, 046a/01 

k.-erler 039a/16 

k.-ip 041a/15 

k.-mege 041a/14 

k.-mek 039a/17, 039a/18 

k.-mekde 003b/14 

k.-mekden 036b/09 

k.-meklik 029b/10, 041a/16 

k.-meyeler 010b/18.  

kesb : <Ar. Edinme.  

k. it- 030b/10.  

kesfere : <Ar. Baldırıkara otu,  

   (Asplenium adianthum); karş. úara 

baldurlu, baldırıúara.  

k. suyı 031a/19, 035a/02, 035a/11,  

045a/09.  

kesil- : Kesilmek.  

k.-dükden 047a/04 

k.-en 039a/19, 039b/01 

der k.-mek 002a/08 

k.-se 005b/02, 005b/06.  

kesir : <Ar. Kırma, bozma; karş. kesr.  

k. i- 002b/12.  

keåìr : <Ar. Fazlalık, çokluk, sıklık; karş. 

keåìre.  k. ü’t -taòalòul 011a/02 

keåìrÀ : <Ar. Geven dikeninden çıkarılan 

 bir tür zamk. 028a/07, 032a/08, 

051a/03.  
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keåìre : <Ar. Fazlalık, çokluk, sıklık; 

karş. keåìr.  

k.+le 010b/06, 010b/10 

k.+ler 006b/01.  

kesr : <Ar. Kırma, bozma; karş. kesir.  

k. it- 013a/01.  

keşÿr : <Far. Havuç.  

úurı yir k.+ı toòmı 015b/18.  

kettÀn : Keten bitkisi ve bundan elde edi- 

len dokuma, bez, (Linum usitis- 

simum).  

k. bizi 002b/09, 023a/19, 023b/13,  

031b/04, 035b/02, 050b/13 

k. toòmı 023b/14, 035b/16,  

036a/07, 036a/09, 036a/12,  

039a/08 

k. toòmı luèÀbı 035b/13, 044a/07.  

keyfiyyÀt : <Ar. Nitelikler.  

k.+dan 004b/01, 041a/16.  

keymÿs : <Gr. Besinlerin midede  

sindirildikten sonraki durumu.  

015a/02, 017b/12 

k.+uŋ 015a/02.  

kez : Kez, defa. 019a/08.  

úıbel : <Ar. Yön, taraf, yan.  

ú.+indedür 038b/06 

ú.+inden 038b/05, 038b/06.  

úıbrısì : <Ar. Kıbrısla ilgili.  

lÀõen-i ú. 021a/10 

ùìn-i ú. 029a/19, 032a/13, 032a/17,  

033b/06, 037a/19, 044b/07 

ùìn-i ú.+le 029a/16, 033b/030,  

44a/15.  

úıl : Kıl.  

ú.+ı 042a/03.  

úıl- : Kılmak.  

sÀkin ú.-a 006b/11 

tedbìr ú.-a 019b/10 

muètedil ú.-alar 018a/05 

sÀkin ú.-alar 006b/09 

fÀni ú.-duàından 025a/15 

fÀrià ú.-madın 003b/15 

õikir ú.-mışdur 030b/09 

muótÀc ú.-sa 019b/02 

müteàayyìr ú.-ur 036a/02 

vÀcib ú.-ur 034b/08 

zÀyil ú.-ur 006b/15 

óazer ú.- 036a/01 

óìle ú.- 043b/15.  

úılìúıyÿn : <? Bir tür deva. 041a/04, 

041a/05.  

úına : <Ar. Kına. 049a/06, 051b/01, 

051b/09 

ú.+yıla 050b/03. 

úırfe : Amber kabuğu, tarçın ağacına  

   benzer bir ağacın kabuğu, (Croton 

eluteria). 048a/05.  

úırú : Kırk. 013a/03, 018b/09, 020a/09, 

022b/02, 022b/07, 033a/10,   

046b/04 

ú.+ıncı 042b/18 

ú. altıncı 043a/05 

ú. birinci 042b/19 

ú. bişinci 043a/04 

ú. dördinci 043a/03,  

ú. ikinci 043a/01 

ú. sekizinci 043a/07 

ú. ùoúuzıncı 043a/09 

ú. üc 046b/12 

ú. üçinci 043a/02 

ú. yidinci 043a/06.  

úısa : Kısa. 022a/04.  

úısalıú : Kısalık.  

ú.+ı 010a/05.  

úısım : Kısım.  

ú.+dur 011a/23.  

úış : Kış. 004b/11, 007a/04, 008b/17, 

009a/02, 009a/04, 010b/15,  

012b/14, 019b/05, 021a/19,  

023b/16, 030b/17, 032b/11,  

035b/01, 044a/10, 045a/01,  

047a/18, 048a/12 

ú.+a 019a/02 

ú.+da 017a/19 
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ú.+ın 020a/02.  

úıùf : <Ar. Karapazı, (Atrplex hastata); 

karş. sermaú, úaùaf. 032b/08 

ú.+ıla 025a/17, 028a/05, 040a/02,  

043b/13.  

úıvÀm : <Ar. Tav, çağ, kıvam.  

ú.+ı 050a/09.  

úıyÀs : <Ar. Denk sayma, karşılaştırma, 

bir tutma. 012a/17, 025a/03,  

027a/10 

ú.+ıla 025a/09.  

úıyı : Kıyı.  

deŋiz ú.+sındaŋ 047a/08.  

úız- : Kızmak.  

ú.-sa 011a/11.  

úızıl : Kızıl, kırmızı. 017b/02, 041b/10 

ú. bÿre 050a/07 

ú. gül 016b/13, 021a/10, 024b/02,  

032a/07, 032a/13, 032b/01 

ú. òardal 048a/19 

ú. ãandal 035a/05 

ú. şeker 012b/12, 023a/10, 

023a/13,  

ú. süker 015a/15, 029a/11,  

ú. sükker 029a/09 

ú. zirnìò 047a/14, 048b/07,  

049a/06, 051b/06 

ú. ol- 016a/01, 017b/05, 025b/11.  

úızıl boya : Boya kökü, kızıl boya kökü, 

(Rubia tinctorum). 037b/14,  

048b/16, 049a/09 

ú. b. suyı 048b/16.  

úızıllıú : Kızıllık, kırmızılık, kızıllık 

hastalığı; karş. óumret. 036b/15.  

ki : <Far. Ki; karş. kim, ci. 004a/18,  

011b/05, 012b/02, 013a/08, 

031a/11,047a/02, 048b/19 

mÀdÀm k. 013a/02, 021b/12,  

031b/06.  

kibrìt : <Ar. Kükürt. 049a/01 

ãaru k. 049a/14, 051a/13, 051b/02 

k.+i 049b/15 

aú k.+i 051b/05 

k.+ile 048b/07 

ãaru k.+i 047a/14, 048b/05 

k. óammÀmı 049a/07.  

úìfÀl : <Gr. Şahdamar, baş damarı; karş.  

 şÀh damar, bÀselìú, bÀsalıú.  

ú.+dan 034b/12.  

kifÀyet : <Ar. Yetişme, elverme, 

yeterlilik.  

k. it- 049a/16.  

kilkilÀnic : <Far. İdrar  zorluğu ve kalın  

bağırsak sancısına iyi gelen bir tür  

macun.  

maècÿn-ı k.+den 048a/11 

k.-i hindì 048a/11.  

kim (I) : Kim. 048b/19 

her kim 034a/17. 

kim (II) : Ki; karş. ki, ci. 001b/14,  

001b/18, 002a/02, 002a/03, 

002a/11, 002a/12, 002a/13, 

002a/15, 002a/17, 002b/02, 

002b/13, 003a/02, 003a/07, 

003a/13, 003b/06, 003b/13, 

003b/19, 004a/07, 004a/08, 

004a/09, 004a/09, 004a/13, 

004a/15, 004a/18, 004b/05, 

004b/18, 005a/05, 005a/06, 

005a/07, 005a/08, 005a/09, 

005a/11, 005a/11, 005a/12, 

005a/13, 005a/16, 005b/01, 

005b/03, 005b/06, 005b/12, 

005b/15, 005b/17, 005b/18, 

005b/19, 006a/02, 006a/03, 

006a/07, 006a/10, 006a/11, 

006a/11, 006a/16, 006b/03, 

006b/04, 006b/09, 006b/09, 

006b/16, 006b/19, 007a/02, 

007a/06, 007a/07, 007a/09, 

007a/15, 007a/17, 007b/02, 

007b/11, 007b/16, 008a/01, 

008a/03, 008a/04, 008a/10, 

008a/18, 008b/07, 009a/14, 
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009b/04, 009b/09, 009b/15, 

010a/04, 010a/06, 010a/07, 

010a/09, 010a/10, 010a/11, 

010a/17, 010a/19, 010b/08, 

010b/13, 010b/13, 010b/14, 

010b/17, 010b/17, 010b/19, 

011a/02, 011a/04, 011a/05, 

011a/06, 011a/08, 011a/13, 

011a/15, 011a/17, 011a/19, 

011a/20, 011a/22, 011b/01, 

011b/04, 011b/07, 011b/09, 

011b/11, 012a/02, 012a/03, 

012a/10, 012a/13, 012a/14, 

012a/15, 012b/07, 012b/07, 

012b/09, 012b/09, 012b/11, 

012b/12, 012b/16, 013a/06, 

013a/08, 013a/11, 013a/12, 

013a/13, 013a/15, 013a/19, 

013b/01, 013b/05, 013b/10, 

014a/02, 014a/03, 014b/01, 

014b/01, 014b/02, 014b/08, 

014b/10, 014b/16, 014b/17, 

014b/19, 015a/01, 015a/10, 

015a/13, 015a/16, 015a/17, 

015b/03, 015b/07, 015b/10, 

015b/13, 015b/14, 015b/15, 

015b/20, 016a/01, 016a/03, 

016a/07, 016a/08, 016a/09, 

016a/10, 016a/12, 016a/15, 

016a/17, 016b/11, 016b/12, 

016b/16, 016b/19, 017a/01, 

017a/02, 017a/04, 017a/04, 

017a/05, 017a/09, 017a/12, 

017b/01, 017b/03, 017b/05, 

017b/06, 017b/08, 017b/09, 

017b/10, 017b/11, 017b/12, 

017b/18, 018a/04, 018a/05, 

018a/06, 018a/06, 018a/07, 

018a/09, 018a/11, 018a/14, 

018a/16, 018a/19, 018b/12, 

018b/14, 018b/15, 018b/17, 

018b/17, 019a/02, 019a/13, 

019a/14, 019a/17, 019a/19, 

019b/04, 019b/11, 019b/12, 

019b/13, 019b/16, 019b/17, 

020a/05, 020a/06, 020a/12, 

020a/17, 020a/17, 020b/01, 

020b/11, 020b/17, 021a/05, 

021a/18, 021b/01, 021b/06, 

021b/07, 022a/02, 022a/05, 

022a/14, 022a/15, 022a/16, 

022a/17, 022b/12, 022b/14, 

022b/17, 022b/18, 023a/06, 

023a/06, 023a/07, 023a/15, 

023a/18, 023a/19, 023b/04, 

023b/14, 023b/14, 023b/15, 

023b/15, 023b/19, 023b/19, 

024a/02, 024a/03, 024a/04, 

024a/05, 024a/09, 024a/10, 

024a/14, 024a/19, 024b/08, 

024b/10, 024b/12, 024b/12, 

024b/14, 024b/15, 024b/16, 

025a/02, 025a/02, 025a/06, 

025a/09, 025a/18, 025b/03, 

025b/12, 025b/15, 026a/02, 

026a/08, 026a/09, 026a/16, 

026a/17, 026b/04, 026b/05, 

026b/08, 026b/09, 026b/11, 

026b/14, 026b/15, 026b/15, 

027a/01, 027a/04, 027a/09, 

027a/17, 027a/19, 027b/04, 

027b/14, 028a/03, 028a/09, 

028a/11, 028a/18, 028a/19, 

028b/05, 028b/11, 028b/14, 

028b/16, 028b/18, 028b/19, 

029a/02, 029a/02, 029a/03, 

029a/10, 029a/12, 029a/17, 

029b/06, 029b/10, 029b/12, 

029b/15, 029b/18, 029b/19, 

030a/02, 030a/03, 030a/11, 

030a/12, 030a/15, 030a/15, 

030a/19, 030b/01, 030b/02, 

030b/03, 030b/05, 030b/08, 

030b/08, 030b/09, 030b/10, 
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030b/11, 030b/18, 031a/04, 

031a/05, 031a/11, 031a/16, 

031a/19, 031b/02, 031b/07, 

031b/08, 031b/08, 032a/01, 

032a/16, 032a/18, 032b/06, 

032b/06, 032b/08, 032b/14, 

032b/18, 033a/02, 033a/07, 

033a/11, 033a/13, 033a/14, 

033a/16, 033a/19, 033b/02, 

033b/15, 033b/15, 033b/19, 

034a/01, 034a/03, 034a/05, 

034a/11, 034a/16, 034a/19, 

034b/03, 034b/03, 034b/04, 

034b/06, 034b/07, 034b/08, 

034b/09, 034b/10, 034b/14, 

034b/16, 034b/16, 034b/17, 

035a/04, 035a/09, 035a/11, 

035a/12, 035a/15, 035a/17, 

035a/17, 035a/18, 035b/08, 

035b/10, 035b/11, 035b/15, 

035b/16, 035b/18, 035b/18, 

036a/04, 036a/17, 036b/02, 

036b/02, 036b/02, 036b/04, 

036b/05, 036b/07, 036b/10, 

036b/15, 036b/16, 036b/17, 

036b/18, 036b/18, 036b/19, 

037a/02, 037a/10, 037a/11, 

037a/12, 037a/16, 037a/17, 

037a/18, 037b/02, 037b/03, 

037b/04, 037b/11, 037b/12, 

037b/17, 037b/18, 037b/19, 

038a/05, 038a/06, 038a/06, 

038a/07, 038a/10, 038a/10, 

038a/12, 038a/19, 038b/02, 

038b/03, 038b/05, 038b/06, 

038b/08, 038b/17, 038b/18, 

039a/02, 039a/03, 039a/16, 

039a/17, 039b/01, 039b/01, 

039b/04, 039b/04, 039b/07, 

039b/09, 039b/09, 039b/16, 

039b/17, 040a/01, 040a/03, 

040a/04, 040a/06, 040a/07, 

040a/08, 040a/16, 040b/07, 

040b/09, 040b/10, 041a/05, 

041a/08, 041a/09, 041a/10, 

041a/10, 041a/11, 041a/17, 

041b/02, 041b/03, 042a/10, 

042a/11, 042b/01, 042b/02, 

043a/08, 043a/17, 043a/18, 

043b/04, 043b/07, 043b/15, 

044a/14, 044a/16, 044a/18, 

044b/04, 045a/02, 045a/02, 

045a/06, 045a/07, 045a/07, 

045a/09, 045a/12, 045a/13, 

045a/14, 045a/19, 045b/04, 

045b/04, 045b/10, 045b/11, 

045b/14, 046a/03, 046a/04, 

046a/05, 046a/06, 046a/08, 

046a/14, 046a/16, 046b/13, 

047a/07, 047a/16, 047a/17, 

047a/18, 047a/19, 047b/01, 

047b/02, 047b/02, 047b/03, 

047b/06, 047b/11, 047b/13, 

047b/15, 048a/02, 048a/02, 

048a/03, 048a/04, 048a/13, 

048a/18, 048a/18, 048b/10, 

048b/14, 049a/01, 049a/08, 

049a/11, 049a/16, 049b/04, 

049b/07, 049b/08, 049b/10, 

050a/09, 050a/14, 050a/14, 

050a/15, 050a/15, 050b/11, 

050b/12, 050b/13, 050b/15, 

051a/06, 051a/09, 051a/12, 

051b/17. 

kimlÿn : <Ar. Kimyon, (Cuminum  

   eyminum). 006a/05 

k.+ıla 020a/19, 021b/03, 026a/01,  

048a/03 

k. cevÀrişi 005b/16 

k. toòmı 006a/03.  

kir : Herhangi bir şeyin veya vücudun  

   üstünde oluşan, biriken pislik.  

k.+den 050b/13.  

úìrıùÿ : <Gr. Mumlu bez üzerine yapılan 
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bir tür yakı; karş. úìrÿùì. 023b/14 

ú.+da 023b/14 

ú.+yı 023b/16.  

kirkist : <Ar. Yüzük yapımında da  

kullanılan bir tür balçık.  

aú k. balçıàı 045a/03.  

kirlü : Leke toz vb. ile kaplı, pis, murdar.  

035a/19, 038a/09.  

kirmÀnì : Kirman şehrine ait. 040a/09.  

úìrÿùì : <Gr. Mumlu bez üzerine yapılan  

bir tür yakı; karş. úìrıùÿ. 004b/15,  

023b/17, 031a/19, 031b/01,  

032a/05, 033a/17, 035a/18,  

035b/01.  

kìse : <Far. Kese.  

k.+ye 018b/07 

k.+yi018b/07.  

kişi : Kadın veya erkeğe verilen genel ad, 

şahıs, zat, nefer. 006a/10,  

007a/17, 013b/06, 025a/06,  

025a/07, 025b/15, 028b/04,  

028b/04, 031b/07, 042b/05,  

043a/07, 043a/08, 043a/09 

k.+de 027a/01, 027a/07, 044a/08 

k.+ler 019a/19 

k.+ler(e) 013a/18, 013a/18,  

013a/19 

k.+lerüŋ 047a/10 

k.+niŋdür 037b/19 

k.+nüŋ 003b/06, 028b/06,  

042b/06 

k.+ye 017a/08, 046a/04, 047b/09,  

050b/11, 051a/06 

k.+yi 012a/13 

k.+yise 007a/13 

òatun k. südi 033a/14, 045b/19.  

kişnic : <Far. Kişniş otu, (Coriandrum  

 sativum). 045a/07 

k. suyı 043a/05 

k. toòmı 023b/14.  

kitÀb : <Ar. Kitap.  

k.+ında 011b/12 

k.+uŋ 002b/03, 021b/16 

k.-ı fuãÿl 013a/17.  

kitre : Gevenden çıkarılan bir zamk türü, 

kestere. 043b/18.  

úo- : Koymak, bırakmak, bitirmek, 

katmak; karş. úoy-.  

ú.-maú 040a/16, 041a/05 

ú.-mayalar 039b/10 

ú.-rlar 040a/04, 040a/16 

ú.-salar 027b/08.  

úoú- : Kokmak.  

ú.-ar 036b/09 

ú.-maàı 036b/13.  

úoúu : Koku.  

ú.+sı 001b/11.  

úoúudıcı : Kokutucu. 040b/10.  

úoúula- : Koklamak.  

ú.-yalar 028a/19.  

úoúulan- : Koku sürülmüş, kokulu hale 

getirilmiş.  

ú.-mış 005b/09.  

úoúulat-(d) : Koklatmak.  

ú.-alar 002b/06, 003a/12, 023b/17,  

023b/18, 027b/12, 028a/19,  

028b/01, 028b/01, 030a/04.  

úoúulu : Kokulu. 005b/05, 005b/10,  

028a/18, 028a/19, 028b/01, 

028b/10, 028b/02, 034a/12.  

úoúut- : Kokutmak.  

ú.-up 017a/06 

ú.-ur 017a/02, 036a/02.  

úol : Yön, taraf, cihet.  

ú.+larıla 023a/04.  

úoŋaú : Başın derisinde oluşan 

küçük, beyaz pulcuklar; karş. ke- 

bek(II), òazÀz.  

ú. düş- 042a/05.  

úonşı : Komşu.  

ú.+sından 024a/06.  

úop- : Kopmak.  

ú.-a 022a/03 

ú.-ar 050a/07.  
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úopar- : Koparmak.  

ú.-ur 050a/04, 050a/13.  

úoròu : Korku; karş. úorúu.  

ú.+dan 022a/04.  

úorú- : Korkmak.  

ú.-mayalar 034b/07 

ú.-saŋ 021a/15 

ú.-uban 027a/09.  

úorúu : Korku; karş. úoròu. 026b/19 

ú.+sından 010a/02.  

úorúul- : Korkulmak.  

ú.-sa 003b/04, 029b/12.  

úorúun- : Korku duymak ve korkusunu  

saklamak.  

ú.-ur 029a/03, 039b/03.  

úoruú : Koruk, olgunlaşmamış üzüm;  

karş. òoruú.  

ú.+ıla 029b/01 

ú. suyı 005a/03, 005a/08, 005a/09,  

005b/07, 006b/13, 013a/15,  

013b/07, 014a/09, 014b/04,  

022a/11, 025a/19  

ú. sücisi 022a/08, 029b/06 

ú. şarÀbı 004b/18, 014a/11,  

022a/18, 022b/01, 027b/15.  

úoy- : Koymak, bırakmak, bitirmek, 

katmak; karş. úo-. 026a/07 

ú.-a 001b/14 

ú.-alar 002b/10, 002b/11,  

002b/12, 003a/06, 004a/10, 

004a/11, 004a/14, 005a/01, 

005b/04, 005b/10, 006a/06, 

006a/12, 006a/17, 006b/10, 

006b/18, 007a/07, 007a/10, 

007a/11, 012b/12, 013b/13, 

018b/07, 021b/13, 024a/02, 

024a/02, 024a/11, 024b/06, 

024b/06, 024b/06, 026a/19, 

029a/13, 029b/10, 030b/14, 

031a/03, 031a/07, 031a/19, 

031b/02, 031b/02, 031b/03, 

031b/15, 032a/01, 032b/09, 

032b/11, 032b/14, 033a/10, 

034a/03, 034a/11, 034a/15, 

035b/02, 036b/13, 039a/05, 

039a/07, 040a/05, 040a/08, 

040a/13, 040a/15, 041a/05, 

041b/01, 041b/01, 045a/04, 

045a/08, 045a/09, 045a/14, 

046a/11, 049b/07 

ú.-ar 030a/11 

ú.-maúdan 014a/03 

ú.-mayalar 005a/14, 029a/02, 

031b/16, 031b/16, 031b/16 

ú.-salar 049a/08.  

úoyı : Koyu; karş. úoyu. 009b/17,  

016b/08, 017a/11, 017b/02,  

017b/04, 024b/19, 032b/08,  

034b/17 

ú.+raú 024b/19 

ú.+sı 008a/19.  

úoyu : Koyu; karş. úoyı. 003b/17,  

009b/19, 026b/04 

ú.+dan 010a/11 

ú.+sını 008b/01 

ú.+raú 023a/06.  

úoyul- : Koyulmak.  

ú.-a 005a/08.  

úoyulıú (à) : Koyuluk.  

ú.+a 010a/10 

ú.+ın 009b/19.  

úïz : <Far. Ceviz, (Juglans regia).  

ú. aàac(ı) 047a/16 

ú. yapraàı 047a/16. 

kök : Kök; karş. dib.  

ãaru k.+dür 047a/12 

aú üzüm k.+i 048b/09 

úurı úamış k.+i 049b/18 

gebre k.+i úabı 048b/12 

ot k.+idür 043a/04, 046b/03,  

048a/06 

yabrÿó k.+idür 043a/04 

zeytÿn k.+inde 043a/06.  

köpük(g) : Köpük.  
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k.+i 019a/07, 019a/12, 048a/09 

k.+in 022b/10, 024a/15, 032b/08.  

kÿfte : <Far. Genellikle çekilmiş etten, 

bazen de tavuk, balık veya  

patatesten yapılan, türlü biçimler- 

de  pişirilen yemek. 017b/11.  

úulaú : Kulak.  

ú.+ına 028a/13, 043a/13.  

úulan (I) : Kalın.  

ú. baàarsuúlar 005b/13.  

úulan (II) : Yaban eşeği.  

ú. yaàı 050a/02.  

úulúudìsi : <Gr. Demir sülfat. 037b/06.  

úÿmisi : <? Bir tür erik.  

ú. erügi 033a/18. 

úummel : <Ar. Bitler.  

ú.+dür 041b/16.  

úunduz ùaşaúı : Cavşir otu ve bundan elde 

edilen zamk, (Ferula elaochytris); 

karş. cenõ-i bÀõestur, cenõ-i  

bÀdester, cÀvaşìr. 027b/01.  

úurd : Kurtçuk, solucan soyundan olan 

hayvanlar. 042a/12.  

úurd eşeni : Kurdeşen, kaşıntılı alerjik bir  

 tür cilt hastalığı; karş.şerÀ.016b/17, 

041b/17.  

úurdumÀnÀ : <Ar. Yandak, devedikeni, 

(Ononis spinosa); karş. kümren, 

yandaú, ùaà gendenesi. 045a/17, 

050a/13. 

úurã : <Ar. Yuvarlak, hap şeklinde ilaç; 

karş. úurãa. 026a/07, 032a/10, 

044b/06 

ú.+dur 005a/18 

ú.+ı 033b/04 

afsentin ú.+ı 026a/14 

afsentìn ú.+(ı) 021a/16 

benefşe ú.+(ı) 015a/12 

endÿrun ú.+ı 044b/12 

àÀfiå ú.+(ı) 018b/13 

gül ú.+ı 021a/13 

óÀbis ú.+ı 044a/16 

kÀfÿr ú.+ı 023b/10, 032a/06 

kÀfÿr ú.+(ı) 025b/12 

lök ú.+ı 021a/16 

ùabÀşìr ú.+ı 016a/04, 025b/10,  

033b/03 

ú.+ıdur 046b/18 

enderÿn ú.+ıla ol 037b/05 

endÿrun ú.+ıla 044b/11 

àÀfiå ú.+ın 019b/18, 021a/14,  

026b/07 

úalay ú.+ın 040a/18 

zirişk ú.+ın 019b/18 

kÀfÿr ú.+ından 031b/09 

ùabÀşìr ú.+ını 029b/03 

ú.+lar 032a/18, 033b/08 

ú.+lar(ı) 021b/07 

gül ú.+ları 026a/05 

isúìl ú.+larıdur 046b/19 

ú.+uŋ 037b/05 

ú.-ı kÀfÿr 032b/07.  

úurãa : <Ar. Yuvarlak, hap şeklinde ilaç; 

karş. úurã. 031b/09, 032a/15 

ú.+lar it- 032a/15 

àÀfiå ú.+lar(ı) 019b/03 

ú.+nuŋ 015a/13, 015a/15 

ú.+sı 032b/03, 033b/08 

gül ú.+sı 016a/10 

ùabÀşìr ú.+sı 016a/13 

ú. it- 032b/03, 037b/07, 044b/09, 

044b/16, 048b/18.  

úurãaú : Mide; karş. maèide, maède.  

   009a/15 

ú.+uŋ 009a/16, 009a/16.  

úurÿn-ı sünbül : <Ar. Hint sümbülleri  

arasında bulunan zehirli bir bitki.  

042b/17, 042b/17.  

úurı : Kuru; karş. úuru. 017a/11, 019b/07,  

022b/16, 029a/07, 029b/02,  

031a/18, 039b/11, 046a/06, 

047a/15 

ú. baúıllÀ 028a/03 

alaca ú. banaú 033b/17 
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ú. benefşe 023a/12 

ú. encìr 018a/02 

ú. etmek 005a/10, 033b/15, 

034a/08 

ú. úamış köki 049b/18 

ú. yir keşÿrı 015b/18 

ú. eyle- 007a/16 

ú. it- 030b/08, 037a/16, 046a/05 

ú. ol- 002a/08, 005b/04, 014b/08, 

023a/08, 024a/19, 027a/14, 

029a/06, 029a/06, 030b/04, 

044a/12, 044a/12, 051b/10.  

úurı- : Kurumak; karş. úuru-.  

ú.-maàa 044b/19 

ú.-sa 003a/16.  

úurıdıcı : Kurutucu. 037a/12, 037a/15,  

   038a/12, 0051a/12, 51a/12 

ú.+ya 037a/15.  

úurılıú : Kuruluk; karş. úurulıú. 002b/13 

ú.+ı 006a/14, 033b/18 

ú.+ın 002b/15.  

úurıt-(d) : Kurutmak; karş. úurut -.  

ú.-alar. 047b/18, 048b/18,  

051a/10.  

úurluàan : Dolama, etyaran. 042a/14.  

úurna : <Ar. Kurna.  

ú.+ya 006a/06.  

úurşun : Kurşun. 041b/01.  

úurùum : <Ar. Yalancı safran, uspur,  

 (Carthamus tinctorius); karş. èaãfur, 

èaãfÿr.  

lübābü’l- ú. 038a/04.  

úuru : Kuru; karş. úurı. 030a/14 

ú. üzüm 050b/16.  

úuru- : Kurumak; karş. úurı-. 

ú.-sa 051a/09.  

úurÿh : <Ar. Yaralar; karş. úaróa.  

cüdre-yi ú. 041b/14.  

úurulıú (à) : Kuruluk; karş. úurılıú.  

025b/02 

ú.+dan 006a/16 

ú.+ı 014a/04.  

úurut-(d) : Kurutmak; karş. úurıt -.  

ú.-alar 020b/04, 020b/07, 037b/08 

ú.-maàa 037b/11 

ú.-maúda 037b/03 

ú.-sa 025b/12 

ú.-saŋ 051a/02 

ú.-ur 013b/01.  

úus- : Kusmak.  

ú.-a 020b/09 

ú.-maàa 027b/15 

ú.-maàıla 009a/02, 009a/08, 

 009a/09, 009a/16, 015b/13, 

015b/13, 030a/02 

ú.-maú 014a/10, 029a/06, 

029b/05, 030a/03, 030a/08, 

030a/14, 030b/01, 030b/03, 

030b/05, 030b/06 

ú.-maúdan 014a/11 

ú.-maúdur 027a/14 

ú.-maúıla 014b/14, 015b/07 

ú.-maúlaruŋ 030b/05 

ú.-maúlıú 018b/15, 019b/03, 

030a/15 

ú.-sa 015b/07.  

úusdur- : Kusturmak.  

ú.-alar 016a/07, 026b/08, 046a/01.  

úusù : <Ar. Kıst otu ve bu otun kökünden 

elde edilen ilaç, (Costus). 

047a/14, 049b/19, 051a/17 

ú.+ıla 027a/18 

ú. yaà(ı) 026b/02,  

acı ú. 046a/19, 050b/10.  

úuãur : <Ar. Eksiklik, noksan, nakısa, 

kusur. 023b/06.  

úuş : Kuş.  

ú. úanadı 019b/11.  

úuşlıú : Kuşluk vakti; karş. úuşluú.  

ú.+da 009a/04.  

úuşluú : Kuşluk vakti; karş. úuşlıú.  
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ú.+da 046b/15.  

úuşÿr : <Ar. Kabuklar.  

ú.-ü'lselìòe 048a/06.  

úuùuz : Kuduz hastalığı ve bu hastalığı  

taşıyan.  

ú. it 042b/10.  

úuvebÀ : <Ar. Temriye hastalığı; karş.  

 demregü. 041b/19.  

úuvvet : <Ar. Güç, kuvvet; karş. mecÀl.  

010a/07, 010a/07, 010a/14, 

010b/01, 010b/02, 010b/02, 

010b/03, 010b/04, 010b/05, 

010b/06, 010b/07, 010b/08, 

010b/09, 010b/10, 010b/11, 

011a/01, 011b/03, 011b/06, 

015a/02, 015a/04, 016a/16, 

017b/06, 017b/08, 017b/17, 

018a/09, 018a/10, 018a/11, 

023a/05, 027a/09, 029a/03, 

029b/10, 029b/12, 030b/02, 

045a/15, 049a/17 

ú.+de 024b/16, 025b/09, 035a/13 

ú.+i 003b/05, 003b/06, 008b/06, 

008b/07, 008b/10, 008b/12, 

008b/13, 008b/14, 009b/01, 

010a/02, 010a/12, 010a/16, 

010a/17, 012a/16, 014b/06, 

015a/06, 015a/07, 016a/02, 

016a/09, 016a/16, 016b/01, 

017b/05, 018a/07, 019b/12, 

020a/18, 022a/02, 022a/04, 

022a/19, 027a/04, 028a/10, 

028b/05, 028b/06, 029b/10, 

030b/10, 043b/05, 048a/14 

ú.+(i) 010a/09, 022a/13, 022a/17, 

034a/01 

óarÀret-i ú.+i 007b/13 

ú.+in 010a/03, 031b/05 

ú.+inde 048b/19 

ú.+ine 008b/09, 010a/17 

ú.+ini 034a/08 

ú. vir- 014b/16, 014b/18, 015a/09, 

016b/06, 016b/11, 021a/13, 

035a/16 

ú.-i óayvÀnì 030a/17, 030b/02 

ú.-i úÀbıża 015a/08 

ú.-i żaèf(ı) 021b/08, 027a/05.  

úuvvetlen- : <Ar.-T. Kuvvetlenmek,  

   güçlenmek.  

ú.-miş 037a/11.  

úuvvetlü : <Ar.-T. Kuvvetli. 004b/18, 

022a/09, 023b/03, 025b/02 

ú.+rek 025b/07 

ú.+se 025b/05 

ú. ol- 009a/04, 020a/08, 022b/12,  

023b/09, 024a/05, 024b/17,  

025a/12, 025b/11, 026b/16,  

026b/17, 026b/19, 027a/19,  

029b/15, 035b/06, 037b/03.  

úuyruú (à) : Kuyruk.  

ayyal ú.+ı 043a/01 

ùaà keçisi ú.+ı043a/01 

ú.+ından 047a/04 

ú. yaàı 038b/10. 

úuytı : Güneş ışığı veya rüzgâr almayan 

(yer); karş. úuytu. 032b/09. 

úuytu :Güneş ışığı veya rüzgâr almayan 

(yer); karş. úuytı. 003a/05, 

007a/04, 

024b/06. 

úuzı : Kuzu; karş. úuzu. 040a/01 

ú. eti 045b/13.  

úuzu : Kuzu; karş. úuzı.  

ú. eti 007a/01, 017b/10.  

úuzu dili : Sinirotu, bağa yaprağı, 

(Plantago major, Plantago media); 

karş. óayy-i èÀlem, lisÀn-ı óamel. 

037b/01.  

úuzu úulaàı : Kuzukulağı, ( Rumex 

acotesella). 029b/01, 044a/19 

ú. ú suyı 037a/01 

ú. ú toòmı 032a/12, 032b/01,  
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044b/06 

ú. ú. toòm(ı) 033b/07.  

küçük : Küçük. 016b/16.  

külli : <Ar. Bütüne ve genele ilişkin.  

k.+ni 023b/13 

k.+sin 046a/12.  

kümren : Yandak, devedikeni, (Ononis 

spinosa); karş. yandaú, úur- 

dumÀnÀ,ùaà gendenesi.  

k. sıàındusı 050a/04.  

kündüs : <Ar. Çöven otu, (Gyspsophila  

   struthium); karş. çoàan. 

049b/02, 050a/10, 051a/15, 

051a/17, 051b/05 

k.+ile 048b/02.  

kürnüb : <Ar. Kelem denilen lahana, 

(Brassica oleracea capitata).  

k. toòmı 048b/13.  

 

-L- 

 
lÀden : <Far. Laden otu ve bundan elde 

edilen zamk; karş. lÀdin, lÀõen.  

l.+ile 029b/08.  

lÀdin : <Far. Laden otu ve bundan elde 

edilen zamk; karş. lÀden, lÀõen.  

016b/13.  

lakin : <Ar. Lakin, fakat; karş. likin.  

005a/14, 008a/17, 008b/04,  

012a/01, 012a/08, 014a/04,  

014a/19, 015a/17, 019b/06,  

020a/11, 025a/06, 026b/18,  

027a/06, 027a/10, 033b/19,  

035a/17, 037a/08, 037a/14,  

037a/15.  

laùìf : <Ar. Temiz, hoşa giden, hoş.  

008a/19, 009b/10, 009b/16,  

010a/01, 010a/06, 010a/13,  

010a/14, 010a/18, 010b/07,  

010b/19, 013b/17, 015a/09,  

015b/11, 016a/15, 017a/02,  

017a/14, 018a/07, 018a/16,  

019b/10, 026a/08, 026a/12,  

026b/05, 028b/10 

l.+i 003a/10, 015b/01, 018a/17 

l.+ile 015b/02 

l.+irekdür 012b/05 

àıdÀ-yı l. 010b/06 

àıõÀ-yı l. 010a/11, 010b/04,  

010b/09, 018a/11, 018a/08 

l. eyle- 012a/04, 012a/08,  

015a/01, 021a/13 

l. it- 010a/12, 011a/04, 012a/05,  

012a/13, 015b/03, 019a/09,  

020b/10, 024a/08, 024a/14,  

024a/17, 025b/08, 026b/06,  

040b/07, 044a/08.  

laùìflıú : <Ar.-T. Temiz, hoş olma 

durumu.  

l.+dan 010a/15.  

lÀciver : <Far. Lacivert taşı.  

l. ùaşı 046b/11.  

layàÿriyÀ : <? Bir çeşit sıtma. 002a/01,  

   002a/03, 025b/14, 026a/09.  

lÀyıú : <Ar. Yakışan, yaraşır, yakışık.  

003b/14, 006b/09, 010a/17, 

013b/04, 014b/02, 014b/08, 

015a/10, 016a/07, 016a/09, 

017b/09, 019a/19, 020a/04, 

020a/04, 020a/08, 020a/11, 

020a/19, 021a/16, 021b/01, 

021b/08, 022a/17, 022b/15, 

023a/01, 023a/06, 023a/07, 

023b/17, 024a/14, 024a/19, 

024b/08, 024b/12, 025a/06, 

025a/18, 025b/03, 025b/12, 

026a/09, 026b/15, 027a/19, 

028a/10, 028b/14, 029a/02, 

030a/03, 030a/08, 030a/14, 

030b/01, 030b/03, 030b/05, 

030b/09, 030b/12, 031b/08, 

032b/06, 033a/14, 033b/19, 

034b/03, 035a/09, 035a/15, 
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035a/17, 035b/15, 035b/18, 

036b/05, 036b/17, 037b/02, 

037b/04, 038a/10, 038a/17, 

039b/04, 039b/06, 039b/09, 

039b/16, 040a/04, 040a/08, 

040b/08, 041a/07, 041a/10, 

041a/11, 045a/06, 045a/10, 

046a/04, 046a/05, 046a/14, 

047a/06, 047a/17, 047b/01, 

047b/09, 048a/18, 049a/11, 

049b/16, 050a/15, 050b/13, 

050b/15, 051a/11 

l.+dur 035b/11.  

lÀõen : <Far. Laden otu ve bundan elde  

   edilen zamk; karş. lÀdin, lÀõen.  

021a/10, 046b/04 

l.+le 021a/06 

l.-i úıbrısì 021a/10.  

leblÀb : <Ar. Bağ sarmaşığı, (Convol-  

vulus arvensis); karş. aàaç sarma- 

şıàı.  

l. müzevveresi 029a/15 

l. suyı 012b/09, 029a/09, 037a/11.  

levz : <Ar. Badem; karş. bÀdÀm, bÀõÀm,  

   bÀõem.  

l.+den 045b/16.  

leymïn : <Ar. Limon.  

şarÀb-ı l. 003b/12, 004a/03, 

004a/11.  

leyyine : <Ar. Yumuşak, mutedil.  

óukne-yi l. 005b/18.  

lifÀó : <Ar. Adamotu, kankusturan, 

(Mandragora officinalis); karş. 

yebrÿó, mìlisì. 043a/04.  

lióyetü’t -teys : <Ar. Tekesakalı otu,  

(Tragopogon porrifolius); karş.  

teke saúalı. 

èuãÀre-i l. ü't-t. 005a/19.  

likin : <Ar. Lakin, fakat; karş. lakin.  

007b/11, 007b/11, 007b/17, 

007b/19, 009b/08, 011a/16, 

012a/06, 012a/15, 012b/04, 

012b/06, 026a/06, 027a/01, 

027a/02, 029b/10, 031a/09, 

035b/11.  

 lisÀn-ı óamel :  <Ar. Sinirotu, bağa 

 yaprağı, (Plantago major, Planta- 

go media); karş. óayy-i èÀlem, úu- 

zu dili. 037b/01. 

lisÀnü’s-åevr : <Ar. Sığırdili bitkisi; karş.  

 sıàır dili, (Anchusa officinalis).  

 046b/11, 047a/02.  

luèÀb : <Ar. Salya, bitki suyu.  

l.+dan 033a/13 

ayu çekürdeki l.+ı 022b/04 

ayva çekürdeki l.+(ı) 028a/01 

bezr-i úaùÿna l.+ı 022b/04,  

028a/02 

bezr-i úÀùÿna l.+(ı) 023b/01 

bezr-i úaùÿnÀ l.+ı 013b/07,  

bezr-i úaùÿnÀ l.+(ı) 022b/13 

ayva çekürdeki l.+ıla 032a/03 

bezr-i òÀtÿna l.+ıla 044b/09 

bezr-i úaùÿna l.+ıla 032a/03,  

032a/10, 032a/14, 033b/08 

kettÀn toòmı l.+ıla 035b/13 

bezr-i úÀùÿna l.+ın 004b/07 

bezr-i úaùÿnÀ l.+ın 044a/06 

kettÀn toòmı l.+ın 044a/07 

bezr-i úÀùÿna l.+ına 023a/19.  

luèÿú : <Ar. Yalanmak üzere hazırlanmış, 

ilaç olarak kullanılan bir grup 

macun. 046b/16 

erük l.+ı 033a/18, 044a/13 

erük l.+(ı) 029a/08 

òıyÀrşenber l.+(ı) 029a/08.  

lübÀb : <Ar. Her nesnenin iyisi ve 

güzidesi.  

l. ü’l-úurùum 038a/04.  

lük : <Ar. Lak ağacı ve bu ağaçtan  

çıkarılan zamk, (Rhus oxycant- 

ha).  

l. úurãı 021a/16.  
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mÀ : <Ar. Su, özsu; karş. su, ãu, ãuv.  

m.-ü’l èasel 009b/11 

m.-ü’l leblÀb 015a/11, 015a/10 

m.-yı èaãÀ’r-rÀèì. 005b/01.  

maèa : <Ar. Beraber. 012b/10, 042a/18, 

042a/19.  

maècÿn : <Ar. Macun, bir grup ilacın  

genel adı. 019a/02, 019a/09,  

019a/14, 047b/13, 048a/04,  

050a/09, 051a/02 

m.+dan 048a/10 

m.+ı 019a/13 

fulful m.+ı 019a/04,  

fulful m.+(ı) 021b/04, 026a/15 

úÀsnım.+(ı) 019a/03, 026a/15 

meårÿdìùÿs m.+ı 019a/08 

m.+la 019a/14 

m.+lar 021b/04, 021b/06 

m.+lardan 019a/02, 019a/19,  

019b/01, 019b/06 

m.+laruŋ 019b/02  

m.+uŋ 048a/04 

m. it- 049b/01, 049b/01, 050a/05 

m.-ı kilkilÀnic 048a/11.  

mÀdÀm : <Ar. Öyle ki, ne zaman ki.  

m. ki 013a/02, 021b/12, 031b/06 

m. kim 013a/08, 029b/10,  

034b/16.  

mÀdde : <Ar. Madde, element, öğe.  

 009a/17, 011a/12, 011b/02,  

012b/05, 012b/06, 013b/16, 

014b/10, 015a/03, 015a/03, 

015a/05, 015a/08, 015a/09, 

015a/17, 015b/04, 016b/07, 

016b/18, 018a/19, 018b/17, 

019a/18, 019b/19, 029a/04, 

029b/18, 030a/09, 030a/13, 

030a/19, 034b/01, 034b/07, 

034b/07, 034b/10, 034b/16, 

035a/15, 035b/11, 036b/03, 

040b/10, 044b/04, 049b/09, 

050b/12 

m.+de 012b/04 

m.+nüŋ 009a/13, 009a/13, 

011b/05, 014a/18, 014b/13, 

016b/03, 017a/01, 018b/01, 

020a/15, 021b/12, 021b/13, 

023b/05 

m.+si 013b/14, 016b/02, 018a/06, 

018a/17, 021a/18 

m.+sine 011a/12, 020a/03 

m.+sini 017a/06 

m.+ye 015a/06 

m.+yi 012a/12, 012b/13, 015a/09, 

017a/03, 018a/16, 029a/03, 

030a/11, 034b/17, 035a/09, 

035b/10, 035b/19, 036a/19, 

038a/07, 038a/09, 038b/01, 

038b/05, 039a/10, 040a/08, 

041a/11, 043b/15 

óÀl-i m.+yi 035a/04 

m.-yi balàamì 038a/02 

m.-yi demevì 034a/19 

m.-yi münèakis 035b/19 

m.-yi ãevdÀvì 038b/14 

m.-yi sevdÀyì 038b/06.  

maède : <Ar. Mide; karş. úurãaú, maèide.  

m.+den 013a/07.  

maèden : <Ar. Maden.  

m.+idür 019b/16.  

maóbÿs : <Ar. Hapsolunmuş.  

m. ol- 003b/13, 024a/06, 033a/17.  

maòãÿã : <Ar. Başkasında bulunmayan,  

   kendine özgü. 041b/04, 041b/08.  

maòtÿm : <Ar. Mühürlü.  

ùìn-i m. “mühürlü balçık, Limni 

 Adası’ndan getirilen tıbbȋ bir  

kil.” 040a/18.  

maèide : <Ar. Mide; karş. úurãaú, maède.  

009a/15, 011a/11, 011b/08, 

013a/10, 014a/01, 014b/17, 
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014b/18, 015b/14, 020a/13, 

021a/08, 030b/02 

m.+de 005a/07, 011b/13, 011b/14, 

012b/18, 013a/08, 015b/14, 

026a/06, 026a/06, 027a/03, 

027b/14 

m.+den 011b/17, 013a/12 

m.+nüŋ 005b/05, 021a/05, 

021a/07, 027a/06, 028b/02 

m.+si 004b/14, 005b/03, 011a/21, 

027a/02, 029b/17, 033a/03, 

033a/11 

m.+sin 005a/15, 014a/11, 033a/02 

m.+sinde 011a/20, 013b/06, 

026a/05, 043a/07 

m.+sinden 033a/12 

m.+sine 005b/02, 016b/15, 

027a/03, 029b/07, 030a/07 

m.+sini 005b/02 

m.+ye 014b/16, 014b/18, 016b/11, 

027a/06 

m.+yi 015b/13, 016b/11, 021a/18, 

023b/13 

m. aàzı 015b/06, 021a/13, 

029b/17, 030a/02, 046a/15 

m. azmaú 004b/03 

m. ùolu olmaú 010b/08.  

maèìşet : <Ar. Geçim, yaşama, yaşayış.  

  m.+in 007b/02, 014a/13.  

maúÀle : <Ar. Tek bir bahis üzerine  

   kaleme alınan şey. 001b/02,  

041b/05, 041b/09 

m.+de 041b/04, 043a/16, 043b/02 

m.+si 001b/02, 041b/08 

m.+lerde 043a/17 

m.-yi åÀniye 038b/09.  

maúãÿd : <Ar. İstek, emel.  

m.+uŋa 038a/15.  

mÀmìşÀ : <Far. Kırmızı çiçekli kırlangıç 

 otu, (Glaucium cornicilatum).  

 eşyÀf-ı m. 027b/10, 034b/19,  

 037a/16 

şiyÀf-ı m. 035a/06.  

mantar : <Gr. Çeşitli türleri bulunan  

   mantar bitkisi. 047b/10.  

maraø : <Ar. Hastalık. 042a/18 

m.+a 033a/03 

m.+lar 041b/03 

m.+uŋ 010a/05.  

maraø-ı Àlì :  : <Ar. Yara bere; karş. baş  

  beret, baş bert. 042a/18.  

maèrÿf : <Ar. Bilinen, tanınan.  

m.+dur 051a/06.  

maãlaóat : <Ar. Keyfiyet, özellik.  

 011a/05.  

mÀrul : <Gr. Marul. 004b/11, 006b/01, 

032b/16 

m. dibi 022a/10, 031a/04, 031a/11 

m. sıúındusı 037a/01 

m. suyı 004b/15, 027b/11,  

035a/01,  

035a/08 

m. toòmı 013a/14, 032a/01.  

maãùaki : <Ar. Sakız, sakız ağacından  

    elde edilen bir tür reçine. (Pistacia 

 lentiscus); karş. maãùakì, sakız.  

 026a/13.  

maãùakì : <Ar. Sakız, sakız ağacından 

 elde edilen bir tür reçine. (Pista- 

cia lentiscus); karş. maãùaki, sakız.  

021a/01, 046a/19.  

maùbÿò : <Ar. Pişirilmiş nesne. 018b/02, 

020b/13, 020b/17, 029a/06,  

037a/04, 037a/11, 038b/16,  

039b/08, 045b/10, 050b/16, 

051b/18 

m.+ı 014b/15 

m.+ıla 026a/19, 051b/14 

m.+ın 050b/16.  

maùlaè : <Ar. Ortaya çıkacak, doğacak  

yer.  

úavl-i m.+ıla 009b/07.  

mÀya : <Far. Maya,öz, tohum.  

    m.+la 038b/17.  
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mayÀ-òïş : <Far. Ekşimsi; karş. mÀye- 

òïş, mÀyÀ-òïş. 022a/08, 022a/18,  

022a/19, 022b/08.  

mÀyÀ-òïş : <Far. Ekşimsi; karş. mayÀ- 

òïş, mÀye-òïş. 013a/15, 027b/13,  

028b/11,029b/07, 033a/08,  

045a/08.  

mÀye-òïş : <Far. Ekşimsi; karş. mayÀ- 

òïş, mÀyÀ-òïş. 006b/12, 013a/05,  

043b/10, 043b/11, 044a/18.  

mÀyil : <Ar. Eğilimli, meyl idici.  

    010a/11, 010b/02, 013b/18 

m. ol- 009a/17, 017b/19, 039b/17.  

maymun : <Ar. Dört ayaklı, iki ayağı  

üzerinde de yürüyebilen, ormanda 

toplu olarak yaşayan, kuyruklu 

hayvan, primat. 042b/06.  

maøarrat : <Ar. Zarar, zararlılık. 011b/12,  

   016b/19 

m.+lar 019a/14.  

mÀziryÿn : <Far. Sütleğengillerden bir  

          bitki, kulapa. Dağ maziryunu,  

 (Faphne alpina) ve Hint maziryunu, 

(Clitoria ternetea) olmak üzere iki  

türü vardır. 048b/14.  

mÀzu : <Far. Mazı, (Thuya). 037b/15,  

044b/12, 044b/16, 049a/05 

m.+la 021a/06, 021a/09 

yaşıl m. 037b/05, 037b/11 

m. suyı 049a/12.  

mecÀl : <Ar. Kuvvet, takat, iktidar; karş.  

   úuvvet. 033b/19.  

mecmÿè : <Ar. Bütün, toplam, hepsi.  

036a/16 

m.+ından 046b/17, 047a/01.  

medÀvÀt : <Ar. Bir hastalığı yenmeye 

 çalışma, hastaya bakma, ilaç  

verme.  

m.+ındadur 041a/07.  

medìne : <Ar. Hicaz’da Hz.  

   Muhammed’in türbesinin  

   bulunduğu şehir.  

m. şehrinde 042a/12.  

meger : <Far. Eğer, o durumda. 008a/18, 

014b/10, 015a/17, 017a/12,  

023a/15, 023a/18, 024b/10,  

034b/07.  

meh-mÀ-emken : <Ar. Olabildiğince.  

   006b/16, 023b/04, 025b/13.  

mekÀn : <Ar. Yer, bulunulan yer. 

m.+(ı) 046a/05.  

mekì : Mekke’ye ait, Mekke ile ilgili;  

karş. mekkì. senÀ-yı m. 024b/03.  

mekkì : Mekke’ye ait, Mekke ile ilgili; 

karş. mekì. senÀ-yı m. 018b/04, 

050b/16, 050b/18, 051b/11.  

melÀlet : <Ar. Bıkkınlık, can sıkıntısı, 

hüzün, usanç, ruhen eziklik.  

m.+den 006b/15.  

melhem : <Ar. Merhem; karş. merhem.  

040a/12, 041a/09, 048b/07 

m.+(i) 040b/13 

dÀòìlÿn m.+i 041a/09, 041a/17 

m.+ile 040a/13, 045a/18 

isfidÀc m.+ile 045a/17 

m.+üŋ 040a/14, 040b/13 

m.-i dÀòìlÿn 041a/18 

m.-i jengar 041a/06 

m. ur- 045a/17, 045a/18.  

melÿl : <Ar. Bıkmış, bezmiş. 031b/16.  

menè : <Ar. Engelleme, engel olma.  

    011a/04 

m.+(e) 011a/04 

m. eyle- 011a/19, 019b/14 

m. it- 007a/16, 009b/03, 010b/18, 

011a/03, 012a/13, 016b/12, 

017a/15, 017a/16, 017a/16, 

017b/09, 017b/12, 021a/17, 

021b/11, 030a/10, 030a/12, 

030b/04, 030b/18, 030b/19, 

031a/17, 034b/17, 035a/04, 

035a/09, 035a/13, 036b/07, 

036b/07, 036b/13, 037a/03, 
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040a/05, 040a/17, 045b/03, 

047b/09, 049b/08 

m. olın- 011a/06, 011b/05, 

011b/07, 011b/11, 011b/11, 

028a/11.  

menfaèat : <Ar. Menfaat, yarar. 035a/03 

m.+i 044a/02 

m.+(i) 011a/16, 011a/16, 016b/05,  

024a/18, 028b/10 

m.+i ol- 022b/05, 035a/05,  

047a/10 

m.+(i) ol- 033b/18 

m. eyle- 012a/15 

m. it- 014b/16, 019a/10, 027b/03,  

027b/07, 032a/18, 035a/05,  

036a/16, 041a/14, 041a/15,  

041a/15, 047a/06, 048a/17,  

048b/03, 048b/08, 049a/08,  

050b/07, 050b/09, 050b/09,  

051a/03, 051a/07 

m. ol- 047a/03.  

menfaèatlü : <Ar.-T. Menfaatli, yararlı.  

011a/18, 017b/17, 021a/08, 

046b/17.  

menzil : <Ar. Menzil.  

m.+i 039b/18 

m.+inde 047b/15 

m.+inden 024a/06.  

mercimek : <Far. Mercimek, (Lens 

culinaris). 017b/13, 035a/03, 

037a/18, 039a/02, 043b/07,  

043b/18, 044a/03, 044a/18,  

046a/08, 048b/12 

m.+ile 022a/12, 043b/07, 043b/11,  

044a/19.  

merÀtib : <Ar. Rütbeler, dereceler.  

m.+in 009b/10.  

merhem : <Ar. Merhem; karş. melhem.  

037b/12, 037b/14, 037b/16, 

039a/11 

m.+(e) 038b/14, 039a/06 

daòìlÿn m.+i 038b/11, 039a/03 

m.-i nÀfiènüŋ 037b/10.  

mersin : <Gr. Mersin ağacı ve yemişi,  

    (Myrtus communis); karş. Às.  

    029b/12,029b/12, 030b/16,  

    033b/08, 037b/11, 044a/10,  

    044a/14, 044a/16, 047a/12 

m.+ile 045a/02, 045a/04, 051b/04, 

051b/07 

m. suyı 005a/19, 029b/08, 

029b/12, 030a/07, 038b/02 

m. sücisi 044b/09 

m. şarÀbı 033b/02, 044a/18 

m. toòmı 029a/17, 032a/16, 

032b/01, 044b/07.  

mertek : <Far. Doğal kurşunoksit; karş.  

   mürdÀseng, mürdÀsek, mürdasenc.  

   043a/12.  

merùÿb : <Ar. Rütubetli, nemli, ıslak, yaş.  

  007a/02.  

merv : <Far. Avşan otu, habak, koca  

  yarpuz, (Mentha pulegium); karş.  

  fevtenc, mervü. m.+ile 035a/13.  

mervü : <Far. Avşan otu, habak, koca  

  yarpuz, (Mentha pulegium); karş.  

  fevtenc, merv. m. toòmı 036a/08,  

  036a/15.  

merzencÿş : <Far. Mercanköşk çiçeği,  

 (Origanum majorana). 038b/12 

 m.+ıla 016b/16, 021b/14 

m. suyı 021a/12.  

mesÀmìr : <Ar. Tepesi çiviye benzer bir  

 tür siğil; karş. mıò başı, (bkz. baş  

 (II)). 041b/18.  

meårìùiyÿs : <Gr. İsmini bir Yunan 

hükümdarından alan macun, me- 

sir macunu; karş. meårÿdìùÿs.  

048a/12, 048a/13.  

meårÿdìùÿs : <Gr. İsmini bir Yunan  

hükümdarından alan macun, mesir  

macunu; karş. meåirìùiyÿs.  

021b/04 

m. maècÿnı 019a/08.  
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meşàÿl : <Ar. Meşgul, bir şeyle uğraşan.  

m. it- 029a/01 

m. ol- 003b/02, 008a/16, 010a/14,  

010a/15, 016a/16, 018a/11,  

018a/12, 018a/14, 018a/14,  

019b/12, 019b/13, 019b/14,  

030a/12.  

mevÀdd : <Ar. Cisimler, maddeler.  

m.+ı 007a/19.  

mevÀżıè : <Ar. Mevziler, yerler.  

m.+da 039a/15.  

mevş: ? 035a/13. 

mevz : <Ar. Muz. (Musa sapientum).  

 031a/15.  

mevżiè : <Ar. Mevzi, yer.  

m.+de 023a/07, 040b/11 

m.+den 008b/02, 015a/19,  

037b/17 

m.+e 008b/02, 015a/19, 036b/19,  

037b/10, 037b/13 

m.+inde 030b/09 

baraã m.+ine 049a/15 

baraã m.+in(e) 049a/11 

behaú m.+ine 049a/19, 049b/11,  

049b/15 

úara behaú m.+ine 049b/09 

verem m.+ine 035a/19, 036a/08,  

039a/03, 039a/06 

m.+ler 045a/13 

m.+lerde 046a/05 

m.+lerden 047a/07 

m.-i úar(ı)n 005b/14.  

mevzÿn : <Ar. Vezinli, vezinle yazılmış 

olan. 006b/17.  

meyil : <Ar. Eğilim; karş. meyl.  

m. eyle- 015b/10 

m. it- 009a/17, 011a/15, 011a/17,  

014a/08, 015b/04, 015b/06,  

030a/19, 030a/19.  

meyl : <Ar. Eğilim; karş. meyil.  

m.+i 009a/13, 009a/13, 009a/13, 

009b/02 

m.+ine 008b/10 

m. eyle- 009a/14, 009a/15, 

009a/16, 015b/15 

m. it- 009a/16, 016b/16, 016a/19,  

022b/15 

m. ol-009a/13.  

mażarrat : <Ar. Zarar, ziyan.  

m.+ı 024b/10.  

mezdeki : Sakız ağ. 026a/06, 046b/01.  

meõkÿr : <Ar. Zikrolunmuş, söylenmiş.  

   002b/09, 003a/14, 008a/11,  

   013b/05, 014a/09, 016b/12,  

016b/14, 018b/17, 023b/09, 

024b/01, 027a/19, 046a/01, 

048a/10,050a/03, 050a/06, 

050b/02 

m.+dan 023a/06 

m.+(ı) 012a/17 

m.+lar 006b/05, 008a/07 

m.+lardan 022b/15 

m.+ları 008a/08.  

meõkÿrÀt : <Ar. Adı geçenler, anılanlar.  

005a/14, 006b/03 

m.+ıla 018a/04, 027b/07 

m.+la 014a/13.  

mezmÿm : <Ar. Zemmolunmuş, yerilmiş.  

   031a/15.  

mı : Soru eki. 005b/13 

m.+dur 022a/16, 024b/15, 

024b/16.  

mıúdÀr : <Ar. Miktar. 007b/12, 021b/02,  

  028a/09, 043b/07, 047a/04 

 m.+ca 007b/15, 007b/17, 014b/09,  

   016a/19, 018b/19, 019a/09,  

   031a/12, 031a/13, 034b/14,  

   045a/16 

m.+da 033a/02, 035a/13 

m.+ı 015b/18 

m.+ın 033a/09 

m.+ın(a) 009a/05 

m.+ınca 003b/05, 004b/16, 

007a/03,  
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   007b/12, 008a/06, 008a/06,  

   008a/07, 008a/17, 008b/06,  

008b/11, 008b/12, 008b/14, 

008b/16, 009a/07, 009a/11, 

013b/08, 015a/12, 016a/02, 

019a/08, 020b/16, 026a/15, 

029a/07, 031a/01, 032a/17, 

033a/09, 037a/04, 039a/01, 

045a/15, 048a/14, 049a/17 

m.+ını 007b/17 

m.-ı muètedil 006b/04, 031a/15.  

mıãır : <Ar. Mısır, (Zea mays). 049b/12.  

m. baúıllÀsı “bkz. türmüs.” 

048b/09, 048b/14, 050b/01 

m. baúlÀsı “bkz. türmüs.” 041a/01 

baúıllÀ-yı m.+ı “bkz. türmüs.” 

049a/19.  

mi : Soru eki.  

m.+dür 022a/16, 024b/14,  

024b/14, 024b/15, 024b/16.  

mìèa-ı sÀyile : <Ar. Günlük ağacı ve yağı,  

 (Liquidambar orientalis); karş.  

 muúıl, muúul. 046b/01, 050b/07, 

051a/17.  

miåÀl : <Ar. Örnek. 027a/07, 036b/02 

m.+i 025a/09, 027a/01.  

miåallü : <Ar.-T. Örnek gibi. 049b/14.  

miåillü : <Ar.-T. Benzer gibi. 026b/13,  

   032a/02, 039b/08, 039b/08,  

   039b/19.  

mıåúÀl : <Ar. Mıskal, dirhemin üçte biri  

   değerinde bir ağırlık ölçüsü.  

016a/05, 016a/10, 018b/09, 

018b/13, 031b/12, 032a/15, 

032b/03, 033b/08, 044a/04, 

044b/12, 044b/13, 044b/13, 

044b/15, 044b/15, 044b/16, 

046b/16, 046b/19, 048a/03, 

048a/07, 048a/07, 048a/08, 

048a/10, 051a/01, 051b/16 

m.+a 032a/09, 044b/09,  

046b/18, 047a/01, 048a/16, 

051a/10 

m.+(a) 027b/02 

m.+dan 019a/03, 046b/18, 

048a/12, 

 051a/05.  

mìlisì : <Far. Adamotu, kankusturan,  

   (Mandragora officinalis); karş.  

yebrÿó, lifÀó 043b/11.  

mirvaóa : <Ar. Yelpaze.  

m.+yıla 004b/06.  

misiklü : <Ar.-T. Miskli; karş. misklü.  

m. 033b/03.  

misk : <Ar. Misk, hoş kokulu bir madde.  

m.+ile 005b/08, 021a/09.  

misklü : <Ar.-T. Miskli; karş. misiklü.  

   044b/06.  

mìvìzec : <Far. Yaban üzümü,  

   (Delphinium staphisagria); karş.  

   delüce zeytÿn. 051a/12.  

miyesser : <Ar. Kolayı bulunup yapılan, 

   kolaylıkla olan.  

   m.+imise 007b/18,  

m. ol- 007b/18, 007b/18.  

mizÀc : <Ar. Bünye özelliği, mizaç dört  

   ana unsur olan kan, safra, sevda ve 

balgam maddelerinden oluşur bu  

maddelerin oranları mizaç  

özelliklerini oluşturur. 007b/16,  

008a/04, 008a/10, 012b/05,  

021a/16, 026a/18, 037a/03 

sÿ-yi m.+dan 008a/10 

m.+ı 007b/12, 013b/02, 022a/04, 

034b/15, 039b/06, 043b/05 

m.+(ı) 007b/10, 007b/12, 008a/01, 

008a/02, 013b/03,  

016b/06, 019b/05, 021b/01,  

021b/05 

m.+ına 007b/15 

m.+ınca 006b/02 

m.+ında 026b/12 

m.+ından 013b/03 
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m.-ı iètidÀl 007b/17,  

m.-ı ùabìèi 008a/02, 008a/03 

şÀmil-i m.-ı ùabìèi 008a/05.  

mizÀclu : <Ar.-T. Mizaçlı, bünyeye sahip.  

   013a/18, 013a/19, 019a/19.  

muèÀlece : <Ar. Tedavi, sağaltım.  

m.+si 038a/02 

m.+sin 030b/05 

m.+sinde 012b/06, 025b/10 

m.+sindedür 017a/10, 025b/14,  

027b/18, 030b/07, 042b/06,  

042b/16 

m. it- 023b/04, 027a/06, 027a/11,  

037a/07, 040a/13, 041a/11,  

041a/16 

m. olın- 040b/11, 040b/12.  

muèÀvenet : <Ar. Yardım.  

m. it- 015a/09 

m. olın- 050b/13.  

muóaúúaú : <Ar. Hakikati, gerçekliği,  

   doğruluğu belli olmuş, doğru.  

   037b/17.  

muòÀlif : <Ar. Muhalefet eden, ayrılık  

   gösteren, uymayan. 007b/09,  

   015a/04 

m.+dür 026b/14 

òılù-ı m.+ise 008b/06.  

muóallil : <Ar. Tahlil eden, analiz yapan.  

   041a/13, 041a/15.  

muòÀùara : <Ar. Tehlike, zarar.  

m.+sı 023b/07 

m.+ya 039b/01.  

muódiã : <Ar. Yeniden meydana getiren, 

kuran.  

m.+dür 015a/02.  

muhtÀc : <Ar. Muhtaç.  

m.-ı Àliye 021b/19.  

muhúem : <Ar. Sağlam, sıkı. 046a/04.  

muókem : <Ar. Sağlamlaştırılmış,  

kuvvetli. 003a/14, 025a/07, 

033b/18, 039a/15, 045b/02, 

045b/03, 046a/14, 047b/05.  

muótÀc : <Ar. Muhtaç.  

m. úıl- 019b/02 

m. ol- 007b/13, 007b/14, 008a/01,  

008a/03,008b/04, 008b/08, 

008b/08, 009a/06, 009a/11,  

009a/12, 010a/06, 011a/22,  

012b/03, 012b/06, 013b/02,  

013b/04, 023a/16, 024a/14,  

037a/11, 037a/14, 041a/14.  

muótebes : <Ar. Hapsedilmiş. 005b/12.  

muòtelif : <Ar. Farklı, ayrı. 011a/06,  

   011a/13, 026b/11 

m.+dür 027a/12.  

muúavvÀ : <Ar. Güçlendirilmiş.  

m. ol- 004a/15, 045b/11, 050b/16.  

muúavvì : <Ar. Güçlendirici.  

m. ol- 050a/16.  

muúıl : <Ar. Günlük ağacı ve yağı,  

(Liquidambar orientalis); karş.  

muúul, mìèa-ı sÀyile. 038b/13.  

muúteżÀ : <Ar. Lazım gelmiş.  

m.+sınca 011a/03.  

muúul : <Ar. Günlük ağacı, (Liquidambar  

orientalis); karş. muúıl, mìèa.  

039a/05, 039a/12 

azraú m. 038b/11.  

mÿm : <Far. Mum. 037b/12, 040a/12,  

    046b/05, 048b/05, 048b/18 

m.+dan 035a/18 

aú m.+dan 004b/16 

m.+ı 037b/16, 040a/12 

m.+ıla 050b/05 

aú m.+ıla 023b/15 

aú m. 040b/16,  

ãÀfì m. 044b/15 

m. yaàı 023b/15.  

mÿm-ı rÿàÀn : <Far. Bal mumu ve  

   yağdan elde edilen bir karışım.  

   004b/15.  

muntaôım : <Ar. Düzenliyici. 011a/13.  

muãaffÀ : <Ar. Tasfiye edilmiş, süzül- 

  müş, yabancı maddelerden ayrıl- 
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  mış. 012b/16.  

muãaffì : <Ar. Tasfiye eden, süzen,  

   sızdıran. 009b/13.  

muãannif : <Ar. Kitap yazan, müellif.  

002b/02, 004a/17, 009b/09, 

016a/01, 017a/07, 021b/16, 

030b/09, 033a/16, 038b/09, 

040b/11, 043a/16, 043a/18, 

043b/02.  

muùayyeb : <Ar. Güzel kokular sürün- 

müş.  

m. ol- 005b/08.  

muùbiú : <Ar. Bürüyen; karş. muùbiúa.  

m. sıtma 009b/18, 021b/15,  

021b/15, 021b/17.  

muùbiúa : <Ar. Bürüyen; karş. muùbiú.  

óumma-yı m. 003b/01 

óummÀ-yı m.+da 011a/09.  

muètedil : <Ar. Ilımlı, orta. 002b/11,  

003a/07, 004b/12, 006a/15, 

006b/04, 006b/10, 006b/19, 

007a/01, 010b/03, 010b/04, 

010b/05, 011b/08, 012b/14, 

013b/13, 013b/14, 014a/03, 

014a/06, 015b/05, 018a/05, 

018a/19, 022b/08, 026a/08, 

027a/17, 030b/17, 031b/15, 

031b/17, 032b/09, 039b/19, 

046a/09, 049b/09, 050b/19 

àıdÀ-yı m. 010b/07 

mıúdÀr-ı m. 031a/15 

mıúdÀr-ı m.+den 006b/04 

m. eyle- 016b/06 

m. it- 018a/09 :  

m. ol- 008b/16, 008b/16, 010b/05, 

010b/12, 014b/09, 015b/06, 

038a/13, 039b/17,  

m. yürideler 046a/08, 046a/09.  

muùlaúÀ : <Ar. Her halde, ne olursa ol- 

  sun, illaki. 007b/11.  

murabbÀ : <Ar. Terbiye edilmiş, işlemden  

   geçirilmiş. 004b/11, 028b/16,  

   031b/03, 045a/09, 049b/18 

   benefşe-yi m. 028a/01.  

muvÀfıú : <Ar. Uygun, yerinde. 006b/02, 

007a/18, 021a/14, 024b/18,  

034b/10, 039b/11, 043b/05,  

045b/18 

m.+dur 011a/10, 011a/17,  

011b/19, 011b/19, 013a/17,  

013a/18, 013a/18, 019b/19, 

023b/05, 031a/10, 039b/05 

m.+ısa 003b/05, 022a/02 

m. ol- 006a/17, 011a/16, 013b/19,  

037a/08, 037a/08, 039b/06.  

muvÀôıb : <Ar. Bir işle daima uğraşan.  

   óummÀ-yı m. 001b/18 

m. adlu sıtma 025b/07 

m. ol- 008a/14 

m. sıtma 025a/10, 025a/11.  

mużır : <Ar. Zararlı.  

m.+dur 010a/12.  

mużùar : <Ar. Mecbur kalmış.  

m. ol- 027a/08.  

mÿceb : <Ar. İcap etmiş, lazım gelmiş.  

            m.+i 016a/02 

m.+ince 016a/03.  

mücerreb : <Ar. Denenmiş. 049a/01 

m.+dür 048a/04.  

müdaórec : <Ar. "zirÀvend -i müdaórec"  

   Yuvarlak yapraklı lohusa otu,  

   (Aristolochia rotunda); karş. dişi 

zirÀvend, (bkz. zirÀvend).  

046b/03, 051b/02, 051b/08.  

müdÀvat : <Ar. Hastaya bakıp, ilaç ver- 

me.  

m.+ı 038b/15.  

müdÀvemet : <Ar. Devam.  

m. it- 045b/06, 050b/13 

m. olın- 024b/11.  

müddet : <Ar. Zaman, vakit. 007a/09 

m.+den 011b/15 

m.+i 010a/05,  

011a/12, 014a/16, 017a/12,  
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017b/01, 019a/01, 022a/04,  

026b/10, 050b/04 

m.+(i) 010a/07, 021a/05 

m.+in 017a/06 

m.+inüŋ 017a/13.  

müfred : <Ar. Basit, mürekkep olmayan.  

038a/05.  

mükerrer : <Ar. Tekrarlanmış. 012b/10 

àıbb-ı m. 025a/11.  

mülÀzemet : <Ar. Bir şeyi yapma, gerekli  

   bir şeyi yapma.  

m. it- 041a/09, 050b/14 

m. olın- 047b/02.  

mümkin : <Ar. Mümkün. 025a/04 

m.+dür 030b/12, 030b/12 

m.+ise 038a/18 

m. ol- 017b/16, 025a/08, 031b/04,  

032b/06, 034a/02, 039a/16,  

039a/17, 039a/18, 039b/03,  

045b/02, 047b/09.  

münèakis : <Ar. Tersine dönmüş,  

   çevrilmiş.  

mÀdde-yi m. 035b/19.  

münÀsib : <Ar. Uygun, münasip.  

   006b/16, 007a/18, 014b/14, 

014b/17, 016a/06, 017a/04, 

017b/03, 019b/14, 022a/07,  

022a/15, 023a/17, 025a/15,  

030b/12 

m.+dür 007a/18, 011a/11, 018a/11 

m. ol- 016b/03, 022a/05.  

müntehÀ : <Ar. Son, en son derece.  

m.+da 037a/06 

m.+sı 018a/08, 019b/11 

m.+sına 014b/06, 018a/10,  

019b/10, 024a/07, 035a/12,  

044a/08, 044b/11 

m.+sından 018a/08.  

mür : <Ar. Mirra adı verilen ve  

 Arabistan'da yetişen bir ağacın  

 zamkı, (Comiphora myrrha); karş.  

 mürì, mürr.  

ãÀf-ı m. 049a/05 

m.-i ãÀfì 037b/07 

m. toòmı 035b/16.  

mürdasenc : <Far. Doğal kurşunoksit; 

karş. mürdÀseng, mürdÀsek,  

mertek. 050a/05.  

mürdÀsek : <Far. Doğal kurşunoksit;  

karş. mürdÀseng, mertek, mürda 

senc. 051a/15.  

mürdÀseng : <Far. Doğal kurşunoksit; 

karş. mertek, mürdÀsek, mürda-

senc. 037b/14, 040a/10,  

045a/14, 049b/18, 051b/11.  

mürdemük : <Far. Mürdümük; karş.  

mürdümük.  

m.+ile 022a/12. 

mürdümük : <Far. Mürdümük; karş.  

mürdemük. 032b/04, 033a/05,  

033b/16 

m.+den 035b/05 

m.+ile 002b/19, 025a/17 

m. şïrvÀsı 007b/01.  

mürekkeb : <Ar. Birleşik, terkip edilmiş,  

karışık; karş. úarışıú. 024b/11,  

024b/14, 024b/14, 038a/05,  

042a/16 

m.+dür 025a/09 

àayr-i m.+lerde 025a/08 

m. ol- 008a/15, 024b/15, 037a/07,  

042b/02, 047b/13 

m. sıtma 002a/01, 024b/12,  

025a/03.  

mürekkebe : <Ar. Birleşik, terkip edilmiş,  

karışık; karş. mürekkeb.  

úaróa-i m. 042a/18, 042a/19.  

mürekkib : <Ar. Bir bileşiği meydana  

getiren.  

m. ol- 026a/16.  

mürì : <Ar. Mirra adı verilen ve  

   Arabistan'da yetişen bir ağacın  

   zamkı, (Comiphora myrrha); karş.  

mür, mürr. 018a/05, 029a/14 
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m.+den 023a/11, 023a/13,  

029a/11 

m.+le 029a/15.  

mürr : <Ar. Mirra adı verilen ve  

   Arabistan'da yetişen bir ağacın  

   zamkı, (Comiphora myrrha); karş.  

   mürì, mürr.  

m.-i ãÀfì 046b/01, 049a/10.  

müsÀèade : <Ar. İzin.  

m. it- 017b/05.  

müsÀfir : <Ar. Yoldan gelen, yolcu.  

010a/04 

m.+(e) 010a/03 

m.+üŋ 010a/06, 010a/08.  

müshil : <Ar. Müshil, bünyedeki herhan 

gi bir maddeyi hafifletici, sehl  

edici. 009a/15, 009a/17, 015a/16,  

015b/01, 015b/01, 017b/15,  

017b/15, 026a/16 

m.+dür 015a/05 

m.+e 026a/18 

m.+i 020b/05, 020b/04 

devÀ-yı m.+i 046b/07 

m.+ile 009a/06, 009a/08, 009a/09,  

011a/21, 026b/06, 028b/07,  

039b/07 

m. vir- 008a/17, 008a/18,  

008a/19, 015b/01.  

müstaóãafa : <Ar. Dayanıklı.  

m. ol- 011a/03.  

müşÀkil : <Ar. Şekilce bir olan, benze 

  yen.  

   m.+dür 026b/12, 035b/08.  

müşebbeh : <Ar. Benzetilen.  

m.+dür 030b/11.  

müteèalliú : <Ar. İlgili.  

m. ol- 041b/03, 043a/16.  

müteàayyir : <Ar. Değişmiş. 008a/11,  

012b/03, 017a/01, 020a/02 

m. it- 017a/02 

m. úıl- 036a/02 

m. ol- 001b/11, 001b/12, 003b/19,  

007b/07, 012a/01, 021b/16,  

023b/03, 042a/07, 045b/07.  

müteòalòıl : <Ar. Kabarık, kabartılmış 

olan.  

m. ol- 011a/02.  

müteóayyir : <Ar. Hayrette kalan, şaşır- 

mış.  

m. ol- 029b/11.  

müzevver : <Ar. Çeşitli sebze ve  

meyvelerden yapılan çorbalar;  

karş. müzevvere. 005a/03.  

müzevvere : <Ar. Çeşitli sebze ve  

meyvelerden yapılan çorbalar;  

karş. müzevver. 004a/05, 006a/04,  

007b/01, 009b/15, 013a/13,  

014b/06, 014b/12, 019b/10,  

020a/16, 022a/10, 023a/04,  

028a/04, 033b/15, 035b/04,  

043b/12, 043b/14 

leblÀb m.+si 029a/15 

zìrbÀc m.+si 029a/19 

m.+sin 044b/01.  

 

-N- 

 
nabaú : <Ar. Sedir ağacı ve bu ağacın  

   meyvesi, (Cedrus).  

alaca úurı n. 033b/17.  

nabż : <Ar. Nabız.  

n.+ı 016a/01, 017b/01, 025b/11, 

030b/11 

  n.+ında 004a/06, 004a/13, 016a/12.  

nÀfiè : <Ar. Menfaatli, faydalı. 011a/15,  

   015a/12, 032b/12, 049b/05 

n.+dür 003b/13, 018b/11,  

020b/04, 020b/08, 021a/05,  

021b/11, 026b/02, 030a/02,  

033a/04, 033b/04, 038b/03,  

039a/10, 040a/17, 044a/05,  

048a/10, 049b/04, 049b/15,  

050b/19, 051a/06, 051a/11,  
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051b/16 

merhem-i n.+üŋ 037b/10 

devÀ-yı n.+üŋ 049b/10 

n. ol- 002b/14, 021b/05, 027b/04, 

037b/14, 040b/02, 050a/19.  

nÀúıã : <Ar. Eksiklik, eksik.  

n. ol- 027a/06.  

naúl : <Ar. Taşıma, aktarma.  

defèa-yı n. 010a/12 

n. it- 010a/16 

n. olın- 010a/11.  

naúã : <Ar. Eksiltme, azaltma.  

n. it- 033b/03.  

naènÀ : <Ar. Nane, (Mentha piperita).  

n.+yıla 020a/17, 029b/06.  

nÀnòuvÀh : <Far. Anason, (pimpinella  

 anisum); karş. anìsïn. 019a/11.  

nÀr(I) : <Far. Nar ağacı ve meyvesi,  

 (Punica granatum); karş. enÀr,  

 rümmÀn.  

n. úabı 021a/06 

n. suyı 043b/12.  

nÀr (II) : <Far. Ateş.  

n.-ı fÀrisì “Bir hastalık.“ 041b/10,  

045a/11, 045a/12, 045a/15.  

nÀrdÀng : <Far. Nar, erik, elma gibi  

meyvelerden elde edilen bir tür  

pekmez.  

n.+ile 029b/01.  

nÀrdìn : <Ar. Nerdin, (Nardus stricta).  

n. yaàı 046b/05.  

naùrÿn : <Ar. Doğal sodyum bikarbonat; 

   karş. buraú-ı irmenì. 038a/11,  

   047a/11, 049b/04, 050a/10 

n.+ıla 038a/08, 050a/08, 050a/13 

n.+ü’l.-aómer 050a/07.  

nÀãır : <Ar. En çok el ve ayağın sürekli  

sürtünmelere uğrayan noktaların- 

da üst derinin kalınlaşması ve  

sertleşmesiyle oluşmuş deri.  

n. eti 042b/02.  

naôar : <Ar. Bakış.  

n. eyle- 012b/15 

n. it- 005b/12, 041a/10 

n. ol- 030a/15 

n. olın- 005a/06, 008b/05,   

008b/09, 008b/15, 009a/01, 

009a/05, 009a/13, 010a/17, 

010b/17, 011a/05, 011a/15, 

011a/19, 014b/01, 014b/08, 

015b/20, 017b/01, 017b/04, 

022a/15, 024a/10, 024b/12, 

024b/15, 026b/16, 029b/09, 

029b/13, 029b/16, 034b/03, 

035a/15, 038a/10.  

ne : Ne. 004a/12, 006a/03, 007b/02,  

   016b/12, 018a/04, 019b/11,  

022a/14, 022b/18, 026b/09, 

031a/11, 031a/16, 032a/01, 

033a/13, 033a/19, 033b/02, 

035a/11, 035b/08, 036b/18, 

038a/05, 038a/06, 039a/03, 

040a/06, 040b/07, 043b/07, 

045b/04, 046a/08, 047b/01 

n.+yile 009a/09.  

nebùì : <Ar. Koyu yeşil ile kahve rengi  

   arasında, siyaha yakın koyu yeşil  

  renk; karş. nefùì. 031a/13, 047b/18.  

necrÀn : Yemen'de bir şehir.  

n. çoàanı 004a/09.  

nefè : <Ar. Menfaat, fayda.  

n. ol- 048b/10,  

nefè+(i) 035b/14.  

nefes : <Ar. Soluk, nefes.  

n.+i 028a/11.  

nefò : <Ar. Bağırsak ve mide gazları.  

06a/02.  

nefs : <Ar. Ruh, can, hayat. 006b/17,  

010b/14, 011a/18, 014a/08 

n.+i 011a/16, 013b/18, 016a/19,  

022b/15 

n.+(i)011a/17,  

n.+ini 006b/10, 006b/11, 006b/16 

n.+üŋ 031b/05.  
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nefù : <Ar. Neft yağı.  

n.+ile 049a/01 

aú n.+ile 048a/19.  

nefùì : <Ar. Koyu yeşil ile kahverengi  

arasında, siyaha yakın koyu yeşil  

renk; karş. nebùì. 018b/10, 

020b/06, 

039b/13, 046b/11, 047b/14,  

047b/17.  

nehrì : <Ar. Akarsuya mensup, akarsuyla,  

nehirle ilgili.  

fevtenc-i n. "Su nanesi, (Mentha 

 autica)." 027b/03.  

nemeksü : <Far. Pastırma. 039a/03.  

nemle : <Ar. Karıncalanma şeklinde  

ortaya çıkan ve hızla yayılan,  

sivilce şeklinde, ateşli ve yakıcı  

bir tür alerjik cilt hastalığı.  

002a/13, 002a/13, 037a/09,  

037a/14, 037b/16 

n.+de 037a/16 

n.+dür 037b/02 

n.+nüŋ 037a/09, 037b/02 

n.+ye 037b/10 

n.+yile 037b/02.  

nemmÀm : <Ar. Güzel kokulu, yaprakları 

yemeklere konulan yaban kekiği, 

barsama otu, (Thymus glaber); 

karş. varsama. 048b/11.  

nesne : Nesne, şey. 003a/05, 003a/11,  

003a/15, 003b/14, 004a/07, 

004a/07, 004a/13, 004a/16, 

005a/07, 006a/02, 006a/03, 

006b/07, 007b/11, 007b/14, 

008b/01, 009b/03, 011a/10, 

011b/02, 015b/11, 015b/14, 

017b/05, 017b/08, 018a/04, 

020a/07, 020a/18, 020b/11, 

024a/13, 027b/14, 029a/04, 

031b/07, 032a/01, 034a/12, 

035b/04, 036a/18, 038a/06, 

040a/03, 041a/05, 041a/08, 

041a/16, 042a/11, 042b/01, 

045a/08, 045a/17, 045b/18, 

046a/08, 047b/03, 051b/16 

n.+den 023a/14 

n.+dür 034b/03, 042a/10, 

046b/02, 048b/12, 049a/08, 

050b/07 

n.+le 007b/06, 014a/10, 039b/01 

n.+ler 007b/02, 011a/19, 015b/12, 

016a/03, 021a/13, 021a/13, 

022a/14, 022b/18, 026b/11, 

027a/09, 027b/16, 031a/11, 

031b/05, 035a/10, 035a/11, 

035a/15, 035b/09, 035b/10, 

035b/13, 035b/15, 036b/19, 

037a/02, 037a/14, 038a/12, 

038a/15, 038b/07, 041b/01, 

044a/07, 046a/02, 049a/08 

n.+lerden 005b/01, 009b/03, 

014a/12, 021b/09, 026a/18, 

027a/11, 035a/09, 035b/03, 

035b/04, 035b/14, 038b/08, 

040b/07, 047b/15, 050a/17 

n.+ler(i) 020b/14, 028b/18, 

045a/16, 046b/15, 050a/11 

n.+lerile 004a/08, 007b/10, 

007b/10, 026a/12, 031a/17, 

035b/11, 036b/19, 037a/13, 

038b/07, 043b/13, 046a/01, 

047b/01 

n.+leriledür 034b/04 

n.+lerle 023a/11 

n.+nüŋ 009a/05, 015b/08, 

023b/06n.+ye 008b/08 

n.+yi 008a/17 

n.+yile 029a/01.  

neşter : <Far. Hekim bıçağı.  

n.+ile 047b/07 

n. ur- 034b/09.  

nevè : <Ar. Tür, çeşit.  

n.+dür 048a/06 

n.+i 037b/02 
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n.+indendür 041a/10 

n.-i Àòar 024a/11.  

nevbet : <Ar. Nöbet, sıra, hastalık  

nöbetleri. 001b/18, 011a/05,  

011a/06, 011a/06, 011a/07, 

011b/10, 012b/15, 012b/17, 

013b/08, 013b/09, 014a/01, 

014b/05, 014b/06, 014b/08, 

014b/11, 014b/12, 016a/15, 

016a/16, 017a/11, 018b/15, 

019a/01, 020b/10, 026b/03, 

026b/03 

n.+den 018b/12, 030b/01 

n.+i 002a/04, 003a/19, 011a/06, 

011a/07, 011a/13, 011b/09, 

013a/01, 013b/09, 016a/14, 

016a/14, 016a/17, 016b/01, 

018a/13, 018a/15, 018b/13, 

019b/03, 020a/12, 025a/12, 

025a/16, 025a/18, 025a/19,  

030a/09 

n.+(i) 014a/16, 026b/07 

n.+inde 014b/11 

n.+inden 020a/11, 030a/15 

n.+inüŋ 013a/02, 013b/12 

n.+ler 009b/02 

n.+üŋ 018b/11, 030a/14 

vaút-ı n.+de 012b/18.  

nevbetlü : <Ar.-T. Nöbeti olan. 011a/05,  

   011b/09.  

nezle : <Ar. Nezle.  

n.+ler 031b/08.  

nihÀyet : <Ar. Sonuç.  

n.+ine 010a/13 

n.+in(e) 010a/18 

n.+inde 017b/02.  

nìlÿfer : <Far. Nilüfer çiçeği, (Nymphea).  

002b/05, 012b/12, 023b/17,  

027b/07, 027b/12, 030b/15,  

034a/14 

n.+ile 031b/13, 034a/04, 047b/01 

n.+le 002b/14, 007a/08, 032b/14 

n. yaàı 002b/16, 003a/18, 

006a/15, 032b/19 

n. yaà(ı) 027b/12, 031b/03.  

nim-birşit : <Far. Pişmiş çılbır; karş.  

nìmbirşit. 031a/10.  

nìm-birşit : <Far. Pişmiş çılbır; karş.  

   nimbirşit. 17b/10.  

nişaştÀ : <Far. Nişasta; karş. nişÀşte,  

   nişeste, nişeşte. 032a/08, 032a/13,  

   033b/05.  

nişÀşte : <Far. Nişasta; karş. nişÀşte,  

   nişeste, nişeşte. 028a/07.  

nişeste : <Far. Nişasta; karş. nişÀşte,  

   nişaştÀ, nişeşte. 044b/08.  

nişeşte : <Far. Nişasta; karş. nişÀşte,  

   nişeste, nişaştÀ.  

èaãfur n.+si suyı 048b/17.  

nitekim : Nitekim. 003b/03, 010a/06,  

010a/08, 011b/12, 014a/17, 

016a/07, 021b/16, 038b/09, 

039a/15,040b/03, 040b/11, 

041a/07, 044a/08.  

noòÿd : <Far. Nohut, (Cicer arietinum); 

karş. noòÿõ. 006a/05, 049b/18,  

051a/04, 051a/10.  

noòÿõ : <Far. Nohut, (Cicer arietinum); 

karş. noòÿd.  

n. unı 046a/12.  

noúùa : <Ar. Benek, leke.  

n.+lar 050a/06.  

nÿşÀdır : <Far. Nişadır. 049b/06.  

nuùÿl : <Ar. Çeşitli otların kaynatılarak  

   suyunun başa dökülmesi ya da  

   buharının başa tutulması şeklinde  

   kullanılan bir grup ilaç.  

  n. it- 036a/05.  

 

-O- 

 
od : Od, ateş. 034a/10, 034a/11, 042b/04 

   o.+dan 022b/10 
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o.+ıla 022b/09, 050b/19 

o.+ın 018b/08 

o. dili 041b/11 

o. yalıŋı 041b/11.  

oàlan : Çocuk. 008b/17, 040b/18,  

   041a/02, 050b/08.  

oàlancuú : Küçük çocuk. 043b/06 

o.+lar mizÀcı 013b/02 

o.+lara 013a/18.  

oàlanlıú : Çocukluk dönemi.  

o. yaşı 037a/04.  

oàlaú : Keçi yavrusu.  

o. eti 007a/01, 017b/10, 040a/01,  

045b/13 

o. et(i)034a/07.  

ol- : Olmak, bulunmak, meydana gelmek.  

o. -a 009a/18, 016b/17, 017a/12, 

018b/12,029a/17, 031a/04, 

037a/12, 039a/01, 

039b/15,047a/17 

044b/18, 047b/12 

Àòirì o. -a 51a/14 

aú o.-a 006b/06 

aú buàday unı o.-a 031a/05 

aúıdur o.-a 009a/14 

èaksi o.-a 002a/03 

aúvÀ o.-a 037a/09 

èÀrıż o.-a 034b/02, 037b/18 

arınmış o.-a 023b/15 

artuú o.-a 001b/18, 016a/09,  

035b/14 

artuàıraú o.-a 024b/17, 038a/10, 

038a/11 

aşkÀr o.-a 015a/17 

aşkÀre o.-a 031b/08, 002a/02 

az o.-a 038a/11 

azıraú o.-a 025a/01 

baàlu o.-a 023a/14 

baòşınca o.-a 043b/07 

ballu o.-a 021a/15 

berÀber o.-a 024b/17, 035a/13, 

038a/13, 039a/10 

beúÀ-yı zÀyil o.-a 014a/04 

bilic o.-a 026a/01 

bilic şïrvÀsı o.-a 006a/08 

bir miåúÀl o.-a 032b/03, 033b/08 

bişmiş o.-a 005a/09, 012b/19, 

014b/10, 015a/17, 016a/12, 

017b/10, 029a/17, 036a/04, 

037a/18, 040a/02, 040b/06, 

044a/15, 044a/19, 044a/19, 

044b/02 

çoú o.-a 007a/09 

çoú ider o.-a 006a/11 

çıúmış o.-a 038b/17, 046b/13 

çil eti o.-a 016a/13 

çoàıraú o.-a 038a/12 

daru o.-a 032b/05 

datlu o.-a 002b/12, 031b/14, 

036a/06 

dÀrcinì o.-a 017b/11 

derecede o.-a 038b/08, 038b/09 

devÀsında o.-a 026b/19 

devÀsından o.-a 024b/12 

doàranmış o.-a 028b/18 

doúunur o.-a 012b/14, 024a/01, 

029b/14, 034a/16 

dögilmiş o.-a 018b/10, 028a/03 

dögülmiş o.-a 034a/05, 037a/18 

dökilmiş o.-a 044b/01 

dökülmiş o.-a 012a/02 

döşenilmiş o.-a 024a/01 

duraú o.-a 017b/11 

düzilmiş o.-a 004b/16, 012a/03, 

013a/14, 014b/05, 016a/10, 

023b/14, 029a/12, 029b/02, 

029b/06, 031b/01, 035a/19, 

035b/06, 045b/10, 045b/14 

düzülmiş o.-a 026a/01, 026a/02, 

031a/04 

eftimÿnıla o.-a 014b/15 

ekåer o.-a 020a/04, 023a/06 

erimiş o.-a 037b/12 

evvelkileyin o.-a 027a/07 
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eyü o.-a 020b/11, 021a/14, 

027b/08, 039b/18, 047a/07 

ezilmiş o.-a 037a/18, 046b/17 

àalìô o.-a 010b/10, 019b/17 

àıõÀ o.-a 027a/09, 039b/19 

àıõÀsından o.-a 019a/01 

gizlü o.-a 002a/02 

gökçek o.-a 030b/10 

gül suyı o.-a 027b/05 

gül yaàı o.-a 027b/06 

hażm o.-a 033a/02 

óÀdiå o.-a 002a/12, 006b/09, 

019b/17, 020a/02 

òÀli o.-a 020a/13 

òÀliã o.-a 001b/15 

òarbaú o.-a 046a/04 

óarìã o.-a 024a/03 

óarr u raùb o.-a 046a/06 

óaãıl o.-a 049b/09 

óÀãıl o.-a 001b/18, 002a/11, 

002a/13, 027b/04 

óayşiyetile o.-a 030b/18 

ılıcaú o.-a 032b/11 

ıraú o.-a 002b/08 

ısfÀnÀò şïrvÀsı o.-a 004b/09 

ıslanmış o.-a 004b/10, 005a/11, 

035b/02 

ıãlanmış o.-a 005a/08, 018b/14, 

023b/01, 023b/14, 026b/08 

ıssı o.-a 010b/16, 031b/02 

ısıcaú o.-a 023b/17 

ısıcaúıraú o.-a 035b/01 

ısıtıcı o.-a 050a/15 

iètibÀrınca o.-a 009b/01, 009b/03 

iótiyÀcı o.-a 037b/11 

iki miåúÀl o.-a 048a/03 

èilÀcında o.-a 026b/18 

istifrÀàında o.-a 014a/19 

işlenmiş o.-a 028a/19 

itmiş o.-a 008a/18 

úabż o.-a 035a/17 

úara o.-a 040b/01 

úarışılmış o.-a 016b/04, 035b/03 

úarışmış o.-a 004b/18, 006b/06, 

012b/09, 020a/07, 044a/16, 

044a/17, 050a/15 

úatı o.-a 002a/16 

úatılmış o.-a 007a/03, 020a/05 

úatıraú o.-a 038a/19 

úavì o.-a 016a/08 

úaynanmış o.-a 018b/14, 019b/04, 

020a/10, 032a/16, 032a/17, 

032b/16, 034a/04, 045a/06, 

047a/02, 047a/16, 047b/01, 

048a/02 

úaynatılmış o.-a 010a/19 

kerevyÀ o.-a 017b/11 

kesb ider o.-a 030b/10 

kettÀn bizinden o.-a 031b/04 

keymÿs o.-a 017b/12 

úısa o.-a 022a/04 

úıvÀmı o.-a 050a/09 

kişi o.-a 025a/07 

úoúulanmış o.-a 005b/09 

úoyı o.-a 034b/17 

úoyuraú o.-a 023a/06 

úurı o.-a 005b/04 

úuvvetlenmiş o.-a 037a/11 

úuvvetlü o.-a 024a/05, 024b/17, 

029b/15, 037b/03 

úurd eşeni o.-a 016b/17 

küçük o.-a 016b/16 

maèidede o.-a 013a/08 

maóbÿs o.-a 024a/06 

mÀdde-yi münèakis o.-a 035b/19 

mÀyÀòoş o.-a 013a/15 

mÀyil o.-a 017b/19, 039b/17 

melhem o.-a 040a/12 

menfaèat o.-a 047a/03 

menfaèati o.-a 022b/05 

menfaèatlü o.-a 022b/05 

merhem o.-a 037b/12, 037b/16 

meşàÿl o.-a 016a/16, 018a/12, 

018a/14, 019b/13 
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mevøièlerde o.-a 046a/05 

mıúdÀrca o.-a 007b/15 

mıúdÀrda o.-a 033a/02 

muãaffÀ o.-a 012b/16 

muètedil o.-a 015b/06, 039b/17 

muhúem olmış o.-a 046a/04 

muúavvÀ o.-a 004a/15 

mürebbÀ o.-a 028b/16 

mürebbÀ olmış o.-a 045a/09 

muúavvÀ olmış o.-a 045b/11 

muùayyeb o.-a 005b/08 

mürdümük o.-a 032b/04 

mürekkeb o.-a 042b/02, 047b/13 

mürekkib o.-a 026a/16 

nÀfiè o.-a 002b/14, 015a/12, 

021b/05, 032b/12, 037b/14 

nesnelerden o.-a 038b/08 

ovılmış o.-a 005b/04, 005b/04 

ölinmiş o.-a 045a/19 

öŋdin o.-a 020a/12 

örtilmiş o.-a 043a/08 

rÀóat o.-a 002b/17, 014a/13, 

017a/04, 019b/13 

sÀkin o.-a 003a/02, 010b/15, 

017a/04, 023a/18 

sÀúıù o.-a 029b/12 

sevdÀdan o.-a 001b/16, 002a/16 

sevdÀvì o.-a 017b/12 

sıvuú o.-a 006b/06, 018a/19 

sıvuúıraú o.-a 012a/11 

sirke o.-a 027b/05 

sovudur o.-a 008a/01, 008a/03 

sovuú o.-a 010b/14, 011b/05, 

012b/13, 023b/18, 035b/01 

ãovımış o.-a 006b/12 

ãıvumış o.-a 004b/15 

sulanmış o.-a 023b/19 

sulu o.-a 013b/10 

südde o.-a 021a/15 

ãıfatlu o.-a 017b/06 

ãoŋra o.-a 020b/13 

şekerden o.-a 020a/06 

şorbÀ o.-a 006a/04 

ùabìèatlanmış o.-a 037a/17 

terbiyet olmış o.-a 007a/08 

ùolı o.-a 034b/07 

urılurmış o.-a 023b/15 

üzerine o.-a 009a/18 

var o.-a 030b/10 

verem o.-a 029a/03 

yanar o.-a 049a/01 

yaònì o.-a 047b/12 

yaş o.-a 007a/09, 014a/04 

yaúın o.-a 003b/07 

yidürmişler o.-a 049b/10 

yir o.-a 004b/06, 034a/15 

yirde o.-a 023b/19 

yirlerde o.-a 012b/14, 023b/19, 

039b/19 

yiyni o.-a 022a/03 

yoàurılmış o.-a 035b/13 

yumşaàıraú o.-a 038a/19 

yumşaú o.-a 002b/13, 004b/14, 

030b/11 

yumşaú olmış o.-a 050a/04 

żaèfı o.-a 049a/18 

żaèìf o.-a 018a/07, 021a/08 

zaómet o.-a 018a/06 

ôÀhir o.-a 016b/10, 031b/08 

zÀyil o.-a 043b/04 

zìrbÀc o.-a 006a/08017a/12 

rÀóat o.-acaú 030a/05, 031b/16 

meşàÿl o.-alar 003b/02, 008a/16 

úarışmışlar o.-alar 038a/07 

ardınca o.-an 026b/10 

az o.-an 011a/16  

èÀrıż o.-an 002a/04, 006a/14, 

009b/03, 026b/18, 026b/19, 

027a/11, 027a/11, 030b/01, 

030b/05, 030b/06, 042a/15 

balàamdan o.-an 025b/17, 

026a/09 

dıúú sıtmasına o.-an 025b/13 
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dÀyimì o.-an 001b/19, 003b/01, 

009b/18, 011a/10, 011b/02, 

020a/01, 012a/10, 020a/01, 

023b/03 

àÀlib o.-an 008a/16 

óÀãıl o.-an 001b/03, 001b/04, 

001b/07, 001b/08, 001b/09, 

001b/10, 002b/04, 003b/02, 

003b/04, 026a/11, 028b/13 

óÀdiå o.-an 001b/06, 001b/07, 

001b/11, 002a/14, 002b/02, 

003a/04, 004a/17, 004b/02, 

004b/03, 004b/04, 004b/05, 

006a/10, 006b/08, 006b/16, 

007a/06, 007a/16, 007b/05, 

007b/06, 012a/18, 012b/02, 

027b/02, 034a/18, 035b/17, 

036b/05, 043b/01 

òasta o.-an 034b/13 

òastalıú issine o.-an 039b/16 

óÀżır o.-an 006b/02, 008b/09, 

043b/05 

ıraú o.-an 018a/08, 

içinde o.-an 021b/17 

istièmÀl o.-an 023b/05 

úan  àalebesinden o.-an 027a/01 

úandan o.-an 021b/18, 037a/05 

úoyı o.-an 024b/19 

lÀyıú o.-an 020a/04, 030b/12, 

047b/09 

maòãÿã o.-an 041b/04, 041b/08, 

menzilinde o.-an 047b/15 

muótÀc o.-an 008b/04, 008b/08  

muhtÀc-ı Àliye o.-an 021b/19, 

muvÀfıú o.-an 037a/08, 037a/08, 

mürekkeb o.-an 037a/07 

müteèalliú o.-an 041b/03, 043a/16 

müteàayyir o.-an 001b/12, 

007b/07 

nevbeti o.-an 002a/04, 026b/03, 

026b/03 

revÀ o.-an 018a/18 

sıtmalu o.-an 003a/04 

tÀbiè o.-an 027a/11  

tiz o.-an 009b/06, 021b/19, 

022a/15, 022a/16 

uzun o.-an 018a/07 

èużuvda o.-an 036b/06 

üzülmegile bile o.-an 042b/01  

vaútda o.-an 044b/03 

yabraàından o.-an 005a/18  

yüzde o.-an 042a/05, 042a/09 

żaèf o.-an f 013b/06 

żaèìf o.-an 025a/01  

õikr o.-an 003a/16 

óÀdiå o.-andur 043b/01 

o.-an(ı) 009b/15 

o.-anlar(ı) 004a/02 

sebebden o.-anuŋ 037b/19 

tÀbiè o.-anuŋ 038a/01 

óÀdiå o.-ar 038b/04 

menfaèati o.-ayıdı 047a/10 

muvÀfıú o.-ayıdı 006a/17 

nÀfiè o.-ayıdı 027b/04 

èÀrıż o.-dı 030a/15 

óÀdiå o.-dı 038a/10 

kim o.-dı 026b/04 

sevdÀvi òılùdan o.-dı 026b/04 

tamÀm o.-dı 041b/06 

tedbìr o.-dı 017a/09 

ôÀhir o.-dı 041a/08 

èamel o.-dısa 033a/11 

èÀrıż o.-duàı 011a/19 

artmaúda o.-duàı 035a/09 

çoú o.-duàı 038a/12 

àalìô o.-duàı 016b/18 
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àÀlib o.-duàı 016b/18 

òalel o.-duàı 025a/18 

òÀlì o.-dugı 014a/01 

òılÀlı o.-dugı 014a/01 

óÀcet o.-duàı 011a/14 

óÀdiå o.-duàı 017b/01, 020a/05, 

040b/09 

óÀżır o.-duàı 020a/12 

úatı o.-duàı 004a/10, 011a/10 

úatı o.-duà(ı) 003a/17 

úuru o.-duàı 030a/14 

muètedil o.-duàı 014b/09 

sÀkin o.-duàı 008a/07, 008b/09, 

039b/18 

sovuú o.-duàı 009a/03 

terk o.-duàı 016a/15 

uzun o.-duàı 026b/10 

laùìf o.-duàıçün 015a/09 

óÀdiå o.-duàın 045b/07 

çoú o.-duàından 003b/17 

àalìô o.-duàından 017b/16 

òÀm o.-duàından 019a/15 

úatı o.-duàından 015a/07 

úoyu o.-duàından 003b/17 

sovuú o.-duàından 039b/11 

yapışuú o.-duàından 003b/18 

úabż o.-duàiçün 014b/17 

çoú o.-duàiçün 042a/12 

o.-duú 037b/17 

õikr ider o.-duú 037b/17 

àalìô o.-duúdan 019a/15 

úÀbıż o.-duúdan 015a/05 

maècÿn o.-duúdan 051a/02 

naôar o.-duúdan 030a/15 

óÀdiå o.-ıcaú 021b/19 

tamÀm o.-ıcaú 010a/01 

Àòir o.-ınca 010b/02 

aşaàa o.-ınca 024a/09 

gibi o.-ınca 037b/09 

óareket ideler o.-ınca 046b/07 

saà o.-ınca 010a/16 

sÀkin o.-ınca 007b/03 

tamÀm o.-ınca 007b/04, 013b/15, 

018a/10, 024a/09 

uzun o.-ınca 009b/18 

vaút o.-ınca 013b/09 

vaút-ı óÀżır o.-ınca 024a/08 

ôÀhir o.-ınca 013b/12, 020a/15, 

018b/01 

yiyni o.-ınca 002b/11 

zÀyil o.-ınca 050b/14, 002b/10, 

045b/09 

bÀlià o.-madıú 050b/08 

baş bert o.-madın 045b/07 

müteàayyìr o.-madın 042a/07, 

045b/07 

ôÀhir o.-madıyısa 013b/16 

bÀlià o.-maduú 040b/17 

aşaàa o.-maàa 035b/08 

iriŋ o.-maàa 035b/15, 036b/03 

zÀyil o.-maàa 003b/07 

óÀdiå o.-maàı 037a/10 

fÀsid o.-maàıla 027a/03 

úuvvetlü o.-maàıla 023b/09 

úatı o.-maàıla 005a/06 

meşàÿl o.-maàıla 030a/12 

toòme o.-maàıla 027a/03 

yumşaú o.-maàıla 005a/05 

yumşaú o.-maàiçün 006a/16 

raóat o.-maàiçün 008b/03 

yaş o.-maàiçün 007a/15 

vaútında o.-mamaàıla 024b/09 

sÀúıù o.-mamaàiçün 008b/14 

dırnaú alaca o.-mak 042a/14 

düşvÀr o.-maúda 018a/18 

úatı ıraú o.-mamışdur 008a/04 

o.-masa 011b/04, 015b/01 

èalÀmet(i) o.-masa 004a/06 

fÀsid o.-masa 036b/11 

àıbb-ı òÀliã o.-masa 013a/02 

içmek o.-masa 011b/07 

úÀdir o.-masa 014b/18 

úavì o.-masa 008b/13, 030b/01 

úoyı o.-masa 032b/08 
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úurı o.-masa 044a/12 

muntaôım o.-masa 011a/13 

muòtelif o.-masa 011a/06 

mümkin o.-masa 039a/18 

münÀsib o.-masa 022a/05 

nesne o.-masa 004a/07 

öksürügi o.-masa 043b/09 

redì o.-masa 035b/18 

sÀkin o.-masa 046a/01 

sebeb o.-masa 037a/03 

sıtma o.-masa 033a/13 

ãÀlió o.-masa 029b/03 

tiz o.-masa 010b/01 

tìz o.-masa 011b/10 

tìzlik o.-masa 020a/14 

ùolı o.-masa 034b/04 

ôÀhir o.-masa 011b/05, 0015a/19, 

31a/09 

żaèf o.-masa 012b/18, 026a/06 

żaèìf o.-masa 011b/04 

żaèìf de o.-masa 008b/13 

èÀrıż o.-masun 031b/09, 043b/16 

ıssı o.-masun 015b/17 

sÀúıù o.-masun 010a/09 

aàsuruú o.-maú 002a/06 

èÀrıż o.-maú 002a/07 

büyük o.-maú 016a/01 

àÀlib o.-maú 016a/05, 016a/06, 

017b/13 

úabarcuú o.-maú 042a/01 

úızıl o.-maú 016a/01 

úurı o.-maú 002a/08, 029a/06 

laùìf o.-maú 009b/16 

muètedil o.-maú 010b/12 

yumşaú o.-maú 002a/08, 029a/05, 

033b/01 

żaèìfıraú o.-maú 049a/16 

ziyÀde o.-maú 048b/19 

hażm o.-maúda 011a/11 

ıssı o.-maúda 007b/16 

meşàÿl o.-maúda 019b/14 

úurı o.-maúdan 030b/04 

müteàayyir o.-maúdan 021b/16, 

023b/03 

sÀúıù o.-maúdan 010a/02 

sevdÀ o.-maúdan 002a/17 

ùolu o.-maúdan 010b/08, 010b/11 

yaramaz o.-maúdan 007b/16, 

008a/04, 008a/10 

yumşaú o.-maúdan 044b/03 

żaèìf o.-maúdan 010b/10 

fÀsid o.-maúdur 027a/13 

iştihÀ sÀúıùı o.-maúdur 028b/05 

úurı o.-maúdur 027a/14 

yumşaú o.-maúdur 027a/13 

daòı o.-maya 012a/11, 019b/09 

datlu o.-maya 003a/02 

eksük o.-maya 020a/12 

eski o.-maya 012a/11, 016b/04, 

019b/09 

ıssı o.-maya 031b/14 

úalıŋ o.-maya 024a/05 

úatı o.-maya 030b/11 

meşàÿl o.-maya 018a/11, 018a/14, 

019b/12 

sÀúıù o.-maya 010a/07 

sovuú o.-maya 032b/18 

yiŋi o.-maya 016b/04 

ôÀhir o.-maya 013a/02, 021b/12, 

030b/11, 031b/06, 045a/07 

zÀyil o.-maya 024a/07 

ziyÀde o.-maya 018a/06 

żaèìf o.-mayalar 019b/17 

zÀyil o.-mayalar 013b/10 

àÀfil o.-mayasın 026b/18, 027a/01 

èalÀmet o.-mayıncaú 028b/19 

èÀrıż o.-maz 025b/02, 025b/02 

daòı o.-maz 015a/07 

fÀsid o.-maz 037b/19 

òÀli o.-maz 025a/11 

hażm o.-maz 011a/11 

úan o.-maz 013a/08 

menfaèat(i) o.-maz 

033b/18meşàÿl o.-maz 010a/14 
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meżerreti o.-maz 024b/10 

mümkin o.-maz 017b/16, 039a/16, 

039b/03, 045b/02 

müyesser o.-maz 007b/18 

nesne o.-maz 017b/08 

soúmaúı o.-maz 014a/17 

tiz o.-maz 034a/17 

uzun o.-maz 017a/12 

yaúın o.-maz 039a/16, 039a/19 

żarar o.-maz 023b/06 

hażm o.-mazdan 013a/07 

ôÀhir o.-mazdan 045a/10 

óÀøır o.-mazsa 002b/17 

emìn o.-mazsın 010a/02 

balıla o.-mış 021b/07 

biryÀn o.-mış 023b/02, 023b/07, 

028a/18 

óab o.-mış 051b/16 

úalyÀ o.-mış 031a/07 

muhúem o.-mış 046a/04 

muúavvÀ o.-mış 045b/11, 050b/16 

muúavvì o.-mış 050a/16 

müteàayyir o.-mış 012a/01 

mürebbÀ o.-mış 045a/09, 031b/03 

sÀkin o.-mış 003a/19, 006a/18, 

007a/10 

süciden o.-mış 002b/07, 023b/16 

terbiyet o.-mış 007a/08 

yumşaú o.-mış 050a/05 

o.-mış şeftÀlÿ 004b/13 

maóbÿs o.-mışdur 003b/13 

acı ãafrÀdan o.-sa 12b/05 

aàrı o.-sa 035a/16 

èaôìm o.-sa 026b/17 

èaseliyye o.-sa 041a/11 

èasìr o.-sa 036a/17 

èavratda o.-sa 039b/06 

èÀrıż o.-sa 005a/12, 005b/03, 

014a/10, 025b/16, 026b/13, 

027a/08, 029a/04, 029b/05, 

029b/16, 030a/03, 030a/08, 

030a/14, 030b/03, 050a/16 

aàsuruk o.-sa 027b/17 

Àòir(i) o.-sa 033a/03 

Àòirinde o.-sa 013b/10 

aú o.-sa 021a/15, 021a/19, 

047b/06 

aúall o.-sa 011a/16 

alçaú o.-sa 024a/12 

artuú o.-sa 009b/16, 025b/07, 

025b/09, 041a/13 

aşaàa o.-sa 034b/12 

az o.-sa 003a/12, 006b/05, 

007b/14, 017a/13 

balàamdan o.-sa 027a/19 

bÀrid o.-sa 008a/01, 008a/08 

berÀber o.-sa 024b/17, 025b/09 

berk o.-sa 011a/04 

birúaç gün o.-sa 045b/09 

bişinci gün o.-sa 004a/14 

boşalmaúdan o.-sa 010b/11 bo-

yanmış o.-sa 014b/02, 020a/08 

böyle o.-sa 006a/11, 019a/16 

bu resme o.-sa 011b/16, 025a/15, 

047b/04 

büyük o.-sa 036b/06 

cemè o.-sa 034b/06, 034b/07, 

036b/01, 045a/18 

çoú o.-sa 021a/14, 035b/17 

çoú o.-sa 029b/11 

daòı o.-sa 046b/18d 

ar o.-sa 003b/18 

dayim o.-sa 027a/17 

dÀyim o.-sa 005a/15, 008a/14 

dÀyim olan sıtmadan o.-sa 

011b/02 

demevì o.-sa 008a/15 

dutar o.-sa 008a/13 

düşvÀr o.-sa 036a/17 

düzilmiş o.-sa 032b/12 

eger o.-sa 029b/09, 035a/15, 

039b/06 

eger suyıla o.-sa 026b/15 
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ertesi o.-sa 022a/15 

evvelbahÀr o.-sa 008b/15, 045a/01 

evvellerinde o.-sa 045b/05 

eyü o.-sa 022a/17 

fażla o.-sa 011a/20 

fini o.-sa 033b/18 

geç o.-sa 023b/06 

gic o.-sa 043b/14 

güz o.-sa 008b/15 

àalìô o.-sa 010b/06 

àÀlib o.-sa 011b/14, 015b/04, 

015b/11 

àÀlibraú o.-sa 015b/05, 026b/16 

àıbb o.-sa 008a/12 

gice o.-sa 013b/06 

àuããa o.-sa 012b/11 

àuããalu o.-sa 023b/09 

gül suyı bile o.-sa 040b/02 

gün o.-sa 004a/12 

güz o.-sa 045a/01 

óÀl bu o.-sa 006b/03,015b/06, 

029a/10, 033a/11 

óÀcet o.-sa 037b/08 

óÀdiå o.-sa 004b/17, 07a/06, 

007a/18, 010b/08, 012a/12, 

017a/19, 036b/06, 038b/15, 

050a/06, 050b/15 

òalel güni o.-sa 013a/02 

òÀli o.-sa 033a/03, 033a/12 

òÀliã o.-sa 013b/12 

óÀllü o.-sa 034a/17 

òÀm o.-sa 011b/10, 025b/19, 

026a/12 

óÀr o.-sa 008a/03, 008a/07 

óarÀret o.-sa 026a/06 

òasta o.-sa 027a/03 

òastalıú o.-sa 022b/19 

òastalıúdan o.-sa 022a/16 

óÀãıl o.-sa 028b/14 

òılùa o.-sa 008a/12 

òılùdan o.-sa 050b/03 

òılù-ı balàamì o.-sa 015b/10 

óiddetde o.-sa 009b/10 

ıraú o.-sa 010b/01, 010b/03, 

010b/05 

ıssı o.-sa 006b/05, 008b/18, 

021b/05, 029b/14 

içmek o.-sa 006b/04, 011b/03 

içmemek o.-sa 006b/05 

ikindüden ãoŋra o.-sa 032a/01 

ince o.-sa 025b/11 

iri o.-sa 023a/18 

irilik o.-sa 044a/06 

irtesi o.-sa 005b/09 

ishÀl o.-sa 032a/18 

úaçan bir miåúÀl o.-sa 046b/19 

úandan o.-sa 008a/15 

úarışıú o.-sa 008a/16 

úatı o.-sa 003b/08, 003b/18, 

003b/19, 005a/11, 006a/18, 

022b/12, 023b/01, 025a/01, 

025b/12, 025b/19, 026b/19, 

030a/16, 038a/11, 038a/13 

úatıraú o.-sa 025b/08 

úavì o.-sa 003b/06, 008b/10, 

010a/17, 010b/02, 010b/03, 

010b/09, 010b/11, 011b/03 

úış o.-sa 004b/11, 007a/04, 

008b/17, 009a/02, 012b/14, 

035b/01, 044a/10, 045a/01,  

048a/12 

úış güni o.-sa 023b/17, 030b/17, 

047a/18 

úış vaútı o.-sa 021a/19 

úızıl o.-sa 017b/05, 025b/11úoyı 

o.-sa 017b/02, 017b/04 

úış zamÀn(ı) o.-sa 019b/05 

úurı o.-sa 014b/08, 023a/08, 

024a/19, 029a/06, 044a/12, 

051b/10 

úuãur o.-sa 023b/06 

úuvvetlü o.-sa 020a/08, 022a/09, 
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023b/05, 022b/12, 025b/11, 

026b/16, 026b/17, 026b/19, 

027a/19, 035b/06,  

laùìf o.-sa 010a/14, 010b/07 

laùìfile bile o.-sa 015b/02 

maèidede o.-sa 005a/07 

maóbÿs o.-sa 033a/17 

mÀyil o.-sa 009a/17, 013b/18 

meyl o.-sa 009a/13 

muètedil o.-sa 008b/16, 010b/04, 

010b/05, 038a/13 

muókem o.-sa 003a/14, 033b/18, 

039a/15, 045b/02, 046a/14, 

047b/05 

muótÀc o.-sa 009a/06, 009a/11, 

009a/12, 011a/22, 023a/16, 

024a/14 

muótebes o.-sa 005b/12 

muótelif o.-sa 011a/13 

muvÀfıú o.-sa 011a/16, 039b/06, 

043b/05 

muvÀôıb o.-sa 008a/14 

mümkin o.-sa 031b/04, 032b/06, 

034a/02, 039a/17 

mürekkeb o.-sa 008a/15, 024b/15 

müstaóãafa o.-sa 011a/03 

müteàayyir olmaúdan o.-sa 

023b/03 

müteòalòıl o.-sa 011a/02 

müteóayyir o.-sa 029b/11 

nesne o.-sa 045b/18 

nevbet güni o.-sa 012b/15, 

013b/08 

nevbeti gün o.-sa 018b/13 

nevbetlü o.-sa 011a/05, 011b/09 

nevè-i Àòarla o.-sa 024a/11 

nihÀyetinde o.-sa 017b/02 

oàlan o.-sa 008b/17 

oàlancuú o.-sa 043b/06 

öksürük o.-sa 027b/18, 043b/09, 

043b/12, 044a/17 

pìr o.-sa 008b/17 

pìrlik yaşı o.-sa 019b/05 

renklü o.-sa 016a/11 

rıbè o.-sa 008a/13 

ãaèb o.-sa 030a/16 

sÀkin o.-sa 005a/07, 005b/06, 

006a/09, 007a/10 

sÀúıù o.-sa 028a/17 

ãavÀb o.-sa 017b/09 

sebebile o.-sa 029b/09 

sebebinden o.-sa 029a/01 

ãıfatlu o.-sa 041a/15 

sıtma o.-sa 027a/02, 033a/15  

sıtmadan o.-sa 011b/02 

sıtması o.-sa 035b/06 

åiàil o.-sa 011a/20 

sovuú o.-sa 006b/03, 008a/08, 

008a/09, 008b/18, 008b/19, 

019b/05, 024a/03 

söyündürmekiçün o.-sa 025b/06 

sulardan o.-sa 003a/17 

susalıú o.-sa 023b/09 

şeb suyından o.-sa 003a/17 

ùaàılmış o.-sa 011a/08 

tamÀm o.-sa 024a/12 

tedbìr o.-sa 034a/17 

terk itmek o.-sa 016a/17 

tiz o.-sa 007b/13, 010a/18, 

014b/02, 011b/08, 025b/11 

tìz sıtma o.-sa 027a/08 

tizlik o.-sa 016a/12 

ùolı o.-sa 034b/08 

ùolu olmaúdan o.-sa 010b/11 

èużuvlarda o.-sa 034b/13 

uzun o.-sa 003b/01, 003b/03 

009b/17, 010a/08, 015b/20, 

016a/10, 019a/01, 021a/19, 

050b/04 
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uzunuraú o.-sa 009b/16 

użvda o.-sa 039a/17 

üç günden ãoŋra o.-sa 035a/08 

üçinci gün o.-sa 004a/05 

üsdinde o.-sa 005b/15 

vaúıèa o.-sa 011b/14 

vechile o.-sa 011b/12, 041b/02 

verem o.-sa 011b/06 

veremsüz o.-sa 036b/17 

yaúar o.-sa 023a/19 

yaúın o.-sa 010a/06, 010b/04, 

010b/06 

yaluŋuz o.-sa 045a/15 

yaramaz o.-sa 036a/01 

yarındası o.-sa 006a/06, 045a/06 

yaş o.-sa 019b/05, 021b/01 

yaşında o.-sa 021b/01 

yaz o.-sa 004b/12, 009a/02, 

012b/13, 021b/05, 023b/17, 

035b/17, 044a/10, 047a/18 

yaz güni o.-sa 006b/11, 007a/03, 

008b/17,046a/01 

yaz gün(i) o.-sa 011b/07, 020a/16, 

022a/09, 034a/15 

yaz vaútı o.-sa 035b/01 

yaz zamÀnı o.-sa 032b/11 

yidi gün o.-sa 026a/02 

yigid o.-sa 008b/15, 021b/06  

yimek o.-sa 023a/05 

yir o.-sa 022b/14 

yiyni o.-sa 002b/11 

yuúarısında o.-sa 011a/08 

yuúaru o.-sa 034b/11 

yumşaú o.-sa 006a/19, 029a/16, 

 031a/09, 032a/10, 033b/02,  

038a/10, 044a/14 

ôaòir o.-sa 012a/10 

żarÿret o.-sa 008b/19 

ôÀhir o.-sa 004a/05, 004a/13, 

005b/18, 011b/03, 012a/16, 

013b/13, 014b/13, 015b/20, 

016a/06, 016a/06, 016b/03, 

018b/01, 019a/02, 020a/19, 

021b/13, 030b/09, 032b/05, 

043b/03, 045a/08 

żaèf o.-sa 026a/05 

żaèìf o.-sa 004a/01, 008b/11, 

010b/01, 010b/10, 011b/06, 

011b/08, 012a/15, 012a/16, 

020a/18, 022a/13, 022a/19, 

022b/13, 023a/05, 036a/01 

żaèìf olmaúdan o.-sa 010b/10 

zaómeti o.-sa 043b/09 

ziyÀde o.-sa 010b/06 

o.-sun 015b/17 

edviyeler daòı bile o.-sun 036a/03 

girmegüŋ o.-sun 013b/19 

òÀlì oldugı gün o.-sun 014a/01 

ishÀl ideler o.-sun 025b/04 

úaãduŋ o.-sun 025b/08, 025b/09 

sebebinden o.-sun 025b/05 

ôÀhir o.-sun 006b/19 

èamel o.-unur 008a/04 

alçaú o.-up 011a/09 

cemè o.-up 025a/13 

óÀãıl o.-up 006a/16 

úatı o.-up 001b/04, 003a/04 

úavì o.-up 010b/15 

müteàayyìr o.-up 001b/11 

ziyÀde o.-up 030a/13 

úatı ıraà o.-updur 008a/02 

o.-ur 004a/19 

èalav o.-ur 041b/11 

èÀrıż o.-ur 026b/11, 027a/03, 

027a/04, 028a/09, 034a/19, 

039b/02, 041a/17, 043a/19 

artuú o.-ur 025a/04, 044a/02 

ÀsÀn o.-ur 013b/17, 015b/03 

èasìr o.-ur 051b/10, 051b/17 

az o.-ur 012a/15, 013b/17,  

019a/17, 028a/10, 029a/02, 

036b/07, 036b/15, 036b/16, 

039b/01, 040a/16, 040b/09, 
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041a/09, 042a/11, 045a/12, 

045b/05, 050b/12, 051b/16 

balàam o.-ur 016b/02 

balàamdan o.-ur 026a/10 

baş bert o.-ur 050b/12 

başda o.-ur 002b/06 

boyında o.-ur 002a/19 

büyük ùamarlar o.-ur 039b/02 

çoú o.-ur 014a/15 

çoúıraú o.-ur 014a/18 

çıúar o.-ur 047b/08 

çıúmaz o.-ur 047b/07 

çoú o.-ur 025a/13 

derile o.-ur 024a/10 

devre o.-ur 013b/12 

dıúú o.-ur 025a/14 

dökülmekden o.-ur 038a/02 

düşvÀr o.-ur 015a/06, 015b/02, 

020a/02, 025a/12, 035b/11 

ekåer o.-ur 014a/17 

eksük o.-ur 025a/04, 027a/06 

fÀsid o.-ur 011b/14, 036b/09 

àÀfil o.-ur 030a/13 

àıõÀlarıla o.-ur 007b/08 

gic o.-ur 011b/13, 045b/05 

giçlik daòı o.-ur 009b/08 

güç o.-ur 008b/01, 011b/13, 

017a/03, 017b/18, 047b/05 

óÀdiå o.-ur 002a/17, 002a/19, 

003b/17, 004b/01, 007b/17, 

008a/04, 008a/10, 011b/14, 

014a/02, 016b/08, 016b/19, 

017a/11, 019a/18, 019a/19, 

021b/15, 034b/03, 034b/09, 

036b/08, 038b/07, 050b/12 

hÀdìå o.-ur 005a/05 

óÀãıl o.-ur 003b/19, 004a/18, 

021a/08, 025b/16, 047b/09,  

050a/14 

haøm o.-ur 013a/11 

helÀk o.-ur 011a/01 

óiddet o.-ur 009b/08 

óiddetlü o.-ur 009b/07 

içmegile o.-ur 038b/16 

içürmegile o.-ur 043b/17 

iótimÀ itmegile o.-ur 045b/06 

iótiyÀc o.-ur 024b/18 

iètibÀrınca o.-ur 009b/05 

istièmÀl o.-ur 020b/17 

istifrÀà o.-ur 018b/16 

istifrÀà itmekile o.-ur 036b/12, 

038a/02 

úandan o.-ur 021b/18 

úarışmaúdan o.-ur 014a/18 

úarışmaàıla o.-ur 036b/16 

úatı o.-ur 025a/12 

úatı olmaàıla o.-ur 005a/06 

úavì o.-ur 010b/14, 019a/17 

úoyı o.-ur 016b/08 

úuvvetlü o.-ur 009a/04, 025a/12 

laùìf o.-ur 013b/17 

menè itmekile o.-ur 045b/03 

meşàÿl o.-ur 010a/15 

menfaèati o.-ur 035a/05 

muótÀc o.-ur 010a/06, 012b/03, 

013b/02, 013b/04, 037a/14 

muvÀfıú o.-ur 013b/19 

mużùar o.-ur 027a/08 

müdÀvemet itmekile o.-ur 

045b/06 

mükerrer o.-ur 025a/11 

mümkin o.-ur 025a/08, 047b/09 

münÀsib o.-ur 016b/03 

müteàayyir o.-ur 003b/19 

müyesser o.-ur 007b/18 

nÀfiè o.-ur 040b/02, 050a/19 

nÀúıã o.-ur 027a/06 

nefè o.-ur 048b/10 

nesnele o.-ur 007b/06 

nesnelerile o.-ur 007b/10, 

007b/10, 038b/07 

olmamaàıla o.-ur 024b/09 

red itmekile o.-ur 008a/05 

ãafrÀdan o.-ur 036b/15 



289 
 

ãaà o.-ur 047b/04 

südde o.-ur 003a/15, 011a/13 

şarÀbìn ùamarı o.-ur 039b/02 

şerbetile o.-ur 007b/09 

tımar itmekile o.-ur 007b/19 

tiz o.-ur 009b/04, 

009b/06ùarafından o.-ur 037a/10 

ulu o.-ur 019a/17 

uzun o.-ur 008b/02, 011a/12, 

011b/13, 014a/16, 014b/05, 

017a/12, 017a/19, 020a/01, 

025a/06 

uzunıraú o.-ur 009b/05 

üzere úalmaàıla o.-ur 045b/02 

üzerinde o.-ur 036b/03 

vÀcib o.-ur 008a/07, 037a/15 

veremile o.-ur 036b/16 

veremsüz o.-ur 036b/15 

yaruúlu o.-ur 044b/05 

yaş o.-ur 013b/02 

yaşıraú o.-ur 013b/03 

yaúın olmaz az o.-ur 039a/16 

yumşaú olmaàıla o.-ur 005a/05 

yumşaúıla o.-ur 005a/06 

żaèìf o.-ur 011a/01, 014b/19, 

015a/07, 017b/06, 021a/07, 

027a/04 

Àhir o.-ur 041b/11, 042a/11, 

045a/12, 045a/12 

zaómet o.-ur 023a/16 

zaómetlü o.-ur 045b/06 

żÀèìf o.-ur 014b/17 

zÀyil o.-ur 003a/03, 005a/04, 

006b/07, 041b/02, 046a/14 

ziyÀde o.-ur 010b/06, 010b/07, 

016b/02, 016b/07, 017a/01, 

018a/17, 027a/05 

zìyÀde o.-ur 011a/12 

óÀdiå o.-urlar 041a/07 

èÀrıż o.-ursa 029b/17 

óÀøır o.-ursa 003b/12, 002b/17 

sÀkin o.-ursa 027b/09 

muótÀc o.-uruz 007b/13, 007b/14, 

008a/01, 008a/03. 

ol : O. 001b/14, 002b/08, 002b/09,  

002b/13,002b/19, 004a/10, 

004a/18, 005b/16, 007b/03, 

007b/09, 008a/12, 009a/03, 

009a/04, 010a/08, 010a/13, 

010b/16, 011b/01, 015a/06, 

016a/08, 017a/12, 018b/07, 

018b/07, 018b/11, 018b/14, 

018b/19, 019a/14, 019a/16, 

020b/14, 022a/17, 023b/14, 

023b/15, 024a/02, 024a/05, 

024a/14, 024a/16, 024b/10, 

025a/09, 028a/09, 028a/17, 

028b/10, 029a/17, 029b/14, 

030b/14, 031a/10, 031b/15, 

031b/16, 034a/02, 034b/10, 

034b/17, 035a/05, 035b/03, 

036b/02, 036b/06, 036b/08, 

036b/12, 036b/13, 037b/05, 

037b/09, 037b/13, 038a/06, 

038a/17, 039a/17, 039a/18, 

039a/18, 039a/19, 0039b/01, 

039b/03, 044a/14, 046b/13, 

047a/02, 047b/06, 048a/02, 

048b/07, 050a/11, 050a/12,  

050a/15 

o. +dur 005a/16.  

olıcı : Olucu, olan. 025b/07, 027a/09, 

034b/01.  

olın- : Yapılmak, meydana getirilmek.  

o.-a 026b/17 

emìn o.-a 022a/04, 025a/02 

óazer o.-a 009a/08, 047a/07 

óadis o.-a 024b/13 

ièÀde o.-a 006b/08 

iótiyÀc o.-dı 026b/05 

ihtiyÀù o.-a 009a/08 

èilÀc o.-a 025a/02, 030a/03 

èinÀyet o.-a 019b/15, 019b/15, 

045a/07 
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ip o.-a 035a/14 

istièmÀl o.-a 032a/05, 037b/02, 

049b/17 

istifrÀà o.-a 008b/13, 009a/02, 

009a/05, 009a/07, 009a/14, 

009a/15, 009a/16, 009a/17, 

009a/18, 015b/07,  

úaãd o.-a026b/16 

menè o.-a 011a/06, 011b/07, 

011b/11, 011b/11, 028a/11 

muèÀlece o.-a 040b/11, 040b/12 

muèÀvenet o.-a 050b/13 

müdÀvemet o.-a 024b/11 

mülÀzemet o.-a 047b/02 

naôar o.-a 005a/06, 008b/05, 

008b/09, 008b/15, 009a/01, 

009a/05, 009a/13, 010a/17, 

010b/17, 011a/05, 011a/15, 

011a/19, 014b/01, 014b/08, 

015b/20, 017b/01, 017b/04, 

022a/15, 024a/10, 024b/12, 

024b/15, 026b/16, 029b/09, 

029b/13, 029b/16, 034b/03, 

035a/15, 038a/10 

ùamaè o.-a 030b/09 

tedbìr o.-a 010a/18, 024b/08, 

025b/17, 026a/10, 026a/11, 

026a/12, 026a/13, 32b/07,    

046a/13 

tefaóóuã o.-a 023a/08,  

temyìz o.-a 024b/13 

yardım o.-a 039b/07 

ôann o.-a 024b/13 

muótÀc o.-an 008b/080, 08b/08 

õikr o.-an 023a/07 

o.-dı 026b/05, 026b/05 

ùılÀ o.-dı 048b/10 

fÀrià o.-dıúdan 041b/01 

istifrÀà o.-maya 008b/19 

menè o.-maya 011b/05 

naúl o.-maya 010a/11 

tevúif o.-maya 009a/07 

zÀyil o.-maya 018b/01 

úÀdir o.-maz 019a/15 

òÀric o.-sa 048a/11 

èilÀc o.-sa 039a/19 

istièmal o.-sa 017b/15 

tedbìr o.-sa 017a/18, 030b/12 

fÀriàat o.-ur 018b/16 

óÀcet o.-ur 014b/06 

istidlÀl o.-ur 016a/03 

istièmal o.-ur 037a/16 

muótÀc o.-ur 012b/06, 037a/11, 

041a/14 

istièmÀl o.-urdı 026b/10.  

omuz : Arkanın en yukarısı, boynun iki  

   tarafına kolların uçlarına kadar  

   uzanan yer. 031a/18, 031b/02.  

on : On. 013a/03, 018b/02, 018b/02,  

018b/09, 019a/05, 019a/11, 

020b/18, 022b/02, 023b/08, 

024b/03, 029a/14, 033a/05, 

038b/13, 040b/15, 040b/17, 

045b/11, 047b/19, 048b/15, 

050b/18, 051a/01, 051a/13, 

051a/17, 051b/01 

o. altıncı 001b/19, 021b/15, 

042a/09 

o. bir 009b/07 

o. birinci 001b/13, 009a/18, 

042a/02 

o. biş 013a/04, 022b/03, 022b/10, 

024b/05, 047a/14, 047a/14, 

048a/01, 050b/17 

o. bişinci 001b/17, 020a/01, 

042a/08 

o. doúuzıncı 002a/03 

o. dördinci 001b/16, 042a/06 

o. dört 022b/19 

o. dörtden 009b/08 

o. dördüne 009b/13 

o.+ıncı 001b/12, 001b/13, 

041b/19 
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o. iki 014a/16, 037b/06, 044b/13, 

044b/15 

o. ikinci 012b/01, 042a/03 

o. sekiz 001b/18 

o. sekizinci 002a/01, 007a/16, 

025b/14, 042a/14 

o. ùoúuzıncı 026b/03, 042a/16 

o. üçinci 001b/15, 014a/15, 

042a/04 

o. yidi 022b/19 

o. yidinci 001b/19, 024b/11, 

042a/12.  

oŋar -:Tedavi etmek, iyileştirmek.  

o.-maya 036b/04.  

oŋıl -:İyileşmek; karş. oŋul -.  

o.-ınca 041a/06.  

oŋul- : İyileşmek; karş. oŋıl -.  

o.-a 007b/19 

o.-maàa 033b/19 

o.-maàı 035b/10, 039a/19 

o.-masa 041a/12 

o.-ması 020a/01, 045b/02,  

047b/05, 047b/08, 051b/10,  

051b/17 

o.-mas(ı) 045b/01 

o.-masına 030b/09 

o.-maú 030b/12, 032b/06,  

045b/05 

o.-maúlıàı 039a/16 

o.-maúlıàınuŋ 047b/03 

o.-ur 038a/01, 041b/02, 045b/05,  

051b/14.  

orta : Orta, ara, mutedil.  

o.+sında 009b/14, 011b/09 

gün o.+sında 010b/15 

hafdao.+sında 020b/09 

o.+sından 043b/06 

gün o.+sından 010b/13 

óammÀmuŋ o. evi 007a/10, 

013b/13, 031b/15, 032b/09 

o. òalvet 006a/12 

o. ùamar "Kolun iç tarafındaki 

damar“; karş. ekóel 016a/02, 

017b/04.  

oruc : <Far. Oruç.  

o. dut- 026b/07.  

ot : Ot, bitki. 021a/10 

o.+dur 020a/17, 026a/02, 042b/17,  

043a/03, 043a/06, 046a/18,  

048b/14, 048b/15, 048b/15,  

049a/02 

çörek o.+ı 048b/11, 049a/04 

duraú o.+ı 003a/08, 035b/12 

güyegü o.+ı 003a/12 

göynek o.+ıdur 021a/01 

çörek o.+ıla 048a/14, 048b/01 

duraú o.+ıla 034b/05 

o.+lardan 001b/06, 004a/17,  

004b/02, 004b/04 

o.+larıla 047b/12 

o.+uŋ 002b/03 

duraú o.+ıla 018b/14, 026b/02,  

047a/05 

o. köki 043a/04, 046b/03,  

048a/06.  

otur- : Oturmak.  

o.-a 031b/17 

o.-alar 007a/03, 007a/04 

o.-duàı 023b/18, 034a/14,  

034a/15.  

oturt-(d) : Oturtmak.  

o.-alar 002b/05, 007b/03,  

013b/14, 028b/08, 030b/13,  

030b/17, 032b/10 

o.-ma 026a/07 

o.-mak 034a/03.  

otuz : Otuz. 022b/06, 023b/08, 024b/02,  

046b/05, 050b/18 

o.+ıncı 002a/13, 037b/16, 042b/08 

o. altıncı 042b/13 

o. birinci 002a/14, 038b/03,  

042b/09 

o. bişinci 042b/12 
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o. dördinci 002a/19, 041a/06, 

042b/12 

o. dört 001b/02 

o. iki buçuú043b/19 

o. ikinci 002a/16, 039a/14, 

042b/10 

o. sekizinci 042b/15  

o. ùoúuzıncı 042b/16 

o. üçinci 002a/17, 040b/02, 

042b/11 

o. yidinci 042b/14.  

yüz o. 018b/06, 024b/05, 029a/13, 

033a/06. 

ov-: Ovmak.  

o.-a 026a/09 

o.-alar 003a/06, 003a/07,  

003a/09,003a/18, 004a/08,  

004b/19, 005a/13, 005b/02, 

005b/10, 006a/15, 006b/18, 

007a/11, 014a/02, 026b/01, 

026b/02, 027a/16, 027a/16, 

027a/17, 027b/13, 028a/12, 

028b/02, 028b/08, 029b/13, 

029b/18, 030a/09, 030a/19, 

046a/09, 046a/11, 046a/12,  

050b/02 

o.-ılmış 005b/04, 005b/04, 

031a/19 

o.-maàıla 028a/11, 028a/11, 

028a/11, 028a/12 

o.-maúdur 018a/19 

o.-salar 006a/16, 038a/01 

o.-saŋ 050a/13.  

 

-Ö- 

 
öd : Öd maddesi; karş. safrÀ.  

afèì ö.+i 042b/19 

kaplan ö.+i 042b/19 

keçi ö.+in 050a/03 

sıàır ö.+in 050a/03.  

ögütle- : Öğütlemek, nasihat etmek.  

ö.-ye 006b/11.  

öksürük (g) : Öksürük. 002a/06, 027b/17,  

043b/12, 044a/17 

ö.+den 045b/18 

ö.+dür 027a/13 

ö.+e 012a/01 

ö.+i 043b/09 

ö. ol- 027b/18, 043b/09.  

öl- : Ölmek.  

ö.-ür 036b/08.  

öldirici : Öldürücü. 042b/18.  

ölin -:Islanmak.  

ö.-miş 045a/19.  

ölit-(d) : Islatmak; karş. ölüt -.  

ö.-eler 037b/01, 040b/18.  

ölüm : Ölüm. 034a/17, 043b/16.  

ölüt-(d) : Islatmak; karş. ölit -.  

ö.-eler 005b/05, 038b/02, 047a/13 

ö.-seler 048b/03. 

ölüdül-: Islatılmak.  

ö.-üldüginden 046b/06.  

öŋ : Ön.  

ö.+inde 044a/09.  

öŋdin : Önce, ilk önce, önden, daha ev 

vel. 003a/01, 004a/10, 004a/11,  

005a/10, 010b/13, 011a/07,  

013a/07, 013a/09, 013a/09,  

013a/09, 019a/13, 019a/14,  

020a/12, 023a/01, 023a/17,  

028b/09, 029a/08, 030a/15,  

030b/01, 031b/09, 040a/16,  

040b/08, 045a/10, 046a/08,  

048a/15, 049a/12, 051b/16.  

ördek : Ördek.  

ö. yaàı 038b/12, 040b/16.  

ört- : Örtmek.  

ö.-eler 003a/05, 024a/03, 027a/16 

ö.-er 030a/12, 049a/08.  

örti : Örtü. 024a/05027a/16.  

örtil- : Örtülmek.  
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ö.-miş 043a/08, 043a/08.  

örümcek : Örümcek. 042b/13.  

öt- : Ötmek.  

ö.-e 047b/07.  

ötrü : Ötürü, dolayı. 003b/17, 003b/18,  

003b/18, 010b/08, 011a/18, 

011b/17, 012a/14, 014a/19, 

015a/06, 015a/07, 017b/16, 

017b/18, 018a/09, 019a/15, 

019a/15, 023b/07, 025a/14, 

025a/15, 026a/11, 027a/04, 

030a/03, 039b/11.  

öyken : Akciğer.  

ö.+e 011b/16.  

özdek (g) : Meyve ve sebzelerin içinde  

 çekirdek de bulunan iç kısmı.  

ö.+i 031a/11.  

 

-P- 

 
paça : <Far. Koyun, keçi, sığır ayağından  

 yapılan çorba.  

keçi p.+sı 031a/04 

keçi p.+sı 006a/20.  

pÀdşÀh : <Far. Padişah, kral.  

p.+uŋ 048a/13.  

pÀre : <Far. Parça, cüz. 002b/09, 006b/12,  

013b/07, 018a/02, 019a/03, 

021b/03, 023a/01, 023a/10, 

027b/07, 028a/02, 028b/09, 

029a/17, 031b/13, 032b/08, 

032b/13, 032b/17, 033a/10, 

035b/14, 039a/05, 041b/01, 

044a/01, 051b/18 

aàaç p.+leri 048b/15 

aàaç p.+sidür 048b/0 

ayva p.+sile 029a/17.  

pÀrecuú : <Far.-T. Küçük parça; karş.  

            pÀreçuú. 027b/01 

ayva p.+ları 033b/16, 034a/05 

úabaú p.+ları 031b/19 

èÿd p.+ları 034a/06 

ayva p.+larıla 032a/17 

ãandal p.+ların 034a/12 

simid etmegi içi p.+ların 033a/09.  

pÀreçuú : <Far.-T. Küçük parça; karş.  

pÀrecuú.  

şÀmì alma p.+ları 034a/05.  

pÀrisì : <Far.-Ar. Farslara ait, Farslara  

   özgü; karş. fÀrisì.  

p. çÿàÀn 051a/19.  

pars : <Ar. Kaplan türünden yırtıcı bir  

   hayvan, pars. 042b/08.  

pazı : Pazı; karş. pazu. 038b/17, 038b/17,  

   040b/06 

p. suyı 029a/11, 051b/18.  

pazu : Pazı; karş. pazu. 020a/16, 023a/13 

p.+la 050a/18 

p.+yı 036a/17 

p.+yıla 006a/04 

p. suyı 050b/03,  

p. yabraàı 023a/12.  

pes : <Far. O halde, şimdi; karş. bes.  

   008b/03, 009b/05, 012b/03,  

   015a/02, 019a/16, 019b/15,  

  026b/04, 026b/05, 037a/14, 

  037a/15.  

pıòtı : <Far. Süt pıhtısı, çökelek.  

p.+dan 050a/17.  

pınar : Yerden kaynayarak çıkan su,  

kaynak. 046b/13, 051b/14 

p. suyı 018a/03, 039a/01, 040a/02,  

040a/07, 045b/12, 046b/08,  

046b/13.  

pìr : <Far. Yaşlı. 008b/17.  

pìrlik : <Far.-T. Yaşlılık. 019b/05,  

021b/01, 037a/03.  

pÿl : <Far. Pul, benek. òıyÀrşenber  

òıyÀrşenber p.+ıla 006a/07, 

014b/09, 015a/11, 023a/08, 

037a/12. 

òıyÀr p.+ın 029a/13 

òıyÀrşenber p.+ın 044a/13.  
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pÿs : <Far. Ağaçların mantarsı kabukları  

   ve bunların üzerinde oluşan reçine  

   ve yosun.  

aàaç p.+ına 046b/02.  

 

-R- 

 
raêrÀêi : <? Bir balık çeşidi; karş. raêrÀêì.  

r. balıú 033a/01.  

raêrÀêì : <? Bir balık çeşidi; karş. raêrÀêi.  

r. balıú 007a/01, 014a/08,  

045b/14.  

rÀóat : <Ar. Rahat,  

r. it- 006a/10, 006a/20, 006b/06, 

007a/12, 030a/04, 045b/12 

r. ol- 002b/17, 008b/03, 014a/13, 

017a/04, 019b/13, 030a/05.  

rÀmek (g) : <Far. ZÀc-ı aómer, mazı, nar  

   kabuğu zamú-ı arabì ve pekmezle  

   yapılan bir macun; karş. rÀmik.  

r.+i 021a/06, 028b/03 

r.+ile 021a/06, 029b/08.  

rÀmik : <Far. ZÀc-ı aómer, mazı, nar  

   kabuğu zamú-ı arabì ve pekmezle  

   yapılan bir macun; karş. rÀmek.  

   016b/14.  

rÀsen : <Far. Andız otu, (Juniperus  

   drupacea). 019a/06.  

raùb : <Ar. Rutubetli; karş. yaş(I).  

  007a/09, 007a/15, 013a/19 

bÀrid-i r. 006b/13, 007b/10 

bÀrid ü r. 047b/10 

óarr u r. 046a/06.  

rÀvend : <Far. Karabuğdaygiller  

  familyasından, büyük yapraklı, çok 

  yıllık bir bitki ve bu bitkinin kökü, 

   (Rheum ribes). 037b/06.  

rÀziyÀnÀ : <Far. Rezene otu, ( Foenico- 

 lum vulgare); karş. rÀziyÀne,  

 rÀziyÀnec. 020b/12, 020b/18.  

rÀziyÀne : <Far. Rezene otu,  

(Foenicolum vulgare); karş. 

rÀziyÀnÀ, rÀziyÀnec. 016a/12, 

020b/15, 024b/04, 049b/14 

r.+le 048a/02 

r.+ŋün 003b/10,  

r. dibi 020a/10 

r. suyı 051a/02 

r. toòmı 003b/10, 015b/18,  

020a/10,  

026a/13, 043b/17, 044a/04.  

rÀziyÀnec : <Far. Rezene otu,  

(Foenicolum vulgare); karş.  

rÀziyÀne, rÀziyÀnÀ.  

r. Suyı 015b/17 

r. toòmı 006a/03, 032a/09.  

red : <Ar. Reddetme, geri çevirme.  

r. it- 004a/16, 006a/09, 008a/05,  

013b/01.  

redì : <Ar. Azgın, bulaşıcı.  

r. ol- 035b/18.  

renk (g) : <Far. Renk.  

r.+i 017b/04.  

renklü : <Far.-T. Renkli. 016a/11.  

èreés : <Ar. Baş.  

èıôem-i r.+dedür 042a/06.  

resm : <Ar. Tarz, usul.  

bu r.+e 003b/03, 003b/09,  

005b/11, 005b/15, 008a/04,  

011b/16, 012b/05, 018a/12,  

024b/16, 025a/15, 033a/11,  

047b/04.  

revÀ : <Far. Uygun, yerinde. 002b/16, 

007a/06, 008b/04, 010b/13, 

010b/17, 010b/17, 010b/19, 

011a/02, 011a/04, 011a/05, 

011a/06, 011a/08, 011a/13, 

011a/15, 011a/17, 011a/19, 

011a/20, 011a/22, 011b/04, 

011b/07, 011b/09, 011b/11, 

011b/18, 012a/08, 012a/10, 

012b/07, 012b/11, 013a/05, 

014a/02, 014a/19, 014b/01, 
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014b/10, 015a/02, 015a/16, 

015b/07, 015b/10, 015b/13, 

015b/15, 015b/20, 016a/17, 

016b/09, 016b/10, 017a/09, 

017b/05, 017b/14, 017b/14, 

017b/18, 018a/05, 018a/09, 

018a/15, 018a/18, 018b/12, 

018b/16, 021b/06, 022a/05, 

022a/13, 022b/14, 023a/14, 

023a/18, 023b/04, 023b/07, 

024a/03, 024a/06, 024a/09, 

027a/17, 029b/09, 031b/05, 

034b/10, 035b/05, 035b/08, 

036b/01, 036b/02, 047a/10 

r.+dur 004b/16, 015a/03,  

015b/03, 040a/14,  

r.+sı 004a/07, 004a/09, 004a/13, 

005a/06, 005a/07, 005a/12, 

005b/03, 005b/06, 005b/12, 

005b/15, 005b/17, 005b/18, 

005b/19, 006a/02, 006a/10, 

006b/04, 007b/11, 008b/07, 

012a/13, 014a/04, 017b/01, 

019a/02, 019b/08, 020b/11, 

021a/05, 022b/12, 027a/02, 

027a/04, 027a/15, 029b/16, 

035a/12, 041a/17, 043b/03.  

revnaú : <Ar. Çekicilik, güzellik, zerafet.  

   r.+ın 030b/08.  

reyóÀn : <Ar. Reyhan, (Ocimum  

   basilicum).  

şarÀb-ı r.+ıla 046b/18 

r.+lar 034a/14 

   r.+larıla 030b/15 

r.-ı selamÀn 029a/18 

r. şarÀbı 028b/01.  

reyóÀnì : <Ar. Fesleğene özgü.  

benefşe-yi r. 024b/03 

şarÀb-ı r. 003a/13, 007a/02.  

rıbè : <Ar. Nöbeti dört günde bir tutan  

sıtma. 001b/16, 008a/13 

r. sıtması 001b/16, 009b/18,  

012a/10, 017a/10, 017a/10,  

019a/09, 026b/05, 026b/09.  

rıùl : Litre; karş. rıùl. 022b/09, 022b/09,  

   029a/12, 050b/18 

r.+a 018b/07.  

rıùıl : Litre; karş. rıùl. 018b/06, 018b/06,  

   018b/06, 022b/07, 022b/07,  

   022b/07, 022b/08, 022b/08,  

   024b/05, 024b/05, 029a/13, 

  029a/13, 033a/06, 033a/06,  

  048b/05, 050b/19, 051a/01,  

  051a/05, 051b/15.  

rìbÀs : <Ar. Işgın otu, (Rehumribes).  

r. sücisi 029b/06 

r. şarÀb(ı) 029a/18.  

rubè : <Ar. Dörtte bir, çeyrek; karş.  

rubuè. 036a/10, 040a/11.  

rubb : <Ar. İç, öz, meyve ve sebzelerin  

   özü.  

r. ü’l-Às 032b/03 

r. ü'l-sÿsen 032a/08.  

rubuè : <Ar. Dörtte bir, çeyrek; karş.  

rubè. 022b/09, 048b/05.  

rÿàÀn : <Far. Yağ.  

  mÿm-ı r. 004b/15. 

rÿm : <Ar. Anadolu.  

r. baúıllÀsı 050b/01.  

rÿmì : <Ar. Arap illeri dışından olan  

yerlere ait, Anadolu’ya ait.  

afsentìn-i r. 018b/04 

encÿdan-ı r. 046b/02.  

ruùÿbet : <Ar. Nemli, nemli özellikte.  

   033b/18 

r.+e 039b/17 

r.+in 046a/05.  

rücÿè : <Ar. Geri dönme.  

r. it- 046a/13.  

rümmÀn : <Ar. Nar ağacı, (Punica  

   granatum); karş. nÀr, enÀr.  

óabbü’l r. 005a/15 

şarÀb-ı r. 029b/05.  
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-S- 

 
saèar : <Ar. Yaban soğanı kökü; karş. 

  saèr, baãal-ı èunãul (bkz. èunãul ). 

  046b/03.  

sÀèat : <Ar. Saat. 002b/16, 003a/10,  

003a/10, 004a/10, 004b/19, 

006a/20, 007a/12, 011a/07, 

013a/09, 013a/11, 013a/13, 

016b/04, 018b/08, 020a/07, 

020a/10, 020a/12, 022b/02, 

022b/03, 032b/14, 045a/04, 

045b/13 

s.+da 023a/03 

s.+dan 001b/18, 004a/03, 004a/04,  

014a/16, 014b/03, 014b/03, 

020a/12, 025a/16 

s.+ı 013a/04 

s.-ı zamÀniyye 005a/02.  

sÀèÀt : <Ar. Saatler. 031b/12.  

ãaèb : <Ar. Şiddetli, sert; karş. úatı.  

ã. ol- 030a/16.  

ãabır : <Ar. Sabırlık otu, öd ağacı ve bu  

bitkiden elde edilen tıbbȋ zamk,  

(Aloe vera); karş. ãabr(I).  

035b/12, 038a/15, 046b/01,  

051a/03, 051a/08, 051b/16 

ã.+ı 038b/01.  

ãabr (I) : <Ar. Sabırlık otu, öd ağacı ve bu  

bitkiden elde edilen tıbbȋ zamk, 

(Aloe vera); karş. ãabır.  

ã.-ı üsúÿùurì 026a/03, 018b/10,  

018b/09, 051a/01 

ã.+la 050b/15.  

ãabr(II) : <Ar. Sabır, tahammül.  

ã. it- 011a/07, 018b/08, 033a/10, 

050b/11 

ã. itdür- 031b/18.  

saç : Saç.  

s.+ı 042a/03.  

ãaç- : Saçmak; karş. saç-. 

ã.-alar 005a/13.  

saç- : Saçmak; karş. ãaç-.  

s.-alar 022b/18, 029b/17, 030a/05,  

033b/17, 034a/16, 044a/11,  

044a/11.  

saçıl- : Saçılmak.  

s.-ur 016b/08.  

ãÀf : <Ar. Temiz, saf, katışıksız; karş.  

  ãÀfì. 009b/14 

ã.-ı mür 049a/05.  

saèfa : <Ar. Genellikle çocukların başın 

  da ve yüzünde beliren kaşıntılı bir  

  cilt hastalığı türü.  

s.+dadur 042a/04 

s.+dan 051b/19.  

ãÀfì : <Ar. Safi, katışıksız; karş. ãÀf.  

ã. mÿm 044b/15 

ã. ãamà 044b/13 

mürr-i ã. 037b/07, 046b/01, 

049a/10.  

åÀfìsiyyÀ : <Ar. <Gr. Deryas otu, yentün  

   otu, diken üzümü, (Thalictrum  

   minus); karş. serÀb-pÿs. 048b/12.  

ãafrÀ : <Ar. Dört ana öğeden biri olan öd  

   maddesi. 001b/10, 002a/17,  

008a/13, 011b/14, 012b/05, 

015a/02, 016b/07, 023b/03, 

029b/17, 030a/02, 036b/18, 

037a/10 

ã.+dan 002a/12, 002a/13, 014a/03, 

036b/17 

ãaru ã.+dan 036b/15 

sevdÀlu ã.+dan 039a/15 

acı ã.+dan 012b/05 

acı ã.+dur 037a/13 

ã.+nuŋ 037a/13 

ã.+ya 011b/15, 036b/16 

ã.+yı 014a/13, 015a/01, 025b/06, 

037a/10 

sevdÀvi ã. 039b/07.  

ãafrÀvì : <Ar. Öd maddesiyle ilgili, öd  

   maddesinin ağır bastığı bünye ve  

   nesneler; karş. ãafrÀyì.  
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ã. sıtma 011b/19 

òılù-ı ã. 015b/05 

ã. sıtma issi 012a/09.  

ãafrÀyì : <Ar. Öd maddesiyle ilgili, öd 

 maddesinin ağır bastığı bünye ve 

 nesneler; karş. ãafrÀvì.  

balàam-ı ã. 014a/18 

ã. balàam 015a/16.  

saà : Sağlam, sağ, bozulmamış; karş. ãaà. 

015b/16, 028b/11, 031a/08 

s.-iken 028b/11 

s. ol-010a/16.  

ãaà : Sağlam, sağ, bozulmamış; karş. saà. 

031b/07, 047b/04.  

ãaàıl- : Sağılmak.  

ã.-mış 031a/09.  

saàıl- : Sağılmak.  

s.-duàı 033a/14, 045b/13, 045b/17 

s.-mış 034a/02, 034a/03.  

saàış : Sayı, miktar, hesap; karş. èaded.  

s.+ı 025a/04.  

saàlıú (à) : Sağlık.  

s.+ında 022b/13.  

saórÿnyÀ : <? Bir tür macun.  

s. 021b/04.  

saóú : <Ar. Ezmek, dövmek.  

s. it- 047a/13.  

saúıl : Sakal.  

s.+ı 042a/03.  

saúın- : Sakınmak.  

s.-alar 007b/03, 007b/04, 016b/01, 

028a/14, 033b/01, 035b/03,  

035b/04, 040b/06, 044b/03,  

046a/06, 046a/06, 046a/07,  

050a/17,050a/17 

s.-asın 013a/01 

s.-maàıla 045b/06 

s.-maúdur 041a/18 

s.-maúıla 019b/02.  

sÀúıù : <Ar. İşe yaramaz durumda, düşük.  

iştiha. 

s.+ı ol- 028b/05 

s. ol- 008b/14, 010a/02, 010a/07,  

010a/09, 028a/17, 029b/12.  

saúız : Sakız, sakız ağacından elde edilen  

   bir tür reçine, (Pistacia lentiscus) 

   karş. maãùakì, maãùaki. 046b/05 

s.+ıla 050a/09 

citlemük s.+ıla 050a/13.  

åaúìf : <Far. Ekşi, keskin.  

å. sirkesi 046b/14.  

sÀkin : <Ar. Sakin, dindirilmiş.  

s. it- 011b/17, 012a/05, 012a/07,  

039b/17, 050b/05, 050b/05 

s. ol- 003a/02, 003a/19, 005a/07, 

005b/06, 006a/09, 006a/09, 

006a/18, 007a/10, 007a/10, 

007b/03, 008a/07, 008b/09, 

010b/15, 017a/04, 023a/18, 

027b/09, 039b/18, 046a/01 

s. úıl- 006b/09, 006b/11.  

saúla- : Saklamak.  

s.-maúa 014b/06 

s.-r 010b/08, 034a/09 

s.-sa 010a/07 

s.-ya 016a/16 

s.-yalar 006b/15, 019b/07,  

019b/07, 019b/08, 031a/18,  

031b/08, 034a/01, 038a/05,  

039a/02, 044a/07, 050a/16.  

ãaúlab : Slav.  

ã.+lar şehri 008b/19.  

ãaúlan- : Saklanmak.  

ã.-a 030b/02.  

saúlan- : Saklanmak.  

s.-maàiçün 010b/02 

s.-maúiçün 018a/10.  

saúmÿniyÀ : <Ar <Gr. Bingöz otu,  

mahmudiye otu, (Convolvulus  

scammonia). 015a/14, 051a/08 

s.+la 037a/11.  

sal- : Salmak; karş. ãal -.  

s.-ıvirse 034a/10 



298 
 

s.-ıyorısa 034a/11.  

ãal- : Salmak; karş. sal-.  

ã.-ıvirdürür 034b/04.  

ãalÀó : <Ar. İyilik, iyileşme, düzelme.  

030b/12 

ã. bul- 047b/03 

ã. getür- 024a/17.  

ãÀlió : <Ar. Uygun, elverişli, iyi. 012a/01,  

   012a/02, 029b/03 

ã.+dür 012a/03, 031b/07, 036b/03 

ã. it- 043b/07.  

åÀlìl : <Ar. Siğiller. 041b/18.  

ãamà : <Ar. Zamk, çeşitli bitkilerden elde  

   edilen tıbbȋ reçine; karş.  

   ãamıà. 044b/13, 047b/17, 050a/10 

   ã.+a 049a/01, 050b/07 

ã.-ı èarabì 029a/19, 032a/07,  

032a/12, 032a/17, 032b/02,  

033b/05, 044a/14, 044a/15, 

044b/07 

ã.-ı èarabi 021a/06, 033b/03.  

ãamıà : <Ar. Zamk, çeşitli bitkilerden  

elde edilen tıbbȋ reçine; karş.  

ãamà. 047a/12, 051a/17 

ã.-ı èarabì 028a/07, 029a/16.  

sancu : Sancı; karş. ãancu.  

s.+durur 005b/14 

s.+sı 005b/06.  

ãancu : Sancı; karş. sancu. 005b/03.  

sancu- : Sancı vermek, ağrımak.  

s.-maú 027a/03.  

ãandal : <Ar. Sandal ağacı, çeşitli türleri  

   olan bir ağaç. 002b/05, 004b/14,  

   006b/11, 023b/18, 027b/07,  

030a/04, 030b/16, 034a/12, 

044a/10 

ã.+dan 005a/17 

ã.+ı 028b/03 

aú ã.+ı 032a/07 

ã.+ıla 029b/07, 031a/18, 031b/04, 

034a/13, 051b/05 

ã. pÀrecuúları 034a/12 

aú ã. “(Santalum album)” 

002b/09, 033b/06, 045a/14 

ãaru ã. “(Fringilla spinus)” 

034b/18 

úızıl ã. “(Pterocarpus santalinus)” 

035a/05.  

ãandallu : <Ar. –T. Sandal ağacının  

 meyvesinden yahut özünden içeren.  

ã. ãu 002b/10.  

sÀŋi : <Ar. İkinci.  

cüzé-i s.+den 041b/06.  

åÀniye : <Ar. “åÀnì“ sözcüğünün  

   müennes (dişil) biçimi, ikinci,  

   birinciden sonra.  

maúÀle-yi å.+de 038b/09.  

ãar- : Sarmak.  

ã.-alar 027a/15.  

saèr : <Ar. Yaban soğanı kökü; karş.  

   saèar, baãal-ı èunãul (bkz. èunãul. ) 

   048a/06.  

ãarúıt- : Sarkıtmak.  

ã.-maú 035a/17.  

ãaru : Sarı.  

ã. helìle 021a/02, 024b/04, 

036b/18, 050b/17, 051a/03, 

051a/07 

ã. eski şarÀb 047b/12047a/14, 

048b/05, 049a/14, 051a/13,  

051b/02 

ã. kök 047a/12 

ã. ãafrÀ 036b/14 

ã. ãandal 034b/18 

ã. su 035b/15, 036a/11, 036a/13,  

036b/01 045a/17.  

sasÀliyÿs : <Gr. Yeşil yapraklı tıbbȋ bir  

bitki, şeytantersi, (Ferula  

assafoetida); karş. encÿdan-ı rÿmì,  

sìsÀliyÿs. 019a/06.  

ãavÀb : <Ar. Doğru, yerinde. 017b/09.  

ãavt : <Ar. Ses, seda, avaz.  

ùanbÿr ã.+(ı) 006b/17 

èÿd ã.+(ı) 006b/17 
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ã.+ları 006b/17.  

saèy : <Ar. Çalışma, gayret etme.  

s. it- 007a/15.  

sayÀ : <Far. Katkısız, katışıksız; karş.  

sÀye, sÀyÀ.  

s. alma şarÀbı 015b/15.  

sÀyÀ : <Far. Katkısız, katışıksız; karş.  

sÀye, sÀyÀ. 011b/19, 022a/07,  

022b/03, 023a/03.  

sayaàı : Tereyağı.  

s.+la 038b/10.  

sÀye : <Far. Katkısız, katışıksız; karş.  

sÀye, sÀyÀ.    

s. sirkengübìn 013a/05.  

sayru : Hasta; karş. òasta.  

s.+nuŋ 023a/15.  

sayrulıú (à) : Hastalık; karş. òastalıú,  

èilel, èillet.  

s.-ı 016a/16.  

sebÀt : <Ar. Yerinde durma,  

   kımıldamama. 029a/04 

s.+a 029a/05.  

sebeb : <Ar. Sebep. 034b/01, 034b/02,  

037a/13 

s.+den 002b/15, 003a/04, 

011b/17, 014a/19, 017a/11, 

018a/09, 021b/17, 023b/07, 

026a/11, 034a/19, 034b/01, 

034b/03, 037b/19, 042a/15 

s.+(i) 034b/14 

s.+ile 017b/17, 018a/17, 029b/09, 

034b/18, 038a/13 

s.+inden 014b/17, 021a/07, 

025b/05, 029a/01 

s.+ine 029b/16 

s.+le 030a/14 

s.+lerden 017b/18 

s.+lerin004a/18, 004a/19 

s. ol- 037a/03.  

sefer : <Ar. Yolculuk.  

s.+e 010a/03 

s.+i 010a/06, 010a/08 

s.+üŋ 010a/04, 010a/09.  

sefÿf : <Ar. Toz halinde ilaç, toz  

şeklindeki ilaçlar. 029a/19, 

046b/09, 046b/09 

s.+dan 028a/06 

enÀr dÀnesi s.+ı 005a/15 

kehrübÀ s.+ı 029b/04 

s.+ıla 038b/17, 040a/03, 045b/12 

s.+uŋ 038b/17 

ùìn-i irmeni s.+ı 029b/04 

s.-ı ùìn 033b/02.  

seóer : <Ar. Şafak vakti.  

s.+de 020a/08, 020b/04, 020b/07,  

026a/04, 032a/16, 032b/07,  

032b/04.  

sekiz : Sekiz. 001b/18, 019a/11, 044b/12,  

044b/16, 047a/14 

s.+inci 001b/09, 004a/17, 041b/16 

kırk s.+inci 043a/07 

on s.+inci 002a/01, 042a/14 

otuz s.+inci 042b/15 

yigirmi s.+inci 002a/11, 036b/14,  

042b/06.  

selemÀn : <? Büyük ağaç. 029a/18. 

åelaå : <Ar. Üç. 046b/13.  

selìòe : <Ar. Aselbant sakızı, bir tür  

 pelesenk ağacından ve katırkuyruğu

   otundan elde edilen ve birkaç türü  

   bulunan tıbbȋ bir zamk. 019a/06,  

   019a/11, 021a/01, 046a/18.  

sem : <Ar. Zehir; karş. aàu.  

s.+lerden 002b/02, 002b/04.  

semiz (I) : Semiz, yağlı, şişman. 017b/10,  

040a/01, 045b/14.  

semiz (II) : Semizotu, (Portulaca olera- 

cea). 041a/04, 041a/05.  

sen : Sen. 010a/01, 012a/17, 012b/02, 

014b/13, 014b/14, 015a/03, 

015a/05, 018a/03, 022a/03, 

028a/14, 028a/17, 036a/01, 

036a/02, 043b/14, 048a/17,  

050a/12 
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s.+a 035b/11, 051b/17 

s.+i 038a/15 

s.+üŋ 013b/19, 014a/03, 018b/11,  

025b/04, 025b/06, 025b/08, 

025b/09, 026b/17, 026b/19.  

senÀ-yı mekì : <Ar. Sinameki, (Cassia  

   oficinalis); karş. senÀ-yı mekkì.  

s.-yı m. 024b/03, 050b/16.  

senÀ-yı mekkì : <Ar. Sinameki, (Cassia  

oficinalis); karş. senÀ-yı mekì.  

s.-yı m. 018b/04, 050b/18,  

051b/11.  

serÀb-pÿs : <Far. Deryas otu, yentün otu,  

diken üzümü, (Thalictrum minus);  

karş. åÀfìsiyyÀ. 048b/13.  

sereùÀn : <Ar. İyileşmez bir tür çıban,  

kanser. 002a/16, 002a/17,  

039a/14, 039a/15, 040a/13,  

040b/01.  

sermaú : <Ar. Karapazı, (Atrplex hasta- 

  ta); karş. úaùaf.  

úıùf 015b/12 

s.+ı 004b/09 

s. şïrvÀsı 018a/01, 028a/05.  

sev- : Sevmek.  

s.-dügi 028b/04 

s.-mese 022b/17, 029a/10 

s.-se 048b/19.  

sevdÀ : <Ar. Dört ana öğeden kara safra  

maddesi. 001b/11, 019b/07,  

026b/06, 039a/02, 040b/04 

s.+dan 001b/16, 002a/16, 049b/09 

s.+nuŋ 039b/17 

s.+yı 038b/16, 040a/03, 040a/07,  

045b/12, 046b/09, 049b/08 

s. it- 046a/07, 049b/08 

s. ol- 002a/17 

s. ùoàur- 041a/17.  

sevdÀlu : <Ar.-T. Kara safra maddesi  

   içeren.  

s. ãafrÀ 039a/15.  

sevdÀvì : <Ar. Kara safra madesiyle ilgili 

   karş. sevdÀyì. 017b/12, 026b/04,  

   039b/07 

òılù-ı s.+den 040a/06 

òılù-ı s.+yi 039b/11 

òılù-ı s. 017a/11, 017b/16,  

019b/16, 039b/09 

mÀdde-yi ã. 038b/14.  

sevdÀyì : <Ar. Kara safra madesiyle ilgili; 

karş. sevdÀvì. 018b/01 

òılù-ı s. 008a/14 

mÀdde-yi s. 038b/06.  

ãıçan ãoàanı : Adasoğanı, (Scilla 

maritima); èunãul,isúìl.  

ã. ãoàanıla 048b/01 

ã. ãoàanını 048b/07.  

ãıfat : <Ar. İlaç yapma tarzı, ilaç yapma  

   yöntemi, tarz, yöntem.  

ã.+ı 013b/01, 015a/13, 016b/12,  

018a/16, 018b/02, 018b/17, 

019a/04, 019a/10, 020b/02, 

020b/05, 021a/08, 022b/06, 

024b/01, 026a/03, 028a/06, 

032a/06, 032a/18, 033a/04, 

033b/04, 035a/05, 037b/05, 

037b/10, 037b/14, 038a/07, 

038b/18, 039a/04, 039a/07, 

039b/12, 040a/09, 040a/14, 

040a/17, 040b/14, 041a/01, 

043b/17, 044b/06, 044b/12, 

044b/14, 046a/17, 046b/09, 

046b/14, 047a/11, 048a/04, 

049a/18, 049b/10, 049b/17, 

050a/07, 050a/10, 050b/09, 

050b/16, 051a/03, 051a/07,  

051a/12, 051b/11 

ã.+(ı) 020b/18, 039a/11, 049b/10 

ã.+ıla 034a/09 

ã.-ı Àòirì 047a/13, 048b/03,  

048b/08, 049b/02, 050a/02,  

051a/14, 051a/19, 051b/05, 

051b/08 

ã.-ı devÀ  047b/15 
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ã.-ı devÀ-yı Àòirì 044a/02 

ãıfatla- : Bir şeyin  niteliklerini açıkla- 

  mak, ilaç terkip etme tarzını anlat- 

  mak.  

   ã.-yavuz 041b/03.  

ãıfatlu : <Ar.-T. Belirli bir tarzda olan.  

   012b/07, 017b/06, 017b/06,  

   032a/11, 041a/15 

ã.+dur 049a/09.  

ãıàa- : Sıvamak, kıvırmak, okşamak,  

  mesh etmek.  

ã.-yalar 005b/12.  

ãıàÀr : <Ar. Küçükler.  

beåûrü’ã-ã. 041b/17.  

sıàır : Sığır; karş. sıúır. 038b/10, 046a/07 

s.+a 048b/12 

s. eti 017b/13, 040b/06 

s. ödi 050a/03.  

sıàırcuú : <Ar. Serçegillerden, siyah  

renkli, uzun gagalı, serçeden iri, 

ötücü bir kuş, çoğurcuk, çekirge 

kuşu, (Sturnus vulgaris). 049b/10.  

sıàır dili : <Ar. Sığırdili bitkisi, (Anchusa  

officinalis); karş. lisÀnü’s-åevr.  

018b/04, 046b/11.  

ãıóóat : <Ar. Sağlık, sıhhat. 047b/04 

ã.+daki 010b/17 

ã.+a 046a/13.  

sıú- : Sıkmak; karş. ãıú-.  

s.-alar 041a/19 

s.-saŋ 051a/01.  

ãıú- : Sıkmak; karş. sıú- .  

ã.-alar 025b/01 

ã.-sa 036b/07 

ã.-saŋ 036a/09.  

ãıúıl- : Sıkılmak; karş. sıúıl-.  

ã.-mış 051a/05.  

sıúıl- : Sıkılmak; karş. ãıúıl-.  

s.-mış 044a/17.  

ãıúındu : Meyve ve sebzelerin sıkılmış  

suyu, özsu; karş. sıúındu, èuãÀre.  

baúla toòmı ã.+sı 032a/04 

yimiş ã.+sıdur 005a/18.  

sıúındu : Meyve ve sebzelerin sıkılmış  

suyu, özsu; karş. ãıúındu, èuãÀre.  

kelem s.+sı 046b/15 

kerefs s.+sı 050a/04 

kömren s.+sı 050a/04 

mÀrul s.+sı 037a/01 

fevtenc s.+sıla 046b/19 

teke saúalı s.+sıdan 005a/19 

úoz yapraúı s.+sıla 047a/16.  

sıúır : Sığır; karş.  

sıàır. 033a/15.  

ãınÀèa : <Ar. Sanatlar.  

ôann-ı ã.+yıla 024b/13.  

sırça : Cam, camdan yapılmış eşya.  

s.+ya 025b/16 

s. çanaú 030b/14.  

sıtma : Sıtma hastalığı. 001b/03,  

001b/05,001b/06, 001b/08,  

001b/08, 001b/10, 001b/11, 

001b/19, 002a/02, 002a/04, 

002a/10, 002b/02, 002b/10, 

002b/11, 003a/03, 003a/04, 

003a/06, 003b/08, 003b/19, 

003b/19, 004a/09, 004a/18, 

004b/03, 004b/05, 004b/05, 

004b/17, 004b/18, 005a/01, 

005a/04, 005a/05, 005a/07, 

006a/09, 006a/11, 006b/07, 

006b/09, 006b/10, 006b/16, 

007a/06, 007a/06, 007a/10, 

007a/17, 007b/06, 008a/14, 

008a/15, 008a/15, 009b/19, 

011a/05, 011a/10, 011a/12, 

011b/02, 011b/08, 011b/09, 

011b/10, 012a/09, 012a/09, 

012b/07, 013a/02, 013b/12, 

014a/18, 014b/05, 015b/20, 

017a/01, 017a/03, 017a/07, 

017a/08, 017a/14, 017a/18, 

017a/18, 017a/19, 017b/17, 

018a/07, 018a/10, 018a/15, 
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018b/15, 018b/16, 019a/17, 

019a/18, 019b/08, 019b/10, 

019b/10, 020a/01, 020a/01, 

020a/02, 021a/19, 021b/08, 

021b/12, 021b/15, 021b/18, 

022a/03, 023b/03, 024b/11, 

024b/12, 024b/13, 024b/14, 

024b/16, 025a/09, 025a/10, 

025a/11, 025a/12, 025a/13, 

025a/18, 025b/05, 025b/07, 

025b/10, 025b/12, 025b/16, 

025b/16, 026a/09, 026a/11, 

026b/04, 026b/10, 026b/13, 

026b/14, 027a/02, 027a/08, 

027a/19, 029b/16, 030a/08, 

030a/15, 030b/02, 032b/08, 

033a/13, 033a/15 

àıbb-ı àayr-ı óÀliã s. 001b/14, 

009b/19 

mutbiú s. 009b/18 

mürekkeb s. 002a/01 

s.+da 004a/05, 011a/10, 012a/09, 

013b/16, 014b/09, 014b/17, 

015a/12, 015b/10, 016b/09, 

016b/17, 016b/17, 017a/09, 

018a/05, 018a/18, 018a/19, 

019b/14, 020a/04, 020b/11, 

021a/07, 023b/05, 025b/02, 

025b/05, 030a/02, 030b/05 

s.+dadur 001b/09, 006a/10, 

006b/09, 006b/16 

s.+daki 002b/03 

s.+dan 002a/05, 002a/09, 003a/15,  

006b/07, 011b/02, 011b/02, 

025a/11, 028b/13 

s.+dur 001b/16, 002a/02, 002a/11, 

025a/10, 025b/15 

s.+la 002a/06, 002a/07, 002a/08, 

032a/10, 032a/18 

s+lar 001b/02, 002b/04, 004a/19, 

004b/02, 013a/16, 020a/03,  

s.+lara 012a/03 

s.+lar(a) 025a/03, 027a/10 

s.+larda 024a/18 

s.+laruŋ 001b/13, 009a/19, 

009b/04, 013b/01, 024b/12, 

025a/03, 025a/06, 025a/07 

s.+nuŋ 001b/14, 002b/04, 

002b/06, 003a/19, 003b/03, 

003b/07, 004a/18, 004a/19, 

004b/04, 007b/04, 007b/05, 

007b/07, 007b/08, 007b/10, 

007b/13, 007b/14, 008a/08, 

008a/09, 011a/12, 011a/13, 

012a/18, 012a/19, 012b/02, 

012b/04, 012b/06, 013a/01, 

013b/15, 014a/01, 014a/16, 

014a/16, 017a/06, 017a/06, 

018a/06, 018a/13, 018a/16, 

019a/01, 020a/03, 020a/05, 

020a/14, 021a/05, 021a/18, 

021b/15, 021b/18, 021b/19, 

024b/19, 025a/01, 025a/01, 

025a/07, 025a/14, 025b/05, 

025b/17, 026a/10, 026b/04, 

030a/08 

s.+sı 007a/17, 014a/14, 030b/18, 

031a/08, 031b/08, 035b/06 

àıbb s.+sı 012b/03  

àıbb-ı òÀliã s.+sı 012b/04, 

014a/14 

ibúıyÀlÿs layàÿriyÀ s.+sı 025b/14, 

026a/10 

rıbè s.+sı 001b/16, 009b/18, 

017a/10, 017a/10 

dıúú s.+sı 019a/09, 026b/05, 

030b/07, 030b/07,031b/05, 

032a/18 

zemherìr s.+sı 026a/10 

dıúú s.+sına 025b/13 

s.+sında 013b/04 

s.+sından 045a/11 

rıbè s.+sınuŋ 026b/09 
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s.+ya 002a/04, 003b/01, 003b/03, 

003b/04, 006b/15, 011b/19, 

011b/19, 014b/16, 015b/15, 

021b/18, 022a/06, 025a/02, 

026b/11, 026b/12, 026b/13, 

026b/14, 027a/11, 028a/09, 

030b/13 

s.+yı 004a/17, 005b/11, 014a/18, 

015a/02, 017a/13, 025a/08, 

027a/10, 030a/17 

s.+yıla 012b/11, 027b/04, 

027b/17, 027b/18, 028a/16, 

028a/17, 028b/14, 029a/05, 

029a/15 

muvÀôıb s.+yıla 025a/10 

s.-yı balàamì 025b/17.  

sıtmalan- : Sıtma hastalığına tutulmak.  

s.-sa 006a/10.  

sıtmalu : Sıtma hastalığına yakalanmış.  

 003a/04, 003b/06, 013a/17, 

 013b/01, 025b/15, 044a/08.  

ãıvut- (d) : Sulandırmak.  

ã.-duàı 013a/08.  

sıvudıcı : Sulandırıcı. 013b/02.  

sıvuú : Sulu; karş. sıyuú. 006b/06,  

012a/16,018a/19, 030a/01, 030a/16,  

  036b/16,050a/14 

s.+ı 008a/19.  

sıyır -: Sıyrılmak.  

s.-ur 012a/02.  

sıyuú : Sulu; karş. sıvuú. 016b/04.  

sibistÀn : <Far. Sibistan ağacı, (Cordia  

   myxa). 024b/02, 027b/18 

s.+dan 005b/19 

s.+ıla 043b/07.  

sidde : <Ar. Peklik, mide dolgunluğu;  

  karş. südde.  

s.+ler 003b/15.  

sidük (g) : Sidik; karş. südik, südük.  

009a/14, 014b/02, 014b/15,  

015b/16, 015b/17, 020b/11, 

020b/14 

s.+de 016b/03 

s.+i 012a/04, 014b/07, 015a/01, 

016b/06, 017b/02, 020a/08, 

025a/12, 025b/11, 025b/19 

s.+ile 040b/18, 041a/02, 050b/08 

s.+in 011b/16, 014b/01, 024a/18 

s.+ünde 004a/06, 004a/13.  

sigil : Siğil.  

s.+ler 041b/18.  

åiàil : Siğil. 011a/20, 011a/21.  

sikencübìn : <Far. Bal, şeker ve türlü 

meyvelerin öz suyundan yapılan  

bir grup şuruba verilen ad; karş.  

sirkengübìn, sikengübìn. 011b/18, 

011b/19, 011b/19, 035b/07 

s.+dür 011b/19 

s.+i 004a/02 

s.+le 012b/10, 019b/03.  

sikengübìn : <Far. Bal, şeker ve türlü  

 meyvelerin öz suyundan yapılan bir  

   grup şuruba verilen ad; karş.  

   sirkengübìn, sikencübìn. 009b/12.  

sil- : Silmek.  

s.-eler 023a/19, 023b/01, 031b/18.  

sil : <Ar. Verem, tüberküloz.  

s. issi 037b/19.  

silaè : <Ar. Urlar. 041a/07,  

s.+uŋ 041a/10.  

silaè-ı taèaúúud : <Ar. Dört ana unsurdan  

   biri olan balgamla ilgili hıltların  

   ortaya çıkardığına inanılan urlar.  

   002b/01, 041a/07.  

simid : <Ar. Küçük halka biçiminde  

   beyaz undan yapılan susamlı has 

ekmek, simit.  

s. etmegi 033a/09.  

sin- : Sinmek, hazm olunmak; karş. siŋ -.  

s.-miş 005a/01, 006a/12, 

007a/11, 034b/04, 034b/05.  

siŋ- : Sinmek, hazm olunmak; karş. sin -.  

s.-dügi 031a/12 

s.-e 033a/01 
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s.-er 016b/01, 039b/19 

s.-mekçün 007a/14 

s.-mekiçün 014b/18 

s.-mesinde 018a/06 

s.+se033a/12.  

siŋdür- : Sindirmek, hazm etmek; karş.  

siŋür -.  

s.-ürse 007a/14.  

siŋür- : Sindirmek, hazm etmek; karş.  

siŋdür-.  

s.-mege 010a/14, 014b/19 

s.-mekde 008b/01 

s.-ür 012a/08.  

sirÀyet : <Ar. Bulaşma, yayılma, geçme.  

   s. it- 036b/10.  

sirke : Sirke. 006b/13, 015b/12, 022b/17,  

   027b/05, 035b/05, 038a/07,  

038a/11, 038a/13 

s.+ce 002b/07, 002b/08 

s.+den 038a/11 

s.+le 020a/16, 020a/17, 023b/16, 

027b/11, 035b/02, 037b/03, 

038b/02, 040a/18, 045a/19, 

047a/13, 048b/03, 048b/09, 

049a/09, 049a/15, 049b/01, 

049b/01, 049b/06, 049b/11, 

049b/12, 049b/15, 050a/06, 

050b/02, 050b/11, 051a/14, 

051b/01 

åaúìf s.+si 046b/14 

süci s.+si 027b/05, 050b/04 

èunãul s.+si 028b/09 

süci s.+sile 049a/03, 049a/07, 

049b/03, 050a/08, 050b/02, 

051a/16, 051b/03, 051b/13 

süci s.+sinde 049a/13 

s.+ye 035b/03 

s.+yi 002b/07, 050a/19 

s. yaàı 036a/17.  

sirkengübìn : <Far. Bal, şeker ve türlü  

 meyvelerin öz suyundan yapılan bir  

   grup şuruba verilen ad; karş.  

   sikengübìn, sikencübìn. 003b/11,  

004a/11, 004a/15, 013a/05, 

013a/06, 013a/09, 013a/10, 

013a/12, 014b/03, 014b/11, 

014b/12, 016a/05, 016a/11, 

017a/17, 018a/13, 018b/14, 

019b/04, 019b/19, 020a/05, 

020a/07, 020a/11, 020a/15, 

020b/09, 021a/15, 022b/03, 

023a/03, 024a/16, 025a/16, 

026a/14, 027b/14, 030a/01 

s.+de 018b/14 

s.+i 013a/06 

s.+(i) 025b/19 

s.+ile 014a/10, 018b/13, 019b/18, 

021a/14, 021a/16, 025b/10,  

026a/04, 026a/07, 026b/08,  

049b/13 

s.+le 015b/19, 021b/07, 022a/07,  

024b/07, 026b/07, 030a/04.  

sìsÀliyÿs : <Gr. Yeşil yapraklı tıbbȋ bir  

   bitki, şeytantersi, (Ferula  

   assafoetida); karş. encÿdan-ı rÿmì,  

   sasÀliyÿs. 046b/02.  

sìsam : <Ar. Susam, (Sesamum indicum); 

karş. sumsum, sūsÀn, sūsen,  

cülcülÀn. 048b/14.  

sivilcük : Sivilce. 041b/17.  

soàan : Soğan gibi top şeklinde çiçek  

  kökü.  

 èabher s.+ın 036a/11.  

ãoàan : Soğan, (Allium cepa). 036a/18, 

049b/11.  

ãoú- : Sokmak; karş. soú - (I).  

ã.-alar 027a/16. 

soú - (I) : Sokmak, ısırmak; karş. ãoú- 

028a/15 

s.-an 042b/06 

afèì yılan s.-duàı 042b/10 

èaúreb s.-duàı 042b/11 

bö s.-duàı 042b/13 

zanbÿr aru s.-duàı 042b/12 
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çekürge s.-duàı 042b/14.  

soú - (II) :  Zonklamak; karş. soúulda-. 

s.-maú 006a/05 

s.-maúı 014a/17 

s.-sa 015b/07.  

soúulda- : Zonklamak; karş. soú - (II).  

s.-maú 005b/19.  

sol : Sol. 017b/04.  

ãoŋra : Sonra. 002b/15, 003a/02, 003a/08, 

003a/12, 004a/04, 005a/08, 

011b/15, 013a/04, 013a/11, 

013a/13, 013b/15, 014a/11, 

014b/03, 014b/08, 014b/12, 

015a/03, 015a/08, 015b/03, 

015b/07, 015b/09, 016a/09, 

016a/14, 016a/15, 016b/04, 

018b/09, 018b/12, 018b/17, 

019b/09, 019b/19, 020b/13, 

020b/13, 022a/06, 023a/02, 

023a/02, 024b/07, 025a/16, 

025a/16, 026a/16, 030a/15,  

031a/02, 032a/01 032b/12,  

035a/08, 044b/02, 045a/03, 

046a/09, 047a/04, 047a/05, 

047a/06, 048a/10, 049a/12, 

049a/15, 051a/02, 051b/05 

andan ã. 002b/06, 002b/09, 

002b/17, 003a/05, 003a/10, 

005a/03, 008b/12, 014a/05, 

014a/06, 018b/08, 022b/09, 

025a/16, 026a/09, 027a/07, 

031b/18, 032b/09, 032b/10, 

032b/13, 033a/07, 034a/04, 

034b/15, 036b/04, 037a/12, 

039a/08, 041a/05, 045a/04, 

045a/17, 046a/03, 047a/17, 

047a/19, 048b/04, 051a/10, 

051b/04 

bundan ã. 003b/11, 014b/10, 

014b/11, 017a/17, 018b/19, 

020a/07, 020a/10, 020b/09, 

022b/02, 022b/03, 026a/04, 

031b/12, 031b/18, 032b/18, 

034b/09, 036b/12, 041a/04, 

041a/04, 043b/10, 045a/18, 

045b/09, 046a/10, 046a/11, 

046b/07, 048a/12, 051a/05, 

051b/18 

ã.+àı 014b/11.  

 ãor- : Sormak.  

ã.-alar 005b/14.  

ãordur- : Emdirmek.  

ã.-alar 004b/13, 013a/05, 043b/11.  

sordur- : Emdirmek.  

s.-alar 005a/10, 028b/01.  

ãovı- : Soğumak; karş. sovu-, sovı-.  

ã.-mış 004b/15, 006b/12, 030a/05.  

sovı- : Soğumak; karş. sovu-, ãovı-.  

s.-mış 002b/18, 004b/08, 021a/17,  

034a/16.  

s.-ya 036a/17 

sovıú : Soğuk; karş. sovuú, ãovuú, bÀrid.  

009b/17, 024a/10 

s.+ı 024a/11.  

sovu -: Soğumak; karş. sovı-, ãovı-.  

s.-mış 024a/02 

s.-ya 021a/16.  

ãovıdıcı : Soğutucu; karş. sovudıcı, 

 sovıdıcı.  

037a/12, 037a/14.  

sovıdıcı : Soğutucu; karş. sovudıcı, 

ãovıdıcı.  

013b/11.  

sovudıcı : Soğutucu; karş. sovıdıcı, 

ãovıdıcı.  

008a/05, 032a/05, 035a/16,  

038b/05.  

sovıt- (d) : Soğutmak; karş. sovut -,  

   ãovıt-.  

   s- a 012b/08 

s.-alar 002b/07, 002b/19, 013a/15, 

013b/05, 023b/130 

s.-maz 012a/06 

s.-ur 012a/05.  



306 
 

ãovıt- (d): Soğutmak; karş. sovut -, sovıt 

11b/01 

ãovuú : Soğuk; karş. sovıú, sovuú, bÀrid.  

025b/01.  

sovuú : Soğuk; karş. sovıú, ãovuú, bÀrid.  

002b/05, 004b/06, 004b/10, 

005a/03, 005a/13, 006b/11, 

007a/03, 007a/19, 007b/03, 

007b/08, 007b/11, 007b/13, 

007b/15, 008a/01, 008b/11, 

011b/03, 011b/05, 011b/06, 

011b/07, 011b/09, 011b/10, 

011b/11, 012b/10, 012b/19, 

013a/01, 013a/05, 013a/16, 

013a/17, 013b/04, 013b/08, 

014a/12, 014b/03, 015b/19, 

016a/05, 016a/19, 016b/04, 

020a/11, 021b/01, 022a/09, 

022b/03, 022b/16, 023a/03, 

025b/15, 027a/19, 029b/14, 

029b/17, 030a/01, 030b/13, 

030b/14, 030b/15, 031a/03, 

031a/17, 031b/02, 031b/08, 

032a/05, 032b/04, 032b/10, 

032b/17, 033a/16, 033b/09, 

034a/15, 034a/16, 034b/17, 

035b/03, 035b/09, 037a/03, 

044a/16, 045a/02, 046a/06 

s.+dan 001b/04, 003a/03,  

003a/07, 003a/14, 003b/08, 

004b/01 

s.+dur 036b/19 

s.+ı 002a/02, 014a/06, 019b/07, 

025b/19 

s. ol- 006b/03, 008a/08, 008a/09, 

008b/18, 008b/19, 009a/03, 

010b/14, 011b/05, 012b/13, 

019b/05, 023b/18, 024a/03, 

032b/18, 035b/01, 039b/11.  

sovuúlıú : Soğukluk.  

s.+da 011b/08.  

sovut-(d) : Soğutmak. karş. sovıt -, ãovıt-.  

s.-alar 003a/02, 022b/10, 023b/13,  

023b/16 

s.-duàı 034b/18 

s.-maú 008a/08, 008a/09 

s.-maúda 023b/04 

s.-maúdan 013b/06 

s.-ur 008a/01, 008a/03, 011b/20,  

014b/07, 021a/18.  

ãoyıl- : Soyulmak; karş. soyıl-.  

ã.-mış 033a/04, 033a/04.  

soyıl- : Soyulmak; karş. ãoyıl-.  

s.-maàa 045a/02 

s.-mak 042a/01 

s.-mış 029a/08, 032b/04, 032b/05,  

032b/15, 033a/05, 033a/06,  

033b/15, 035a/02, 043b/18,  

044a/03, 044a/18, 048a/07,  

049b/19 

s.-sa 045a/03.  

sögüd : Söğüt ağacı, (Salix). 024a/01,  

030b/15, 034a/14 

s. suyı 029b/08 

s. yaàı 028b/03.  

sögülme : Kebap. 003a/11, 020a/19 

balıú s.+si 005b/07 

çil s.+si 005b/06.  

söyin- : Sönmek; karş. söyün-.  

s.-mesin 030a/13 

s.-miş 040a/14.  

söyle- : Konuşmak.  

s.-mek025a/05.  

söyün-: Sönmek; karş. söyin-.  

s.-mese 036b/11 

s.-ür 036b/08.  

söyündür-Söndürmek.  

s.-eler 020a/03 

s.-mege 012b/06 

s.-mek 007b/08, 008a/08, 008a/09 

s.-mekde 023b/04 

s.-mekdür 007b/07 

s.-megiçün 025b/06 

s.-mekiledür 012b/03 



307 
 

s.-ür 012a/04, 050b/06.  

söyündürici : Söndürcü, ısısını azaltıcı.  

007b/13, 008b/12, 013b/11,  

049a/19.  

söz : Söz, konuşma.  

s.+ile 024a/06 

s.+in 028b/04.  

su : Su; karş. ãu, ãuv, mÀ. 002b/12, 

003a/19,004b/08, 005a/13, 

005b/16, 005b/17, 006a/13, 

007a/02, 009b/11, 009b/11, 

010a/19, 011b/03, 011b/05, 

011b/07, 011b/07, 011b/09, 

011b/09, 011b/10, 011b/11, 

011b/14, 011b/18, 012b/19, 

013a/01, 013b/14, 014a/03, 

014a/04, 014a/05, 014a/06, 

014a/06, 016b/04, 018b/13, 

019b/04, 019b/09, 020a/05, 

020b/16, 021a/17, 021a/17, 

021a/18, 024a/02, 024b/05, 

025b/18, 026a/04, 026a/07, 

026a/08, 026a/13, 027a/16, 

027b/14, 028b/08, 029a/17, 

030a/01, 030a/02, 030b/14, 

032b/04, 032b/11, 033b/09, 

034a/04, 035a/02, 035b/03, 

035b/05, 038a/10, 038a/13, 

044a/14, 044a/16, 045a/18, 

046a/08, 046a/11, 050a/19,  

050b/10 

ãaru s. 035b/15, 045a/17 

s.+da 002b/18, 002b/19, 004b/10, 

016b/16, 032a/04, 036a/18, 

038b/13, 039a/08, 047a/02 

s.+dan 030a/04, 031a/17 

s.+la 030b/15 

s.+lardan 003a/17, 035a/15 

s.+ları 030b/14, 035a/02 

s.+laruŋ 035a/03 

s.+nuŋ 011b/13 

s.+ya 004b/07, 006a/12, 024a/02, 

030b/13, 031a/07, 032b/10, 

032b/17, 049a/07 

s. yarpuzı 027b/03 

s.+yı 002b/19, 005a/17, 009b/11, 

011b/01, 014a/05, 021b/14, 

026b/01, 028b/18, 029a/12, 

031b/14, 033a/19, 035a/15, 

036a/05, 044b/01, 047b/07 

alma s.+yı 032a/15 

aàaç sarmaşıúı s.+yı 015a/11 

armud s.+yı 032a/15, 044a/17 

arpa s.+yı 007b/01, 009b/12, 

009b/14, 009b/17, 009b/18, 

013a/03, 013a/04, 013a/06, 

013a/11, 013a/12, 013b/08, 

013b/10, 014b/02, 014b/10, 

015b/12, 016a/12, 016a/18, 

020a/09, 020a/13, 025b/13, 

027b/13, 027b/18, 031a/01, 

031a/01, 032b/13 

arpa úavudı s.+yı 032a/16 

arpa úavudı s.+yı vireler 033b/03 

ayva s.+yı 030a/07, 032a/15, 

044a/17 

baà sarmaşıàı s.+yı 030a/07, 

030a/08 

bal s.+yı 010a/13, 010b/04 

baúla s.+yı 027b/06 

baúla toòm(ı) s.+yı 013b/07 

bulbulÀn s.+yı 012b/09 

diken sarmaşıàı s.+yı 024a/14 

dilkü üzümi s.+yı 040a/04 

enÀr s.+yı 004b/18, 007b/01, 

012b/08, 012b/15, 013b/07, 

022a/07, 023a/01, 024a/08, 

025a/18, 027b/16, 033a/13, 

035b/07, 043b/10, 044a/02 

erük s.+yı 023a/09 

et s.+yı 034a/09 

gül s.+yı 002b/05, 002b/07, 

006b/12, 022b/09, 027b/05, 
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027b/05, 030a/05, 030b/16, 

034a/12, 034a/16, 040b/02 

gül yaàı s.+yı 023b/18 

óayy-i èÀlem s.+yı 027b/06 

òıyÀr s.+yı 012b/17, 023b/10, 

027b/06 

òıyarşenber s.+yı 012b/08 

úarpuz s.+yı 012b/16, 023b/11 

kÀsni s.+yı 040a/05 

kÀsnì s.+yı 024a/14 

úabaú s.+yı 023b/02, 023b/08, 

033a/07 

kerefs s.+yı 015b/17, 050b/04 

kişnic s.+yı 045a/07 

úoruú s.+yı 013b/07 

úuzu úulaàı s.+yı 037a/01 

mersin s.+yı 030a/07 

pazı s.+yı 038b/17, 051b/18 

pazu yapraúı s.+yı 023a/13 

pınar s.+yı 018a/03, 039a/01, 

046b/13 

rÀziyÀnec s.+yı 015b/17 

ãaru s.+yı 036a/13 

şÀhter s.+yı 051b/14 

temirhindì s.+yı 012b/16, 022a/07 

utrunc s.+yı 022b/01, 022b/08 

bal s.+yıdur 012a/05 

s.+yıla 006a/07, 012b/10, 

013a/05, 013b/08, 014a/11, 

014a/12, 014b/03, 015a/15, 

015b/13, 015b/19, 016a/05, 

016a/19, 018b/06, 020a/11, 

020b/04, 020b/07, 020b/08, 

021a/03, 021a/13, 022a/09, 

022b/07, 022b/16, 022b/17, 

023a/03, 025b/01, 026b/15, 

031a/03, 032b/14, 033a/06, 

034b/05, 036a/04, 036a/15, 

038a/07, 038a/16, 043b/19, 

044a/04, 044b/18, 045a/02, 

045a/04, 045a/06, 045a/09, 

045a/19, 047a/02, 047a/16, 

047a/17, 047a/19, 047b/19, 

048a/02, 048a/10, 049a/11,  

049a/19 

alma s.+yıla 005a/11, 005a/16, 

029b/08 

arpa s.+yıla 027b/19 

ayva s.+yıla 005a/16, 032b/03, 

034a/08 

èaãÀ’r-rÀèì s.+yıla 037a/17 

èaãfur nişeştesi s.+yıla 048b/17 

baúla budaúı s.+yıla 037b/01 

baúıllÀ s.+yıla 027b/11, 050a/01 

bezr-i úaùÿnÀ s.+yıla 035a/01 

bilic s.+yıla 014b/04 

datlu erük s.+yıla 018a/03 

dilkü üzümi s.+yıla 037b/01, 

040a/15 

duraú s.+yıla 026b/09 

ebe gömeci s.+yıla 050b/03 

enÀr s.+yıla 005a/03, 005a/08, 

 005a/09, 005a/11, 005b/07, 

013a/15, 014a/09, 014b/04, 

022a/11, 022b/01, 022b/04, 

023b/02, 023b/10, 025a/19, 

027b/13, 029a/09, 031b/10, 

044a/18 

erük s.+yıla 013a/15 

gendene s.+yıla 047b/18 

gül s.+yıla 029b/08, 029b/13, 

031a/18, 031a/19, 031b/04, 

034a/13, 037a/18, 037b/03, 

037b/09, 050b/02 

óayy-i èÀlem s.+yıla 031b/01, 

035a/01 

òıyÀr s.+yıla 023a/02, 031b/10 

òıyarşenber ici s.+yıla 018a/03 

òoruú s.+yıla 023a/04 

èineb-i ãaèleb s.+yıla 035a/14 

úabaú s.+yıla 023b/09, 031b/10 

úarpuz s.+yıla 023a/02, 023b/02, 

031b/10 



309 
 

kÀsni s.+yıla 016a/13, 034b/19, 

035a/10, 037a/17, 051a/04 

úavun toòmı s.+yıla 050a/01 

úaynanmış s.+yıla 021b/03, 

021b/03, 048a/04, 048a/14, 

048a/17, 051b/04, 051b/05, 

051b/07 

kebek s.+yıla 047a/19 

kerefs s.+yıla 047b/18 

kesfere s.+yıla 031a/19, 035a/11 

úızıl boya s.+yıla 048b/16 

úoruú s.+yıla 005a/03, 005a/08, 

005a/09, 005b/07, 013a/15, 

014a/09, 014b/04, 022a/11, 

025a/19 

úuzu dili s.+yıla 037b/01 

leblÀb s.+yıla 029a/09, 037a/11 

mÀrul s.+yıla 027b/11, 035a/01, 

035a/08 

mÀzu s.+yıla 049a/12 

mersin s.+yıla 029b/08, 029b/12, 

038b/02 

merzencÿş s.+yıla 021a/12 

nÀr s.+yıla 043b/12 

pazu s.+yıla 050b/03 

pınar s.+yıla 040a/07, 046b/08,  

046b/13 

rÀziyÀne s.+yıla 051a/02 

sögüd s.+yıla 029b/08 

summÀú s.+yıla 029b/04 

sovuú s.+yıla 022b/03 

şeb s.+yıla 049a/13 

şÀhtere s.+yıla 051a/08, 051a/09 

şebiå s.+yıla 035a/14 

ùaóleb s.+yıla 035a/01 

toòmekan s.+yıla 029b/05, 

031a/19  

turb s.+yıla 022a/12 

varsama s.+yıla 021a/12 

yaz s.+yıla 018a/05 

zÀc s.+yıla 049a/12 

zirişk s.+yıla 013a/16 

s.+yıladur 011a/23, 011b/01 

s.+yın 034a/10, 034a/11 

alma s.+yın 029b/07, 030a/18 

armud s.+yın 005a/10 

arba s.+yın 004a/04 

arpa s.+yın 003b/11, 020a/11, 

020a/14, 028b/15 

arpa úavudı s.+yın 029a/16, 

029b/03, 044a/14 

ayva s.+yın 030a/18 

bilic eti s.+yın 034a/07 

enÀr s.+yın 004b/08, 022a/18, 

022b/08, 033a/08 

òatun duzlıàı s.+yın 022a/12 

kesfere s.+yın 035a/02 

kişnic s.+yın 043a/05 

oàlaú eti s.+yın 034a/07 

pınar s.+yın 040a/02, 045b/12, 

051b/14 

su yarpuzı s.+yın 027b/03 

şÀhtere s.+yın 051a/01 

yimiş s.+yın 050a/16 

yimişun s.+yın 028b/01 :  

arpa s.+yına 013a/06, 013a/10 

deŋiz s.+yına 050b/08 

ıssı s.+yına 024a/04 

úar s.+yına 004b/19 

arpa s.+yından 013a/09, 013a/11b 

baúıllÀ s.+yından 004b/15 

baà yabraàı s.+yından 005a/19 

çoban aàacı s.+yından 005b/01 

gül s.+yından 023b/15 

kepek s.+yından 028a/02 

mÀrul s.+yından 004b/15 

mersin s.+yından 005a/19 

pazı s.+yından 029a/11 

şeb s.+yından olsa 003a/17 

arpa s.+yını 004b/08, 044a/12 

ùalè s.+yını 028b/03 

şÀhtere s.+yını 051a/05.  

ãu : Su; karş. su, mÀ, ãuv. 006a/18,  
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006b/11, 007a/10, 007a/12, 

019a/01, 020b/09, 027a/15, 

050b/19 

ã.+da 025b/01 

ã.+dan 006a/14 

ã.+ya 002b/09, 002b/13 

ãandallu ã.+ya 002b/10 

ã.+yı 002b/14, 007a/09, 018b/11 

arpa ã.+yı 013a/08 

enÀr ã.+yı 006b/12 

ãaru ã.+yı 036a/11, 036b/01 

ã.+yıla 035a/11, 035b/16, 039a/13 

baúla ã.+yıla 035a/08 

enÀr ã.+yıla 006b/13 

óayy-i èÀlem ã.+yıla 035a/08 

helìle ã.+yıla 037a/12 

kelem ã.+yıla 035b/13 

úoruú ã.+yıla 006b/13 

alma ayva ã.+yına 029b/02 

ã.+yından 018b/09 

ayva ã.+yını 028b/03.  

sÿ : <Ar. Kötü, fena, yaramaz.  

s.-yi mizÀc 008a/10. 

sulan- : Sulanmak.  

s.-mış 023b/19.  

sulu : Sulu. 006b/10, 012a/16, 013b/10,  

   013b/14, 032a/01, 032b/09, 

034a/15, 050a/17.  

summÀú : <Ar. Sumak ağacı ve tohumu, 

(Rhus coriafia).  

s.+ıla 029b/01, 045a/09 

s. suyı 029b/04.  

sumsum : <Ar. Susam, (Sesamum  

 indicum); karş. sìsam, sūsÀn, sūsen,  

   cülcülÀn. 051b/12.  

sÿnÿòus : <Ar. Humma türlerinden,  

   sürekli ateş şeklinde görülen bir  

   hastalık. 021b/18. 

ãÿret  (II) : <Ar. Tarz, uslup, hal.  

ã.+de 036b/10 

ã.+in 025a/07.  

ãÿret  (II) : <Ar. Çehre, yüz.  

Àdem ã.+ine 043a/04. 

sÿs : <Ar. Meyan otu, (Glycyrrhiza  

   glabra). 037b/13.  

susa- : Susamak.  

s.-sa 020a/08.  

susalıú(à) : Susuzluk; karş. susuzlıú.  

s.+ı 012a/05, 022b/12, 023b/01 

s.+ın 011b/16 

s. ol- 023b/09.  

sÿsÀn : <Ar. Susam, (Sesamum indicum); 

   karş. sìsam, sumsum, sūsen.  

051b/04 

s. dibi 018b/05, 027b/19 

asumÀnì s. 048b/15.  

susatıcı : Susatıcı.  

s.+dan 047a/07. 

sÿsen : <Ar. Susam, (Sesamum indicum); 

   karş. sìsam, sumsum, sūsÀn,  

   cülcülÀn. 020b/18, 051b/09 

   ÀsumÀnì s.+i 049b/13 

s. dibi 015a/14 

asmÀnì s. dibi 036a/12, 040b/15 

ÀsumÀnì s. dibi 046b/03 

s. şarabı 021a/12 

s. yaàı 003a/09, 005b/05,  

016b/13, 039a/06, 039a/09.   

susuzlıú : Susuzluk; karş. susalıú.  

s.+dan 030b/19.  

ãuv : Su; karş. su, mÀ, ãu. 005a/01.  

süci : Şarap. 012a/07, 012a/11, 012a/11, 

012a/16, 019b/09, 049a/06, 

050b/02, 051b/03 

s.+den 002b/07, 012a/13, 

023b/16, 027b/11, 035b/02 

s.+nüŋ 012a/14 

ayva s.+si 029b/06, 044a/16, 

044b/10 

erük s.+si 022a/08 

úoruú s.+si 022a/08, 029b/06 

rìbÀs s.+si 029b/06 

utruncs.+si 022a/09 

s.+yiledür 011b/01 
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s. sirkesi 027b/05, 049a/03, 

049a/13, 049b/03, 050a/08, 

050b/04, 051a/16, 051b/13.  

süd : Süt. 029a/02, 031a/09, 033a/15, 

034a/03, 038a/06, 043a/07,  

045b/14 

s.+i 034a/02, 046a/01, 048b/14 

eşek s.+i 031a/09, 033a/15 

s.+ile 045b/17 

èavrat s.+ile 032b/07 

òatun kişi s.+ile 045b/19 

işek s.+ile 032b/07 

èavrat s.+in 034a/01 

deve s.+in 045b/12 

òatun kişi s.+in 033a/14 

s.+ler 017b/13, 021b/09, 047b/10 

s.+lerden 017a/16, 050a/16 

keçi s.+ünden 031a/08.  

südde : <Ar. Peklik, mide dolgunluğu 

   karş. sidde. 003a/15, 003b/18,  

   003b/19, 004a/01, 011a/13,  

   016b/08, 016b/19, 021a/15,  

   029a/03 

s.+ler 003b/14, 011b/20, 019b/17 

s.+leri 003b/13 

s.+ye 004a/06 

óarÀret-i s. 004a/13.  

südik (g) : Sidik; karş. sidük, südük.  

s.+ile 012a/01.  

südük (g) : Sidik; karş. sidük, südik.  

s.+de 013b/11 

s.+i 021a/19.  

sühÿlet : <Ar. Kolaylık.  

s.+ile 018b/16.  

sük : İt kasarı, tilki taşağı, (Orchis hirci- 

na). 016b/14, 021a/09 

s.+kile 021a/06.  

süker : <Far. Şeker; karş. şeker, sükker,  

   şekker.  

s.+den 045b/15 

s.+i 004b/10 

s.+ile 018a/03, 045b/17 

úızıl s. 015a/15 

úızıl s.+den 029a/11.  

sükker : <Far. Şeker; karş. süker, şeker, 

şekker. 012b/10 

s.+ile 012b/08, 028b/14, 029a/09,  

031a/15, 051a/01 

s.+le 004b/08.  

sükkerì : Şekerle ilgili; karş. şekerì. 

018b/13.  

süleymÀnì : <Ar. Bir tür macun adı.  

018b/19.  

sünbül : <Ar. Sümbül otu, (Hyacinthus 

orientalis). 019a/06, 019a/11,  

046a/17 

s.-i ùìbb 021a/01 

s. yaàı 046b/06.  

süŋü : Kargı, süngü, mızrak.  

s. demüri 042b/03.  

süŋük : Kemik; karş. kemük. 049b/18.  

sür- : Sürmek.  

s.-eler 006b/12, 050a/03, 051a/09 

s.-en 038a/03, 045b/12 

   s.-er 024a/17, 036b/18.  

sürici : Sürmesini sağlayan, sürücü.  

006a/02, 008a/12, 008a/13,  

008a/14, 008a/15, 008a/16,  

008b/01.  

süril- : Sürülmek. 

 s.-se 006a/04.  

sürme : Sürme. ıãfahÀn  

s.+sin 045a/09.  

süz- : Süzmek.  

s.-eler 004b/07, 018b/09, 020b/14, 

020b/16, 029a/14, 033a/08,  

034a/11, 034a/11, 044a/01,  

050b/19 

s.-seler 048b/05.  

süzil- : Süzülmek.  

s.-en 018b/11 

s.-miş 051a/05.  
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-Ş- 

 
şÀd : <Far. Sevinçli, huzurlu. ş. eyle- 

006b/16.  

şÀf : <Far. Fitil, çeşitli hastalıklarda 

 makatta uygulanmak üzere  

hazırlanmış fitil. 005b/18,   

023a/09,  

023a/10 

ş.+ıla 011a/22.  

şÀhbelÿù : <Far-Ar. Kestane; karş.  

şÀhbellÿù, şÀhbilid. 032b/01.  

şÀhbellÿù : <Far-Ar. Kestane; karş.  

şÀhbelÿù, şÀhbilid. 033b/07.  

şÀhbilid : <Far-Ar. Kestane; karş.  

 şÀhbelÿù,  

   şÀhbellÿù. 033b/16.  

şÀh damar : <Far.-T. Şah damar; karş.  

úìfÀl, bÀselìú, bÀsalıú.  

ş. d.+larda 045b/08,  

ş. d.+lardan 046a/14. 

şaóm : <Ar. Meyve ve sebzelerin et  

   kısmı.  

ş.-ı óanôal “ebucehil karpuzu içi”  

026a/17, 038a/03, 045b/10, 

047b/14. 047b/16.  

şaómiye : <Ar. Yağlı. 041a/14.  

şÀhter : <Far. Şahtere otu, (Fumaria  

 officinalis); karş. şÀhter, şÀhtere,  

 şÀhterec, cercir. 051b/15.  

şÀhterÀ : <Far. Şahtere otu, (Fumaria  

 officinalis); karş. şÀhter, şÀhtere,  

 şÀhterec, cercir. 024b/03.  

şÀhtere : <Far. Şahtere otu, (Fumaria  

 officinalis); karş. şÀhterÀ, şÀhter,  

 şÀhterec, cercir. 046a/02, 051a/05,  

 051a/06, 051a/08, 051a/09 

ş. suyı 051a/01.  

şÀhterec : <Far. Şahtere otu, (Fumaria  

officinalis); karş. şÀhterÀ, şÀhter,  

şÀhtere, cercir. 050b/18.  

şaúÀyıú : <Ar. Ayıgülü, şakayık, (Paeonia 

officinalis). 048b/13.  

şÀm : Şam şehri.  

ş. alması şarÀbı 030a/06.  

şÀmì : Şam şehrine ait. 

   ş. alma pÀreçuúları 034a/05.  

şÀmil : <Ar. İçine alan, kapsayan.  

ş.-i mizÀc-ı ùabìèisi 008a/05 

ş.+dür 007b/16.  

şÀn : <Ar. Durum, hal, suret, ün. 009b/04 

   ş.+ı 012a/14, 015a/16, 018a/16, 

044b/04 

ş.+ından 030a/11.  

şarÀb : <Ar. Şurup; karş. şerbet, e’ş- 

  şerbetü. 004b/17, 004b/18, 

  006b/01, 006b/02, 006b/04,  

  006b/06, 006b/14, 007a/13,  

  007a/14, 007a/19, 007b/08,  

  016b/02, 016b/04, 016b/05,  

  016b/07, 016b/09, 022b/05,  

  022b/06, 027a/08, 027a/10, 

  030a/01, 030a/17, 034a/06,   

  047b/12 

ş.+a 030a/16 

ş.+da 030b/03 

ş.+dan 035a/18 

ş.+ı 003a/14, 023a/02 

afsentìn ş.+(ı) 028b/09 

alma ş.+ı 015b/15 

alma ş.+(ı) 030a/18 

ayva ş.+ı 029a/17 

ayvaş.+(ı) 030a/06 

balıúş.+(ı) 006b/14 

benefşe ş.+ı 010a/14, 024a/09 

enÀr ş.+ı 014a/11, 029b/05 

evren yavşanı ş.+ı 004a/03 

gül ş.+ı 012b/10 

òaşòÀş ş.+(ı) 043b/08 

ıãfahÀn şÀm alması ş.+ı 030a/06 

úoruú ş.+ı 014a/11, 022b/01, 

027b/15 

mersin ş.+ı 044a/18 

reyóÀn ş.+ı 028b/01 
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rìbÀs ş.+(ı) 029a/18 

sirkengübìn ş.+ı 030a/01 

temirhindì ş.+(ı) 027b/16 

èunnÀb ş.+ı 043b/08 

èunnÀb ş.+(ı) 032a/03 

ş.+ıla 011a/23, 023b/11, 030a/05, 

037b/07, 044b/14, 048a/14 

alma ayva ş.+ıla 029b/03 

bal ş.+ıla 046b/16 

mersin ş.+ıla 033b/02 

sÿsen ş.+ıla 021a/12 

benefşe ş.+ın 009b/12, 022a/18 

úoruú ş.+ın 022a/18 

úoruú ş.+ına 004b/18 

benefşe ş.+ında 033a/19 

òaşòÀş ş.+ından 043b/11 

èunnÀb ş.+ından 043b/10 

ş.+lar 004a/04 

ş.+uŋ 016b/05 

ş.-ı afsentìn 003b/12, 004a/03, 

004a/11, 046a/02 

ş.-ı Às 033b/04 

ş.-ı benefşe 010a/19, 013a/03, 

023a/09, 024b/07, 028a/01, 

029a/09 

ş.-ı fevtenc 046a/03 

ş.-ı òaşòÀş 023b/11, 028b/15, 

031a/02, 031b/13, 032b/13, 

033a/13 

ş.-ı leymïn 003b/12, 004a/03, 

004a/11 

ş.-ı reyóÀn 046b/18 

ş.-ı reyóÀnì 003a/13, 007a/02 

ş.-ı rümmÀn 029b/05 

ş.-ı èunnÀb 031a/02, 031b/13.  

şaùr : <Ar. Yarı, yarım.  

ş.-ı àıbb “ Bir tür humma.”  

025a/09, 025a/10.  

şayùarac : <Ar. Serkile otu ve kökünden  

   elde edilen bir ilaç (Plumbago  

   zeylanica). 048b/01, 048b/15,  

   049a/03, 049a/04 

ş.+ıla 048b/01 

ş.-i hindì 049b/02, 049a/14.  

şeb : <Ar. Alüminyum, potasyum 

sülfatından veya amonyum  

alüminyum sülfatından oluşan,  

sıcak suda eriyen, tadı buruk,  

antiseptik bir madde, şap. 049a/05 

yemÀn ş.+i 037b/06 

yemen ş.+i 044b/13, 044b/15 

ş. suyı 003a/17, 049a/13.  

şebiå : Dereotu, (Anethum graveolens); 

karş. duraú, şibiå.  

ş. suyı 035a/14.  

şibiå : Dereotu, (Anethum graveolens); 

karş. duraú, şebiå. 038a/14.  

ş. suyı 035a/14.  

şeffÀf : <Ar. Saydam, ışık ve aydınlığı  

   geçiren cisim. 043a/12.  

şeftÀlü : <Far. Şeftali, (Persica vulgaris).  

   004b/14, 031a/13.  

şehr (I) : <Ar. Otuz günlük zaman birimi; 

karş. ay. 008a/07, 008b/16,  

008b/18 

ş.+e 008b/15 

ş.+(e) 008b/09 

ş.+üŋ 006b/02, 007b/12.  

şehr  (II) : <Far. İl, vilayet.  

úaralar ş.+i 008b/18 

ãaúlablar ş.+i 008b/19 

medìne ş.+inde 042a/1.  

şehvet : <Ar. Şehvet, cinsel istek.  

ş.+i 005b/08, 011a/14, 028a/17 

àıõÀ-yı ş.+(i) 028b/12 

ş.+üŋ 009b/02 

ş.-i ùaèÀm 027a/13.  

şeker : <Far. Şeker; karş. süker, sükker,  

   şekker. 002b/19, 021b/10 

ş.+den 020a/06, 023a/11 

úızıl ş.+den 023a/10, 023a/13 

ş.+ile 002b/17, 014b/03, 016a/18, 

025a/16, 031a/06 

barmaú ş.+ile 028a/09, 031a/01 
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aú ş. 048a/08 

ş.+le 009b/12, 015a/11, 016a/18, 

022b/01, 022b/01, 022b/16,  

023a/03, 028a/04 

barmaú ş. 022b/02, 022b/09,  

022b/18, 023b/01, 044a/01 

úızıl ş. 012b/12 

süleymÀnì ş. 018b/19 

ş. cevÀrişi 021b/11.  

şekerì : <Ar. Şekerle ilgili; karş. sükkerì.  

   021a/04, 021b/07.  

şekker : <Far. Şeker; karş. süker, sükker,  

   şeker.  

ş.+ile 013a/03, 016a/18 

barmaú ş.+ile 028a/02 

ş.+le 020a/17, 022b/01, 022b/17.  

şeksüz : <Ar.-T. Şüphesiz, kuşkusuz;  

karş. şübhesüz. 024a/10.  

şerÀ : <Ar. Kurdeşen; karş. úurd eşeni.  

   041b/16.  

şerÀyin : <Ar. Atardamarlar.  

ş. ùamar 014b/01, 014b/02.  

şerÀyìn : <Ar. Büyük damar, atar damar.  

   ş. ùamar 014b/01, 014b/02 

ş. ùamarı 039b/02.  

şerbeå: <? Bir tür deva. 046b/12. 

şerbet : <Ar. Şurup; karş. şarÀb,  

eş-şerbetü. 007b/04, 012a/03,  

012a/06, 012a/17, 019a/01,  

046b/12, 047b/13 

ş.+i 039b/15, 047b/18, 048a/09 

bal ş.+i 004a/15 

benefşe ş.+idür 012a/06 

ş.+ile 007b/09 

ş.+le 011b/18 

ş.+ler 011b/18, 012a/03 

ş.+lerden 012a/05.  

şeró : <Ar. Açıklama, şerh.  

ş.+i 025a/06.  

şeróa : <Ar. Yara, yarık.  

ş. it- 034a/09.  

şerìf : <Ar. Kutsal, şerefli. 011b/04,  

011b/06, 030a/10.  

şeş- : Çözmek.  

ş.-er 029a/04 

ş.-mege 029a/03.  

şeşici : Çözücü. 041a/11, 041a/13.  

şeşil- : Çözülmek.  

ş.-ip 003b/09, 013b/14.  

şevkerÀn : <Far. Baldıran, lekeli baldıran, 

ağı otu, (Conium maculatum).  

043a/03.  

şınòıyÀr : <Far. Acur, (Cucumis anguria).  

   004b/13, 007a/01, 025b/01 

ş. çekürdeg(i) içi 032a/19 

ş. içi 014b/07, 035b/06 

ş. toòmı içi 033b/05 

ş. toòmı 013a/14, 022a/11,  

022b/18, 028a/06, 031a/11,  

032a/11.  

şifÀ : <Ar. Hastalıktan iyileşme, sağalma.  

   ş. vir- 006b/15.  

şimden girü : Bundan sonra. 007b/05, 

012a/19.  

şimdi : Şimdi. 010b/18, 023b/11 

ş.+ki 004b/03 

ş.+ye 007b/04, 012a/18, 041b/02,  

049a/15.  

şimÀl : <Ar. Kuzey.  

ş. yili 004b/06, 012b/13, 023b/19,  

024a/01, 030b/13.  

şìrliàÿn : <Far. Şırlağan, susam yağı.  

ş.+dan 023a/11 

ş. yaàı 018a/05, 023a/13, 029a/11.  

şiş : Şiş, ur.  

ş.+dür 002a/12, 002a/13, 002a/14,  

002a/15, 002a/17.  

şiş- : Şişmek.  

ş.-en 045a/16 

ş.-er 042a/10 

barmaú ş.-mek 042a/13.  

şìşe : <Far. Şişe, sırça.  

ş. çek- 034b/07, 036b/12,  
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046a/16.  

şiyÀf : <Ar. Fitil, çeşitli hastalıklarda,  

makatta kullanılmak üzere  

hazırlanmış fitil.  

ş.-ı mÀmìşÀ "Kırmızı çiçekli  

kırlangıç otuyla yapılan bir fitil." 

 035a/06, 050b/09.  

şol : Şu. 001b/16, 001b/18, 002a/02, 

002a/03, 002a/11, 002a/12, 

002a/13, 002a/15, 002a/17, 

003b/06, 004a/08, 004a/18, 

004b/05, 005a/04, 006a/11, 

006a/16, 006b/09, 007a/09, 

007a/17, 008a/01, 008a/03, 

009a/14, 009b/09, 009b/18, 

010b/13, 012a/01, 012a/03, 

012b/07, 016a/03, 017b/11, 

021b/06, 023a/05, 023b/19, 

025a/09, 025b/15, 026b/05, 

028b/11, 028b/19, 029a/12, 

031b/07, 032b/08, 034b/03, 

034b/04, 034b/09, 034b/14, 

034b/16, 035a/17, 035b/10, 

035b/18, 036b/04, 036b/17, 

036b/19, 037a/02, 037a/15, 

037b/03, 037b/18, 038a/06, 

038b/06, 038b/07, 039b/04, 

040a/02, 040a/03, 043b/04, 

045b/04, 046a/03, 046a/04, 

046a/05, 047a/07, 048b/10,  

049a/08 

ş.+dur 041b/02.  

şïrbÀ : <Far. Çorba; karş. şïrvÀ, şïrıvÀ.  

   006a/04, 006b/14 

ş.+lar 005a/03.  

şïrıvÀ : <Far. Çorba; karş. şïrvÀ, şïrbÀ.  

   úabaú ş.+sı 003a/01.  

şïrvÀ : <Far. Çorba; karş. şïrbÀ, şïrıvÀ.  

013a/13, 014b/06, 014b/12, 

019b/11, 025a/17, 028a/03 

ş.+lar 017b/11 

ş.+sın 034a/07 

pazu ş.+sı 017b/19 

bilic ş.+sı 005a/09, 006a/08 

biliç ş.+sı 022a/13 

cil ş.+sı 022a/13, 022a/14 

durrÀc ş.+sı 022a/14 

òïrïs ş.+sı 018a/01 

isfanÀò ş.+sı 004b/09, 007b/02, 

009b/15, 018a/01, 022a/10, 

028a/04 

úabaú ş.+sı 004b/09, 007b/01, 

009b/14 

mürdümük ş.+sı 007b/01 

sermaú ş.+sı 018a/01, 028a/05 

bilic ş.+sın 017a/14 

cil ş.+sın 017a/14 

zìrbÀc ş.+sın 004a/05 

ş.+yı 013a/14.  

şÿnìz : <Far. Çöre otu, çörek otu, (Nigella 

damascena); karş. çörek otı. 

048b/11.  

şÿr : <Far. Tuzlu.  

ş. yir 047a/08.  

şübhesüz : <Ar.-T. Şüphesiz, kuşkusuz; 

karş. şeksüz. 027b/03.  

şükÀè : <Ar. Hindiba, (Cichorium  

endivia); karş. kÀsni, kÀsnì, güne-

yik otı. 020b/19.  

şürÿè : <Ar. Başlamak; karş. başla-.  

ş. it- 002b/03, 004b/04, 014b/14, 

019b/02, 025a/06, 035b/08,  

035b/15. 

şuéÿni : <Ar.  ...de varolan.  

  min àayri teferruúu’ş-ş. 042a/07. 

 

-T- 

 
tÀ : <Far. Ta, bir yere doğru. 002b/10,  

   003a/06, 003a/07, 003a/13, 

005b/01, 006b/19, 007a/09,  

010a/01, 010a/07, 010a/09, 

010a/11, 010b/14, 013a/06, 
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013a/12, 014a/03, 016a/09, 

016a/15, 017a/04, 017a/05, 

018a/06, 018a/07, 018a/11,  

018a/14, 018a/19, 018b/15, 

019b/12, 019b/13, 019b/16, 

019b/17, 020a/12, 020a/15, 

020a/17, 022a/02, 022b/07, 

024a/02, 024a/04, 024a/05, 

025a/02, 026a/08, 027a/09, 

029b/15, 029b/18, 029b/19, 

030a/02, 030a/12, 030a/19, 

030b/02, 030b/03, 031b/08, 

033a/07, 034a/01, 034b/06, 

036b/10, 038a/12, 038a/19, 

039b/17, 041a/08, 043b/15, 

045a/07, 049b/08, 050b/19.  

taèaffün : <Ar. Etrafa kötü koku yayma,  

çürüyüp kötü koku çıkarma; karş.  

teàayyür. 008a/12. 

t.-i aòlÀù 003b/02.   

taèaúúud : <Ar. Düğümlenme, bağlanma.  

   041a/07, 041a/17.  

taèÀlÀ : <Ar. Yüksek olsun. Allah’ın  

   adıyla birlikte kullanılır.  

Àllahu t. 041b/06 

inşÀ’-yı Àllahu t. 041b/05. 

ùaèÀm : <Ar. Yemek, yiyecek. 002a/05,  

005b/13, 007a/14, 007b/07, 

014b/18, 026b/06, 027a/03, 

028a/16, 045a/10 

ù.+a 028b/06 

ù.+dan 028b/09, 033a/12 

ù.+(ı) 005b/14, 011a/17, 028b/10, 

028b/12 

ù.+ına 047a/10 

ù.+uŋ 005b/18 

ù.-ı fÀsid 005b/15, 005b/16 

şehvet-i ù. 027a/13.  

ùabaúÀt : <Ar. Tabakalar.  

ù.+(ı) 009b/06.  

ùabarzad : <Far. Halis şeker, nöbet şekeri,  

   teberzed. 022b/17 

ù.+ıla 004b/11.  

ùabÀşìr : <Far. Tebeşir; karş. úaymÿliyÀ.  

   013b/07, 022b/13, 023b/12,  

028a/07, 029a/19, 032a/08, 

032a/12, 032b/02, 033b/06, 

044b/06, 044b/07 

ù.+ile 012b/17, 023b/08 

ù.+le 016a/10 

ù. úurãı 016a/04, 025b/10, 

029b/03, 033b/03 

ù. úurãası 016a/13,  

ù.-i óÀbis úurãı 044a/16.  

tÀbiè : <Ar. Arkası sıra giden, uyan.  

t. ol- 027a/11, 038a/01.  

ùabìèat : <Ar. Mizaç özelliği eski tıpta  

bünyenin dört temel unsur olan 

kan, safra, sevda ve balgamdan 

meydana geldiği kabul edilir. Bu 

dört öğenin her biri soğuk-nemli, 

sıcak-kuru olmak üzere iki özelli-

ğe sahiptir. Bütün nesneler buna 

bağlı olarak soğuk-nemli, sıcak-

kuru özelliklere sahiptir. Nesnele-

rin bu özelliklerine "tabiat" adı 

verilir. 002a/08, 005a/05, 005a/05, 

005a/06, 005b/12, 006a/07, 

008b/01, 009a/11, 009a/12, 

014b/08, 014b/09, 015a/07, 

015a/10, 016a/04, 017b/18, 

018a/02, 018a/14, 019b/13, 

023a/11, 023a/15, 024a/18, 

025b/10, 026b/14, 027a/13, 

027a/14, 028b/12, 029a/05, 

029a/06, 029a/15, 029b/04, 

029b/11, 030a/14, 032a/10, 

033a/17, 033b/01, 033b/02, 

037a/04, 044a/12, 044a/13, 

044b/02, 045b/05 

ù.+(a) 012a/12 

ù.+dan 024a/04 

ù.+ı 005b/11, 009b/01, 009b/04, 

011a/03, 011b/20, 012a/04, 
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012b/07, 012b/08, 018a/04, 

023a/07, 023a/14, 023a/15, 

029a/01, 032a/05, 033b/01, 

037a/13, 038a/12, 044a/11 

ù.+(ı) 010b/18, 012a/06, 012a/08, 

019a/09, 023a/08, 025b/03 

ù.+ına 007b/09, 019a/17, 047b/06 

ù.+ından 013b/03 

ù.+lar 013b/02 

ù.+ları 013a/19 

ù +ların 009b/09 

ù.+uŋ 029a/10.  

ùabìèatlan- : <Ar-T. Belli bir mizaç  

   özelliğine sahip olmak, 

tabiatlenmek. 

ù.-mış 037a/17.  

ùabìèatlandur- : <Ar.-T. Belli bir mizaç  

özelliğine sahip olunmasını  

sağlamak, tabiatlendirmek.  

ù.-alar 035b/16.  

ùabìèatlu : <Ar.-T. Belli bir mizaç  

özelliğine sahip, tabiatli. 005b/01,  

006b/13, 007a/19, 007b/02, 

007b/08, 007b/09, 007b/10, 

007b/11, 007b/13, 007b/15, 

008b/12, 011b/02, 013a/17, 

027b/16, 028a/12, 028b/07, 

029a/11, 032a/01, 033a/17, 

035b/09, 040b/07, 045b/13, 

046a/02, 047b/10.  

ùabìb : <Ar. Tabip, hekim. 007b/18,  

   008a/17, 010a/04, 010a/07,  

   011a/04 

ù.+ler 002b/15.  

ùabìèi : <Ar. Olağan, alışılmış, her  

zamanki. 010b/15 

mizÀc-ı ù.+sinden 008a/02, 

008a/03 

şÀmil-i mizÀc-ı t.+si 008a/05.  

ùabìèiyye : <Ar. ùabìèi sözcüğünün dişil  

biçimi.  

beden-i t.+nüŋ 008a/01, 008a/02.  

taècìl : <Ar. Çabuklaştırma, acele ettirme.  

003b/01, 006b/07, 028b/05.  

ùaà : Dağ.  

ù.+lar 046a/06.  

ù. keçisi 043a/01 

ù. gendenesi 050a/04 

ù. kerefsi toòmı 048a/16 

ù. taròÿnı dibi 049a/02 

ù. taròÿn(ı) dibi 048b/02 

ù. taròÿn(ı) güli “Üdülkahrı otu,  

(Anacyclus pyrethrum)”; karş.  

èÀúırúaróÀ.” 046a/19.  

ùaàıl- : Dağılmak.  

ù.-duàı 010b/16 

ù.-ıp 007a/05, 017a/05 

ù.-ması 013b/17 

ù.-maz 011b/17 

ù.-mış 011a/08 

ù.-ur 017a/02.  

ùaà keçisi : Küçük bir geyik türü; karş.  

   ayyel. 043a/01.  

taòalòul : <Ar. Bir nesnenin şişmesi veya  

   genişlemesi.  

keåìrü’t-t. 011a/02.  

taóammül : <Ar. Dayanma güçü, 

katlanma.  

t.+i 045a/16 

t. it- 008b/07, 011a/01, 016a/17,  

019a/09, 023a/09, 026a/18,  

028b/07, 029b/10, 045a/16,  

048a/14.  

ùaóleb : <Ar. Su mercimeği, (Lemna 

minor).  

ù. suyı 035a/01.  

taólìl : <Ar. Halletmek, geçirmek,  

   dağıtmak.  

t. it- 038a/09.  

ùalè : <Ar. Çiçeğin içinde bulunduğu dış  

   zarı, tomurcuk.  

ù. suyı 028b/03.  

ùalaú (à) : Dalak. 019b/16 
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ù.+a 019b/15.  

ùaleb : <Ar. İsteme, dileme, arama.  

ù. it- 015a/07, 028b/12.  

taúrìr : <Ar. Kararını bulma, yerleştirme,  

   yerini bulma.  

t. it- 010a/04, 010a/10, 010b/16,  

011a/19.  

ùaúşìr : <Ar. Kabuğunu soyma, kabuğu  

   soyulma. 042a/01.  

taúuú : Tavuk. 045b/14 

t. eti 017b/09, 039b/19 

t. yaàı 006a/01, 039a/05, 046a/10.  

tam : Tam. 010a/07.  

ùaèm : <Ar. Lezzet, tat.  

ù.+(ı) 005b/14.  

ùamaè : <Ar. Hırs, aç gözlülük.  

ù. olın- 030b/09.  

tamÀm : <Ar. Tamam, tam, eksiksiz, tam  

olma. 002b/03, 003a/02, 006a/08,  

010a/13, 010a/16, 011a/07,  

018a/10 

t.+ına 010a/01 

t. ol- 007b/04, 010a/01, 013b/15,  

024a/09, 024a/12, 041b/06.  

ùamar : Damar; karş. damar. 021b/16,  

   021b/17 

ù.+(a) 042a/11 

ù.+dan 034b/10, 039b/04 

aşaàa ù.+dan 017b/03 

orta ù.+dan 016a/02, 017b/04 

ù.+(ı) 017b/05 

şerÀyìn ù.+ı 039b/02 

yürek ù.+ı 014b/01 

ekóel ù.+ından 016a/02, 022a/01, 

050b/15 

ù.+lar 013a/10, 039b/02 

ù.+lara 015b/04 

ù.+lar(a) 011b/20, 012a/04 

ù.+larda 011a/12, 024a/13 

ù.+ları 036b/06, 036b/07 

şerÀyin ù. 014b/01, 014b/02.  

ùanbÿr : <Ar. Tambur. 006b/17.  

taŋrı: Tanrı. 049a/07. 

ùaraf : <Ar. Taraf, yan; karş. cÀnib.  

ù.+dan 034b/14 

ù.+ın 043a/01 

ù.+ına 009a/13, 009a/15, 009a/16,  

009a/17, 028a/16 

ù.+ından 037a/10, 050b/12.  

taròÿn : <Ar. Tarhun otu, (Artemisia  

  dracunculus); karş. ùaròÿn. 047b/12 

   ùaà t.+ı 049a/02 

ùaà t.+(ı) dibi 048b/02 

ùaà t.+ı güli " Üdülkahrı otu,  

(Anacyclus pyrethrum)”; karş. 

èÀúırúaróÀ 046a/19.  

ùaròÿn : <Ar. Tarhun otu, (Artemisia  

   dracunculus); karş. taròÿn.  

ù.+la 020a/17.  

ùarìú : <Ar. Yol, usul, yöntem. 037a/07 

   ù.+ce 043a/18.  

tarùìb : <Ar. Rutubet yapma, ıslatma,  

   nemlendirme.  

t. it- 011b/01.  

ùaru : Darı, (Panicum uiliaceum).  

            044b/01, 045a/05.  

ùaş : Taş; karş. daş. 024a/02, 049a/06 

lÀciver ù.+ı 046b/11 

ù. it- 038b/05.  

ùavìl : <Ar. Uzun, "zirÀvend -i ùavìl"  

  Karga düleği, (Aristolochia longa); 

   karş. irkek zirÀvend, (bkz.  

   zirÀvend). 044b/13, 044b/15,  

   046b/02, 051b/01, 051b/08.  

tÀzele- : <Far-T. Tazelemek, yenilemek.  

   t.-yeler 030b/14.  

tÀzelik : <Far.-T. Tazelik. 033b/18 

t.+in 030b/08.  

tecribe : <Ar. Tecrübe, deneme.  

t.+le 008a/17.  

tedbìr : <Ar. Önlem. 003a/15, 003b/13,  

004a/14, 006b/15, 009a/18, 

014b/05, 018a/12, 020a/05, 

023b/05, 025b/13, 030b/12, 
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031b/06, 039b/16, 040a/03, 

047b/02 

t.+de 023b/06 

t.+e 026b/05 

t.+i 009a/19, 009b/03, 009b/05, 

026a/09, 026a/11, 028b/08, 

036b/02 

t.+(i) 006a/18, 011a/14, 011a/18,  

012a/17, 018a/19, 025b/17,  

025b/17, 034a/16 

t.+ile 003a/03, 006b/07, 030b/04,  

031b/05, 046a/13, 046a/13 

t.+in 012a/19, 012b/01 

t.+inde 026b/05 

t.+indedür 001b/13, 007b/08, 

009a/19, 012a/19 

t.+i it- 007a/05, 044b/10 

t.+(i) it- 014a/14, 017a/09, 

024a/12, 030b/05 

t. it- 004a/14, 005b/11, 010a/16, 

011a/01, 011a/23, 014a/07, 

017a/09, 024a/07, 025b/13, 

026a/09, 031b/05 

t.+le 024a/07, 030b/12 

t.+ler 007a/15 

t.+lerde 023b/05 

t.+lere 050b/14 

t.+leri 003a/16 

t.+ler(i) it- 003a/18 

t.+lerile 005b/11, 014a/07 

t.+leyin 032b/06 

t.+üm 017a/08 

t.+üŋ 025b/04 

t. ol- 017a/09, 024a/16, 034a/17 

t. olın- 010a/18, 017a/18, 

024b/08, 025b/17, 026a/10, 

026a/11, 026a/12, 026a/13, 

030b/12, 032b/07, 046a/13 

t. úıl- 019b/10 

t.-i àıõÀ 010b/12011a/05 

t.-i istiómÀm 006b/08.  

tedrìc : <Ar. Tedricen, derece derece,  

   yavaş yavaş. t.+ile 014a/05.  

teàayyür : <Ar. Etrafa kötü koku yayma,  

   çürüyüp kötü koku çıkarma; karş. 

   taaffün. 008a/12, 050a/12 

t.+(i) 017a/01 

t. aòlaù 003b/02, 003b/04,  

004a/06, 007b/05, 012b/02 

t. òılù 012a/18.  

teéòìr : <Ar. Geri bırakma, geçiktirme.  

t. it- 013b/09, 015a/19.  

tefaóóuã : <Ar. Ayırmak ve teftiş etmek.  

t. olın- 023a/08.  

teferruú : <Ar. Farklılık gösterme,  

   ayrılma, dağılma.  

t. u’l-ittiãÀli 042a/19 

min àayri te.+u’ş-şuéÿni 042a/07. 

teke saúalı : Tekesakalı otu, (Tragopogon  

   porrifolius); karş. lióyetü’t-teys.  

t. s. sıúındusı 005a/19.  

temirhindì : <Far. Demirhindi,  

   (Tamarindus indica). 012b/08, 

012b/16, 022a/07, 022b/06,  

024b/02, 025b/03, 029a/07,  

036b/18, 037a/12, 050b/17 

t.+le 014b/09, 023a/08 

t. şarÀb(ı) 027b/16.  

temyìz : <Ar. Ayırma, seçme, tefrik.  

t.+ile 024b/13 

t. olın- 024b/13.  

ten : <Far. Beden, vücut.  

t.+i 035a/17, 037a/16.  

tenaffuù : <Ar. Öfkelenme, hiddetlenme.  

t.+ü’l-cild 042a/01.  

tenÀvül : <Ar. yeme, içme.  

t. it- 022b/10.  

tenúıye : <Ar. Bağırsağa şırınga ile ilaç 

verme, lavman.  

t. it- 051b/14.  

tenlü : <Far-T. Canlı. 031a/08.  

tennÿr : <Ar. Tandır.  

t.+da 028a/18.  

terbiyet : <Ar. Terbiye, belirli işlemden  
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geçirme.  

t. it- 051a/09 

t. ol- 007a/08.  

terencübin : <Far. Basra balı, bir tür  

kudret helvası; karş. terencübìn,  

terengübìn.  

t.+ile 014b/09.  

terencübìn : <Far. Basra balı, bir tür  

kudret helvası; karş. terencübin,  

terengübìn. 029a/07, 033a/18, 

044a/12, 044a/13 

t.+ile 018a/03 

terengübìn : <Far. Basra balı, bir tür  

kudret helvası; karş. terencübin,  

terencübìn.  

t.+le 023a/08, 023a/10.  

terk : <Ar. Bırakma.  

t. it- 016a/15, 016a/16, 016a/17, 

045a/05, 045a/06 

t. itdür- 006b/07 

t. ol- 016a/15 

t.-i àıõÀ it- 010a/19.  

terkìb : <Ar. Terkip, ilaç terkibi. 047b/12 

   t.+i 025a/04 

t.+de 008a/16 

t.-i òÀs 025a/05.  

ters : Hayvan dışkısı. gögercin  

t.+i 037b/09, 044b/18, 049a/06 

gögercin t.+ine 047a/17 

t.+ini 049b/10.  

terùìb : <Ar. Tertip etmek, düzenlemek.  

   t.+inde 007a/15.  

tevaúúuf : <Ar. Durma, bekleme.  

t. olın- 009a/07.  

ùılÀ : <Ar. Sürülerek kullanılan ilaçlar,  

   merhem. 037a/15, 049a/01,  

   049a/04, 051a/12 

ù.+dandur 051a/12 

ù.+dur 048b/10 

ù.+la 051b/11 

ù.+lar 051a/12 

ù.+larıla 037a/06, 037a/06, 

037a/07, 048a/18, 049b/10 

ù. it- 037a/05, 037a/13, 037b/04, 

037b/04, 037b/10, 037b/13, 

037b/16, 038b/14, 044b/11, 

044b/19, 045a/01, 045a/05, 

047a/11, 047a/17, 048a/18, 

048a/19, 048b/02, 048b/03, 

048b/08, 048b/10, 048b/19, 

049a/07, 049a/15, 049a/19, 

049b/01, 049b/03, 049b/04, 

049b/05, 049b/07, 049b/09, 

049b/11, 049b/12, 049b/12, 

049b/14, 049b/15, 050a/01, 

050a/05, 050a/06, 050a/08, 

050a/19, 050b/02, 050b/06, 

050b/07, 050b/08, 050b/11, 

051a/14, 051a/16, 051a/18, 

051b/01, 051b/04, 051b/07, 

051b/11, 051b/14, 051b/19 

ù. olın- 048b/10 

ù.-yı Àòir 048b/06, 049b/04, 

049b/05, 049b/14. 

ùılÀlan- : <At.-T. Merhem sürülmek.  

ù.-sa 047a/18.  

ùìbb : <Ar. Güzel koku, güzel kokulu.  

sünbül-i ù. 021a/01.  

tìmÀr : <Far. Yara bakımı.  

t.+ın 028b/05,  

t. it- 007b/19.  

tìmÀròÀne : <Far. Akıl hastanesi, hastane.  

t.+yi 008a/17.  

ùìn : <Ar. Kil çamur.  

ù.-i balçıú 037a/19 

ù.-i ermeni “ Ermeni kili denen ve  

ilaç olarak kullanılan bir tür kil, 

potasyum nitrat.” 037a/19, 

040a/18 

ù.-i ermenì “Ermeni kili denen ve 

ilaç olarak kullanılan bir tür kil, 

potasyum nitrat.” 032b/01, 

034b/18, 045a/19 
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ù.-i irmeni sefÿfı 029b/04 

ù.-i irmenì “ Ermeni kili denen ve 

ilaç olarak kullanılan bir tür kil, 

potasyum nitrat.”044a/15 

ù.-i úaymÿliyÀ 037a/19 

ù.-i úıbrısi “Kıbrıs Adası’ndan ge-

tirilen tıbbȋ bir toprak.” 029a/16, 

033b/03 

ù.-i úıbrısì “Kıbrıs Adası’ndan ge-

tirilen tıbbȋ bir toprak.” 029a/19, 

032a/13, 032a/17, 033b/05, 

037a/18, 044a/15, 044b/07 

ù.-i maòtÿm “Limni Adası’ndan 

getirilen tıbbȋ bir kil, mühürlü 

balçık.” 040a/18 

sefÿf-ı ù. 033b/02.  

tiryÀú : <Ar. (<Gr. Theria) Vahşi  

   hayvanların, yılanların, kızgın  

memeli hayvanların ve kuduz kö-

peklerin ısırmalarından sonra kul-

lanılan ve zehirin etkisini paralize 

ettiğine inanılan panzehirlere veri-

len ad. 019a/08, 021b/06, 

026a/15, 047a/03 

t.+dan 048a/15 

t.-ı fÀrÿú 047a/01 

t.-ı kebìr 021b/02, 048a/13.  

titre-: Titremek.  

t.-ye 032b/18.  

tiz : Tez, çabuk. 003b/05, 005a/04, 

007a/14, 011b/17, 012a/14, 

013a/11, 015a/10, 015b/03, 

017a/12, 017a/18, 027a/18,  

033a/02, 036a/11, 041a/03, 

041a/12, 043b/03, 045a/15, 

045b/08 

t.+dür 017b/02 

t.+ligi 017b/02 

t. ol- 009b/04, 009b/06, 009b/06,  

010a/18, 010b/01, 014b/02,  

025b/11, 034a/17.  

tìz : <Far. Keskin, etkili. 014a/12,  

   019a/02, 021b/18, 027a/08,  

   032b/08, 035b/04 

t. ol- 007b/13, 011b/08, 011b/10,  

022a/15, 022a/16.  

tizcek : Çabucak. 028b/04, 030b/04,  

   038a/01.  

tizlik (g) : Çabukluk. 016a/12 

t.+i 009b/05, 009b/16, 017b/02,  

023b/03.  

tìzlik (g) : <Far-T. Keskinlik. 020a/14 

t.+de 015b/05 

t.+ini 039b/17.  

ùobraú (à) : Toprak.  

ù.+ı 047a/07.  

ùoà-Doğmak.  

ù.-acaú 019b/15 

ù.-an 039b/18 

ù.-ar 014b/19, 039a/15, 040b/04 

ù.-duúdan 023a/02 

ù.-masın 019b/16 

ù.-maútan 038b/15 

ù.-mamaàiçün 014b/18 

ù.-mazdan 023a/01 

ù.-sa 031b/11, 032a/16.  

ùoàran- : Doğranmak.  

ù.-mış 026b/08.  

ùoúsan : Doksan.  

yüz ù. biş 021a/04, 044a/04.  

ùoàur- : Doğurmak.  

ù.-ur 021b/09.  

ùoàırıcı : Doğurucu; karş. ùoàurıcı. 

040b/05.  

ùoàurıcı : Doğurucu; karş. ùoàırıcı.  

balàam ù.-ıcı 038a/05 

sevdÀ ù.-ıcı 041a/17.  

ùoàurt- (d) : Doğurtmak.  

ù.-ur 039a/02.  

toòm : <Ar. Tohum; karş. toòum. asfÿr 

èaãfur t.+ı 018a/02, 021b/10, 

038a/04, 046b/13 

anìsïn t.+(ı) 024b/04 
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baúla t.+ı 023b/12, 032a/11, 

033b/06, 035b/07 

baúla t.+ı ãıúındusı 032a/04 

baúla t.+(ı) suyı 013b/07 

cırcır t.+ı 048b/10 

civit t.+(ı) 020b/05 

çivit t.+ı 020b/01, 020b/03, 

047b/16, 048a/07 

dikensüz arduç t.+ı 049a/05 

òıyÀr t.+ı 004b/13, 023b/12, 

028a/06, 031a/10 

òıyÀr t.+(ı) 025b/01 

òıyÀr t.+ı içi 031a/16 

òıyÀr t.+(ı) içi 032a/11 

úabaú t.+ı 023b/12 

kÀsni t.+ı 024b/03 

úavun t.+ı 015b/18, 050b/01 

úavun t.+ı suyı 050a/01 

kelem t.+ı 048b/13 

kerefs t.+ı 006a/03, 020b/06, 

019a/05, 020b/12 

kettÀn t.+ı 035b/16, 039a/08 

kettÀn t.+ı luèÀbı 035b/13, 

044a/07, 044a/07 

kimlÿn t.+ı 006a/03 

úuzu úulaàıt .+ı 032b/01, 044b/06 

úuzu úulaàı t.+(ı) 033b/07 

kürnüb t.+ı 048b/13 

mÀrul t.+ı 032a/01 

mersin t.+ı 032b/01, 044b/07 

mür t.+ı 035b/16 

rÀziyÀne t.+ı 015b/18, 043b/17, 

044a/04 

rÀzyÀne t.+(ı) 024b/04 

rÀziyÀnec t.+ı 006a/03, 015b/18, 

032a/09 

şınòıyÀr t.+ı 022a/11, 022b/18, 

028a/06, 031a/11, 032a/11 

şınòıyÀr t.+ı içi 032a/12 

şınòıyÀr t.+ı içi 033b/05 

turb t.+ı 048b/11, 049b/02 

ükşüå t.+ı 024b/04 

anìsïn t.+ıla 026a/13 

baúla t.+ıla 012b/17, 022b/11 

ebe gömeci t.+ıla 032b/15 

óalbe t.+ıla 036a/09 

òaùmi t.+ıla 032b/15 

óıyÀr t.+ıla 013a/14 

kerefs t.+ıla 026a/13, 048a/03 

kettÀn t.+ıla 036a/09, 036a/12 

mÀrul t.+ıla 013a/14 

mersin t.+ıla 029a/17, 032a/16 

rÀziyÀne t.+ıla 003b/10, 016a/12, 

020a/10, 026a/13 

şınòıyÀr t.+ıla 013a/14 

ùaà kerefsi t.+ıla 048a/16 

toòmekan t.+ıla 013a/14 

çivit t.+ından 026a/17, 047b/15 

kettÀn t.+ından 023b/14 

kişnic t.+ından 023b/14 

reyóÀn-ı selamÀn t.+ından 

029a/18 

baúla t.+ını 004b/07 

kettÀn t.+ını 036a/07 

mervü t.+ını 036a/08, 036a/15 

t.+ların 020b/15.  

toòme : <Far. Peklik, hazımsızlık.  

t.+den 004b/03, 005a/05 

t. ol- 027a/03.  

toòmekan : <Far. Semizotu, (Portulace  

oleracea).  

t. budaúı 029b/01 

t. suyı 029b/05, 031a/19 

t. toòmı 013a/14.  

toòum : <Ar. Tohum; karş. toòm.  

t.+larıla 012a/03.  

ùoúuş- : Çarpışmak.  

ù.-maúdur 034b/02.  

ùoúuz : Doúuz; karş. doúuz. 009b/07,  

   014b/13 

ù.+ıncı 009b/13, 041b/18 

úırú ù.+ıncı 043a/09 

on ù.+ıncı 026b/03, 042a/16 

otuz ù.+ıncı 042b/16 
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yigirmi ù.+ıncı 037a/09, 042b/07.  

ùoldur- : Doldurmak.  

ù.-alar 028a/10 

ù.-ur 012a/14.  

ùolı : Dolu; karş. ùolu. 034b/04, 034b/07, 

034b/08.  

ùolu : Dolu; karş. ùolı. 010b/08, 010b/11.  

ùomalan : Domalan, arapmantarı, (Tumer  

 aestivum); karş. domalan. 043a/05, 

043a/06.  

ùoŋ- : Donmak; karş. doŋ-.  

ù.-maúlıú 036b/08.  

ùoŋuz başı : Bir tür çıban. 002a/18, 

040b/02, 040b/19, 041a/01.  

toz : Toz.  

t.+dan 028a/14.  

toz- : Toz halinde savrulmak, tozu  

savrulmak, toz gibi savrulmak.  

t.-a 047b/03.  

tozıt-(d) : Toz haline getirmek, savurmak.  

t.-alar 044a/05.  

turb : <Far. Turp, (Raphanus sativus);  

karş. turp. 015b/11, 018b/14,  

046a/02 

t. toòmı 048b/11, 049b/02.  

turp : <Far. Turp, (Raphanus sativus);  

karş. turb. 026b/08.  

tÿt : <Far. Dut. 003a/01, 004b/13.  

tÿtiyÀ : <Ar. Göz hastalıklarında  

 kullanılan çinkodan yapılan bir ilaç.  

   029b/13, 040a/10, 040a/15 

t.+dan 040a/08.  

ùuz : Tuz; karş. duz. 020b/09 

ù.+ı 044b/19, 047a/09 

ù.+ıla 045a/04, 047a/05 

ù. ur- 045a/03 

nefùì ù. 039b/13.  

tüken- : Tükenmek.  

t.-se 009b/12.  

türbid : <Far. Türbit otu, (Conculvus  

turpethum); karş. türbüd.  

t.+ile 050b/16.  

türbüd : <Far. Türbit otu, (Conculvus  

turpethum); karş. türbid. 020b/01,  

020b/02, 025b/04, 026a/03,  

038a/03, 047b/16 

t.+ile 015a/11, 050a/16 

t.+den026a/16, 047b/13 

aú t. 015a/13, 020b/05, 048a/07.  

türmüs : <Ar. Acı bakla, yabani bakla,  

termiye, (Lupinus termis); karş. 

delüce baúla, delü baúla, mıãır 

baúıllÀsı, mıãır baúlÀsı, baúıllÀ-yı 

mıãır. 048b/09, 048b/14.  

tütsü : Tütsü. 034a/13, 034a/13, 034a/13.  

tütüz - : Koku vermek için bir şey yakıp 

tüttürmek, tütsülemek.  

t.-eler 044a/10.  

tüy : Kıl.  

t.+i ürper- 030b/18.  

 

-U- 
 

uç : Uç.  

baà mersin(i) budaàı u.+ı 030b/16 

úara encìr budaàı u.+ı 049a/13 

ùaà keçisi úuyruàı u.+ın 043a/01.  

uçuú : Ateşli hastalıklar, ruhsal bunalım- 

lar veya korku sonucu genellikle  

dudakta beliren kabarcık.  

041b/17.  

èÿd : <Ar. Öd ağacı, (Aquilaria  

   agallocha). 006b/17, 026a/06,  

   034a/13 

èÿ. pÀrecuúları 034a/06.  

èufÿnet : <Ar. İltihap.  

èu.+den 007b/05.  

ÿúıyye : <Ar. 1283 gramlık ölçü birimi; 

   karş. vaúıyye. 016a/05, 016a/11,  

   018b/09, 018b/09, 018b/13,  

   031a/02, 046b/05, 049b/06,  

051b/15.  
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ulaş- : Ulaşmak.  

u.-an 048a/06 

u.-dı 017a/07, 017a/08.  

ulu : Ulu, büyük. 019a/17.  

uã : Akıl.  

u.+ãı gel- 005a/14 

u.+ãı git- 005a/11, 022a/03 

u. git- 005a/12, 005a/13.  

èuãÀrÀt : <Ar. Özsular, usareler. 030a/07.  

uãÿl : <Ar. Kökler, ilaç yapımında  

   kullanılan çeşitli bitki kökleri.  

   020b/13.  

un : Un.  

u.+dan 031a/05 

aú buàday u.+ı 031a/05 

arpa u.+ı 004a/08, 027b/10, 

036a/04, 040b/15, 041a/01 

arpa u.+(ı) 035a/10 

birinc u.+ı 049b/18 

baúıllÀ u.+ı 004a/09, 040b/14 

buàday u.+ı 035b/19, 045b/16 

buàday u.+(ı) 035a/10 

buàday u.+ın 044a/11 

óalbe u.+ın 039a/08 

arpa u.+ıla 034b/05 

baúıllÀ u.+ıla 050a/18 

bakıllì u.+ıla 046a/12 

noòÿõ u.+ıla 046a/12 

rÿm baúıllÀsı u.+ıla 050b/01.  

èunnÀb : <Ar. Kızıliğde, üvez ağacı,  

   (Sorbus aucuparis). 012b/12, 

024b/01, 027b/18, 031a/14 

èu.+dan 005b/19 

èu.+ıla 031b/11, 043b/07 

şarab-ı èu. 031a/02, 031b/13 

èu. şarÀbı 043b/08, 043b/10 

èu. şarÀb(ı) 032a/03.  

èunãul : <Ar. Adasoğanı, (Scilla  

  maritima); karş. ãıçan ãoàanı, isúìl.  

   baãal-ı èu. “Yaban soğanı kökü; 

   karş. saèr, saèar “ 043a/11 

èu. sirkesi 028b/09 

èu. ãoàanı 046b/16.  

ur : Ur.  

u.+lara 002b/01.  

ur- : Vurmak, ilaç sürmek. 036a/17, 

036a/18 

u.-alar 016b/15, 021a/07,    

033a/17, 034b/09, 039a/04, 

039a/14, 040b/01, 040b/19, 

041a/02, 041a/04, 041a/06, 

045a/03, 045a/03, 045a/17, 

045a/18, 045a/19 

u.-maú 036b/05 

u.-saŋ 036a/13, 036a/14, 036a/15.  

urıl- : Vurulmak.  

u.-ırmış 023b/15 

u.-maúdur 034b/02.  

èuruf : <Ar. Örf.  

èu.+da 025a/09.  

urul- : Vurulmak.  

u.-an 042b/05 

u.-sa 036a/19 

u.-up 045a/13.  

èurÿú : <Ar. Zerdeçöp, (Cucurma longa).  

051b/13.   

èuãÀre : <Ar. Meyve ve sebzelerin 

sıkılmış suyu, özsu; karş. ãıúındu,  

sıúındu. 

 èu.-i lióyetü’t-teys. 005a/19.  

usùÿòÿdus : Karabaş otu, (Lavandula  

stoechas). 018b/05, 039b/13,  

046b/10, 047a/02.  

usúuùÿrì : <Gr. Sabır otunun bir türü; 

karş. usúÿùurì. 018b/10.  

usúÿùurì : <Gr. Sabır otunun bir türü 

karş. usúuùÿrì.  

u. ãabır 051a/08 

ãabr-ı u. 026a/03, 051a/01.  

uşaú : Çadıruşağı otu ve bundan elde  

edilen zamk, (Dorema ammoni-

acum); karş. vaşaú. 039a/04, 

039a/12, 046b/01 

u.+ı 038b/13.  
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utan- : Utanmak, çekinmek.  

u.-duàı 028b/04.  

utrunc : <Ar. Turunç, (Citrus aurantium).  

048a/07 

u. sücisi 022a/08 

u. suyı 022b/01, 022b/08.  

uvan- : Ufanmak, kırılmak, parçalanmak.  

   u.-mış 018b/05, 050b/17.  

uvõìmÀ : <? Vücutta bir organın ateşsiz  

ve ağrısız olarak şişmesi, uzima; 

karş. evõìmÀ. 037b/17.  

uyandur- : Uyandırmak.  

u.-ursın 028a/17.  

uyı- : Uyumak; karş. uyu-, üyü-.  

u.-ya 006a/08.  

uyúı : Uyku; karş. uyuúu, uyúu. 015b/19.  

uyúu : Uyku; karş. uyuúu, uyúı. 006b/06,  

   007a/04, 023b/10, 032a/02 

u.+dan 030a/10 

u.+nuŋ 030a/11 

u.+sı 007a/09 

u.+yı 006a/11, 006b/14.  

uyúususlıú : Uykusuzluk; karş. uyúusuz- 

  lıú, uyúusuzluú.  

u.+dan 001b/09.  

uyúusuzlıú : Uykusuzluk; karş.  

uyúususlıú, uyúusuzluú. 002a/07,  

007a/14, 028b/14, 028b/19,  

029a/01 

uyúusuz(lıú) 028b/13,  

u.+dan 007a/05, 007a/06, 030b/19 

u.+dur 027a/12.  

uyu- : Uyumak; karş. uyı-, üyi-.  

u.-maú 007a/04 

u.-maya 004b/19 

u.-sa 006a/08 

u.-ya 003a/02, 022b/05 

u.-yalar 051a/18.  

uyuúu : Uyku; karş. uyúu, uyúı. 005a/04.  

uyut-(d) : Uyutmak.  

u.-alar 005a/04, 006b/06, 030b/17.  

uyuz : Uyuz hastalığı; karş. cereb, el 

óikketü, óikket. 041b/15, 050b/12,  

   050b/15, 051b/10 

u.+uŋ 051b/17 

gicivük u. 050a/14 

u. èilÀcı 050b/15.  

uyuzlu : Uyuzlu, uyuz hastalığı bulaşan.  

   051a/06.  

uza- : Uzamak.  

u.-sa 021a/05, 025b/10, 040b/12.  

uzad- : Uzatmak. 028a/15.  

uzun : Uzun. 003b/03, 010a/01, 012a/09,  

024b/10 

u.+dur 010a/07 

u.+ıraú 009b/05 

u.+uraú 009b/16 

u. eyle- 017a/07 

u. ol- 003b/01, 008b/02, 009b/17,  

009b/18, 010a/08, 011a/12,  

011b/13, 014a/16, 014b/05,  

015b/20, 016a/10, 017a/12,  

017a/12, 017a/19, 018a/07,  

019a/01, 020a/01, 021a/19,  

025a/06, 026b/10, 050b/04.  

uzunlıú : Uzunluk.  

u.+ı 010a/05.  

èużuv : <Ar. Uzuv, organ; karş.  

èużv. 035b/11, 036b/11 

èu.+da 036b/06, 039a/18, 039b/01 

èu.+dan 036b/12 

èu.+lara 037b/18 

èu.+larda 034b/13.  

èużv : <Ar. Uzuv, organ; karş. èużuv.  

   007a/18, 011b/04, 034b/17,  

   036b/08, 036b/13, 038b/01 

èu.+a 034b/01, 034b/10, 034b/16,  

036b/10, 038b/06, 038b/15,  

039b/05 

èu.+da 011b/06, 038b/15, 039a/17 

èu.+ı 035b/02, 038a/17, 039a/17 

èu.+lardan 011b/04 

èu.+u 034b/11, 037a/05, 038a/06,  

038a/19, 040a/04, 040a/13 
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èu.+uŋ 039b/03, 040a/15.  

 

-Ü- 

 
üç : Üç. 003b/11, 004a/04, 006a/19,  

 007b/06, 009b/06, 011a/23,  

014b/03, 016b/13, 016b/19, 

018b/05, 018b/06, 018b/18, 

018b/18, 019a/03, 019a/10, 

019a/10, 019a/18, 019a/19, 

020a/06, 020a/07, 021a/10, 

022b/06, 024a/16, 024b/07, 

024b/14, 025a/16, 027b/05, 

029a/12, 031b/12, 032a/07, 

032a/08, 032a/13, 032b/02, 

032b/13, 033a/06, 033b/05, 

035a/06, 035a/08, 037b/06, 

037b/12, 038b/12, 039a/01, 

039b/15, 043b/03, 043b/07, 

043b/18, 044a/03, 044a/04, 

044b/08, 045a/03, 045a/05, 

046b/10, 046b/12, 046b/12, 

046b/16, 047b/19, 048a/09, 

048a/11, 049a/09, 049a/11, 

050a/11, 050b/18, 051a/01, 

051a/08, 051b/09, 051b/13 

ü.+inci 001b/02, 001b/02,  

001b/05, 004a/05, 004a/12, 

004a/14, 004a/16, 007b/07, 

015a/01, 017a/02, 022a/01, 

038b/08, 041b/12, 045a/19 

elli ü.+inci 043a/13 

úırú ü.+inci 043a/02 

on ü.+inci 001b/15, 014a/15, 

042a/04 

otuz ü.+inci 002a/18, 040b/02, 

042b/11 

yigirmi ü.+inci 002a/06, 028b/13, 

042b/02.  

ükşÿå : <Ar. Bağboğan, küsküt, (Cuscuta  

epytphimum); karş. diken sarma-

şıàı, baà sarmaşıàı. 024a/15 

ü. toòmı 024b/04.  

ümìõ : <Far. Ümit, umut.  

ü.+dür 047b/02.  

ürel- : Üflenmek, şişirilmek, ürülmek.  

ü.-üp 045a/16.  

ürper- : Ürpermek.  

ü.-meye 030b/18.  

üst : Üst.  

ü.+inde 005b/15 

ü.+ine 002b/06, 015b/15, 034a/04.  

üstÀõ : <Far. Üstat, herhangi bir bilimde  

yetkin kimse.  

ü. idin- 012a/18.  

üyü- : Uyumak; karş. uyu-, uyı-.  

ü.-mege 007a/07.  

üzere : Üzere.  

ü. úal- 045b/02.  

üzeri : Üzeri.  

ü.+ne 002b/10, 002b/11, 002b/15,  

003a/19, 004b/14, 005a/01, 

005b/03, 005b/16, 006a/13, 

006a/18, 006b/11, 007a/10, 

007a/11, 009a/14, 009a/18, 

010b/15, 012a/17, 013b/14, 

014a/13, 014b/13, 021a/10, 

021b/14, 022b/05, 022b/07, 

022b/18, 023a/16, 024b/05, 

024b/11, 025a/03, 025a/11, 

025a/13, 026a/07, 026a/19, 

027a/10, 027b/05, 027b/08, 

028a/18, 030b/17, 031a/18, 

031b/02, 031b/11, 032b/08, 

033a/07, 033a/08, 033b/15, 

033b/16, 033b/19, 034a/02, 

034a/05, 034a/08, 035b/02, 

035b/11, 036a/13, 036a/05, 

036a/19, 036b/02, 036b/13, 

037a/05, 037a/07, 037b/16, 

038a/12, 039a/08, 039b/03, 

040a/04, 040a/12, 040a/13, 
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040a/15, 040a/18, 040b/01, 

040b/19, 041b/01, 044a/01, 

044a/01, 045a/13, 046a/11, 

046b/06, 048b/06, 049a/17, 

050a/01, 050a/03, 050a/03, 

050a/06, 050a/18, 050a/19, 

050b/19, 051a/18 

ü.+nde 036b/03.  

üzül -:Yüzülmek.  

ü.-megile 042b/01.  

üzüm : Üzüm, (Vitis vinifera). 003a/02,  

   029a/07, 031a/14 

òorasÀn ü.+i 050b/18 

òorÀsÀn ü.+i 018b/03, 021a/03,  

024b/02 

òorÀsÀn ü.+ile 018a/01 

aú ü. 021b/10, 048b/09 

úuru ü. 050b/16 

datlu ü. 045b/15.  

 

-V- 

 
vÀcib : <Ar. Yapılması gerekli olan.  

v.+dür 005b/11, 025a/02,  

029b/12, 051b/18 

v. úıl- 034b/08 

v. ol- 008a/07, 037a/15.  

vÀóid : <Ar. Bir, biricik.  

zamÀn-ı v.+de 006a/17.  

vaóşi : <Ar. Yabani, vahşi.  

v. óayvÀnlar eti 047b/11.  

vaúıèa : <Ar. Olmuş bir iş.  

v. ol- 011b/14.  

vaúıt : <Ar. Vakit; karş. vaút. 002b/02,  

004a/10, 005a/11, 010b/16,  

018a/18, 026b/04, 033a/13,  

033b/02, 037a/10, 045b/02 

v.+da 018a/11,  

v.+àı 045b/17 

v.+larda 020b/12.  

vaúıyye : <Ar. 1283 gramlık ölçü birimi; 

   karş. ÿúıyye. 020a/05, 020a/07,  

   020a/11, 024a/16, 024b/07,  

   024b/07, 024b/07, 033a/09, 

    033a/09, 046b/04, 046b/14, 

    048b/06, 049b/06.  

vaút : <Ar. Vakit; karş. vaúıt. 003b/04,  

   003b/19, 009a/03, 009b/01,  

010b/13, 011b/12, 012b/02, 

012b/14, 013b/09, 026a/18, 

026b/15, 028b/19, 030b/06, 

030b/11, 033a/14, 034a/01, 

035a/09, 043b/05, 044b/11 

v.+a 008b/09, 031a/08 

v.+da 009a/04, 011a/14, 014a/18, 

017a/12, 017b/01, 020a/05, 

026b/07, 026b/10, 031a/06, 

034a/16, 044b/03, 045b/08, 

048a/19 

v.+dan 004a/10 

v.+dur 032b/08 

v.+ı 021a/19, 035b/01, 048a/14 

óÀżır v.+ı 039b/05 

v.+ın 004a/19, 010a/13, 010a/14, 

020a/13, 024a/08, 027a/04, 

035a/12, 038b/10, 040a/08, 

040b/09, 040b/10, 047b/08, 

051b/17 

v.+ında 009a/01, 011a/06, 

012b/17, 013a/01, 015b/19, 

018b/15, 019b/11, 020a/09, 

020b/10, 023b/10, 024b/09, 

030a/09, 032a/02, 034a/02, 

044b/17 

v.+ından 011a/06 

v.+larda 011a/10, 026a/14 

v.+ları 009b/02 

v.+lar(ı) 010a/10, 011a/05 

v.+uŋ 006b/02, 007b/12 

v.-ı óÀżır 007a/03, 008a/06, 

008b/14, 008b/15, 008b/17, 

022a/05, 022a/04, 024a/08,  

034b/15 
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v.-ı nevbet 012b/18.  

vaútÀ:  <Ar. Olduğu vakit. 

vaútÀ v. 045a/14 

v. vaútÀ 045a/14 

vaãf : <Ar. Bir şeyin durumunu anlatarak 

tarif etme; karş. vaãıf  

v. it- 014a/07, 014a/17, 016a/07,  

023a/02, 023a/04, 032b/06,  

048a/17, 050b/14 

v.+ını 033a/16.  

vaãflu : <Ar.-T. Vasıflı, özellikli,  

   nitelikli vaãıf. 012a/11.  

vaãıf : <Ar. Bir şeyin durumunu anlatarak  

   tarif etme; karş. vaãf. 

v. it- 049a/15.  

var : Var. 015a/02, 022b/19, 027b/14,  

   029a/03, 030b/10, 032b/06, 

049a/16 

v.+dur 009b/06, 015a/04, 

016b/05, 023b/07, 024a/18, 

024b/09, 028b/10, 031a/11, 

040b/13, 044b/04, 045a/13 

v.+ısa 006a/13, 016b/12, 018a/04, 

019b/12, 026b/09, 032a/01, 

036b/19, 038a/05, 038a/06, 

039a/03, 040a/06, 045b/04, 

046a/08.  

var- : Varmak, ulaşmak.  

v.-a 003a/16 

v.-acaú 010a/09 

v.-ıcaú 011a/09 

v.-ıduàuna 016a/03 

v.-ınca 009b/13, 013a/03,  

013a/05, 019a/03, 022b/11,  

027b/02, 032a/09, 044b/09,  

047a/01, 047b/19, 048a/09,  

048a/12, 048a/16, 051a/05,  

051a/10 

v.-ıncadur 009b/08 

v.-madın 010a/09 

v.-maúda 013b/04.  

varis : <Far. Safran, (Crocus sativus); 

karş. zaèferÀn. 048b/14.  

varsama : <Gr. Güzel kokulu, yaprakları  

yemeklere konulan yaban kekiği, 

barsama otu. (Thymus glaber); 

karş. nemmÀm. 003a/12, 048b/11 

v.+la 021b/14 

v. suyı 021a/12.  

vaşaú : Çadıruşağı otu ve bundan elde  

edilen zamk, (Dorema  

ammoniacum); karş. uşaú. 

038b/11.  

vażè : <Ar. Koyma, konulma.  

v. it- 025a/05.  

ve : <Ar. Ve. 002b/02, 002b/17, 003a/14,  

003b/05, 003b/05, 003b/14, 

004a/05, 004b/07, 004b/08, 

004b/13, 004b/13, 004b/14, 

004b/14, 004b/14, 005a/13, 

005a/17, 005a/18, 005a/19, 

005b/01, 005b/03, 005b/09, 

005b/19, 006a/01, 006a/01, 

006a/01, 006a/01, 006a/01, 

006a/01, 006a/03, 006a/03, 

006a/05, 006a/05, 006a/05, 

006a/07, 006a/08, 006a/16, 

006a/20, 006a/20, 006b/01, 

006b/01, 006b/01, 006b/02, 

006b/02, 006b/06, 006b/07, 

006b/15, 006b/18, 007a/04, 

007a/08, 007a/08, 007a/08, 

007a/08, 007a/13, 007a/14, 

007a/18, 007b/01, 007b/01, 

007b/02, 007b/12, 007b/12, 

007b/12, 007b/17, 008a/13, 

008b/02, 008b/09, 008b/09, 

008b/09, 008b/10, 008b/10, 

009a/07, 009a/08, 009a/10, 

009a/11, 009a/13, 009a/15, 

009a/15, 009a/17, 009b/04, 

009b/08, 009b/11, 009b/17, 

010a/02, 010a/03, 010a/06, 

010a/12, 010a/17, 010b/01, 
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010b/02, 010b/03, 010b/04, 

010b/05, 010b/06, 010b/07, 

010b/09, 010b/10, 010b/10, 

010b/15, 010b/18, 011a/16, 

011a/21, 011b/01, 011b/18, 

012a/04, 012b/08, 012b/11, 

012b/14, 012b/17, 013a/10, 

013a/10, 013a/15, 013b/07, 

013b/07, 013b/07, 013b/18, 

014a/08, 014a/08, 014a/09, 

014a/09, 014a/10, 014a/11, 

014a/12, 014b/01, 014b/09, 

014b/09, 014b/11, 014b/14, 

014b/14, 015a/06, 015a/17, 

015a/17, 015b/05, 015b/11, 

015b/16, 015b/17, 016a/03, 

016a/13, 016a/18, 016b/13, 

016b/17, 016b/18, 017a/18, 

017a/19, 018a/04, 018a/10, 

018a/13, 019a/15, 019a/16, 

019b/04, 019b/18, 019b/19, 

020a/16, 020b/01, 020b/15, 

020b/15, 020b/15, 020b/19, 

020b/19, 021a/01, 021a/01, 

021a/01, 021a/16, 021b/02, 

021b/17, 022a/03, 022b/01, 

022b/16, 023a/10, 023a/10, 

023a/12, 023a/12, 023a/13, 

023a/13, 023b/02, 023b/04, 

023b/05, 023b/18, 023b/18, 

023b/18, 023b/18, 023b/19, 

024a/03, 024a/07, 024a/11, 

024a/12, 024a/18, 024b/07, 

024b/08, 024b/17, 025a/11, 

025a/18, 025b/04, 025b/11, 

025b/11, 025b/12, 025b/19, 

026a/12, 026a/14, 026a/15, 

026a/19, 026b/08, 026b/09, 

026b/09, 026b/11, 027a/03, 

027a/11, 027a/16, 027a/18, 

027a/18, 027b/01, 027b/06, 

027b/07, 027b/07, 027b/07, 

027b/07, 027b/09, 027b/12, 

027b/17, 028a/02, 028a/14, 

028b/06, 028b/06, 029a/04, 

029a/04, 029a/07, 029a/11, 

029a/11, 029a/11, 029a/18, 

029b/03, 029b/04, 029b/05, 

029b/05, 030a/08, 030a/16, 

030b/01, 030b/17, 031a/08, 

031b/03, 031b/03, 032a/03, 

032a/07, 032a/08, 032a/08, 

032a/12, 032b/02, 032b/07, 

032b/16, 033a/15, 033a/15, 

033b/16, 033b/17, 033b/17, 

033b/17, 034a/06, 034a/15, 

034b/01, 034b/02, 034b/02, 

034b/12, 034b/13, 034b/14, 

034b/15, 035a/01, 035a/02, 

035a/04, 035a/06, 035b/05, 

035b/06, 035b/08, 035b/13, 

035b/16, 036a/04, 037a/01, 

037a/02, 037a/19, 037b/03, 

037b/05, 037b/07, 037b/15, 

037b/15, 038a/02, 038a/04, 

038a/04, 038a/09, 038a/11, 

038a/13, 038a/13, 038a/14, 

038a/15, 038b/01, 038b/05, 

038b/19, 039a/06, 039a/08, 

039a/12, 039a/12, 039a/18, 

039b/02, 039b/05, 039b/06, 

039b/06, 039b/13, 040a/10, 

040a/18, 040b/01, 040b/05, 

040b/06, 040b/15, 040b/18, 

041a/03, 041a/07, 041a/13, 

041a/19, 041b/06, 041b/13, 

041b/15, 041b/17, 041b/17, 

041b/18, 042a/01, 042a/01, 

042a/13, 042a/13, 042a/13, 

042a/14, 042b/03, 042b/06, 

042b/07, 042b/08, 042b/08, 

042b/09, 042b/13, 042b/17, 

042b/19, 043a/02, 043a/03, 

043a/04, 043a/06, 043a/11, 
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043a/12, 043a/13, 043a/14, 

043a/14, 043a/15, 043a/16, 

043b/01, 043b/03, 043b/05, 

043b/05, 043b/05, 043b/12, 

043b/14, 043b/16, 044a/10, 

044a/12, 044a/13, 044a/15, 

044a/17, 044b/05, 044b/07, 

044b/07, 044b/12, 045a/01, 

045a/02, 045a/05, 045a/08, 

045a/09, 045a/12, 045a/14, 

045a/14, 045a/15, 045a/16, 

045b/05, 045b/08, 045b/11, 

045b/11, 045b/14, 046a/01, 

046a/10, 046a/10, 046a/12, 

046a/13, 046a/15, 046a/16, 

046a/17, 046a/17, 046a/18, 

046a/18, 046a/19, 046a/19, 

046b/01, 046b/01, 046b/01, 

046b/01, 046b/01, 046b/01, 

046b/02, 046b/02, 046b/02, 

046b/03, 046b/03, 046b/03, 

046b/03, 046b/04, 046b/05, 

046b/10, 046b/10, 046b/11, 

046b/11, 046b/11, 046b/19, 

047a/02, 047a/02, 047a/02, 

047a/04, 047a/04, 047a/05, 

047a/07, 047a/12, 047a/12, 

047a/12, 047b/11, 047b/11, 

047b/14, 047b/14, 048a/05, 

048a/05, 048a/05, 048a/05, 

048a/05, 048a/06, 048a/07, 

048a/16, 048a/17, 048a/18, 

048a/19, 048a/19, 048b/01, 

048b/01, 048b/01, 048b/01, 

048b/01, 048b/02, 048b/02, 

048b/02, 048b/03, 048b/03, 

048b/05, 048b/09, 048b/09, 

048b/11, 048b/11, 048b/11, 

048b/11, 048b/12, 048b/12, 

048b/12, 048b/13, 048b/13, 

048b/13, 048b/14, 048b/14, 

048b/14, 048b/14, 048b/15, 

048b/15, 048b/16, 048b/16, 

048b/17, 048b/17, 048b/17, 

048b/18, 048b/18, 048b/18, 

048b/19, 048b/19, 049a/01, 

049a/01, 049a/01, 049a/01, 

049a/01, 049a/02, 049a/02, 

049a/02, 049a/03, 049a/04, 

049a/04, 049a/04, 049a/04, 

049a/05, 049a/05, 049a/05, 

049a/05, 049a/05, 049a/06, 

049a/06, 049a/06, 049a/06, 

049a/11, 049a/12, 049a/14, 

049a/14, 049a/18, 049b/02, 

049b/02, 049b/02, 049b/02, 

049b/06, 049b/15, 049b/15, 

049b/19, 050a/02, 050a/03, 

050a/04, 050a/05, 050a/10, 

050a/10, 050a/15, 050a/17, 

050a/18, 050a/18, 050a/18, 

050a/19, 050a/19, 050b/01, 

050b/01, 050b/01, 050b/02, 

050b/02, 050b/02, 050b/03, 

050b/03, 050b/03, 050b/03, 

050b/04, 050b/04, 050b/04, 

050b/05, 050b/08, 050b/17, 

051a/01, 051a/03, 051a/03, 

051a/07, 051a/09, 051a/12, 

051a/13, 051a/15, 051a/15, 

051a/15, 051a/16, 051a/17, 

051a/17, 051a/17, 051b/01, 

051b/02, 051b/02, 051b/03, 

051b/06, 051b/10, 051b/11, 

051b/11, 051b/11, 051b/12, 

051b/13, 051b/14, 051b/18.  

vech : <Ar. Yüz, suret. 033b/19 

v.+ile 008b/07, 009a/10, 011b/12, 

025a/08, 034a/09, 039a/18,  

040a/03, 041b/02 

v.+le 008a/11 

v.+ü’l-èumÿm 007b/06.  

vefÀ : <Ar. Yetmek.  

v. it- 038a/14.  
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verem : <Ar. Şiş, ur, çıban. 002a/18,  

   007a/16, 007a/17, 007b/03,  

034a/19, 034b/03, 034b/06, 

034b/08, 034b/09, 034b/14, 

035a/09, 035a/12, 035a/19, 

035b/08, 035b/14, 036a/08, 

038a/10, 039a/03, 039a/06 

v.+de 034b/06, 035b/17, 037a/05 

ıssı v.+de 036b/05 

ıssı v.+den 001b/10 

v.+dür 040b/03 

v.+e 034b/10, 035a/03, 036a/07, 

036a/10, 036a/14, 036a/19, 

037a/08, 038b/14, 039a/10, 

039a/14 

v.+i 036a/08, 036a/11, 036a/13, 

037a/08 

v.+(i) 036a/14 

v.+ile 035a/16, 036b/16, 037a/02 

v.+ler 001b/02, 034a/18, 036b/04 

ıssı v.+ler 007a/17 

v.+lerle 042a/18 

v.+lerde 040b/14 

v.+lerden 041a/08 

v.+lere 036b/03 

v.+lerüŋ 036b/02 

v.+üŋ 036a/05, 036a/16, 036b/09, 

039b/04 

evõìma adlu v. 002a/14 

felàumÿnì adlu v. 002a/11, 

034a/18,037a/02 

óumret adlu v. 002a/12, 036b/14 

isúıryÿs adlu verem 002a/15 

úanıú v. 037a/08 

úatı v. 038b/03, 038b/04, 038b/14 

nemle adlu v. 002a/13 

sereùÀn adlu v. 002a/16, 039a/14 

silaè-ı taèaúúud adlu v. 002b/01 

yumşaú v. 037b/17 

v. ol- 011b/06, 029a/03 

v.-i óÀr 038b/04, 038b/06.  

veremlü : <Ar.-T. Şişi, uru, çıbanı olan.  

007a/18, 011b/04, 034b/11,  

034b/16, 037a/05, 039b/04.  

veremsüz : <Ar.-T. Şişi, uru, çıbanı  

olmayan.  

v. ol- 036b/15, 036b/17.  

vezin : <Ar. Ölçü, ağırlık; karş. vezn.  

018b/09, 018b/13, 020b/05,  

028a/08, 032a/15, 051b/16.  

vezn : <Ar. Ölçü, ağırlık; karş. vezin.  

019a/05, 020a/06, 020a/09 

v.+in 018b/19.  

vir- : Vermek. 026a/05 

v.-dügün 020a/11 

v.-dükden 031a/01 

v.-dükleri 006b/01, 010b/14, 

010b/16, 012a/11, 047a/08 

v.-e 010a/06, 010a/06, 016b/11, 

018a/13, 018a/13, 026a/02, 

026a/07, 028b/04 

v.-eler 002b/17, 003a/10, 004a/02, 

004a/03, 004a/04, 004a/04, 

004a/05, 004a/12, 004a/15, 

004a/16, 004b/10, 004b/13, 

005a/03, 005a/03, 005a/08, 

005a/09, 005a/10, 005a/15, 

005b/07, 005b/09, 005b/16, 

006a/05, 006a/07, 006a/07, 

006a/20, 006b/01, 006b/03, 

006b/04, 006b/05, 006b/06, 

006b/13, 007a/14, 007a/19, 

007b/02, 007b/02, 008a/17, 

008b/12, 009b/12, 009b/13, 

009b/13, 009b/14, 009b/14, 

009b/15, 009b/15, 009b/17, 

009b/18, 009b/19, 010a/11, 

010b/02, 010b/03, 010b/04, 

010b/06, 010b/10, 010b/14, 

010b/16, 010b/19, 011a/03, 

011a/09, 011a/14, 011a/17, 

011b/09, 012b/08, 013a/03, 

013a/04, 013a/06, 013a/12, 

014a/12, 014b/07, 014b/07, 



332 
 

014b/11, 014b/11, 014b/18, 

015b/15, 016a/04, 016a/05, 

016a/13, 016a/14, 016a/15, 

016a/18, 016a/18, 016a/18, 

017a/14, 017a/15, 017a/15, 

017a/15, 017b/09, 018b/02, 

018b/14, 019a/02, 019a/04, 

019a/08, 019a/08, 019b/04, 

019b/11, 019b/11, 020a/06, 

020a/06, 020a/09, 020a/09, 

020a/11, 020a/15, 020a/15, 

020a/18, 021a/13, 021a/16, 

021a/16, 021b/02, 021b/03, 

021b/03, 021b/07, 021b/07, 

021b/07, 021b/10, 021b/10, 

021b/11, 022a/07, 022a/08, 

022a/08, 022a/08, 022a/09, 

022a/10, 022a/11, 022a/11, 

022a/11, 022a/12, 022a/14, 

022a/18, 022a/18, 022a/18, 

022a/19, 022a/19, 022b/01, 

022b/02, 022b/03, 022b/04, 

022b/13, 022b/15, 022b/17, 

022b/19, 023a/01, 023a/02, 

023a/03, 023a/03, 023a/04, 

023a/09, 023a/14, 023a/18, 

023b/02, 023b/02, 023b/08, 

023b/10, 023b/10, 023b/12, 

024a/08, 024a/09, 024a/09, 

024a/14, 024a/19, 024b/08, 

024b/19, 025a/15, 025a/16, 

025a/16, 025a/17, 025a/17, 

025a/18, 025a/19, 025b/01, 

025b/10, 025b/12, 025b/13, 

025b/18, 025b/18, 026a/06, 

026a/14, 026a/14, 026a/14, 

026a/15, 026a/16, 026b/07, 

027a/09, 027b/13, 027b/16, 

027b/16, 027b/16, 027b/16, 

028a/02, 028a/03, 028a/04, 

028a/05, 028a/05, 028a/06, 

028b/09, 028b/10, 028b/11, 

028b/14, 028b/15, 028b/16, 

029a/07, 029a/08, 029a/08, 

029a/09, 029a/14, 029a/15, 

029a/16, 029a/19, 029b/01, 

029b/02, 029b/02, 029b/05, 

029b/07, 030a/06, 030a/06, 

030a/06, 030a/15, 030a/16, 

030a/18, 030a/18, 030b/02, 

030b/03, 031a/01, 031a/02, 

031a/02, 031a/02, 031a/05, 

031a/06, 031a/07, 031a/08, 

031a/09, 031a/10, 031a/12, 

031a/13, 031a/13, 031a/14, 

031a/14, 031a/15, 031a/16, 

031a/17, 031b/10, 031b/11, 

031b/13, 031b/19, 031b/19, 

032a/02, 032a/03, 032a/03, 

032a/04, 032a/11, 033a/01, 

033a/01, 033a/02, 033a/13, 

033a/15, 033a/16, 033a/18, 

033a/19, 033a/19, 033b/02, 

033b/03, 033b/03, 033b/04, 

034a/01, 034a/06, 034a/13, 

034a/13, 034a/13, 035b/05, 

043b/08, 043b/10, 043b/11, 

043b/12, 043b/14, 044a/07, 

044a/14, 044a/18, 044a/19, 

044b/01, 044b/02, 044b/02, 

044a/06, 045b/12, 045b/12, 

045b/13, 046a/04, 046a/07, 

046b/17, 047b/12, 047b/13, 

047b/13, 048a/04, 048a/04, 

048a/10, 048a/11, 048a/12, 

048a/13, 050b/16, 051b/15, 

051b/18 

v.-ici 035a/16 

v.-ile 010b/05, 014b/03, 014b/03, 

014b/12, 014b/12 

v.-mege 027a/08 

v.-mek 003b/14, 012a/09, 

013a/09, 018a/11, 023a/17, 
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027b/14, 037b/18, 044a/13, 

044a/13 

v.-mekden 013a/01, 047a/08 

v.-mekile 010a/19, 010a/19 

v.-meklik 013b/10, 019b/06 

v.-meseler 051a/11 

v.-meyeler 003a/14, 006b/14, 

008a/18, 010b/19, 011a/08, 

011a/10, 011a/20, 011a/22, 

011b/10, 013b/09, 015b/01, 

018a/06, 018a/14, 020a/14, 

021a/18, 021b/02, 021b/06, 

021b/06, 031a/14, 032a/02, 

033a/15, 035b/04 

v.-seler 003a/14, 008a/19, 

021b/04, 023a/15, 047a/04, 

051a/06, 051a/11 

v.-seŋ 018a/08, 021a/14, 048a/15 

v.-ür 006b/15, 014b/16, 15a/06, 

015a/09, 016b/06, 021a/13, 

022a/06, 030a/17 

v.-ürseŋ 010a/01, 010b/19, 

015b/01.  

vücÿh : <Ar. Suretler.  

v.+ıla 014b/16.  

   

-Y- 

 
ya : Ya, veya. 002b/05, 002b/05,  

002b/05, 002b/05, 002b/10, 

002b/16, 002b/18, 002b/19, 

003a/02, 003a/08, 003a/09, 

003a/09, 003a/11, 003a/11, 

003a/11, 003a/12, 003a/12, 

003a/17, 003a/18, 003b/10, 

003b/11, 003b/12, 003b/12, 

003b/17, 003b/17, 003b/18, 

003b/18, 004a/03, 004a/03, 

004a/04, 004a/04, 004a/09, 

004a/11, 004a/11, 004a/16, 

004a/16, 004b/08, 004b/09, 

004b/10, 004b/11, 004b/11, 

004b/12, 004b/13, 004b/13, 

005a/03, 005a/08, 005a/09, 

005a/10, 005a/11, 005a/16, 

005a/16, 005a/18, 005b/04, 

005b/05, 005b/06, 005b/06, 

005b/07, 005b/08, 005b/13, 

005b/14, 005b/18, 006a/02, 

006a/05, 006a/14, 006a/17, 

006a/19, 006a/19, 006a/19, 

006b/03, 006b/04, 006b/05, 

006b/05, 007a/07, 007a/17, 

007b/03, 007b/03, 008a/07, 

008a/08, 008b/15, 008b/17, 

008b/17, 008b/18, 008b/18, 

009b/11, 009b/11, 009b/11, 

009b/12, 009b/13, 009b/14, 

009b/15, 009b/15, 010a/19, 

010a/19, 011a/08, 011a/20, 

011a/21, 011a/22, 011a/22, 

012b/09, 012b/10, 012b/16, 

012b/17, 013a/03, 013a/16, 

013b/07, 013b/09, 013b/18, 

014a/11, 014b/03, 014b/07, 

014b/07, 015a/11, 015a/11, 

015b/07, 015b/07, 015b/16, 

015b/19, 016a/14, 016a/18, 

017a/05, 017a/19, 017b/12, 

019a/08, 020a/02, 020a/16, 

020a/18, 020a/19, 021a/12, 

021b/03, 021b/04, 021b/07, 

021b/07, 022a/07, 022a/08, 

022a/08, 022a/08, 022a/09, 

022a/10, 022a/12, 022a/12, 

022a/12, 022a/18, 022a/18, 

022a/18, 022b/01, 0022b/01, 

022b/16, 022b/19, 023a/01, 

023a/04, 023b/11, 023b/11, 

023b/13, 024a/06, 024a/16, 

024b/14, 024b/17, 024b/17, 

025a/19, 025a/19, 025a/19, 

026a/01, 026a/01, 026b/02, 

026b/03, 026b/07, 026b/16, 
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027a/03, 027b/06, 027b/06, 

028a/01, 028a/05, 028a/08, 

028b/09, 029a/08, 029a/09, 

029a/17, 029b/01, 029b/01, 

029b/01, 029b/01, 029b/02, 

029b/04, 029b/06, 029b/06, 

030a/02, 031a/02, 031a/04, 

031a/05, 031a/06, 031a/16, 

031a/16, 031b/03, 031b/10, 

031b/10, 031b/10, 031b/11, 

031b/13, 031b/13, 031b/15, 

031b/16, 031b/17, 032a/01, 

032a/03, 032b/05, 032b/09, 

033a/01, 033a/10, 033a/13, 

033a/13, 033a/14, 033a/18, 

033a/18, 033a/18, 033b/15, 

034a/07, 034a/07, 034a/13, 

034a/13, 034b/07, 034b/09, 

035a/02, 035a/08, 035b/13, 

036a/04, 036a/04, 036a/12, 

037a/19, 037b/01, 037b/01, 

037b/09, 038b/08, 038b/15, 

039a/05, 039a/06, 041a/14, 

043b/08, 043b/10, 043b/10, 

043b/13, 044a/06, 044a/16, 

044a/17, 044a/17, 045a/01, 

045a/01, 045a/05, 046b/16, 

047a/07, 047a/08, 047a/16, 

047a/17, 047a/19, 047b/07, 

047b/12, 047b/18, 048a/01, 

048a/13, 048a/14, 048a/14, 

048a/14, 048b/06, 048b/08, 

048b/17, 049b/01, 049b/03, 

049b/05, 049b/14, 050a/01, 

050a/02, 050a/03, 050a/04, 

050a/05, 050a/06, 050a/10, 

051b/04, 051b/07.  

yÀbis : <Ar. Kuru özelliğe sahip nesne; 

karş. ıssı. 031a/17 

y.+dür 007b/10.  

yaà : Yağ. 027a/19, 027a/19, 031b/03, 

041a/15 

y.+ı 005a/17 

y.+(ı) 026b/02  

ayu y.+(ı) 046a/09  

ayva y.+ı 005a/16 

bÀdem y.+ı 022b/18 

belesÀn y.+(ı) 046b/04  

benefşe y.+ı 002b/15, 006a/01, 

006a/14, 007a/07, 012b/12, 

028a/12, 031b/03 

benefşe y.+(ı) 028a/13, 028b/15, 

029a/14  

datlu bÀdÀm y.+ı 023b/01 

dilkü y.+(ı) 046a/09  

gül y.+ı 002b/08, 027b/05, 

027b/06, 037b/11, 050b/03, 

050b/04 

úabaú y.+(ı) 028b/15  

úabaúçekürdegi y.+ı 007a/07 

úabaú çekürdeg(i) y.+ı 031b/12 

nìlÿfer y.+ı 002b/16, 006a/15 

nìlÿfer y.+(ı) 027b/12, 031b/03.  

ördek y.+ı 038b/12, 040b/16 

gül y.+ı suyı 023b/18 

y.+ıla 007a/11, 034b/04, 036a/14, 

036a/14, 026b/01, 026b/02, 

028b/02, 040a/12, 046b/17, 

051a/16 

afsentìn y.+ıla 005b/02 

alma y.+ıla 005a/15 

ayva y.+ıla 005a/16 

bÀõÀm y.+ıla 029a/15, 031a/06, 

031b/19, 045b/15, 045b/17 

bÀõem y.+ıla 004b/08, 004b/11 

belesÀn y.+ıla 046b/06 

benefşe y.+ıla 003a/18, 031b/01, 

032b/19, 035b/16, 036a/04, 

038b/10, 046a/10 

datlu bÀõÀm y.+ıla 028a/02, 

028a/04, 028a/05, 031a/06, 

032a/04, 038a/01, 043b/12, 

044a/07, 044b/16, 045b/19 

elbÀn y.+ıla 039a/06 
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eski zeyt y.+ıla 040b/18 

gül y.+ıla 016b/13, 031b/01, 

037b/16, 039a/13, 040a/15, 

050a/19, 050b/05, 050b/07, 

051a/18, 051b/03, 051b/06, 

051b/10, 051b/13 

òalÿf y.+ıla 005b/04 

òìrì y.+ıla 036a/04 

iç y.+ıla 039a/05 

úabaú y.+ıla 027b/12, 046a/10 

úabaú çekürdeki y.+ıla 004b/11 

úaz y.+ıla 046a/10 

úuyruú y.+ıla 038b/10 

mersin y.+ıla 029b/12 

mÿm y.+ıla 023b/15 

nÀrdìn y.+ıla 046b/05 

nìlÿfer y.+ıla 003a/18, 032b/19 

sirke y.+ıla 036a/17 

sünbül y.+ıla 046b/06 

sÿsen y.+ıla 005b/05, 016b/13, 

039a/06, 039a/09 

şìrliàÿn y.+ıla 018a/05 

taúuú y.+ıla 039a/05, 046a/10 

zenbaú y.+ıla 005b/04 

bÀõem y.+ıla vireler 004b/10, 

016a/18 

aslan y.+ın 039a/11 

ayu y.+ın 039a/12 

bÀbadda y.+ın 003a/09 

bÀõÀm y.+ın 033a/08 

benefşe y.+ın 005a/02, 031b/17, 

032b/12 

datlu bÀõÀm y.+ın 031b/11 

duraú otı y.+ın 003a/08 

úabaú y.+ın 031b/17 

úaz y.+ın050a/02 

úulan y.+ın 050a/02 

sÿsen y.+ın 003a/09 

datlu bÀõÀm y.+ına 023a/19 

şìrliàÿn y.+ına 044b/19 

bÀõÀm y.+ından 045b/16 

benefşe y.+ından 004b/16 

benefşey.+ından 023b/15 

gül y.+ından 004b/16, 035a/19 

úaz y.+ından 006a/01 

şìrliàÿn y.+ından 023a/13, 

029a/11 

taúuú y.+ından 006a/01 

y.+ları 039a/13 

y.+larıla 005b/05, 005b/10, 

028a/12 

gül y.+ını 005a/16, 040a/11 

òıtmi y.+ını 003a/08 

sögüd y.+ını 028b/03 

yaàır : Sırt, arka, iki kürek arası.  

y.+ın 043b/06.  

yaàır : Yara.  

edük y. eyle- 042a/13.  

yaàla- : Yağlamak.  

y.+yalar 005a/16, 028b/02,  

032b/19.  

yÀòni : Yahni, soğanlı et yemeği; karş.  

   yaònì, yaòni.  

balıú sögülmesi y.+si 005b/07.  

yaòni : <Far. Yahni, soğanlı et yemeği; 

 karş. yaònì, yÀòni. 020a/18.  

yaònì : <Far. Yahni, soğanlı et yemeği; 

karş. yaòni, yÀòni. 003a/11, 

047b/12.  

yÀóÿd : <Far. Yahut; karş. yÀòÿd, yÀóÿõ,  

   yÀòÿõ. 013a/14.  

yÀòÿd : <Far. Yahut; karş. yÀóÿd, yÀóÿõ,  

   yÀòÿõ. 005a/10, 009a/09, 012b/10, 

012b/10, 014b/04, 017b/03,  

019b/17, 019b/17, 024b/14, 

029a/08, 030b/14, 031a/07,  

031a/19, 033a/18, 033b/03,  

036a/06, 037a/11, 037a/18,  

049b/13, 049b/13, 049b/14,  

050a/08.  

yahÿdì:  <Ar. Musevȋ. 038b/11. 

yÀóÿõ : <Far. Yahut; karş. yÀóÿd, yÀóÿd,  

   yÀòÿõ. 010b/11, 023a/12.  

yÀòÿõ : <Far. Yahut; karş. yÀòÿd, yÀóÿd,  
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yÀòÿõ. 005a/09, 013a/15, 014b/04, 

019a/03, 020b/12, 020b/13, 

022a/16, 022b/13, 022b/14, 

024b/16, 028a/03, 029a/08, 

029a/12, 032b/18, 035b/05, 

035b/07, 036a/07, 037a/12, 

037b/03, 038b/11, 038b/11, 

043b/09, 044a/13, 044a/19, 

044b/01, 048a/15, 049a/19, 

049b/11, 049b/12, 050b/16, 

051b/01.  

yaú- : Yakmak.  

y.-ar 023a/19 

y.-alar 034a/10, 044a/09, 044a/09,  

044a/10.  

yaúıcı : Yakıcı. 011b/02.  

yaúın : Yakın. 032b/10,  

y. it- 004b/17, 030b/13 

y. úoy- 029a/02 

y. ol- 003b/07, 010a/06, 010b/04,  

010b/06, 039a/16, 039a/19.  

yaúınlıú : Yakınlık.  

y.+ı 010a/04.  

yaúır  : Sıcak. 

y. óammÀmı 049a/07.  

yaúu : Yakı; karş. żımÀd. 007a/19,   

           021a/08 

y.+dan 021a/08 

y.+la 040b/14 

y.+lar 041a/09, 046a/16 

y.+nuŋ 016b/12 

y.+yıla 016b/11 

y. düz- 021a/07 

y. eyle- 044b/18 

y. it- 004b/14, 005a/17, 005b/01,  

007a/18, 016b/11, 027b/11,  

028a/13, 028b/16, 029b/08,  

034a/02, 034b/06, 034b/16,  

035b/15, 038b/02, 039a/04,  

039a/10, 040b/14, 049a/12.  

yalçu : Alçı. 043a/14, 049b/06.  

yalıŋ : Alev.  

od y.+ı 041b/11.  

yaluŋuz : Yalnız. 014b/12, 015b/02, 

017b/07, 024b/12, 025a/05,  

025a/06, 025a/07, 025a/08,  

036b/15, 042a/16, 045a/12,  

048b/03 

y. ol- 045a/15 

y. úal- 017b/17.  

yan : Yan; karş. yaŋ. 005b/12, 046a/16 

y.+ına 034a/15 

y.+ında 030b/14 

y.+ındaàı 036b/10.  

yaŋ : Yan; karş. yan.  

y.+a 015b/06, 050b/12.  

yan- : Yanmak.  

y.-ar 049a/01 

y.-mış 037b/03, 049b/05.  

yandaú : Yandak, devedikeni, (Ononis  

 spinosa); karş. kümren, úurdumÀnÀ.  

   051a/13.  

yaènì : <Ar. Yani. 002a/01, 002a/14,  

002a/18, 002b/01, 003b/01, 

003b/02, 003b/15, 004a/03, 

004a/15, 004b/02, 004b/09, 

004b/15, 005a/14, 005a/15, 

005a/17, 005a/18, 005a/19, 

005b/01, 005b/02, 005b/09, 

005b/13, 007a/09, 007a/15, 

008a/01, 008a/08, 008a/10, 

008a/12, 008a/12, 008a/13, 

008a/14, 008a/15, 008a/16, 

009a/15, 009b/11, 009b/14, 

010a/05, 010a/11, 010b/15, 

011a/02, 011a/04, 011a/10, 

011b/01, 012b/09, 013a/19, 

014b/01, 015a/11, 016a/02, 

017b/03, 017b/03, 018b/16, 

020a/03, 021a/17, 024a/15, 

024b/11, 025b/07, 027b/01, 

027b/03, 029a/04, 029b/05, 

030a/16, 031a/18, 031b/06, 

032b/05, 034b/01, 034b/11, 
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034b/11, 035a/14, 036a/17, 

036b/15, 037a/17, 037b/01, 

038a/03, 038a/04, 038a/09, 

041a/13, 041a/14, 041b/14, 

041b/15, 041b/15, 041b/16, 

041b/17, 041b/18, 041b/19, 

041b/19, 042a/01, 042a/01, 

042a/02, 042a/03, 042a/04, 

042a/05, 042a/06, 042a/07, 

042a/08, 042a/09, 042a/17, 

042a/18, 042b/01, 042b/09, 

042b/09, 042b/13, 042b/13, 

042b/15, 043a/01, 043a/02, 

043a/03, 043a/04, 043a/12, 

043b/16, 044a/06, 044b/13, 

045b/01, 045b/10, 046a/02, 

046a/18, 046a/19, 046b/01, 

046b/02, 046b/04, 046b/06, 

046b/08, 046b/11, 047a/11, 

047a/12, 047a/12, 047b/14, 

047b/17, 048a/03, 048a/05, 

048a/06, 048a/06, 048a/08, 

048b/02, 048b/09, 048b/10, 

048b/11, 048b/11, 048b/11, 

048b/12, 048b/13, 048b/13, 

048b/13, 048b/14, 049a/01, 

049a/02, 049a/05, 049a/06, 

049a/07, 049a/07, 049b/01, 

049b/07, 049b/19, 050a/04, 

050a/07, 050a/09, 050b/07, 

050b/14, 051a/13, 051a/13, 

051a/15, 051a/17, 051b/02, 

051b/02, 051b/12.  

yanuú (à) : Yanık.  

od y.+ı 042b/04.  

yapış- : Yapışmak.  

y.-ur 046a/19.  

yapışdur- : Yapıştırmak.  

y.-alar 035a/19, 036a/07,  

036a/08, 041a/03.  

yapışıcı : Yapışıcı, yapışkan  

özelliği olan. 011b/20. 

yapışıú : Yapışık; karş. yapışuú.  

025b/16, 026a/10.  

yapışuú : Yapışık; karş. yapışıú.  

003b/13, 003b/18, 027b/02. 

yapraú (à) : Yaprak.  

baà y.+ı 005a/19 

bÀõrencebÿ y.+ı 018b/04 

çam aàac(ı) y.+ı 047a/15 

encìr y.+ı 047a/12 

gül y.+ı 016b/13 

úına y.+(ı) 051b/09 

úïz aàac(ı) y.+ı sıúındusı  

047a/16 

pazu y.+ı suyı 023a/13 

sögüd y.+ı 030b/16 

sÿs y.+ı 037b/13 

sÿsen y.+(ı) 051b/09 

y.+ıla 032b/16 

úïz y.+ıla 047a/16 

susÀn y.+ıla 051b/04 

dıflì y.+ın 048b/04 

y.+ından 005a/18 

gül y.+ından 005a/17 

pÀzu y.+ından 023a/12 

dıflì y.+ını 048b/07.  

yar- : Yarmak.  

y.-alar 036b/02, 045a/17 

y.-maú 036b/04.  

yaraúla- : Hazırlamak.  

y.-maú 010a/05 

y.-r 010a/08.  

yaramaz : Kötü, yaramaz. 007b/16,  

   017b/07, 017b/17, 034b/08,  

   051a/11 

y.+dur 021b/13, 033b/01 

y. ol- 008a/04, 008a/10, 036a/01.  

yaramazlıú (à) : Yaramazlık.  

y.+ından 030a/08.  

yardım : Yardım.  

y. it- 012a/12, 021a/05, 028b/12 

y. olın- 039b/07.  

yarı : Yarı.  
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y.+sı 022b/09.  

yarıl- : Yarılmak.  

y.-mış 007a/08, 023a/12, 028b/17,  

029a/12, 032b/15, 047b/01.  

yarıl- : Yarılmak.  

el ayaú y.-maú 042a/13 

y.-masa 040b/12 

y.-ur 039a/19.  

yarım : Yarım. 015a/13, 015a/14,  

021b/02, 023b/08, 026a/03,  

032a/09, 032a/09, 036a/09,  

037a/19, 037b/15, 039b/14,  

046b/05, 046b/16, 046b/17,  

046b/18, 047b/17, 050b/10,  

051a/01, 051a/05, 051b/15.  

yarındası : Ertesi, ertesi gün. 003a/16,  

   006a/06, 045a/06, 050b/06,  

   051a/19.  

yarma : Buğday, arpa, mısır, bezelye vb.  

nin iri çekilmişi, dövmesi. arpa  

y.+sı 006a/01.  

yarpuz : Yarpuz, (Mentha pulegium).  

   019b/04 

su y.+ı “fevtenc-i nehrì, (Mentha 

aquatica), (bkz. fevtenc. )“ 

027b/03.  

yaruúlu : Yarıklı, yaralı.  

y. ol- 044b/05.  

yaş (I) : Yaş, taze, ıslak; karş. raùb. 

006b/14, 007a/03, 007b/08, 

007b/11, 011b/01, 013a/13, 

013a/15, 013a/18, 013a/19, 

015b/12, 018a/02, 019b/05, 

020b/12, 021a/09, 021b/08, 

023b/18, 026a/18, 027b/08, 

027b/12, 028a/12, 028b/14, 

028b/16, 028b/16, 028b/17, 

031a/06, 031a/07, 031a/14, 

031a/15, 031a/16, 031a/19, 

038b/12, 040a/01, 045a/09, 

045b/13, 046b/19, 047b/10, 

051b/15 

y.+ıraú 013b/03 

y. eyle- 013a/08, 013b/02 

y. it- 007a/02, 013b/04, 014a/09, 

014b/07, 025b/13, 032a/05 

y. ol- 007a/09, 007a/15, 013b/02, 

014a/04, 021b/01.  

yaş (II) : Yaş, ömür. 006b/02 

y.+ı 003b/05, 007b/12, 008a/06,  

017b/02, 019b/05, 022a/02,  

022a/04, 034b/14, 039b/05,  

043b/05, 048a/14 

y.+da 008b/15, 008b/17, 021b/06 

oàlanlıú y.+ı 037a/04 

pìrlik y.+ı 019b/05, 037a/03 

y.+ına 008b/09, 008b/14 

pìrlik y.+ında 021b/01.  

yaşıl : Yeşil. 015a/13, 037b/05, 037b/11,  

044b/12, 050a/06, 050a/09,  

050a/11, 050a/12 

y.+ları 050a/13.  

yaşlıú (à) : Yaşlık.  

y.+lıàın 025a/14.  

yat- : Yatmak.  

y.-a 022b/04 

y.-sa 022b/05.  

yatur- : Yatırmak.  

y.-alar 003a/05, 004b/06.  

yaturt- (d) : Yatırtmak.  

y.-alar 004b/12.  

yavru : Yavru.  

gögercin y.+sı úanı 048b/17.  

yavşan : Yavşan otu, değişik türleri 

bulunur, (Artemisia). 003a/12 

y.+ıla 021b/14, 026b/01 

evren y.+ı 003b/12 

evren y.+ı şarÀbı 004a/03.  

yayal- : Yayılmak.  

y.-ur 040b/10.  

yayıl- : Yayılmak.  

y.-maúdan 036b/07 

y.-ur 009a/05.  

yaz : Yaz. 004b/05, 004b/12, 006b/11, 
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007a/03, 008b/17, 009a/02, 

009a/03, 010b/13, 011b/07, 

012b/13, 017a/08, 017a/12, 

017a/13, 017a/19, 019b/01, 

020a/16, 021b/05, 022a/09, 

023b/13, 023b/16, 023b/17, 

030b/13, 032b/11, 034a/15, 

035b/01, 035b/17, 044a/10, 

046a/01, 047a/18 

y. suyı 018a/05.  

yebrÿó : <Ar. Adamotu, kankusturan,  

   (Mandragora officinalis); karş.  

  lifÀó, mìlisì.  

y. köki 043a/04.  

yeduúúu’l-cemìèu:  <Ar. Tümünü döv- 

mek. 048a/08. 

yemÀn : Yemen ülkesi; karş. yemen.  

y. şebi 037b/06.  

yemen : Yemen ülkesi; karş. yemÀn.  

y. baúlası 013a/13, 040a/01 

y. şebi 044b/13, 044b/15.  

yerÀóÿn : <? Bir tür yakı. 046a/16. 

yeyicek : Yiyecek; karş. yiyecek.  

003b/10, 022b/14.  

yıàılan- : Men edilmek.  

y.-a 017a/05.  

yıl : Yıl.  

y.+dan 006b/02, 008b/09,  

034b/15, 043b/05 

y.+uŋ 008a/06, 010b/13.  

yılan : Yılan.  

afèì y. 042b/10 

úara y. 048b/17.  

yıratıl- : Uzaklaştırılmak.  

y.-mış 023b/19.  

yiyecek (g) : Yiyecek.  

y.+den 010b/18, 038a/05 

y.+i 012a/08 

y.+in 028b/04 

y.+lerden 017a/15, 017a/16.  

yi- : Yemek.  

y.-dise 004a/12 

y.-dügi 033a/12, 041a/04 

y.-mek 023a/05, 043a/05, 

043a/06, 045a/10 

y.-mekden 001b/05, 003a/01, 

 003a/02, 004a/17, 004b/01, 

004b/04, 004b/05, 015b/09 

y.-mekise 010b/17, 010b/19 

y.-memek 028b/05 

y.-meye 007a/02 

y.-se 031a/15 

y.-ye 004a/12, 017a/17 

y.-yen 043a/08, 043a/09, 043a/11.  

yidi : Yedi. 009b/07, 013b/12, 017a/17,  

018b/07, 018b/17, 018b/18, 

018b/18, 020a/06, 020b/19, 

021a/04, 024b/03, 024b/03, 

025b/18, 026a/02, 029a/14, 

033a/05, 038b/18, 044a/03, 

044b/02, 048a/09, 048b/16, 

050b/18, 051a/08, 051a/10 

y.+nci 001b/09, 007a/05, 009b/12, 

013b/15, 041b/16 

úırú y.+nci 043a/06 

on y.+nci 001b/19, 024b/11 

otuz y.+nci 042b/14 

yigirmi y.+nci 002a/10, 034a/17, 

042b/05 

on y. 022b/19.  

yidür- : Yedirmek.  

y.-eler 002b/18, 002b/19,  

003a/02, 003a/11, 003b/10, 

003b/11, 004b/12, 004b/13, 

004b/13, 004b/14, 005a/04, 

006b/01, 006b/01, 007a/01, 

007a/12, 007a/13, 015b/12, 

031a/03 

y.-mek 014a/08 

y.-meyeler 007a/13 

y.-mişler 049b/10.  

yigid : Genç; karş. yigit. 008b/15,  

021b/06,031a/08.  

yigirmi : Yirmi. 018b/03, 018b/03,  
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019a/04, 019a/04, 019a/05, 

019a/05, 021a/03, 022b/06, 

022b/11, 024a/16, 024b/01, 

024b/02, 024b/02, 029a/12, 

029a/13, 033a/04, 046b/18, 

047a/15y. dört 048a/08 

y.+nci 002a/04, 026b/10,  

042a/17 

y.+ye 009b/08, 013a/04 

y. altıncı 002a/09, 030b/07, 

042b/04 

y. birinci 002a/05, 027b/17, 

042a/19 

y. bişinci 002a/08, 029b/15, 

042b/04 

y. doúuzıncı 002a/12 

y. dördinci 002a/07, 029a/05, 

042b/03 

y. ikinci 002a/06, 028a/16, 

042b/01 

y. sekizinci 002a/11, 036b/14, 

042b/06 

y. ùoúuzıncı 037a/09, 042b/07 

y. üçinci 028b/13, 042b/02 

y. yidinci 002a/10, 034a/17, 

042b/05 

biş yüz y. 021a/03.  

yigit : Genç; karş. yigid.  

y.+ler 013b/03 

y.+lik 019b/01 

y.+üŋ 017b/02.  

yil : Yel. 006a/05, 034a/16 

şimÀl y.+i 004b/06, 012b/13, 

023b/19, 024a/01, 030b/13 

y. idici 017a/16 

y. eyle- 004b/06 

y. sürici 006a/02.  

yimek : Yemek, aş. 004b/14, 005b/08 

y.+e 022b/14 

y.+i 001b/13, 

040b/07.  

yimiş : Yemiş, meyve. 003a/01, 028b/01,  

 028b/11 

y.+de 017a/17 

y.+den 021b/09, 031a/13, 045b/15 

y.+le 044a/14 

y.+ler 047b/10 

y.+lerden 017a/16 

y.+üŋ 028b/01 

y. çiçekleri 034a/14 

y. ãıúındusı 005a/18 

y. suyın 050a/16.  

yimişlen- : Yemiş yemek, meyve yemek.  

   y.-mek 018a/01.  

yiŋ- : Yenmek.  

y.-mez 045b/05.  

yine : Yine, tekrar. 003a/16, 003a/17,  

004a/02, 004a/13, 006a/09, 

006a/17, 006b/08, 011b/10, 

013a/07, 013a/11, 015b/09, 

017b/07, 019a/07, 023a/17, 

025a/03, 026a/14, 026a/15, 

027a/07, 027b/03, 027b/08, 

028a/14, 032a/01, 033a/11, 

034a/11, 036a/18, 038b/01, 

039b/03, 040a/17, 041a/05, 

044b/17, 045b/03, 046b/16, 

051a/06.  

yiŋi : Yeni. 003a/10, 012a/11, 016b/04,  

   019b/09, 038a/08.  

yir : Yer. 004b/06, 012b/13, 023b/18, 

029b/14, 034a/15, 034a/15 

y.+de 002b/05, 003a/05,  

004b/06, 004b/12, 006a/11, 

007b/03, 009b/09, 014a/17, 

015a/18, 016a/01, 016b/18, 

016b/18, 023a/07, 023b/19, 

024a/12, 024b/16, 028b/08, 

030a/05, 030b/13, 030b/17, 

031b/15, 032b/09, 032b/10, 

037b/17, 041a/16, 045a/01, 

047a/08, 050a/06, 050a/13 

y.+(de) 033a/16 



341 
 

y.+den 024a/10, 024a/17, 

029b/14, 047a/07, 050a/12 

y.+e 010a/09, 015a/18, 019a/18, 

019a/18, 024a/11, 029b/14, 

031b/16, 034a/14, 035b/10, 

048b/03, 048b/10 

y.+i 003b/18, 024a/03, 039a/19 

y.+idür 019b/15 

y.+inde 017a/04, 024a/11 

y.+ine 008b/12, 031a/08, 031a/09, 

031b/02, 034a/06 

y.+lerde 007a/03, 007a/04, 

012b/14, 023b/19, 039b/19 

y.+lerden 046a/06 

y.+lere 048b/06 

y.+ler(e) 050a/12 

úurı y. keşÿrı 015b/18.  

yit- : Yetmek, yetişmek.  

y.-ince 024a/07.  

yitiş- : Ulaşmak, ermek, varmak, vasıl 

olmak, yetişmek.  

y.-e 003b/04 

y.-ince 010a/01, 010a/13,  

035a/12, 044b/11 

y.-ir 035b/10 

y.-medin 010a/08 

y.-mesün 003b/03 

y.-se 010a/18, 019a/02, 019b/10,  

030b/08, 033b/17, 044a/09 

y.-ür 051b/17.  

yitişdür- : Ulaştırmak.  

y.-ürse 038a/15.  

yiyici : Yiyici. 037b/02, 037b/10,  

040b/10.  

yiyni : Hafif, ağır olmayan.  

y. ol- 002b/11, 002b/11, 022a/03.  

yiynilik : Hafiflik, hiffet.  

y.+i 013b/09 

y. vir- 022a/06.  

yoàır- : Yoğurmak; karş. yoàur -.  

y.-alar 026a/04, 036a/07,   

041a/02, 044b/16, 047a/16, 

047b/18, 048a/09, 048b/16, 

049a/03, 049a/09, 049b/12, 

049b/13, 049b/13, 049b/15, 

050a/01, 050a/01, 050a/06, 

050a/08, 050a/11, 051a/14, 

051a/16.  

yoàırıl- : Yoğurulmak.  

y.-mış 035b/13, 050b/02.  

yoàırt (d) : Yoğurt; karş. yoàurt.  

y.+u 032b/03.  

yoàur- : Yoğurmak; karş. yoàır -.  

y.-alar 019a/07, 019a/12,     

020b/04, 020b/07, 021a/12, 

027b/11, 032a/10, 032a/14, 

033b/08, 035a/07, 036a/08, 

037b/07, 037b/09, 040b/19, 

044b/14, 049a/07, 049b/01, 

049b/03, 049b/05, 050b/11, 

051a/04, 051a/18, 051b/03, 

051b/10, 051b/13 

y.-salar 048b/09 

y.-saŋ 036a/09, 036a/13, 036a/14, 

036a/15 

y.-sun 049a/01.  

yoàurt (d) : Yoğurt; karş. yoàırt.  

y.+ıla 006a/04.  

yoàurtlu : Yoğurtlu.  

y.+lu isfanÀò aşı 016a/14.  

yoú : Yok.  

y.+dur 036b/10 

y.+ısa 006a/13.  

yol : Yol.  

y.+ı 003b/15, 003b/17 

y.+ın 003b/15, 015a/01 

y.+ına 003b/16, 003b/16 

y.+ındaàı 012a/07 

der y.+ları 001b/04, 003a/04,  

003a/07, 003a/13, 003b/08,  

018a/19 

der y.+larına 003a/15 
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y. it- 013a/11.  

yön : Yön.  

y.+inden 012b/05, 012b/05.  

yu- : Yıkamak.  

y.-duúdan 049a/15 

y.-yalar 045a/02, 045a/04,  

045a/06, 047a/19, 050a/08,  

051b/04, 051b/05, 051b/07.  

yubÿset : <Ar. Kuruluk dört özellikten  

 kuru özellikte olmak.  

y.+i 002b/13.  

yufàacuú : Kalınlığı az, ince. 034a/09.  

yuúarı : Yukarı; karş. yuúaru. 009a/16, 

028a/15 

y.+dan 009a/02 

y.+sı 038a/19 

y.+sında 011a/08, 034b/11.  

yuúaru : Yukarı; karş. yuúarı. 015b/10, 

034b/11, 038a/18 

y.+ya 015b/06.  

yumşa- : Yumuşamak.  

y.-madın 023a/15 

y.-sa 011a/02.  

yumşadıcı : Yumuşatıcı. 016a/04,  

  017b/19,  

   025b/10, 038b/09, 040b/12.  

yumşat-(d) : Yumuşatmak. 018a/03 

y.-a 012b/08 

y.-alar 012b/07, 014b/08, 023a/08,  

023a/15 

y.-maúda 039a/11 

y.-amazsan 018a/04.  

yumşaú (à) : Yumuşak. 003a/05, 

004b/07, 005b/11, 012b/11, 

012b/17, 015a/14, 016b/14, 

018a/04, 018b/10, 018b/19, 

019a/07, 019a/12, 020b/03, 

020b/07, 021a/11, 022b/11, 

022b/16, 023a/11, 025b/04, 

027a/13, 027b/10, 028a/03, 

028a/08, 028b/07, 029a/05, 

029a/11, 029b/13, 030b/16, 

031b/04, 032a/09, 032a/14, 

032b/02, 033b/07, 034a/10, 

035a/07, 036a/10, 036a/12, 

036a/12, 036a/15, 036a/19, 

037b/07, 037b/08, 037b/11, 

037b/15, 037b/17, 037b/18, 

038a/16, 038b/02, 038b/12, 

039a/01, 039b/14, 040a/11, 

040b/16, 040b/17, 040b/17, 

044a/11, 044b/08, 044b/14, 

044b/16, 044b/17, 044b/19, 

046a/11, 046a/12, 046b/12, 

047a/13, 048a/08, 048b/03, 

048b/04, 048b/05, 048b/16, 

049a/03, 049a/06, 049a/09, 

049a/14, 049a/19, 049b/03, 

049b/04, 049b/11, 049b/11, 

049b/12, 049b/13, 049b/15, 

050a/01, 050a/04, 050a/08, 

050a/11, 050a/13, 050b/01, 

050b/05, 050b/10, 051a/02, 

051a/04, 051a/08, 051a/14, 

051a/16, 051a/18, 051b/03, 

051b/06, 051b/09, 051b/13 

y.+ıla 005a/06 

y.+ıraú 038a/19 

y.+içün 006a/13 

y. eyle- 012a/07 

y. it- 033b/01, 038b/07, 038b/08, 

040b/03 

y. ol- 002a/08, 002b/13, 004b/14, 

005a/05, 006a/16, 006a/19, 

029a/16, 030b/11, 031a/09, 

032a/10, 033b/01, 033b/02, 

038a/10, 044a/14, 044b/03.  

yumşaúlıú (à) : Yumuşaklık.  

y.+a 017b/18 

y.+da 015b/05 

y.+ı 029b/04.  

yumurda : Yumurta. 017b/10, 031a/10,  
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040b/06.  

yumurùalu : Yumurtalı. 017b/11.  

yun- : Yıkanmak. 

y.-mış 036a/04, 036a/06, 040a/09, 

051a/19.  

yÿnÀn : Yunan, Rum.  

y. dili 036b/04.  

yunıl- : Yıkanılmak.  

y.-mış 022b/17.  

yüŋ : Yün. 028a/13, 035a/19, 038a/09.  

yürek (g) : Yürek, kalp.  

y.+i 004b/14, 024a/05 

y.+üŋ 012a/07 

y. ùamarı 014b/01 

y. uyanması 043b/16 “Kalp sıkış-

ması, çarpıntı, karş. òafaúÀn. 

043b/15.  

yürek uyanması : Kalp sıkışması, çarpın- 

tı; karş. òafaúÀn. 043b/16.  

yüri- : Yürümek.  

arúun y.-deler 028b/08 

muètedil y.-deler 046a/08,  

046a/09 

y.-mek 040b/08 

acı y.-mesi 005a/11 

y.-r 014b/02.  

yüridici : Yürütücü. 015b/16, 015b/17,  

 020b/11, 020b/14.  

yürit- : Yürütmek; karş. yürüt-. 

 y.-ür 012a/04, 015a/01, 016b/06, 

016b/06, 024a/18 

yürüt-: Yürütmek; karş. yürit- .  

y.-mekdür 018a/18 

sidük y.-mekile 014b/15 

y.-ür 014b/07.  

yüz : Yüz, yüz sayısı.  

y. altmış 021a/04 

y. otuz 018b/06, 024b/05,  

029a/13, 033a/06 

y. ùoúsan biş 021a/04, 044a/04 

b. yüz yigirmi 021a/03.  

yüz(II) : Yüz, beniz, taraf.  

y.+de 042a/04, 042a/09, 050a/06 

y.+e 042a/08 

y.+i 015b/20 

daş y.+inde 043a/19 

y.+ine 005a/12, 028a/19, 029b/17,  

030a/05, 034a/16 

y.+in(e) 041b/08 

y.+inüŋ 030b/08 

y. aèżÀsı 045b/07 

y. dut- 018a/15.  

yüz- : Yüzmek, derisini soymak.  

y.-dükden 047a/05.  

 

-Z- 

 
żabù : <Ar. Ele geçirme, yakalama, hakim 

olma.  

ż. it- 010a/08.  

żaèf : <Ar. Zaaf, zayıflık. 012b/18,  

   013b/06, 026a/05, 026a/06 

ż.+ı 049a/18 

ż.+ından 014b/19 

úuvvet-i ż.+(ı) 021b/08, 027a/05.  

zaèferÀn : <Ar. Safran, (Crocus sativus); 

karş. varis. 021a/11, 035b/14,  

044a/05, 044b/08, 046b/04,  

051a/04 

z.+ıla 045a/05 

z.+ın 033b/04 

z.+la 021a/09 

z. güli 051b/08.  

żaèìf : <Ar. Zayıf, güçsüz. 004a/01,  

008b/13, 025a/10 

ż.+ıraú 049a/16 

ż. it- 010a/12, 016b/01, 018a/09,  

028a/10, 028b/05 

ż. ol- 005b/08, 008b/11, 010b/01,  

010b/10, 010b/10, 011a/01, 

011b/04, 011b/06, 011b/08,  

012a/15, 012a/16, 014b/17,  

014b/19, 015a/07, 017b/06,  
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018a/07, 019b/17, 020a/18,  

021a/07, 021a/08, 022a/13,  

022a/19, 022b/13, 023a/05,  

025a/01, 027a/04, 036a/01.  

żaèìflıú : <Ar. –T. Zayıflık, güçsüzlük,  

kansızlık, tembellik, gevşeklik.  

005b/03.  

zÀc : <Ar. Kükürt ile demir  

   bileşimlerinden biri. 049b/15 

z.+ıla 021a/06 

z. suyı 049a/12 

ãıfat-ı z. 051b/11.  

zÀd : <Ar. Yiyecek, nevale. 010a/04,   

 010a/09 

z.+a 010a/03, 010a/08 

z.+(a)010a/06 

z.+(ı) 010a/08.  

õaòı : Dahi, da, de, daha, hâlâ, hem, ve, 

yine; karş. daòı, daóı. 021b/08.  

ôÀhir : <Ar. Açık, görünür durumda.  

ż. ol- 032b/05.,  

ôÀhir : <Ar. Açık, görünür durumda.   

ô.+ine 042a/15 

ô.+ise 025b/05 

ô. it- 043b/15 

ô. ol- 004a/05, 004a/13, 005b/18, 

006b/19, 011b/03, 011b/05, 

012a/10, 012a/16, 013a/02, 

013b/12, 013b/13, 013b/16, 

014b/13, 015a/19, 015b/20, 

016a/06, 016a/06, 016b/03, 

016b/10, 018b/01, 018b/01, 

019a/02, 020a/15, 020a/19, 

021b/12, 021b/13, 030b/09, 

030b/11, 031a/09, 031b/06, 

031b/08, 041a/08, 041b/03, 

041b/11, 042a/11, 043b/03, 

045a/07, 045a/08, 045a/10, 

045a/12, 045a/12 

ô.-i beden 041b/04.  

zaómet : <Ar. Ağrı, acı, zorluk. 006a/11,  

   006a/18, 006a/19, 014a/02,  

   018a/06, 023a/16 

z.+den 001b/06, 006a/10,  

006a/13, 006a/16, 030b/18 

z.+(e) 017a/05 

z.+i 043b/09 

z. çek- 008b/01, 008b/03, 015a/10 

z. it- 025a/13, 025a/14.  

zaómetlü : <Ar.-T. Zahmetli, ağrılı, acılı.  

   045b/06.  

zamÀn : <Ar. Zaman. 007a/04, 011b/07, 

009a/02, 012b/13, 016a/08, 

019b/05, 020a/16, 021b/05, 

022a/09, 023b/17, 032b/11, 

032b/11, 034a/01, 035b/01, 

035b/16, 040b/12, 044a/10, 

044a/10, 045a/01, 046a/01, 

047a/18, 048a/12 

z.+da 007b/19, 016a/08, 026a/15, 

027a/18 

z.+dan 023a/06 

z.+ı 006a/17, 017a/11, 032b/11, 

032b/11, 048a/10 

z.+(ı) 008b/02, 017a/13, 019b/05 

z.+ında 019b/01 

z.+uŋda 003b/12.  

zamÀniyye : <Ar. Zaman kelimesinin  

   müennesi.  

sÀèat-i z. 005a/02. 

zanbaú : <Ar. Zambak, (Lilium candi- 

  dum).  

z. yaàı 005b/04.  

zanbÿr : <Ar. Eşek arısı.  

z. aru 042b/12.  

ôann : <Ar. Zan, tahmin; karş. óads.  

ô.-ı ãınÀèa 024b/13 

ô. olın- 024b/13.  

øarar : <Ar. Bir menfaatin kaybolması,  

   eksiklik, kayıp.  

ø.-ı èaôìm 029a/02.  

żarar : <Ar. Zarar.  

ż.+ı 002b/06, 024b/09, 027a/10 
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ż. ol- 023b/06.  

żarÿret : <Ar. Zaruret, zorunluluk.  

008b/19, 019b/01.  

zÀyil : <Ar. Sona erdirme, bitirme.  

z. ol- 002b/10, 003a/03, 003b/07, 

005a/04, 006b/07, 013b/10,  

014a/04, 018b/01, 024a/07,  

041b/02, 043b/04, 045b/09,  

046a/14, 050b/14 

z. úıl- 006b/15.  

zemherìr : <Ar. Şiddetli soğuk, bir sıtma  

   türü.  

z. sıtması 026a/10.  

zencÀr : <Ar. Bakır pası çeşidinden  

göztaşı; karş. jengar. 049b/04.  

zencebìl : <Ar. Zencefil, (Zingiber  

   officinale) 019a/05, 019a/10.  

õerÀrìó : <Ar. Kuduz böcekleri.  

õ. iç- 042b/18.  

zerdÀlü : <Far. Kayısı, zerdali, (Armenia- 

  ca vulgaris).  

z. ıãlaması 024a/19.  

zernìò : <Far. Arsenik. 043a/14.  

zevÀl : <Ar. Sona erme, yok olma.  

z.+(i) 038a/01 

z.+iledür 038a/01.  

zeyt : <Ar. Zeytin (Olea europea); karş.  

  zeytÿn. 006b/13, 020a/17, 022b/17,  

   035b/05 

z.+den 048b/07 

z.+i 048b/04 

òorÀsÀn z.+i 017a/17 

z.+ile 006a/05, 029a/15, 029b/01,  

036a/04, 036a/06, 036a/19,  

048a/16, 048b/04, 048b/05,  

048b/07 

          z. yaàı 040b/18.  

zeytÿn : <Ar. Zeytin, (Olea europea);  

  karş. zeyt.  

z. köki 043a/06.  

żıd : <Ar. Karşı, zıt, aksi; karş. òılÀf,  

èaks.  

   ż.+da 014a/06 

ż.+dan 014a/06 

ż.+dıdur 026b/15.  

żımÀd : <Ar. İlaç, Merhemle yaraya  

   sarılan sargı, bez, yakı; karş. yaúu.  

005a/17, 036a/10, 050a/09 

ż.+ıla 038a/15, 038b/01, 050a/10 

ż.+la 039a/04 

ż.+ları 038a/17 

ż.+uŋ 039a/04, 039a/07 

ż. it- 035a/03, 035b/11, 036a/16,  

036b/19, 038a/15, 038a/17,  

050a/10, 050a/11, 050a/13.  

żımÀdla- : <Ar.-T. İlaç, merhem sürmek.  

   ż.-yalar 038b/01.  

zifit : <Ar. Zift; karş. zift. 040b/16.  

zift : <Ar. Zift; karş. zifit. 048b/18 

z.+ile 048a/19.  

ziftle- : <Ar.-T. Zift sürmek.  

z.-yeler 041a/02.  

żımÀdlan- : <Ar.-T. İlaç, merhem  

sürülmek.  

ż.-a 038a/06.  

õikir : <Ar. Anma, konuşma, söyleme; 

   kar. şzikr.  

õ. it- 012a/18, 014a/17,  

   016a/02, 033a/12, 033a/16,  

   037a/02, 037a/05, 038b/10,  

   040a/02, 040b/03, 041b/02,  

   041b/04, 043a/17, 043a/18,  

   043a/18, 049b/17 

õ. ol- 004a/02 

õ. úıl- 030b/09.  

õikr : <Ar. Anma, konuşma, söyleme;  

karş. zikr.  

õ. it- 005a/13, 007b/16, 

012a/19, 021b/07, 023b/11,  

024a/12, 029a/05, 029b/11,  

030b/06, 030b/06, 036b/14,  

037a/06, 037a/06, 037b/17,  

039a/15, 043a/17, 051b/19 

õ. ol- 003a/16 
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õ. olın- 023a/07.  

zimÀde : < Bir çeşit bitki. 048b/15. 

zìrÀ : <Far. Zira, çünkü. 003b/07,  

003b/08, 003b/12, 003b/15, 

006b/14, 007b/09, 008a/02, 

008a/03, 008a/05, 008a/19, 

008b/07, 008b/08, 009a/03, 

009a/04, 010a/12, 010a/14, 

010b/06, 010b/19, 011a/10, 

011a/11, 011a/17, 011b/12, 

011b/17, 011b/19, 012a/02, 

012a/03, 012a/11, 012a/14, 

012a/14, 012b/19, 013a/09, 

013a/19, 013b/16, 014a/02, 

014a/06, 014a/08, 014a/13, 

014a/17, 014b/05, 014b/07, 

014b/09, 014b/15, 014b/17, 

015a/04, 015a/15, 015b/01, 

015b/02, 015b/08, 015b/08, 

016b/01, 016b/05, 017b/06, 

017b/15, 018a/07, 018a/16, 

018b/15, 019a/14, 019b/15, 

021a/07, 021a/18, 022a/03, 

022a/06, 023a/15, 023b/04, 

025a/05, 025a/11, 025a/13, 

025a/14, 026a/10, 027a/05, 

028b/05, 028b/12, 029a/02, 

029a/03, 030a/11, 030b/06, 

031a/10, 031b/06, 033b/01, 

033b/04, 035b/09, 036a/02, 

037a/13, 039a/10, 039b/10, 

040a/16, 040b/09, 041a/09, 

044b/04, 046a/05, 046a/13, 

048a/10, 050b/11.  

zirÀvend : <Ar. Zeravent, (Aristolochia).  

   037b/15, 051b/08 

z.-i müdaórec “ Yuvarlak yapraklı  

lohusa otu, (Aristolochia rotunda); 

karş. dişi zirÀvend. 046b/02, 

051b/02, 051b/08” 

z.-i ùavìl " < Ar. Karga düleği, 

(Aristolochia longa); karş. irkek 

zirÀvend. 044b/13, 044b/15, 

046b/02, 051b/01, 051b/08” 

dişi z. “Yuvarlak yapraklı  

lohusa otu, (Aristolochia rotun-

da)”; karş. zirÀvend -i müdaórec. 

051b/02” 

irkek z. " <Ar.-T. Karga düleği, 

(Aristolochia longa); karş. 

zirÀvend-i tavìl. 051b/02.”  

zìrbÀc : <Far. Et suyu çorba, paça; karş.  

   zìrvÀ. 006a/08, 017b/10, 025a/17,  

   025a/19 

z.+ıla 026a/01 

z. aşı 014b/04, 016a/13, 017a/15 

z. müzevveresi 029a/19 

z. şïrvÀsı 004a/05.  

zirişk : <Far. Kadıntuzluğu otu, (Berberis  

   crataegina); karş. òatun duzlıàı,  

òatun ùuzlıàı.  

z. úurãı 019b/18 

z. suyı 013a/16.  

zirnìò : <Far. Sıçan otu, (Anagallis  

   arvensis). 

z.+ile 048a/19 

úızıl z.+ile ol 048b/07 

úızıl z. 047a/14, 049a/06,  

   051b/06.  

zìrvÀ : <Far. Et suyu çorba, paça; karş.  

   zìrbÀc.  

z. aşı 003a/11.  

ziyÀde : <Ar. Fazla. 013b/04, 013b/19, 

015a/06, 041a/08 

z.+sile 016b/07 

z. eyle- 006b/14, 031b/05 

z. it-017a/06, 030a/17, 035a/12,  

037b/13 

z. ol- 010b/06, 010b/06, 010b/07,  

011a/12, 016b/02, 016b/07,  

017a/01, 018a/06, 018a/17,  

027a/05, 030a/13, 048b/19. 

ziyÀn : <Far. Ziyan, zarar.  

z. it- 015a/04.  
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zÿfÀ : <Ar. Çördük otu, zufa otu,  

   (Hyssopus officinalis). 036a/10. 

ôuhÿr : <Ar. Ortaya çıkma, belirme.  

ô.+çün 044a/03.   

õübÿl : <Ar. Sararıp solma, erime; karş.  

  eri-. 031b/06, 033b/17 

  èalÀmet-i õ. 032b/05 

  èalÀmÀt-i õ.+den 031b/07. 
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SONUÇ 

 

Vakıf kaydı XV. yüzyılı işaret etse de XIV. yüzyıl, hatta belki daha da erken tarih-

lerde kaleme alınmış olduğu tahmin edilen Terceme-i Kâmilü’s-Sınâèa’nın, Türkçe ilk 

tercüme tıp metni olma ihtimali de göz önüne alındığında, Türk tıp tarihi açısından oldukça 

önemli bir konumda olduğu görülecektir. Eser, Eski Anadolu Türkçesinin genel dil özellik-

lerini yansıtmakla birlikte bazı kendine has dil ve üslûp özelliklerine sahiptir. Harekeli 

nesih yazıyla yazılmış olması okunmasını kolaylaştırırken, bu harekelerin sistematik bir 

şekilde kullanılmamış olması beraberinde bazı okuma güçlüklerini de getirmiştir. Kelime-

lerin yazımında görülen farklı kullanımlar ve bunun yanında çeşitli yabancı dillerden alına-

rak metinde kullanılmış olan terimlerin çokluğu ilgi çekicidir. Terceme-i Kâmilü’s-Sınâèa 

bir tıp metnidir, içeriği açısından toplumun hemen her kesimini ilgilendirir, dolayısıyla 

sade bir Türkçeyle kaleme alınmıştır. 

Terceme-i Kâmilü’s-Sınâèa’nın, “Çalışmada Kullanılan Yöntem” (bkz. Çalışmada 

Kullanılan Yöntem) başlığı altında ayrıntıyla anlatılan şekilde incelendiği bu araştırmadan 

çıkarılabilecek sonuçları; yazım, ses bilgisi, şekil bilgisi, söz varlığı ve söz dizimi başlıkla-

rı altında şöyle sıralayabiliriz; 

 

Yazım 

1. Eski Anadolu Türkçesi döneminde Arap ve Uygur yazım özelliklerinin birlikte 

bulunuyor olması,  kurallı bir yazım sisteminin ortaya çıkmasını engellemiştir. Metinde 

aynı kelimeler farklı yazılışlarla karşımıza çıkmıştır ve uzun ünlülerin varlığıyla ilgili kesin 

bir sonuç elde edilememiştir. (bkz. Bazı Kelime ve Eklerin Yazımı) (bkz. Uzun Ünlüler) 

 

2. Eserde, Türkçe ve Arapça kökenli kelimelere oranla Farsça, Grekçe ve Latince 

kökenli kelimelerin yazımındaki tutarsızlıkların daha fazla olduğu tespit edilmiştir. Söz 

konusu tutarsızlıklar genellikle tıp ve bitki bilimi terimlerinde görülmektedir. 

 

nişaştÀ  (033b/05)     nişÀşte  (028a/07) 

nişeste (044b/08)     nişeşte (048b/17) 
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meårìùiyÿs  (048a/13)     meårÿdìùÿs  (019a/08) 

úìrıùÿ  (023b/14)     úìrÿùì  (023b/17) 

mürdasenc (050a/05)     mürdÀsek  (051a/15) 

mürdÀseng  (037b/14)    mertek  (043a/12) 

 

3. Metinde “c,ç” , “b,p” ve “s, ã” seslerinin birbirlerinin yerine sistematik olma-

yan bir şekilde kullanıldığı görülmüştür. (bkz. Ünsüzlerin Yazımı) 

 

4. Kapalı e’nin varlığıyla alakalı olarak metnin yazım özellikleri kesin bir sonuca 

ulaşılmasına imkan vermemektedir. (bkz. Kapalı e Meselesi) 

 

5. Dönemin diğer tıp eserlerinde çok yaygın olmayan bir kullanım  şekli olarak 

çoğunlukla Farsça  kökenli çeşitli kelimelerin yazımlarında hem “d”,  hem  “õ” li şekillerin 

görüldüğü tespit edilmiştir. 

 

isfìõÀc (031a/04) ~  isfìdÀc (040a/10)   

bÀdÀm (023b/02) ~ bÀõÀm (043b/12) 

cenõ-i bÀdester (043a/10) ~ cenõ-i bÀõestur  (027b/01) 

àıdÀ (010a/14) ~ àıõÀ (007a/02) 

lÀden (029b/08) ~ lÀõen (021a/10) 

 

6. Dönemin diğer eserlerinde çoğunlukla “ammÀ” şeklinde yazılan edatın, metne 

has bir  “immÀ” (005b/04) kullanımı tespit edilmiştir.  Benzer bir durum “illÀ” edatı için de 

söz konusudur. Bu edatın metne özgü bir  “allÀ” (034b/07) şekli saptanmıştır.   
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Ses ve Şekil Bilgisi 

1. Ötümlüleşme, Türkiye Türkçesi ve dönemin diğer eserlerinde de görüldüğü gi-

bi, Terceme-i Kâmilü’s-Sınâèa’da da sağlamdır. (bkz. Ötümlüleşme) 

 

2. Metinde düzlük-yuvarlaklık uyumu sistemli değildir ve bu da Eski Anadolu 

Türkçesinin karakteristik özelliklerindendir. (bkz. Düzlük-Yuvarlaklık Uyumu) 

 

3. Dönemin diğer eserlerinde yuvarlak ünlülerle yazılan  “ -(y)Up” zarf-fiil ekinin 

yazımında metinde ikili bir kullanım sergilenmiştir. Bu ikili kullanım “-Il-” eki için de ge-

çerlidir. (bkz. Hem Düz Hem Yuvarlak Ünlü Taşıyan Ekler) 

 

4. Metinde ünsüz benzeşmesi yaygın değildir ve bu da Eski Anadolu Türkçesinin 

genel bir özelliğidir. (bkz. Ses Hadiseleri) 

 

5.  Terceme-i Kâmilü’s-Sınâèa’da eski tıp metinlerinin karakteristik bir özelliği 

olarak fiil çekiminde tüm kipler ve kişilere ait örneklere rastlanmaz ve genelde III. teklik 

kişi çekimi kullanılır.  Bu kullanım, tıp metinlerinin konuları itibariyle  halk kesimine, 

üçüncü şahıslara hitap ediyor olmasıyla alakalıdır. (bkz. Fiil Çekimi) 

 

Söz Varlığı 

1. Terceme-i Kâmilü’s-Sınâèa'daki tıbbî terminoloji ve maddelerin yazımında 

Türkçe kelimelerin yanında çok sayıda Arapça ve Farsça kelime yer alır.  

 

úalye (040a/10)   ùìn-i irmeni (029b/4)  

tÿtiyÀ (029b/13)   zaèferÀn (033b/4) 

 luèÀb(004b/07)   gülengübìn (006a/07) 

kÀsnì (024a/14)   toòmekan (029b/01) 

mÀmìşÀ (036a/16)  merzencÿş (038b/12)  
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2. Verilen bazı yabancı kaynaklı kelimelerin ve terimlerin Türkçe karşılıkları 

açıklama şeklinde belirtilir;  

sılaè-ı taèaúúud adlu verem devÀsındadur yaènì urlara dirler (002b/01) 

mürekkeb sıtma devÀsındadur yaènì úarışıú (002a/01) 

óumma-yı muùbiúa yaènì dÀyim olan sıtmaya beŋzese (003b/01) 

 żımÀd yaènì yaúu ideler (005a/17) 

muùayyeb ola yaènì úoúulanmış ola (005b/08) 

3. Eser, terim bakımından zengindir. Çok sayıda bitki, organ, cevher, hastalık, 

hayvan ve ilaç ismi eserde zikredilmiştir. (bkz. Genel Dizin) 

 

Söz Dizimi 

 

1. Dönemin diğer eserlerinde de görüldüğü üzere Arapça ve Farsça yapılı isim ve 

sıfat tamlamaları kullanılmıştır; 

                   bezr-i úaùÿnÀ (022b/04)   şarÀb-ı èunnÀb (031a/02) 

 àıbb-ı mükerrer (025a/11)   ıùrıfìl-i kebìr (048a/03) 

    lübÀbü’l-úurùum (038a/04)   úuşÿrü'l-selìòe (048a/06) 

 rubbü’l-Às (032b/03)    ayÀricü’l-lÿàÀziyÀ (048a/15)  

 

2. Eserde tamlayanı çokluk eki alan belirsiz tamlamalara da rastlanır. Belirli isim 

tamlamalarında hem tamlayan ve hem de tamlanan çokluk eki alabilirken belirsiz tamla-

mada sadece tamlanan çokluk eki alabilir.
99

 Ancak Kâmilü’s-Sınâèa’da durumun değiştiği 

ve tamlayan unsurların da bazen çokluk eki alabildiği görülmektedir; 

bilicler eti (019b/10) çiller eti (047b/11 

afèìler  úurãı (046b/18)    oàlancuúlar mizÀcı (013b/02) 

                                                           
99

  Şaban Doğan, “14.-15. Yüzyıl Tıp Metinlerinde Söz Dizimi Aykırılıkları”, TDK VI. Uluslararası 

Türk Dili Kurultayı Bildirileri Yoğun Diski, Ankara, 2008, ss. 1323-1347. 
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3. Eserde unsurları yer değiştirmiş sıfat tamlamaları da mevcuttur. Bu tür kulla-

nımlar dönemin tıp eserlerinde karakteristiktir.
100

 

 

òorÀsÀn üzümi çekürdegi çıúmış yigirmi dirhem (021a/03) 

ayÀric-i fayúara dört dÀnìú (020b/03)  

nefùì duz iki dÀnìú (020b/06) 

ayva çekürdegi içi iki dirhem (028a/07)  

rÀziyÀnec toòmı bir dirhem (032a/09) 

 

4. Terceme-i Kâmilü’s-Sınâèa edebȋ bir eser değildir ve cümle yapısında konuşma 

diline ait bazı özellikler taşımaktadır.  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                                           
100

  Doğan, a.g.m., ss. 1323-1347. 
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